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      Druhý díl cyklu o válkách s Posleeny.
S vypětím všech sil si lidstvo vybojovalo cenný čas na přípravy proti další fázi invaze Posleenů, směřující na Zemi. Šance oklepat se z bitev a připravit se na nejhorší bude pouze jedna. Začíná hra o všechno a Posleeni pravidla rozhodně nečtou...


    


  



John Ringo Odkaz Aldenaty 2. Čelo bouře 1

 

„A kurva!“ zařval Tommy, „ZKM!“

„Co?“

Sotva se střely o velikosti volkswagenu přehnaly nad městem, jejich kuželová pouzdra se začala otevírat a vypouštět vlastní drobnější munici. Každá z nich měla velikost a tvar softbalového míčku a dala se přirovnat k cibuli zkázy. Kolem centrální koule výbušniny se rozprostíralo několik vrstev ostrého drátu a bílého fosforu. Zatímco se střely během letu lehce otáčely, spustila v nich setrvačná síla časový mechanismus. Když dospěl do jistého bodu, po několika stech otáčkách byla zbraň odjištěna. Okamžik po dopadu kladivo udeřilo.

Jakmile bombičky ve vějířovité formaci dopadly, nejprve se odrazily od země a pak každá samostatně explodovala, což dodávalo zbrani charakteristický zvuk bouchacích kuliček. Po celé délce a šířce dálniční křižovatky vzplála země bílým ohněm.

Zbraň byla zkonstruována tak, aby explodovala ve výšce lidské hlavy, takže napříč masou Posleenů začaly vybuchovat granáty. Exploze vrhaly kentaury do všech stran, trhaly jejich žlutá těla na kusy, ale nejhorší účinek měly střepiny. Každá bombička vypustila tisíce maličkých kousků kovu, z nichž každý se pohyboval rychleji než střela z pušky, a spolu s těmito střepinami létal vzduchem hořící bílý fosfor.

 



Prolog

„Tak co, Tire, myslíš, že tvé plány s lidmi vycházejí?“

Darhel Ghin zamával ve vzduchu vonnou tyčinkou a položil na Oltář komunikace zprávu Vládcům. Melodické cinkání zpěvných krystalů a zrcadla stříbrných kolonád mu pomáhaly v meditaci o četných alternativních budoucnostech. A právě teď pomoc naléhavě potřeboval. Většina z budoucností vyhlížela nevábně.

Jeho indowyjští osobní sloužící mu zvedli šat, když vstával, aby se obrátil na pomocníka Tira. V liščí tváři mladšího Darhela se zračil výraz prozrazující dobře vycvičeného vyššího manažera. Na Ghinovo zakmitání uchem vyjadřující zdvořilý dotaz odpověděl naprosto chladně. Ve skutečnosti byly dobré dvě třetiny celkového plánu naprosto v troskách, z větší části kvůli činům jediného šťastlivce. Ovšem takové přiznání nebývá cestou k moci. A stejně toho nebylo moc, co by tahle fosílie mohla zamítnout. Celkový rozsah plánu znal pouze on sám.

„Žádný plán nikdy nevyjde dokonale,“ řekl Tir medově. „To je záměr vedení.“

Drobný Ghin znovu zastříhal ušima. Bylo to gesto záměrně mnohoznačné. Mohlo vyjadřovat zdvořilý souhlas. Nebo mohlo znamenat zdvořilou pochybnost. Rozdíl to byl jen velmi jemný. „Držíme Diess.“

Ghin této skutečnosti úmyslně nepřisoudil ani pozitivní, ani negativní význam. Zničení spojených lidských sil rozmístěných k obraně této planety mohlo, ale nemuselo být součástí plánů tohohle štěněte. Tím, že nechal výrok vyznít tak dvojznačně, vědomě nastražil past a pochyboval, že by si to Tir uvědomoval.

Tir rozšířil nozdry na znamení souhlasu a pohlédl na shromážděné Indowyje. „Je to důležitý svět.“ Korporace na Diessu byly zcela pod kontrolou Darhelů navzdory miliardám indowyjských obyvatel. Dělníci federace byli tak nahraditelní jako bakterie. „Výnosy jsou důležité.“

Ghinovy nozdry se rozšířily. Ten hloupý mladík, jak se dalo čekat, uhnul. „A rovněž Barwhon.“

„Tam lidé bohužel utrpěli velké ztráty.“ Výraz, který se nyní zračil v jeho tváři a při němž se kočičí zorničky jeho očí rozšířily, byl kopií lidského. Široká pohyblivá ústa poklesla, čímž odhalila ostré žraločí zuby. Dokonce sklopil i uši. Bylo to jemné a účinné gesto, jež se nenapodobovalo snadno. Člověk by také po zjevné porážce celý ochabl. Lítost mezi darhelské emoce nepatřila. Nenávist ano. Hněv rozhodně. Lítost? Ne.

Ghin si dal chvíli na čas, aby zvážil vlastní plány. Věděl, že cesta k mistrovství nevede jen skrze intriky. Základním kamenem bylo pochopení skutečností. To, že tenhle mladý blázen dosáhl svého současného postavení, bylo znamením nedostatečně kvalitní opozice.

Nebo hluboce promyšleného plánu.

Ghin v duchu rozšířil nozdry. Ne. Žádné promyšlené plány. Vlastní plány mu otevíraly všechny cesty k budoucnosti podle jeho představ a veškeré cesty k tomuto bláznovi uzavíraly. Jeho strategie neměla chybu. Byl to hřejivý pocit.

„Bude tvůj plán potřebovat další… korekce? Na Diessu tě zaskočily činy jediného člověka.“

„Ano, Ghine,“ přitakal Tir. Nastražil past a ten starý blázen vlezl přímo do ní. „Obávám se, že další fáze si vyžádá mou přítomnost na planetě Zemi.“

„A ta fáze je jaká?“ Ghin nastražil targanovi past a čekal na kořist.

Tirova tvář se zahalila do ještě neproniknutelnějšího výrazu. Další fáze byla očividná. Dokonce i pro tohohle starého blázna. „Lidé musí vstoupit na cestu osvícení. Individualita je překážkou na cestě k jednotě a musí být překonána.“

„A to se má podle tebe udělat jak?“ Ghin znovu zastříhal ušima oním mnohoznačným způsobem.

„K úspěchu vede tolik cest, že jejich popis by zabral mnoho dnů. Postačí říct, že se lidé musí stát pěšci cesty osvícení. Jejich mýtus o individualitě bude rozdrcen a s ním i jejich vášeň. Cesta vášně není cestou k úspěchu našeho současného snažení. A nevede ani k osvícení.“

Tir se odmlčel a lehce se roztřásl. „Čas hrdinů je minulostí. A zvláště pak dávno vypršel čas určitých jedinců.“ Tirovo ovládání výrazů tváře bylo mistrovské, ale v postoji těla měl ještě mezery. Hluboký dech a chvění svalů na horních končetinách hovořily o vrůstajícím hněvu.

Ten mladý blázen se ocital na samém okraji „lintatai“.

Ghin nechal tvář znehybnět. Tir četl jeho zprávy a analýzy už příliš dlouho. Zapomněl, že hluboko pod pozlátkem civilizace se v Darhelech ukrývají srdce zlostných bojovníků. To byla pravá povaha nutkání, s nímž nyní zápasil. A právě toto srdce Ghinovi prozradilo, že se Tir těžce přepočítal. Lidskou hrozbu darhelské nadvládě nebude možné eliminovat tak snadno.

„Jsem naplněn radostí nad tím, že náš lid má tak výtečné vedení,“ řekl Ghin. Pak i on napodobil lidský výraz stažením rtů do širokého úsměvu. Dravý masožravec vystavil třpytivé zuby zrakům všech přítomných a přihlížející Indowyjové zavřeli oči a odvrátili hlavy. Nikdo z nich nebyl natolik hloupý, aby doopravdy utekl či nějak zostudil darhelské vládce, ale nikdo z nich neměl na ten pohled nikdy nezapomenout. „Naše budoucnost je v dobrých rukou.“
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Ttckptská provincie,

Barwhon V

16:25 greenwichského času,

23. listopadu 2003 n. l.

Kábul na dosah ruky byl…

V trubku duj a meč svůj tas…

Nad ním já bych si ruce myl…

Kdo mě nechal, kde jsem kles,

Kábul, řeka, na ní brod…

Brod přes řeku v temnotách!

Brod přes řeku Kábul

– Kipling

Dávka z kulometu zasáhla vedoucího Posleena do hrudi. Oranžová stopa páté kulky prosvištěla kolem zhrouceného tvora, zatímco kouřící žlutá krev třísnila nachový kapraďový podrost. Když zbytek lidí zahájil palbu, začala se rota kentaurům podobných mimozemšťanů rozvíjet do obou stran. Brod ležící za zády lidí vesele zurčel, jako by se vysmíval ubohým vojákům povolaným zemřít na jeho březích.

Kapitán Robert Thomas hleděl skrz věčnou mlhu a šeptem vydal povel k palbě, jakmile se Posleeni rozvinuli. Jeho rota byla silně přečíslena postupující posleenskou bojovou jednotkou, nedostávalo se jí vojáků, munice ani morálky. Ale byla též zakopaná v bažinatém terénu na přední straně brodu. Jednotka si mohla vybrat mezi bojem a smrtí. Pokus o přechod brodu s Posleeny v zádech by se rovnal jisté záhubě.

Nacházeli se v zoufalém, takřka sebevražedném postavení. Ale pokud je z toho někdo nevyseká a nepošle jim posily, dostanou se Posleeni tímto překvapivým útokem do boku celé 4. obrněné divizi. Thomas věděl, co je v takovém případě jeho povinností. Rozmístit své muže co nejvýhodněji. Když si vojáci mohou vybrat jen mezi smrtí a smrtí, bojují zpravidla nejzuřivěji. To byl snad nejstarší vojenský axiom všech dob.

Hustá barwhonská vegetace jim neumožnila zaútočit na kentaury z nejdelší možné vzdálenosti, takže z toho byla přímá přestřelka, která zvýhodňovala Posleeny. Thomas hněvivě zamručel, když kulometné hnízdo jeho druhé čety pohltil plazmový oheň, načež zavrčel, jakmile se objevil první Božský král.

Existovalo několik způsobů, jak odlišit Božské krále od bojových „normálů“ tvořících páteř posleenských armád. Za prvé byli větší než normálové. Asi tak sedmnáct klepet k dvojitému ramennímu pletenci oproti čtrnácti či patnácti u běžných normálů. Za druhé měli veliké pernaté hřebeny táhnoucí se podél celých zad a rozevírající se jako obřadní čelenky prérijních indiánů. Ale hlavním způsobem, jak odlišit Božského krále od podřízených normálů, byl stříbrný antigravitační talíř, na kterém jeli.

To zařízení nesloužilo pouze k přepravě. Jeho primární funkci prozrazovala rotační těžká zbraň – v tomto případě opakovací odpalovač vysokorychlostních střel. Vozidlo navíc neslo množství sofistikovaných senzorů. Někteří Božští králové je využívali aktivně, jiní pasivně, ale tato soustava senzorů byla svým způsobem právě tak nebezpečná jako vlastní těžká zbraň. Utajování informací před nepřítelem je druhé nejstarší pravidlo válečnictví.

Jenže v průběhu roku vzájemných potyček v džunglích Barwhonu V se lidé z bojů s Božskými králi lecčemus naučili. Všechny těžké zbraně v rotě přenesly palbu na jednotky okolo talíře, zatímco ostřelovač zaměřil Božského krále a jeho vozidlo.

Dlouho před tím, než bojové jednotky opustily bělomodrou kouli Terry, začala americká armáda upravovat zbraně tak, aby se dokázaly vypořádat s novými hrozbami. Nejprve starou dobrou M-16 nahradila puška těžšího kalibru, která byla schopná zastavit Posleena o velikosti koně. Následovaly změny v ostřelovačské technice.

Od osmdesátých let dvacátého století, kdy byli ostřelovači znovu zařazeni k bojovým jednotkám, se vedly diskuze ohledně vhodné standardní pušky. Debatu ukončila skupina zvláštních operací vysazená na Barwhonu. Jediným důvodem, proč se vůbec někdo z průzkumnického oddílu dočkal návratu do zelených kopců planety Země, byl fakt, že ostřelovač skupiny používal pušku ráže 0.50.

Debata se přesunula k úvahám, zda dát přednost zbrani jednoranné, nebo poloautomatické. Nicméně to už bylo záležitostí armádních filozofů. Volba padla na M-82, poloautomatickou Murfreesboro pět nula.

SP4 John Jenkins právě názorně ukázal proč. Za stanoviště si zvolil mírnou vyvýšeninu v týlu roty za bublajícím vodním tokem ve směru pravděpodobného kontaktu. Jeho cáry pytloviny pošitý maskovací plášť jej činil pouhým okem neviditelným, avšak senzory Božského krále se obelstít nedaly. Aby se zabránilo odhalení ostřelovače, bylo nezbytné, aby rota jeho činnost maskovala těžkou palbou.

Zatímco M-šedesátky čety rozmístěné do tří linií pokryly jednotky kolem Božského krále hustou palbou, vypálil specialista ze své třicetiliberní ostřelovačské pušky jedinou střelu. Jeho dvě stě liber vážící tělo sebou škublo zpětným nárazem a vlhká půda pod ním se zachvěla.

Náboje, které se do pušky používaly, byly v zásadě identické se střelivem ráže 0.50 užívaným do časem prověřeného kulometu M-2. Projektil, který byl třikrát větší než ráže 0.30-60, dosahoval počáteční rychlosti obyčejně spojované s protileteckými kanóny. Zlomek vteřiny poté, co zpětný náraz trhl podsaditým ostřelovačem zpět, zasáhla protipancéřová střela talíř nalevo od otočného čepu.

Teflonem potažená kulka s wolframovým jádrem pronikla pláštěm malé krabičky u nohou Božského krále. Pak prorazila o něco těžší vnitřní stěnu. Poté vnikla do krystalické matrice. Byla by jí prošla skrz, ale na své cestě porušila jemnou rovnováhu mezi napájecími krystaly pohánějícími celé gravitační sáně.

Napájecí krystaly využívaly k udržení molekul ve stavu extrémního zakřivení silové pole, což umožňovalo shromáždit v krystalech obrovské množství energie. Jenže toto zakřivení udržoval maličký generátor pole uložený hluboko uvnitř matrice. Jakmile dynamický šok nárazu kulky generátor roztříštil a energie krystalů se uvolnila, došlo k výbuchu srovnatelnému s explozí půl tuny silných trhavin.

Božský král zmizel v zeleném radiačním záblesku a spolu s ním, když se do okolí rozletěla vlna střepin z roztříštěného talíře, i dobrá polovina jeho oddílu. Ohnivá koule pohltila zbývající dva tucty nadřízených normálů stojících těsně vedle talíře a tlaková vlna spolu se střepinami pozabíjela více než sto padesát dalších.

První salva tříštivých dělostřeleckých granátů kapitána Thomase téměř zklamala. Další vlna Posleenů nesouhlasila.

„Echo tři pět, zde pappa jedna šest, přepínám,“ zašeptal Thomas hrubým hlasem. Uplynulé dvě hodiny pro něj byly rozmazanou šmouhou útočících Posleenů, dunění dělostřelby a umírajících vojáků. Cítil, že jsou téměř vyřízení. Dýchl si do dlaní, aby se zahřál, a rozhlédl se po bitevním poli. Svah pod jejich pozicemi pokrývaly posleenské mrtvoly, ale ti zatracení koně jednoduše přicházeli dál. Jako obvykle se nedalo nijak určit, kolik jich ještě je – letecký průzkum zůstal díky senzorům a zbraním Božských králů jen vzdálenou vzpomínkou. Ale před jeho rotou jich byly roztroušeny přinejmenším dva tisíce. Pouhá stovka vojáků, kterou jim prostřel k obědu, dokázala zničit dvacetinásobek svého počtu. Ovšem veškeré úvahy o strašlivých ztrátách byly zcela bezpředmětné. Jejich stavy klesly na méně než posílenou četu a další nápor jimi musel projít jako horký nůž máslem. V boji s Posleeny nebylo obvykle největším problémem to, jak je zabít. Problémem bylo, jak jich zabít tolik, aby to mělo vůbec nějaký význam. Pokud nedorazí slíbené posily, tak nechal zničit celou rotu pro nic za nic. Už k tomu došlo, a dojde k tomu znovu. Protože byl kapitán na Barwhonu od prvního dne příletu Spojeného expedičního sboru, dokázal se se ztrátou celé jednotky vyrovnat. Už k tomu došlo, a dojde k tomu znovu. Jeho jednotka měla za poslední rok dvousetprocentní ztráty. Ale vždy ho hnětlo, když to bylo pro nic za nic.

Opět klesl zpět do zatopeného zákopu. Když seděl, sahala mu ta proklatá, studená voda až do pasu. Ignoroval nepohodlí – bahno bylo na Barwhonu tak běžnou záležitostí jako smrt – zasunul do své PPZ další zásobník dvacetimilimetrových granátů a znovu zavolal brigádu.

„Echo tři pět, zde pappa jedna šest, přepínám.“ Žádná odpověď. Vytáhl ze stehenní kapsy ocelové zrcátko a podržel ho tak, aby viděl na bitevní pole. Unavený důstojník potřásl hlavou, odložil zrcátko a zasunul granát na místo.

Přesunul se do pozice vkleče a zhluboka se nadechl. Prudce se vztyčil a vypálil dávku granátů do skupiny normálů, která vypadala, že se chystá zaútočit.

Obecně platilo, že jakmile padli Božští králové, vyrazili normálové poslední bojový výkřik a běželi. Ale někteří byli agresivnější než jiní. Tahle skupina se potloukala kolem, vyvolávala poměrně účinné přestřelky a neustále otravovala. Jelikož většina jeho vojáků šetřila municí, obvazovala si rány a připravovala se na další těžký útok, neměla čas se těmi potížisty zabývat. Obyčejně by je měl na starost Jenkins, ale ten to koupil už skoro před hodinou. Tak velitel roty na idiotské kentaury vypálil další granáty, zapadl zpět do díry a vyměnil zásobníky. Znovu. Nad jeho dírou chvíli svištěly blyštivé střely a pak palba ustala. Hloupost posleenských normálů dosahovala takového stupně, že překonávala veškeré etnické vtipy.

„Echo tři pět, zde pappa jedna šest,“ zašeptal do mikrofonu. „Jsme pod těžkým útokem. Odhadem o síle pluku či víc. Potřebujeme posily. Přepínám.“ Jeho rota byla dobrá, po tak dlouhé době být musela. Ale přesila deset na jednoho byla bez připravených obranných pozic přece jen trochu moc. K čertu, proti Posleenům by to bylo při deseti na jednoho přece jen trochu moc i v připravených obranných pozicích. Potřebovali by betonovou nebo kamennou zeď s příkopem plným zašpičatělých kůlů. Ne rotu trčící kdovíkde a prakticky bez času udělat pořádné zákopy. Žádné miny, žádné nástrahy, žádný ostnatý drát, a už vůbec ne nějaká podpora.

V rádiu to zapraskalo. „Pappa jedna šest, zde je echo tři pět, zatím.“ V tom okamžiku kapitán Thomas pochopil, že je v pytli. Jestli mu volal sám brigádní velitel, mohlo to znamenat jen to, že jsou ve sračkách až po uši.

„Chápu vaši situaci. Polovina sto devadesátého osmého byla zaskočena, když se přesunovala, aby vás podpořila. Máme tu ještě přinejmenším jeden pluk, který se nekoordinovaně pohybuje v týlu brigády.“

V odmlce Thomas zavřel oči, když si uvědomil, co to znamená. Jestli se ve zranitelném týlu brigády nacházelo dva tisíce Posleenů, neexistovala možnost, že by si mohli dovolit poslat jim nějaké posily.

„Vaše ústupová cesta je neprůchodná, kapitáne. Po celé její délce jsou Posleeni.“ Další odmlka. Povzdechnutí na druhém konci bylo jasně slyšitelné dokonce i přes praskot v rádiu. „Je nezbytné, abyste drželi pozici. Jestli budeme mít čas, můžeme to zvládnout. Ale jestli právě teď prorazí další oolťondar, ohrozí to celé předmostí.“ Další odmlka, jak se plukovník na druhém konci telefonu pokoušel najít další slova.

Kapitán Thomas uvažoval, jaké to asi musí být tam na druhé straně telefonu. Brigádní velitel tu sloužil právě tak dlouho jako Thomas a dobře se navzájem znali; to velitel připnul Thomasovi nejprve nadporučické a pak kapitánské prýmky. Teď seděl v horkém centru taktických operací, hleděl na vysílačku a sděloval jednomu z podřízených, že stávající situace jej právě zabila. Že se on sám a celá jeho jednotka stane žrádlem pro kentaury. A jako by nestačilo, že musí zemřít, musí ještě umírat tak dlouho, jak to jen půjde. Zemřít sami a opuštění ve studené nachové mlze.

Polovinu jeho mužů tvořili veteráni, obvyklý poměr ve zkušených bojových jednotkách. Většina těch, co neměli talent na přežití, odpadla během prvního týdne bojů. Jak šel čas, tu a tam padl nějaký veterán a nějaký zelenáč přežil. Dvousetprocentní ztráty zahrnovaly, obecně řečeno, zelenáče, kteří se neučili dostatečně rychle. V této fázi bitvy si kapitán Thomas uvědomil, že to většina jeho zelenáčů už koupila a ti, kteří mu zbývají, jsou většinou sami veteráni. To znamenalo, že mohli přece jen umírat tak pomalu, jak to po nich brigáda požadovala.

Potřásl hlavou a zahleděl se do fialové oblohy. Na okamžik zavřel oči a pokoušel si představit nebe nad Kansasem. Vůni sušené pšenice a horký, suchý prérijní vítr. Modrou mísu nebe v chladném podzimním dni, kdy se zdá, že se nebe táhne do nekonečna. Pak si ještě jednou povzdechl, přepojil rádio na místní frekvenci a sáhl po mikrofonu.

Rotný Bob Duncan zavřel kapitánovy nevidoucí oči a rozhlédl se kolem.

Autoprojektor systému helmy zaregistroval napětí krčních svalů a posunul zorné pole na oblast kolem brodu. Údaje o cílech a zpravodajské informace – plynoucí do jeho očí prostřednictvím maličkých laserových diod – defilovaly bez povšimnutí přes zorné pole. Umělá inteligence řídící zbroj počítala skvrny od krve, vyhodnocovala poškození a zaplňovala mu výhled statistikou posleenských a lidských obětí. Lehké doušky recyklovaného vzduchu, které mu proudily ústy a nosem, byly naštěstí zcela bez zápachu. Po víčkách se mu rojili nanité a automaticky sbírali vodu, která hrozila zúžit tunel jeho zorného pole.

Napájená bojová zbroj automaticky upravovala úroveň světla tak, aby zůstávala konstantní. Výsledný nedostatek stínů dodával scenérii poněkud plochý nádech. Po roce a půl bojů si na to Duncan zvykl natolik, že si toho ani nevšiml, dokud si nesundal helmu. Protože k tomu došlo naposledy téměř před šesti týdny, zdál se mu „skutečný“ pohled nenormální.

Postupující posleenské síly odvedly jako obvykle prvotřídní práci a sesbíraly všechny mrtvoly z bojiště. Protože jak lidé, tak Posleeni byli poživatelní, nepovažovali lidi za nic víc než taktický problém či zásoby potravy. Posleenské slovo pro člověka znělo „threshkreen“. Dalo se to zhruba přeložit jako „jídlo se žihadlem“. Tím neobvyklejším jevem bylo kapitánovo netknuté tělo.

Duncan vytáhl ze země kolík zaražený vedle důstojníka. Podobný viděl Duncan přesně dvakrát a pokaždé v případě, když byla těla velitelů ponechána nedotčená. Ovšem tentokrát se tělo nacházelo na hliněné mohyle, jejíž navršení muselo zabrat nějaký čas. Duncan chvíli zkoumal nerozluštitelný nápis na kolíku, pak vzal tuhnoucí tělo do náruče. Váha těla nepředstavovala pro napájenou bojovou kombinézu žádný problém, bylo lehké jako pírko, teď když jeho duše odletěla do krajů daleko mimo tento krví zbrocený svět. Dal se do klusu.

„Duncane,“ zavolal četař jejich oddílu, který nejprve zaregistroval pohyb na senzorech a šokovaně sledoval ustupující bojovou kombinézu. „Kam si sakra myslíte, že jdete?“

Zdálo se, že Duncan ohluchl. Dál klusal po stezce, kterou sem kombinézy předtím přišly, aby se znovu zmocnily brodu. Právě zde si pluk Posleenů od brodu vybudoval své postavení. Obrovské stromy barwhonské džungle byly sedřené z kůry, jejich větve bez listí a kmeny rozdrcené palbou z těžkých zbraní.

Právě zde zahynuli poslední roztroušení Posleeni. Hromada těl označovala místo, kde se normálové shlukli kolem obležených Božských králů v zoufalém pokusu ochránit je před postupujícími obrněnými monstry. Hromada bojových kombinéz svědčila o tom, jak účinně dokáží Posleenové zahnaní do kouta bojovat.

A zde padly do léčky zase pro změnu kombinézy. Mrtvola Božského krále – v kaluži žluté krve – ležela na zbytcích kombinézy čekající na vyzdvižení. Tomuto vojákovi však už žádný zázrak moderní techniky pomoci nemohl, na kombinéze byly patrné stopy po průstřelu.

Jakmile posleenská průbojná střela pronikla dovnitř, obvykle tam zůstala, odrážela se od stěn a působila jako nůž v mixeru. Jedinou známkou poškození kombinézy byla maličká dírka. Vojín Arnold byl nováček a jeho smrtí se rota o původní síle sto třiceti kombinéz smrskla na dvaapadesát funkčních strojů. Než brod znovu dobyli, kleslo dvaapadesát na rovných čtyřicet.

Duncan pokračoval v obdivuhodně rychlém klusu bojových kombinéz. Jeho mysl byla čistá, beze stopy záměru či touhy, jednoduše přepnutá na autopilota.

Konečně vstoupil do oblasti brigádního velitelství. Roztroušené jednotky se už znovu šikovaly. Poškozená vozidla se buď opravovala, nebo odtahovala, zatímco registrační týmy sbíraly známky a mrtvá těla padlých vojáků. Každá z obětí byla opatřena cedulkou udávající jméno, umístění, jednotku a obecnou příčinu smrti, načež se těla uložila do plastových pytlů ke sterilizaci a pohřbu. Úklidové čety se časem dostanou i ke škodám způsobeným na bojových kombinézách. Posleenům by byly samozřejmě k ničemu.

Když se přiblížil k brigádnímu centru taktických operací, Duncan konečně zpomalil. Bez zájmu zaregistroval výrazy na tvářích empíků u vstupu a oddíl vojáků zakopaných okolo velitelského stanoviště.

Galaktičtí vyráběli a dodávali bojové kombinézy bez jakéhokoliv hledí, toto potenciálně slabé místo nahrazovalo vizuální rozhraní. Empíci a strážní oddíl se ocitli před hladkou a beztvářnou přední částí plastocelové kombinézy odolné proti jakékoliv terranské zbrani, podobná už vydržela i atomový výbuch. I když se v oblasti nacházelo i několik odpalovačů vysokorychlostních střel, žádná z nich poblíž CTO. Takže kdyby selhaly domluvy či rozkazy, neexistoval způsob, jak obrněnce zastavit.

Jedna vojenská policistka se rozhodla, že to zkusí. Byla buď odvážnější než její kolega, nebo jen větší blázen. Postavila se Duncanovi do cesty a zvedla ruku jako nějaký dopravák.

„Stát, vojáku. Je mi jedno, jestli jste od flotily, ale nemáte žádné oprávnění…“ Duncan ani nezpomalil a jeho půltunová kombinéza ji odhodila stranou jako hadrovou panenku. Její kolega jí spěchal na pomoc, ale až na naražená žebra a pošramocené ego se jí nic nestalo.

CTO tvořily tři prefabrikované konstrukce spojené v jeden celek. Dveře nebyly uzpůsobeny pro průchod obrněných bojových kombinéz, ale co. Jejich zárubně mu vzdorovaly stejně účinně jako mokrý toaletní papír. Prošel poradní místností a pak krátkou chodbou do velitelovy kanceláře. Šokovaný brigádní štáb ho následoval.

Velitel brigády měl otevřené dveře. Bez mrknutí oka sledoval to ohněm bitvy sežehnuté zjevení, jak k němu kráčí chodbou. Kombinézu pokrývaly důlky po zásazích a zaschlá posleenská krev. Vypadala jako mechanický démon z pekla bitev. Jakmile velitel poznal postavu spočívající v náručí kombinézy, výraz jeho tváře prošel proměnou, byl náhle podivně cituplný.

Duncan přišel až k velitelovu stolu a lehce položil kapitánovy ostatky na rozložené papíry. Nad otevřenými ústy strašlivě znetvořené tváře poletoval jeden z všudypřítomných barwhonských brouků. Smrtící rána posleenské bojové čepele otevřela skráň Thomasovy hlavy jako vajíčko.

Duncan stiskl tlačítko na předloktí kombinézy a aktivoval vnější reproduktory. „Donesl jsem ho domů,“ prohlásil.

Plukovník nepřestával zírat na členitý povrch plastocelového obrněnce stojícího před jeho stolem. Z kombinézy vyzařovalo teplo ze zásahů kinetickými zbraněmi a těžký, odporný zápach rozkládajících se Posleenů. Otevřel ústa, jako by chtěl něco říct, ale rozmyslel si to a zahýbal ústy, jako by se snažil odkašlat.

„Donesl jsem ho domů,“ řekl znovu Duncan a položil na kapitánovo tělo posleenský kolík.

Ten symbol se stal všeobecně známým už od přistání. Mnoho se jich dalo nalézt u týlových vojáků a každý z nich měl údajně být pravý. Ve skutečnosti bylo potvrzeno pouze osm nálezů a všechny byly zaevidovány a pečlivě uloženy spolu se svými majiteli. Držitelé těchto kolíků dohromady obdrželi čtyři Medaile cti, tři Kříže za vynikající službu a nepočítaně Stříbrných hvězd. Ten kolík sám o sobě zaručoval přinejmenším Hvězdu. Při pohledu na devátý kolík si plukovník zakryl rukou ústa a po tvářích mu nepokrytě kanuly slzy. Znovu si odkašlal a zhluboka se nadechl.

„Děkuji, rotný,“ řekl a odtrhl zrak od hůlky bojovníka. „Děkuji.“ Kombinéza se mu zakymácela před očima a na okamžik měl dojem, že je to jen optický klam. Ale brzy bylo zřejmé, že není. Duncan se zaduněním, které otřáslo celou vetchou stavbou, klesl na kolena a objal se pažemi.

Bylo nemožné určit, co se uvnitř kombinézy odehrává, ale plukovník o tom měl celkem dobrou představu. Vstal a prošel kolem stolu. Lehce poplácal svého bývalého podřízeného po rameni. Pod ním se právě pomalu barvil do ruda formulář „Žádost o posílení početního stavu mužstva FY 2003“. Plukovník poklekl a položil ruce kolem ramen obrovité kombinézy.

„Pojďte, rotný,“ řekl, zatímco mu po tvářích dál kanuly slzy. „Sundáme z vás tu kombinézu.“
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Tak by to být nemělo, pomyslel si plukovník Frederic (Fred) Hanson.

Když nově nastupující velitel prvního praporu pětistého padesátého pátého mobilního pěšího pluku odcházel před lety z armády do důchodu, byl brigádním výkonným důstojníkem 82. výsadkové divize. Během své dlouhé kariéry zažil pár grandiózních malérů, ale tenhle je strčil všechny do kapsy.

Obvyklý způsob, jakým se jednotka formuje – ať už od nuly nebo z „plukovních rezerv“ – je odshora dolů. Velitelé formovaných jednotek se setkají s důstojníky a proberou spolu plán formování. Tento plán jim může být dodán, nebo si ho vypracují sami. Když nastane pravý čas, sjedou se různí starší poddůstojníci, obvykle spolu s podřízenými veliteli a štábem. Pak dorazí vojáci, dříve než je štáb hotov s přípravami, ale až poté, co všichni důstojníci i poddůstojníci stojí pevně na nohou. Doveze se vybavení, dokončí se výcvikové plány a začnou se scházet jednotky. Pomalu se ze sbírky jednotlivců začne stávat jednotka. Když nastane čas, pošlou je do války – v době míru se jednotky ze záloh povolávají málokdy – a na veškerou dřinu spojenou s formováním jednotky se zapomene kvůli mnohem větší dřině vlastního boje.

I za nejlepších okolností jde o delikátní problém, jak sehnat ten správný počet důstojníků a poddůstojníků a zajistit jim vybavení. V každé válce se nejsnáze shání potrava pro kanóny a nejhůře vycvičení a spolehliví poddůstojníci.

V případě prvního pluku pětistého padesátého pátého MPP – nebo vlastně kteréhokoliv pluku formovaného kdekoliv na světě – neprobíhal tento proces tak hladce. Fred Hanson si myslel, že už viděl všechny možné kombinace chyb, které měla armáda Spojených států na skladě. Sotva vypůjčený humvee zastavil v oblasti formování, byl nucen přiznat, že se mýlil. Tentokrát se armáda dopustila malé chybičky, v podstatě jen mikroskopické, která však měla makroskopické následky.

Velitelství pozemní obrany planety – různé národní armády Země – nemělo nouzi o vycvičené vojáky. Jednou z prvních technologií, již Galaktická federace lidstvu výměnou za pomoc v boji s Posleeny poskytla, bylo omlazování. Dávno penzionovaný vyšší důstojník mohl absolvovat odstupňované série injekcí, možná podstoupit pár menších operací a omládnout o celé roky. Během několika týdnů, nanejvýš měsíců, dosáhl pacient zdánlivého věku nějakých dvaceti let. Tímto způsobem byla pro potřebu planetární obrany k dispozici velká část vojenského personálu penzionovaného během uplynulých desetiletí. Byl tu nicméně jeden drobný problémeček.

Omlazovací program byl založen na kombinaci dosažené hodnosti a věku. E-9, hlavní rotmistr armády nebo hlavní rotmistr námořnictva, by byl povolán, pokud by měl odslouženo do čtyřiceti let, u E-8 to bylo 39. Stupnice klesala až k bodu, kde voják či námořník, kteří odešli ze služby jako E-l, mohli být povoláni po dvaceti letech služby. Podobné schéma platilo i pro důstojníky.

Nejdříve byli povoláni a omlazeni ti, kteří byli nejdéle mimo službu, a to jak mezi branci, tak mezi důstojníky. A tak Spojené státy zažily náhlý příval služebně extrémně starých důstojníků a poddůstojníků. Mnoho z nich slyšelo naposledy výstřel během ofenzívy Tet.

Současně probíhala obecná mobilizace mužstva krátce po ukončení služby a všeobecná mobilizace. To způsobilo příval důstojníků nízkých hodností a poddůstojníků spolu s masou nových branců. Omlazovací program byl určen k tomu, aby se zajistil odpovídající počet vyšších důstojníků, což je armádní ekvivalent středního managementu.

Byla tu mezera, ale také kapacity více než dostačující k tomu, aby se zajistila struktura velení a integrita jednotek. Poprvé v dějinách nouzových mobilizací dojde k přebytku vycvičených poddůstojnických i důstojnických kádrů.

Oba programy byly pečlivě a strategicky načasovány tak, aby byl dostatek znovu povolaných vyšších důstojníků i poddůstojníků a zaplnily se všechny přidělené posty. Kdyby všechno šlo, jak má, tak ve chvíli, kdy by se podporučíci, nadporučíci a jejich příslušní četaři dostali k jednotkám, byli by už velitelé brigád i pluků se štáby na svých místech, oběma nohama pevně na zemi, pomalovaní válečnými barvami a aktivačními plány v rukou.

Bohužel v okamžiku, kdy omlazovací program dosáhl k úrovni vrchních rotmistrů a plukovníků, brigádních velitelů a velmi vysokých štábních důstojníků, začali docházet nanité. I když úroveň galaktických technologií byla ohromující, výrobní kapacity silně omezovaly výrobní postupy domáckého průmyslu. Co se bojových technologií týče, začínaly se stále více uplatňovat pozemské postupy. To však problém kritického nedostatku nanitů nijak neřešilo.

V podstatě neexistoval způsob, jak zpomalit výcvik nových odvedenců a nástup znovu povolaných, kteří omlazení nepotřebovali, takže armáda a námořnictvo měly najednou celé spousty šarží a docela dost těch, kterým mohly velet, ale jen málo lidí, kteří by jim pomohli s komunikací.

Plukovník Hanson byl s celou situací obeznámen, takže ho pohled na obytné buňky táhnoucí se do dálky nijak nešokoval, ovšem kolem panující podmínky ano.

Oblast předtím sloužila jako cvičná střelnice. Strávil tu jeden horký nepříjemný týden jako pozorovatel/inspektor a dobře si to pamatoval. Nyní byla zasněženým domovem dvou pravidelných pěchotních divizí a praporu obrněných bojových kombinéz úderné flotily spolu se sice zformovanou, ale stále značně roztroušenou 28. mechanizovanou divizí, původně náležející k pensylvánské národní gardě.

Podle tabulky organizace a vybavení se zde nacházelo dvacet šest tisíc příslušníků pěchotních divizí a téměř osm set vojáků pluku ACS. Hanson byl první vlaštovkou 0-5 a nižších, které čekalo omlazení, a dobře si uvědomoval, jak naléhavě tahle kypící lidská masa potřebuje starší důstojníky.

Buňky byly uspořádány podle plukovních a brigádních formací, přičemž kanceláře pluku se nacházely v pomyslném čele a ubytovny velitele, štábu a starších poddůstojníků na bocích. Po obou stranách tohoto „velitelského komplexu“ vedla ulice jednotky. Na jedné z nich se za oblastí pluku táhly kanceláře, obklopené důstojnickými a poddůstojnickými ubikacemi a sklady. Přes ulici se rozkládala kasárna branců. V každé buňce bylo ubytováno čtrnáct vojáků v šesti dvoulůžkových místnostech a dvou jednolůžkových, vyhrazených pro velitele družstev.

Roty jednoho pluku ležely u přehlídkového placu, za nímž se nacházel další pluk, a celý proces se opakoval. Jenže na ploše o straně délky pár mil se takových buněk kupilo devět tisíc. A přestože mužstvo bylo teoreticky ubytováno hned vedle poddůstojníků, většina z lidí se ještě nestala ani vojáky, natož jednotkami. Starší poddůstojníci, E-šestky, sedmičky a osmičky, chyběli prakticky úplně.

Ve chvíli, kdy se situace kolem omlazování stala kritickou, byl už systém přehlcen nastupujícími vojáky. Jelikož branci v základním výcviku potřebovali neustálý dohled, mířila většina příchozích starších poddůstojníků ke cvičícím jednotkám. Pluk v takovém kypícím stavu se nacházel pod velením kapitánů a rotám veleli čerství poručíci. U většiny rot sloužili rotní ve funkci nadporučíků, pokud měli štěstí, ale většinou šlo jen o četaře E-5. Bez pevné struktury poddůstojnického a důstojnického sboru bylo velení i kontroly sporadické. Všechny děti byly doma, ale rodiče se někde toulali.

Tak to vyjádřil G-1, osobní a kádrový referent patnácté divize mechanizované pěchoty, ale celkový obraz byl mnohem horší, než jak ho mohlo nastínit jakékoliv informační zasedání. Viděl celé části komplexu, kde se zjevně zhroutilo veškeré velení. Na zdech kasáren se sušilo rozvěšené prádlo, ulice byly zaneřáděné odpadky a vojáci se otevřeně oddávali bitkám. Kolem ohňů se choulily skupinky vojáků, mnozí z nich odění jen do cárů uniforem, které je jen stěží mohly ochránit před pensylvánským zimním chladem. Celý jeden kasárenský blok tvořila změť vyhořelých buněk svědčící o večírku, který se zjevně vymkl kontrole. Jiné oblasti vypadaly spořádaně a odrážely zodpovědnější přístup příslušných důstojníků a poddůstojníků.

Bez velitelů pluku a brigád s jejich štáby měl aktivační velitel v podstatě svázané ruce. Neexistoval způsob, jak mohlo pár generálů, hrstka novopečených plukovníků a několik hlavních rotmistrů zvládnout padesát tisíc lidí. Celá aktivace závisela na omlazovacím programu, a když ten zkolaboval, totálně se rozsypala. Jídlo a zásoby chodily dál a o víc se nezvladatelní mladiství výtržníci v kasárnách nezajímali.

Když humvee dorazil do oblasti „jeho“ pluku, bylo plukovníku Hansonovi do pláče. Šlo o jednu ze „špatných“ čtvrtí, blok, kterým by jen velmi nerad procházel bez neprůstřelné vesty a zbraně v rukou. Pokynul řidiči, aby projel ulicí, a byl zhnusen. Plukovní oblast byla celkem hezká. Velitelství mělo vydlážděný vchod a chodníky byly protažené a uklizené. Ale ubikace mužstva byly až na jedinou výjimku ostudné. Viděl celé části kasáren v dezolátním stavu, očividně po ničivém nájezdu vandalů, a ulice pokryté odpadky.

Když řidič projížděl kolem zadní části plukovní oblasti, všiml si, že poslední rota působí celkem úhledným dojmem. Navíc před kanceláří roty stály hlídky oblečené v bojovém šedém „hedvábí“ úderné flotily a mezi ubikacemi procházely dvoučlenné patroly. Protože v rukou třímaly gravitační pušky M-300, byla to působivá demonstrace síly. M-300 vážila třiadvacet liber – stejně jako kulomet M-60 z období války ve Vietnamu, kterému se podobala – ale většina vojáků v dohledu s nimi zacházela bez obtíží. Jejich očividná fyzická kondice a šedivé bojové hedvábí byly prvními dobrými zprávami, na které zatím narazil.

Tyto tenké uniformy měly chránit před normálním chladem a také se zdálo, že opravdu chrání. Lehce odění vojáci podle všeho snášeli zimní větrný den se stoickým klidem. Přestože bojové hedvábí bylo oficiální uniformou jednotek úderné flotily, většina personálu všech jednotek praporu nosila maskáče a polní blůzy. To také odpovídalo na otázku, jestli je k dispozici nějaké vybavení z GalTechu. Mohlo být zajímavé poslechnout si, co byl schopen k tématu uniforem říci stávající velitel praporu. Plukovníka Hansona zajímalo, proč byl zbytek praporu bez uniforem a kde by mohl sehnat vlastní hedvábí on sám.

Pokynul řidiči, aby zastavil před velitelstvím roty.

„Odneste zavazadla do mého pokoje. Pak se vraťte na velitelství.“ Kéž by si ho mohl nechat – ten kluk byl podle všeho chytrý a vnímavý – ale pokyny od G-1 byly velmi jasné. „Řidiče pošlete zpátky i s jeho humvee, jasné?“

„Ano, pane.“

„Kdyby vám kdokoliv dělal v mé budově problémy, přijeďte pro mě. Budu u velitele roty Bravo.“ Ukázal palcem na velitelství roty.

„Ano, pane.“

Když plukovník Hanson zamířil sněhem vyšlapanou pěšinou k ubikaci, oba strážní se na rázný povel od strážného po pravé straně postavili do pozoru. Strážný sice viděl, že k budově míří jen obyčejný mladík s klukovskou tváří, ale ten kluk přijel v humvee a vozidla se těžko sháněla. Takže to nebyl žádný kluk, ale omlazený důstojník nebo poddůstojník, a spíš to vypadalo na důstojníka. Když svobodníkovi konečně došlo, že černé insignie na límci představují dubové ratolesti, děkoval své předvídavosti. Jakmile muž zasalutování opětoval, vrátili se oba strážní do přehlídkového pohovu, a když důstojník vešel, oba pokrčili rameny. Svobodník si dýchl do zkřehlých dlaní a tiše se pousmál. Podle toho, jak se důstojník tvářil, vyvíjela se situace pro četu Bravo buď velmi špatně, nebo naopak velmi dobře. A byl ochoten vsadit si na to, která možnost je správná.

Plukovník Hanson byl mile překvapen, když nalezl službu konajícího důstojníka – četaře pověřeného čtyřiadvacetihodinovým dozorem nad oblastí roty – stojícího v pozoru za stolem ve dveřích. Drobný tmavovlasý četař, který nevypadal ani dost starý na to, aby se musel holit, zasalutoval.

„Pane, četař Stewart, rota Bravo, první prapor, pětistý padesátý pátý pluk mobilní pěchoty. Jak vám mohu pomoci, pane?“

Tenhle četař byl buď šplhoun, nebo dobře vycvičený, a plukovník Hanson se nedokázal okamžitě rozhodnout, co z toho platí.

„No, četaři,“ řekl a opětoval pozdrav, „můžete mě uvést do kanceláře velitele roty a sehnat mi šálek kávy, pokud je k dispozici. Pokud není, tak vodu.“

„Ano, pane,“ křikl četař, možná až příliš nahlas. Fred chvíli uvažoval proč, ale pak si uvědomil, že to nejspíš muselo být slyšet přes tenké stěny. V duchu se usmál a četař pokračoval tímtéž tónem: „Pokud plukovník dovolí, zavedu jej do velitelské kanceláře. Kávu zařídím!“ Plukovník Hanson dokázal potlačit smích jen s částečným úspěchem. Menšímu frknutí se neubránil.

„Prosím, pane?“ otázal se četař Stewart, když vedl plukovníka chodbou po straně ubikace.

„Kašel.“

„Ano, pane.“

Úzká chodba po straně ubikace vedla kolem dveří označených „Bažina“, další nesly cedulku „Latrína“ a třetí, na nichž byly zřetelné známky oprav, „První rotmistr“. Na konci chodby se prostor poněkud rozšířil a objevil se stůl a za ním stál v pozoru kdosi, kdo byl zřejmě úředníkem roty. Na stole byl šálek kávy a vojínův postoj kazilo jen to, že třímal v levé ruce džbánek smetany. Zasalutoval.

„Se smetanou, pane?“

„Černou. Cukr máte?“

„Pane!“ Vojín zvedl několik balíčků.

„Jeden, děkuji.“ Sotva cukr vysypal a zamíchal, zaklepal četař Stewart na dveře.

„Vstupte,“ ozval se zpoza dveří chraplavý hlas.

Za normálních okolností měl nastupující velitel před převzetím jednotky možnost prostudovat si otevřené záznamy svých důstojníků – složky 201, jak se jim říkalo – a hlášení o výkonnosti důstojníků. Navíc mohl s odstupujícím velitelem probrat silné a slabé stránky nových podřízených.

V tomto případě však G-1 přiznal, že mu může poskytnout jen jména důstojníků, a i to jen stěží. Informační systém byl stejně zmatený jako všechno ostatní a složky důstojníků byly ve většině případů uloženy v St. Louis. Jediné, co si plukovník Hanson pamatoval, bylo, že se velitel roty Bravo jmenuje O’Neal.

„Pane, přišel za vámi plukovník Hanson,“ oznámil mu Stewart uctivě skrz dveře.

Hanson si Stewarta okamžitě zařadil jako jednoho z těch jedinců nacházejících se v jakémkoliv velení, kteří dokáží malou jednotku buď stmelit, nebo naprosto rozložit. Musel mít něco na povel a potřeboval vůdce, které mohl respektovat, nebo by jim brzy přerostl přes hlavu. Takže úcta, kterou prokazoval tomuto veliteli roty, napověděla Fredovi o mnohém. Ovšem i samotný stav roty o ledasčems vypovídal, ten však mohl být zapříčiněn mnoha faktory. Kapitán O’Neal mohl mít mimořádně schopného staršího četaře nebo i kaprála, a tak dále. Ale O’Neal měl přinejmenším ocelový stisk, a to říkalo vše podstatné i o jeho stylu velení. Teď ještě aby měl i smysl pro taktiku.

Takže Fred Hanson měl za to, že prokázal značnou dávku sebeovládání, když se ze dveří vyvalil podsaditý pořízek, jehož mediálně notoricky známá tvář se stále trochu leskla potem po nedávné rozcvičce. Když zasalutoval, Hanson zaregistroval též blednoucí jizvy na O’Nealově předloktí.

„Kapitán Michael O’Neal, pane, velitel roty Bravo, první prapor, pětistý padesátý pátý pluk mobilní pěchoty. Jak vám mohu pomoci, pane?“

Fred Hanson pomalu pozdrav opětoval s takovou pečlivostí jako snad nikdy v životě. Tak jak se patří, když vám salutuje držitel Medaile cti.

„Plukovník Frederic Hanson,“ řekl do ticha. „Právě se chystám převzít velení Jedna pět pět pět a myslel jsem, že byste to možná chtěl se mnou trochu projít.“ Fred měl pocit, že na O’Nealově tváři zahlédl letmý záblesk radosti, ale jediný zvuk, který po tomto prohlášení následoval, byl zvuk kroků Stewartových bot.

„Ano, pane. To bych moc rád. Stewarte, běžte najít Gunnyho a přijďte na prapor.“

„Ano, pane.“

„Půjdeme?“ zeptal se velitel praporu s dětskou tváří.

„Až po vás, pane,“ odpověděl O’Neal a oči mu zářily.

„Řekl bych, že to šlo docela dobře,“ řekl plukovník, když zavřel dveře za odcházejícím majorem.

„Ano, pane. Myslím, že major Stidwell bude pro velitelství pošty přínosem,“ souhlasil O’Neal. „I když si možná příště dá větší pozor, koho nazývá usmrkaným klukem.“

„Taky bych řekl,“ pokračoval plukovník s lehkým úšklebkem nad tou vzpomínkou, „že navzdory škodám na jeho kariéře budou veškeré stížnosti, které by major Stidwell snad mohl vyslovit, jen ryze formální.“

„Ale nemyslel jste to vážně, když jste zpochybnil, ehm, schopnost majorových střev udržet svůj obsah, že ne, pane?“

„Ne, ani ne,“ řekl plukovník Hanson a přejel pohledem stůl nejmladšího velitele roty. Pak začal nový velitel praporu rozebírat rozsáhlou samožerskou nástěnku majora Stidwella. Jako celek i jednotlivostmi působila ohromujícím dojmem. Zdálo se, že obsahuje všechny diplomy, jaké si jen vyšší důstojník mohl přát: od diplomu z West Pointu až po absolvování školy pro velitele a důstojníky štábů pozemních sil. Absolvoval jak rangerskou školu, tak kvalifikační kurz pro příslušníky zvláštních jednotek. Když si oblékl uniformu, měl major Stidwell oprávnění nosit takzvanou „Věž síly“, tři sady výložek, rangerskou, zvláštních jednotek a výsadkářskou. Byl držitelem odznaku fyzické zdatnosti a pravděpodobně dokázal rozdělat oheň třením dvou dřívek.

Ale přes to všechno se zdálo, že majorovi unikl celkový smysl. Co v celé té výstavce podezřele scházelo, byly plakety z předešlých velitelských postů. Byla tu dvě možná vysvětlení a plukovník Hanson se nemohl rozhodnout, které z nich je správné, aniž by předtím viděl jeho osobní složku. Buď u jednotek Stidwella nesnášeli natolik, že jeho odchod oslavili bez sebemenší známky lítosti, nebo měl až dosud jen velmi málo velitelských funkcí. Když se nad tím zamyslel, muselo to být to druhé, protože ať už by bylo jeho působení katastrofické sebevíc, vždy by se našel patolízal, který by s tou plaketou přece jen přišel.

„Přestože se zdá, že major Stidwell má všechny velitelské předpoklady,“ řekl plukovník a ukázal na stěnu, „nemusí to vždy znamenat, že je takový člověk skutečně schopen velet. V období míru může velitelskou neschopnost maskovat schopný štáb. Jenže jakmile nastane obtížná doba, kdy je třeba dělat rychlá a přesná rozhodnutí, aniž by vůbec existovaly objektivně správné odpovědi, a člověk se nemůže na svůj štáb spolehnout, zjeví se tato neschopnost v křišťálově jasné podobě. Domnívám se, že major Stidwell může docela dobře fungovat jako mladší důstojník a jako starší štábní důstojník může dokonce excelovat, ale jako velitel, a bojový obzvláště, je naprosto neschopný.“ Plukovník završil přednášku pokrčením ramen. „To se stává.“

„Často probíráte s nižšími důstojníky zásluhy důstojníků vyšších, pane?“ zeptal se Mike a opřel se v rozviklaném křesle získaném nejspíš z poštovních skladů, poté co bylo jakožto příliš staré a ošuntělé zamítnuto pro společenskou místnost.

„To máte tak, kapitáne,“ odpověděl plukovník. „Jsou nižší důstojníci, a nižší důstojníci. Co se vás týče, buďte si jist, že s vámi budu probírat vše, o čem jsem přesvědčen, že vám pomůže ve vojenském vývoji. A výslovně budu vyžadovat vaše rady v záležitostech taktiky ACS. Nemám v úmyslu brát vše, co řeknete, jako slovo Boží. Ale vyslechnu vás.“

„Kvůli té medaili?“ otázal se Mike s pečlivou ledabylostí, zatímco vytahoval z rukávu šedé uniformy doutník.

Plukovník Hanson neslyšel o Michaelovi O’Nealovi poprvé. Byl to ten O’Neal. Mighty Mite. Železný muž O’Neal, hrdina z Diessu. Plukovník Hanson už během vojenské kariéry potkal nejednoho hrdinu a věděl, že aniž by u toho byl, je nemožné určit, jaké činy možná byly, a možná nebyly vykonány. Zvláště pokud šlo o tuhle medaili. Nejhrdinštější historky se občas ukázaly jako naprosto vylhané, zatímco ty, co vypadaly prostě, se projevily jako nečekaně složité. Někteří skuteční hrdinové byli chvastouni, jiní skromní. Často se hrdiny stávali lidé, kteří se ocitli na špatném místě a přežili to. A občas se všechno seběhlo přesně tak, jak se říkalo.

V případě Michaela O’Neala byl sled událostí, který pro něj nakonec vyústil v hotový déšť vyznamenání, analyzován, vyšetřován a zkoumán jako snad dosud žádný ve vojenské historii. Když se média nechají tak unést, jako se to stalo v případě O’Nealova příběhu, vyvolalo to nevyhnutelnou reakci. Nejprve z něj udělali idol, pak se média pokusila obrátit celý příběh naruby. Nikdy však nenašli jedinou maličkost, která by měla menší význam, než se na první pohled zdálo. Celá událost byla nejspíš ještě zlehčena.

Jakožto poradce pro taktiku obrněných bojových kombinéz Diesských expedičních sil převzal tehdejší poručík O’Neal velení nad zbytkem praporu obrněných bojových kombinéz, ke kterému byl přičleněn, poté co prodělal první drastický střet s vlnou Posleenů. Tato skupina o velikosti čety, v počátku dokonce neozbrojená v důsledku exploze paliva, která smetla výzbroj namontovanou na jejich kombinézy, nakonec prolomila posleenské obležení obrněných divizí expedičních sil. Cestou pozabíjela velké množství útočících Posleenů a zničila posleenskou velitelskou loď, která přiletěla poskytnout svým silám blízkou podporu. Posledně zmiňovaný čin dokázal O’Neal jednoduše tak, že vynalézavě zaletěl s kombinézou k lodi a ručně odpálil improvizovanou přísavnou nálož antihmoty.

Zbroj obklopující mladého muže, jenž si v křesle naproti němu právě prohlížel doutník způsobem, jako by šlo o zbraň stráže, proletěla po výbuchu pět kilometrů vzduchem a několika budovami. Nakonec ta část vraku, ve které stále spočívalo to, co z O’Neala ještě zbývalo, odskákala další dva kilometry na volné moře, kde se potopila. O několik týdnů později ji objevila záchranářská skupina SEALS, kterou navedl automatický signál. Byli rádi, že našli bojovou kombinézu o hodnotě půl miliardy kreditů v částečně zachovalém stavu. K jejich překvapení jim zbroj oznámila, že její obsah ještě lze zachránit.

„Nejde jen o medaili. Důležitější je způsob, jak jste udržel jednotku pohromadě. To je znak dobrého velitele.“

„Dobrého velitelského týmu, pane, omlouvám se za opravu. Gunny Pappas je třída.“

„Oni nám poslali mariňáka? Myslel jsem si, že ti většinou míří k flotile.“ Způsob, jakým Galaktická federace vedla válku proti Posleenům, vnesl do fungování armády Spojených států pořádný chaos. Mimozemská federace financovala flotilu ze zdrojů získávaných ze všech více než dvou set federačních planet.

Ovšem planety, které se nacházely v přímém ohrožení, si musely vlastní pozemní obranu financovat samy. V případě zavedených planet korporace, jejichž obchod byl ohrožen, převáděly zdroje na obranu z více světů. Planeta Diess, na níž sloužil O’Neal, získala obránce z řad širokého spektra pozemských armád. Naproti tomu planetu Barwhon, která mohla navzdory nedostatku průmyslu čerpat z více finančních zdrojů, bránily čistě armády NATO.

Protože se Země o federaci dozvěděla teprve před třemi a půl lety, neměla žádné finanční zázemí. Jediné prostředky mohla získat tím, že prodávala své ozbrojené síly nejvyšší nabídce, čímž také cvičila vlastní armády na obranu před schylující se invazí, ke které mělo dojít už za méně než dva roky. Navzdory situaci se zdálo nemožné dosáhnout politické jednoty a připravit planetu na invazi jako jeden celek. To si vynutilo celou řadu kompromisů.

Některé jednotky úderné flotily byly přiděleny přímo flotile, zatímco jiné byly převeleny na planety, které buď útoku už čelily, nebo se na něj připravovaly. V případě Země to znamenalo, že jednotky přidělené k terranské obraně musely zůstat k dispozici domovinám, ale současně stále podléhaly nařízením a velení flotily. Ovšem osazenstvo flotily se získávalo primárně z terranských námořnictev. A jednotky úderné flotily – pozemní síly, zvláštní operace a bojové jednotky – se získávaly z námořních pěchot, letectva a speciálních operací jednotlivých států.

Spojené státy spolu s NATO, a v těsném závěsu Rusko a Čína, měly z důvodu pouhé velikosti svého námořnictva, výsadkových a speciálních sil v obranné flotile rozhodující vliv. V podstatě všechny pozemní jednotky úderné flotily se nacházely v těchto čtyřech oblastech, přičemž jeden prapor byl rozmístěn v Japonsku. Z třetího světa se ozývaly zuřivé výkřiky nad tou zjevnou nespravedlností, ale tentokrát neměl nikdo čas na to, aby je poslouchal.

Mocenská situace a mimozemské technologie změnily některé mnohaleté tradice armády Spojených států. Americký kontingent úderné flotily se nyní skládal z první až čtvrté úderné divize flotily složené z mariňáků, 82., 102. a 101. divize spolu s 508., 509., 555. a 565. samostatným plukem, ve všech případech složených z výsadkářů. Z jednotek námořní pěchoty a výsadkářů se staly, či se v brzké době stát měly, jednotky obrněných bojových kombinéz, jednotky mobilní pěchoty, jejichž příslušníci bojovali zakutí v napájených bojových pancířích a používali gravitační pušky vystřelující relativistickou rychlostí kapky z ochuzeného uranu nebo plazmové kanóny schopné prostřelit bok bitevní lodi z 2. světové války.

Protože zařazovací systém úderné flotily nerozlišoval mezi mariňáky a výsadkáři, docházelo příležitostně k extrémně netradičním situacím. Rotmistr lodního dělostřelectva od mariňáků mohl být převelen k jednotce založené na výsadkářské tradici a naopak velitel výsadkářů mohl dostat na povel jednotku mariňáků. Výsadkáři měli větší zastoupení jak mezi mužstvem, tak mezi vyššími důstojníky, takže aby se vyvážil výsadkářský vliv, mohli se u praporu a brigády všichni poddůstojníci označovat jako „gunny“ a jejich původní hodnost se pomalu přestávala používat. Navíc americké velitelské stanoviště úderné flotily se nacházelo v Twenty Nine Palms, bývalé základně mariňáků. A jejich vycházková uniforma byla do značné míry inspirována jistým dobře známým televizním sci-fi seriálem. Byla tmavě modrá lemovaná červenými pruhy, což byly barvy mariňácké uniformy. Výsadkáři měli co dělat, aby drželi krok.

Malý ceremoniální kontingent amerických mariňáků zůstal zachován a pohyboval se mezi flotilou a prezidentskou gardou. Byla to jediná jednotka pod výhradním velením určitého státu, která byla vybavena bojovými kombinézami. Amerika, pyšnící se nejen obrovským ekonomickým vlivem, ale též neméně významným vojenským věhlasem, představovala jedinou zemi světa, jejíž mimozemský kredit byl dost velký na to, aby si mohla tyto neuvěřitelně drahé kombinézy dovolit.

„Ano, pane,“ přitakal O’Neal se svým typickým zamračením. „Pravý mariňácký gunny s velmi, velmi dlouhou službou. Je to hipík.“

„Hipík?“

„Tak se tu říká veteránům z Vietnamu. Opravdový muzejní kousek.“

„No,“ pousmál se velitel, „myslím, že si s ním budu muset popovídat o starých časech. Jako hipík s hipíkem.“

„Proboha, pane!“ vykřikl Mike a překvapeně pohlédl na zdánlivě pubertálního plukovníka. „To myslíte vážně?“

„Ve Vietnamu jsem vedl rotu jedna nula jedna do Happy Valley,“ řekl plukovník a neznatelně se při té vzpomínce zachvěl. „Začínal jsem s jedním prýmkem u jedna osm sedm.“

„Hmmm. No, alespoň nebudu muset vysvětlovat, kdo je Janis Joplinová.“

„Je to celé strašně divné, že?“ povzdechl si velitel a hodil do krabice další kus samožerských žvástů z nástěnky. „Jak se má člověk sakra orientovat? Velitel pluku je o čtyřicet let mladší než já. Když jsem šel do důchodu, on byl poručík. Jsem rád, že jsem ho neznal. Dovedu si dobře představit, co by mé vzpomínky na něj udělaly s naším vztahem.“

„A co jeho vzpomínky na vás, pane? Umíte si to představit, kdybyste mu tenkrát napsal špatný osobní posudek?“

„Jenže stejně jako váš první rotmistr…“

„Je to mariňák,“ zasmál se O’Neal. „Ano, pane, já vím. No, dokud nebudeme dobývat nějakou pláž, mělo by být všechno v pohodě. Popravdě, takovou práci bych radši dal mariňákům.“

Plukovník Hanson se na něj zkoumavě zahleděl a upustil do krabice poslední rámeček. „Pourquois?“

Mike se náhle tvářil pochmurně. Zvedl doutník a tázavě se zadíval. Když plukovník přikývl, zapálil si zapalovačem s emblémem černého pantera na skále. Několikrát potáhl a řekl: „Víte, pane…“ baf, „výsadkáři mají takovou tradici,“ baf, baf, „někam vtrhnout a hned zase zmizet. Bum-bum-prásk, děkujeme, na shledanou příště.“ Baf. „Taky se dá říct, že mají praktickou zásadu udeřit a utéct.“ Hluboké potažení, baf. „Hmmm, el sol imperiály. Ty se zatraceně těžko shánějí, zvláště teď.“ Náhle rázně odhodil afektovanost a bodl doutníkem, jako by skóroval v šermu.

„Tahle situace odpovídá spíše mariňácké tradici, zvláště upevněné v druhé světové a v Koreji. Zvolte si těžký cíl. Držte ho proti všem příchozím navzdory lidským útočným vlnám, navzdory kritickému nedostatku zásob všeho a s naprosto minimální podporou. Držte ho za každou cenu, a když to bude nutné, padněte při tom všichni do posledního smradlavého vojáka. A při tom pořád zabíjejte a zabíjejte, pobijte jich tolik, kolik lidské síly dovolují. Žádný ústup, žádná kapitulace, žádná milost. Pane.“

Mike měl náhlou vizi úzké hliněné ulice lemované po obou stranách obrovskými věžemi mrakodrapů. Ta ulice byla plná žlutých kentaurů, mimozemských útočníků velikosti koně, bojujících mačetami proti bajonetům obležené německé divizi obrněných granátníků. Těla Posleenů i Němců se kupila v celých hromadách a bránila mu v cestě. Jejich červená a žlutá krev se smísila a jako oranžová řeka plynula do mimozemského moře.

Sklonil hlavu a chvíli si pohrával s doutníkem, jak se zoufale snažil zarazit příval vzpomínek. „Sakra, vyhaslo to.“

Plukovník Hanson dosedl na otáčecí židli, zatímco Mike znovu vzal zapalovač. Sáhl si do náprsní kapsy a vytáhl krabičku červených marlborek. Trvalo mu roky, než se mu podařilo s kouřením přestat, galaktickým teď na to stačila pilulka. Kromě toho u vojenského personálu vymýtili rakovinu, srdeční onemocnění a rozedmu plic, tak co… „Jste v pořádku, kapitáne?“ zeptal se, když vytáhl z krabičky hřebík do rakve.

„Ano, pane. Je mi prostě skvěle,“ řekl Mike a opětoval mu pohled do očí.

„Nemůžu… nemůžeme si dovolit otřeseného velitele.“

„Pane, já nejsem otřesený,“ řekl O’Neal do kakofonie vnitřních hlasů. „Ve skutečnosti jsem jeden z vašich zatraceně mála lidí, kteří jsou po Barwhonu či Diessu na invazi mentálně připraveni. Před Diessem jsem měl nahráno na simulátoru tisíce hodin. Diess pro mě byl už jen příslovečnou třešinkou na dortu. Až dostanete svůj AID, můžete si to ověřit.“ Potáhl z cigarety. Od Diessu měl celkem slušnou spotřebu jak tabáku, tak alkoholu. V brzké době se mu to vymstí. „Tahle válka bude pro jednoho každého Američana hotové peklo, pane. Ve větších sračkách už být ani nemůžeme.“

Plukovník Hanson zamyšleně pokýval hlavou. To dávalo smysl. „Což nás přivádí k současné situaci. Teď, když jsem vykopal toho protivného pitomce z velitelství, jak si stojíme? G-l neznal ani jména hráčů a neměl tušení, jak to je s ACS vybavením, ale zato mi řekl, že situace se zásobováním je tak zmatená, jak by se dalo čekat. Koho mám vlastně ve štábu? A protože tohle velitelství vypadá naprosto prázdné, kde, do prdele, všichni jsou?“ završil.

„Major Stidwell zastával funkci svého vlastního G-3, pane, protože to bylo koneckonců jeho zařazení. Dá se říct, že zaskakoval úplně za všechny s výjimkou čtyřky.“

„Možná jsem mu měl poskytnout výhodu pochybností, když byl tak přetížený,“ zabručel plukovník.

„No, až do takových krajností bych zase nezacházel, pane. Jediný důvod, proč tu S-4 máme, je ten, že nám poslali zásobovacího důstojníka, poručíka, aby se toho ujal. Nebýt toho, major ‚mým životním posláním je mikromanagement‘ Stidwell by se nepochybně zmocnil i této funkce.“

„Ach tak,“ zašklebil se plukovník.

„Taky tu máme plný stav kapitánů ve funkcích velitelů rot, pane, přičemž kterýkoliv z nich si mohl přibrat něco k tomu, kdyby toho bylo na Stidwella moc. Co se týče velitelů rot, jsme na tom lépe než řadové a strážní jednotky.

Jenže pokud všechna rozhodnutí dělal on, mohl si být absolutně jistý, že jsou to ta správná rozhodnutí,“ řekl kapitán a odfrkl si. „Bůhví, k jakým rozhodnutím by mohli dospět pouzí kapitáni, nemajíce dlouhé roky jeho zkušeností. Snad by se mohli, ach ne, dopustit přehnané iniciativy ohledně výcvikových plánů nebo, bůh nás netrestej, začít s ACS výcvikem dříve, než proběhnou všechny schůze o tom, jak ho zavést.“

„Pokud si dobře pamatuji nedávnou historii, tak jste tam byl a také to tak udělal, nebo snad ne?“ poznamenal plukovník neutrálním tónem.

„Ano, pane, udělal,“ řekl O’Neal náhle vážným hlasem. „A mimochodem, vyvíjel ohromnou snahu postavit mě před vojenský soud za porušení subordinace.“

„A porušil jste ji?“ otázal se nový velitel a v duchu uvažoval, jakou odpověď asi dostane. Nebylo to zapotřebí.

„Pane, nejen že jsem porušil jeden přímý rozkaz, ale porušil jsem jich tolik, že ani nevím, kde začít s počítáním,“ prohlásil O’Neal rozhodně.

„Proč?“

„Pochyboval jsem, že by se mě někdo odvážil postavit před vojenský soud, pane, a jestliže otázka stála neposlechnout je, nebo nechat rotu zemřít v boji, nebylo to zase takové dilema.“

„A proč by měli zemřít?“ otázal se Hanson.

„Pane, on začínal s výcvikem přesně jako oni se Sokolem dva na Diessu. Ano, pane. Byl jsem tam a udělal to tak už předtím, a rozhodně jsem neměl v úmyslu dopustit to znovu. To jsem přísahal na duše mrtvých. Měli jsme a máme kritický nedostatek kombinéz, jednotka nedostala příděl a mají je jen ti, co k nám byli převeleni od jiných ACS jednotek. Takže on vyžadoval, aby se každý naučil nazpaměť jednotlivé součásti kombinézy, driloval znalosti o Posleenech na pomocných kartičkách a takové věci. Jinými slovy, nudil je k smrti. Snažil jsem se mu vysvětlit, že jsem prostřednictvím… jistých sekundárních kanálů… obdržel celou spoustu vojskulárů, tréninkových brýlí pro virtuální realitu.“ Mike si odkašlal a popotáhl z cigarety.

Plukovník Hanson se usmál. Musel mít na paměti, že i když tento důstojník měl neocenitelné zkušenosti s kombinézami, ba dokonce s bojem v kombinézách, jeho důstojnické zkušenosti byly mizivé. V lásce a válce je dovoleno vše. Už odnepaměti si jednotky, které neobdržely potřebné vybavení, byly nuceny hledat jiné způsoby, jak se k němu dostat. Dokud tyto praktiky nepřesáhly únosnou mez a držely se pod kontrolou, nepředstavovalo to problém.

„Už celé týdny jsme mohli v poli nacvičovat boj v osmdesátiprocentní realitě,“ pokračoval Mike poté, co dospěl k závěru, že se ho plukovník nebude vyptávat na zdroj vojskulárů. Mike byl připravený postavit se za své muže, ale zprvu byl i on notně překvapen, když se druhé družstvo objevilo s plným náklaďákem vybavení z GalTechu. Od té doby se samozřejmě dozvěděl vše potřebné o četaři Stewartovi a „Pekelném družstvu“. Teď už ho nemohlo překvapit nic.

„Ale tak se to v příručkách nepsalo – což není moje chyba, já to tam napsat chtěl – takže to neschválil. Pak jsme začali mít problém s vykrádáním kasáren, nepokoji, vandalismem a podobnými legracemi, ke kterým tady dochází. Tak jsem jim sehnal ‚hřebíkovky‘ a z výcvikového rozpočtu opatřil náboje. Zapomeňte na všechny kecy o extremismu. Myslel jsem si, a pořád si myslím, že má smysl dát vojáků zbraně alespoň do rukou, ať si ty macky potěžkají a získají trochu kondičku. Rozhodně je to smysluplnější než pomalý běh na dlouhou vzdálenost. Ale jemu nešlo o obraz jednotky ani nic takového, jemu nejvíc vadilo, že nejde náboje vrátit do muničního skladu a že mu je strhnou z výcvikového rozpočtu dřív, než bude připraven je pro výcvik použít.“

„No, tomu bych rozuměl,“ zamračil se plukovník. „Výcvik ostré střelby je drahý.“

„Proboha, pane, už i vy!“ Mike ucítil na jazyku ocelový zub vzteku a snažil se ho udržet pod kontrolou. Poslední dva měsíce se Stidwellem vyzkoušely jeho už tak pošramocenou trpělivost na samou hranici možností. Jenže tenhle plukovník byl z docela jiného těsta. Tady stačilo nepřestat se ovládat a předložit mu situaci racionálně. Dobrá. Možná pak přestanou i ty sny.

„Kapitáne, od toho tu výcvikové rozpočty jsou. Jsou to rozpočty. Je třeba je dodržet, zvláště když kvůli téhle zatracené válce musí všichni přinášet oběti.“

„Pane, to, co zaplatíme za výcvik tento rok, může jít z mého platu,“ odpověděl rozumně Mike.

„Cože? Kolik vlastně vyděláváte?“ zeptal se Hanson překvapeně.

„No, pro případ, že jste si toho nevšiml, pane, ve flotile se vydělává mnohem víc, hodnost od hodnosti, než v armádě, ale chtěl jsem tím říct jen tohle: Co všechno zahrnuje rozpočet?“

„Pohonné hmoty pro vozidla, vystřílenou munici, potraviny, zvláštní polní vybavení a takové věci.“

„Ano, pane. Především je třeba uvědomit si, že armáda neměla nejmenší ponětí, jaký bude rozpočet pro ACS jednotky, proto postavila takový, jaký by měly parašutistické, mariňácké a jakékoliv jiné. Co si nikdo neuvědomil, je, že kombinézy jsou napájeny z fúzního generátoru přiděleného rotě, který je specifikován na čtyřicet let provozu jen se stávajícím palivem. Tyto náklady tvoří část našeho kapitálového rozpočtu včetně paliva stejně jako kombinézy samy. Jídlo pro kombinézy je levné, mají přidělenou základní dávku potravin a ta se recykluje, takže pokud zůstaneme v kombinézách, pokryje můj plat roční náklady na stravu celého praporu úplně hravě. Žádný toaletní papír, žádné konzervy, žádné palivo pro vozidla, žádné plasty na jedno použití, o tohle všechno se postarají kombinézy. Co dovnitř, to ven. A co víc, jídlo jde na obecné náklady praporu. A žádné náklady na munici.“

„Co tím myslíte, žádné náklady na munici?“ podivil se plukovník Hanson, který si stále pokoušel srovnat v hlavě všechny další vývody, které stavěly veškeré výcvikové náklady na hlavu.

„Uvidíte, pane, až začneme výcvik v kombinézách, nebo i jen virtuální výcvik. Kombinézy jsou naprosto úžasné cvičné mechanismy. Vlastně neexistuje žádný důvod cvičit střelbu ostrými. Takže náš stávající rozpočet je tak obrovsky předimenzovaný, že si z peněz na munici můžeme všichni pořídit cadillaky, a ještě by nám zbylo. Jak jsem řekl,“ uzavřel to celé O’Neal, „naším hlavním problémem není to, že nemáme vybavení, ale to, že jsme ještě nedostali kompletní osazenstvo.“

„Nebyl jsem si vědom toho, že bychom snad měli nedostatek lidí, tedy s výjimkou starších důstojníků a poddůstojníků. Zní to, jako byste mluvil o mužstvu nebo důstojnících na úrovni roty.“

„Ano, pane, přesně o tom mluvím. Ještě pořád očekáváme dvacet procent mladších důstojníků tvořených ženami, znovu povolanými branci a kádry, u nichž právě probíhá výcvik.“

„Řekl jste ženami? Ženami?“

„Nedávno bylo přijato rozhodnutí otevřít bojové jednotky i ženám,“ odpověděl O’Neal a znovu zabafal. Byl v pokušení zasmát se, protože při pomyšlení na ženy u svého praporu plukovník výrazně zrudl. Ale nakonec usoudil, že bude lepší zachovat diskrétnost. „Pokud je mi známo, očekáváme čtyři nižší důstojnice, dvě nadporučice převelené od jiných zbraní a dvě poručice. I já mám dostat dvě. Také k nám míří mraky vojaček a omlazených nebo stávajících poddůstojnic včetně jedné četařky mé jednotky. Všechna děvčata v současné době procházejí pěchotním výcvikem. Ostatní se buď rekvalifikují, pokud je právě povolali, nebo zatím slouží u původních jednotek.“

„No to mě potěš.“

„Ano, pane. Raději teď, než když jsme tu měli nepokoje. Hrůza pomyslet, k čemu tu mohlo dojít. A jakmile dorazí, musíme je přeškolit na ACS. Pořád ještě nemáme školící centrum ACS.“

„Dobrá. No, já nemám v úmyslu strhat se ve snaze zastoupit celý svůj štáb. Dokud za vás nepřijde kvalifikovaná náhrada, budete dočasně sloužit jako G-3. Svolejte mi sem všechny stávající velitele rot, jednoho po druhém. Budou se mi muset zodpovídat za neutěšenou situaci u praporu.“

„To je jejich vina jen částečně, pane. V mnoha případech stav navodily přímé rozkazy majora Stidwella.“

„No, uvidíme, jestli s vámi budu moci souhlasit. Dobrá. Kdo je tu další nejvyšší?“

„Kapitán Wolf, rota Charlie.“

„Přiveďte mi ho sem.“

„Ano, pane.“

„Pak začněte s reorganizací výcvikového plánu. Žádné povinnosti nám v cestě nestojí a já věřím v pořádný výcvik. Jakmile dorazí noví lidé, chci vás vidět v poli dvacet čtyři hodin denně, sedm dní v týdnu, dokud nás mamka nezavolá domů, že prší. Vytvořte si výcvikový rozvrh podle vlastních nejdivočejších představ.“

„Ano, pane!“

„A při tom plánování myslete na jednu věc. Naše práce spočívá v tom, že se postavíme mezi Posleeny a civilisty. Naším posláním je chránit naše lidi. A my neselžeme.“
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Atlanta, Georgie,

Spojené státy americké, Sol III,

10:25 východního času,

15. ledna 2004 n. l.

Anglie dí faraónu:

„Je čas by ses mužem stal,

na vlastních nohou stůj,

svou hru hraj jen,

čel tyranu, nesvobodě,

jak křesťanů pravý král.“

Poslala pak faraónu četaře jménem Ten a ten.

Nebyl vikomt, hrabě, vévoda…

šarže, generál s prýmky jako sen;

jen chlap v khaki blůze, vést však uměl muže,

na věcech jeho nápis zněl: četař jménem Ten a ten.

Faraón a četař

– Kipling, 1897

„Jmenuji se hlavní rotmistr Jake Mosovich.“ Ve světle sálu se zaleskl stříbrný odznak na jeho zeleném baretu.

Jake žasl nad tím, v jak naprosto nezvyklém prostředí se to ocitl. Ale celá přijímací síň První americké všebiskupské spojené africké církve byla nacpaná k prasknutí směsí těch opravdu velmi starých, ale zároveň velmi mladých mužů a žen. Všichni se tísnili u stolů pokrytých nejrozmanitější sbírkou zbraní, domácího náčiní a všemožných krámů. Nový tým speciálních sil s několika starými tvářemi byl roztroušen po celé místnosti a připraven vést výcvik nebo zasáhnout, podle toho, co by bylo zapotřebí. Jedna věc v místnosti doslova bila do očí; nebyli tu žádní mladí muži. Prakticky všichni muži ve Spojených státech ve věku vojenské služby byli už odvedeni do armády, a pokud se některý z místních výrostků ulil z kasáren bez opušťáku, tak by se určitě nehlásil do výcvikového semináře místní domobrany, vedeného odborníky ze speciálních sil. Přestože by měl zaručeno v těchto chladných dnech teplé jídlo.

„Už dvacet pět let jsem veterán speciálních sil armády Spojených států. Říkají nám Zelené barety. Jsme jednou z jednotek zvláštních operací, kterou jste z daní vydržovali celé roky, takže nyní dostanete něco zpátky.“ Toto prohlášení jako obvykle vyvolalo trochu veselí.

„Úkolem speciálních sil je cvičit místní obyvatelstvo v netradičních způsobech boje. To znamená, že se od nás čeká, že budeme cestovat do různých zemí a učit místní gerilové bojovníky, kteří jsou přátelští vůči Spojeným státům, jak se stát lepšími partyzány. Oficiálně jsme nikdy žádné takové úkoly neplnili.“ Chmurně se pousmál a znovu se ozval tichý smích. Některým to došlo.

„Ale právě k tomu jsme byli vycvičeni. Gerila obecně nemá přístup ke standardní výzbroji a výstroji. Musí si vystačit s tím, co má po ruce. A nefunguje systémem velkých dodávek zásob, nemá trén, jak tomu my u vojska říkáme.“

Zasmušil se. Díky svým jizvám tak vypadal jako postava z noční můry. „Všichni víme, co se na nás chystá,“ řekl a ukázal ke stropu a obecně k vesmíru. „My všichni víme, že až to přijde, flotila ještě nebude připravena. Postavit lodě trvá dlouho. A dokud nebudou hotové všechny, nemá smysl posílat do útoku těch pár, které už hotové jsou. Nejen že by nám to vůbec nepomohlo, ale navíc by to naše plány zdrželo o celé roky.

Naši politikové nakonec uznali, že nemáme moc velké naděje ubránit roviny kolem pobřeží.“ Temně se nad tím termínem pousmál. „To zahrnuje, pro ty, co si to ještě neuvědomili, například Atlantu. A Washington a L. A. a Baltimore a Philadelphii a snad každé další velké město v Americe.“ Nesouhlasil s tím zcela bez výhrad a v duchu se ptal, jestli existuje někdo, kdo si nemyslí, že je to politická sebevražda. Ale rozhodnutí už padlo.

Znovu potřásl hlavou. „A vím, že většina obyvatelstva nikam nejede.“ Rozhlédl se po místnosti a tvářích shromážděných lidí. Starých žen a mužů, chlapců a dívek. Byl tu houf žen mezi dvaceti a padesáti. Dva muži ve stejném věkovém rozpětí, jeden bez nohou a druhý se známkami ochrnutí. „Alespoň ne, dokud invaze nezačne. Viděl jsem víc válek než většina z vás filmů, a nikdo nikdy neutíká, dokud není příliš pozdě. Pak nastane vždycky šílený zmatek. Vždycky se něco ztratí nebo zapomene. Vždycky se někdo ocitne jako poslední v řadě.“ Znovu potřásl hlavou, tvář šedou a zachmuřenou.

„Tak jsme tady, abychom vás naučili, co je v našich silách, o tom jak přežít jako poslední v řadě. Jak žít a bojovat téměř bez podpory a standardních zbraní. Doufáme, že vám to poskytne výhodu, až se ocitnete zády ke zdi. Možná ano, možná ne.“ Poklepal si na hruď oděnou v maskáčích a podíval se na jedno malé děvče. „Záleží na tom, co máte tady.“

„Taky vás budeme učit, jak šířit zkázu se standardní výzbrojí, pro případ, že byste se k ní dostali,“ pokračoval a znovu si stoupl do pohovu.

„Řeknu to takhle, doufám, že to není nutné, ale přikazují mi to naše zákony. To, co vás naučíme, je absolutně a přísně protizákonné, pokud to použijete mimo období války. Z laskavosti pastora Williamse strávíme zde v První americké pět dní, a až budeme hotovi, budete vědět, jak vyrobit zbraně, které by zapálily Oklahoma City jako prskavku. Ale Bůh je mi svědkem – a to říkám, aniž bych bral jeho jméno nadarmo, je to přísaha před tváří Boží – pokud to jediný z vás zneužije proti jinému americkému občanovi, tak si vás najdu, i kdyby to mělo trvat celý zbytek mého života.“ Rozhlédl se po místnosti a jeho zjizvená tvář byla jako ze žuly.

„Nepoužijete to, co vás naučím, proti svému bližnímu. To mi teď odpřísáhnete na věčně milujícího Boha ještě dřív, než vás naučíme první lekci. Přísaháte?“

Všude se ozvalo střízlivé, souhlasné zamručení. Usoudil, že to bude stačit. Pastor podle všeho svému stádečku rozuměl a většina zde přítomných byla členy jeho kongregace.

Výcvik sloužil dvěma účelům. Od těchto lidí se neočekávalo – a během následujících několika dnů jim to budou vtloukat do hlavy znovu a znovu – že budou bránit své domovy. Stavěly se kryty, které by měly pojmout většinu uprchlíků. Ale jak už řekl, lidé mají v povaze utíkat až ve chvíli, kdy už je příliš pozdě. Kromě toho, že je naučí pár technik, které snad hrstce těchto občanů pomohou proti nepříteli, budou moci místní obyvatele spolu s jejich pastorem pověřit funkcí oficiálních evakuačních koordinátorů. Tito koordinátoři budou zastávat polooficiální postavení obdobné tomu, jaké měla za druhé světové války protiletecká stráž. V případě přistání Posleenů nasměrují spoluobčany do nejvhodnějších evakuačních koridorů a také budou v případě nutnosti organizovat místní obranu.

Ze statistického hlediska se nedalo vyloučit, že někteří z těch, které tu právě cvičili, zůstanou odříznuti za posleenskými liniemi. V tomto smutném případě, viděno racionálně, čím více Posleenů dokáží vyřadit, tím lépe. Válka ve Vietnamu americkou armádu naučila, že i malé dítě dokáže položit bombu, pokud je to někdo naučí. A tito lidé dostanou tak kvalitní výcvik, jaký jim jen Mosovich dokáže během těch pěti dnů dát.

„Dnes začneme se základním zbraňovým výcvikem. Vím, že někteří z vás mají s pistolemi špatné zkušenosti. Předtím, než všeobecná mobilizace zatnula tipec všem gangům, byla tahle čtvrť prakticky odepsaná. Vím, že tu kulky lítaly vzduchem zcela nahodile a docházelo tu k hrozným zločinům. No, my vás naučíme, jak zacházet se zbraněmi správným způsobem a jak je používat účelně. Nikoliv nahodile.

Policejní oddělení zřizuje pro zdejší čtvrť střelnici a během dne tam vždy někdo bude. Doporučuji, abyste ji využívali. Cvičná munice je zdarma a budou tam k dispozici běžné typy palných zbraní. Jen si je nemůžete odnést domů. Když se bude schylovat k přistání Posleenů, budou zbraně i střelivo vydávány na požádání – pušek i munice máme spoustu – a pokud dojde k menšímu výsadku před tímto datem, budete si moci příděl vyzvednout na místní policejní stanici. Obáváme se, že kdybychom zbraně vydávali veřejnosti dříve, mohlo by docházet k jejich krádežím.

Já osobně si myslím, že je to pěkná blbost, ale každý z nás musí nějak vycházet s místní radnicí nebo v tomto případě s federální vládou. Pro mě je snadnější to pochopit, když o tom uvažuji jako o armádě. Vojáci si také neberou pušky domů, ale nechávají je ve zbrojnici. Vlastně jde o tentýž případ. Takže…

Dnes se podíváme na dva typy zbraní, M-16 a AK-47.“

Rotmistr David Mueller sledoval přednášku jako ve snách. Bylo takřka nemožné uvěřit, že tým speciálních sil učil nízkopříjmové skupiny obyvatel techniky městského terorismu. Seznámení s obecnou problematikou smysl dávalo. Ale za chvíli měl vyučovat první ze série lekcí, které by jednoho každého z nich dostaly na seznam potenciálních městských teroristů, vedený FBI. Byl to seznam, v němž rovněž figurovali všichni členové týmů speciálních sil.

Jo, v určitém krutém smyslu to bylo oprávněné opatření, ale viděl tu jednu černou holčičku s copánky, mohlo jí být nanejvýš dvanáct, která se na AK dívala jako na něco, co dává mléko. Byla to skupina lidí, která zatím s mocí do styku prakticky nepřišla, a najednou jí měli dostat víc než dost. Tyhle techniky by proti vládě fungovaly dokonce ještě lépe než proti Posleenům.

„Dobře, co je tohle?“ zeptal se Mueller skupinky věřících a ukázal jim bílou plastovou láhev běžného čisticího prostředku. Předtím se rozdělili na skupinky kvůli lepšímu soustředění na různé obory. Hledali vůdce a lidi, kteří projevovali zvláštní nadání. Zatím si byl Mueller poměrně jistý, že vyhmátl vůdce skupiny. A měl podezření, že se ta malá dvanáctka projeví jako mimořádně talentovaný zabiják.

„Bělicí prostředek,“ vyhrkla holka a v očích měla pohled, který říkal: „Cože, ty nepoznáš bělicí prostředek, ani když ho držíš v ruce, bílá hubo?“

„Opravdu? Dobrá, a co je tohle?“ zeptal se a zvedl průsvitnou láhev čiré kapaliny.

„Monia?“

„Dobře. A k čemu je používáte?“

„Na čištění,“ řekl starší pán ve druhé řadě.

„No, přiznávám, že i k tomu jsem je už použil, ale obvykle je používám, když potřebuju vyhodit něco do vzduchu.“ Viděl, že teď si získal jejich pozornost. „Tyhle a některé další běžné produkty se dají použít k výrobě výbušnin.“ A k jejich naprostému úžasu jim začal předvádět od A do Zet celý postup výroby trubkové bomby.

„A teď, jako rozbušku můžete použít slow fuse z obchodu se zbraněmi a střelivem, používá se pro různou zábavnou pyrotechniku a k výrobě některých patron, nebo vám ukážu několik způsobů, jak si ji můžete vyrobit sami. Později vám také ukážu, jak sestrojit šikovné nástražné zařízení s použitím náboje do pušky či pistole a kousku provázku. Když přidáte do směsi více kapaliny, získáte takovou kaši a později vám ukážu pár úžasných věcí, které se s ní dají dělat. Ale nejdřív po vás budu chtít, abyste si všichni vyrobili vlastní trubkovou bombu. Dejte si velký pozor, abyste udělali všechno přesně tak, jak jsem vám ukázal. Pak si zajdeme k tomu starému domu na rohu, k tomu s prasklinou ve zdi, a odpálíme tu barabiznu až do nebes.“

Zdálo se, že většině z nich se nápad zamlouvá.

„Je třeba, aby sis čistil zuby trochu častěji, mladý muži,“ řekla zdravotnice při pohledu na stoličky desetiletého chlapce. „Jak dlouho už tě ten zub bolí?“

„Achi tak mchesíc, mychlím.“

„No, potřebuješ plombu, možná i kořenový dren.“ Součástí úkolu, který se právě vyskytl, bylo zajištění lékařské péče komunitám, které cvičili. Rotmistryni Gleasonovou znechucovalo, že její země – přestože se pyšnila nejlepším systémem zdravotní péče na světě – dovolila, aby u těchto komunit docházelo k takovým zanedbáním. Měli sem ty Zelené barety poslat už dávno, některé z jejich „technik získávání srdcí a myslí“ by možná mohly pohnout i problémem gangů.

Ne že by stále existoval. Ve vizích prvních plánovačů se sice tyčil do závratných výšek, ale ukázalo se, že byl v zásadě jen teoretický. Všichni členové gangů byli v gardě a ve většině případů tam i zůstávali. Když se velitelé místních gard poprvé střetli s problémem dezerce, vyřešili ho stylem a la gordický uzel. Trest smrti nikdy zrušen nebyl a velitelé se k němu uchylovali snad až příliš často v situacích, kdy voják přímo dezertoval či se jen zdržel delší dobu mimo kasárna bez propustky.

Odhalit dezertéra nebylo těžké. Policejní složky měly výjimku z všeobecné mobilizace, protože až Posleeni přistanou, stanou se stejně prodlouženou paží válečného úsilí, a byly neustále ve střehu. Vojenský personál byl povinen, stejně jako za starých časů, nosit neustále uniformu, a i když místní velitelé byli ohledně víkendových opušťáků benevolentní, pokud policie spatřila muže v odvodovém věku a bez uniformy, prakticky vždy jej zastavila a požadovala potvrzení o odkladu. Jelikož se potvrzení nyní stalo v podstatě dodatkem k řidičskému průkazu, mohl jeho falzifikát odhalit jediný telefonát na stanici nebo porovnání s údaji v autopočítači. Každé takové zadržení drásalo policistům nervy, protože dezertéři věděli, co by je mohlo čekat, a většina reagovala násilně. Většinou když policista spatřil osobu podezřelou z dezerce, zavolal pro posily a sledování i zadržení provedl až ve chvíli, kdy měl k dispozici dostatečné síly.

Občas docházelo ke komickým situacím, kdy se nic netušící policista z jiného útvaru ocitl zčistajasna v obklíčení kolegů s tasenými zbraněmi. Ale často také pociťovali obrovskou zlost vůči velitelům gard v případech, kdy podezřelý řekl jen „jděte do prdele“ a vytáhl pistoli, dávaje přednost sebevraždě před oběšením.

Takže nyní byly gangy minulostí a zůstali jen děti, starci, ženy a nemohoucí. A tito lidé potřebovali lepší lékařskou péči, než jaké se jim dostávalo. Zdravotnice tázavě pohlédla na chlapcovu matku.

„Nejni tu žádnej zubař ani jinej felčar. Ty sou buď u armády, anebo příšerně drahý. Zbejvá jen čekat celej den u gardy, možná něco udělaj, a možná ne. Tak co povíš, vojenská slečinko?“

Mateřsky vyhlížející rotmistryně Gleasonová, čerstvá absolventka všeobecného zdravotnického kurzu speciálních sil a matka čtyř dětí, se příjemně usmála. „Říkám vytrhnout ten zub a zavést implantát. Tak mu vyroste nový a zdravý. Když už jsem v tom, udělám mu všechny plomby, které potřebuje, a celkovou prevenci vůbec.

A pro tebe, synku, protože vidím, jak se ti při tom pomyšlení rozšířily panenky, mám narkózu, takže neucítíš vůbec nic. A vám, mámo, řeknu, že vás to nebude stát ani niklák.“ Čtrnáct let sloužící vojenská sestra Gleasonová skočila po první příležitosti služby u bojových jednotek, která se jí naskytla. To, že si vybrala právě speciální síly, nemohla její rodina, a zvláště děti dlouho pochopit, ale jestli z ní měla být bojová zdravotnice, byla to pro ni nejlepší nabídka.

Speciální síly byly už ze své podstaty jednotkami, které trávily většinu času mimo strukturu pravidelné armády a logistického zázemí. To znamenalo, že tým musel být soběstačný i v otázce zdravotní podpory. Protože bylo obecně velmi obtížné hledat kvalifikované doktory ochotné projít Q kurzem speciálních sil, museli si vychovat vlastní. I když zdravotníci speciálních sil nebyli a ani nemohli být doktory s titulem, měli v oblasti traumatologické medicíny výcvik srovnatelný s asistentem praktického lékaře.

Když plnili misi, měli oprávnění provádět menší chirurgické a zubní zákroky a předepisovat léky. V praxi to však vypadalo zcela jinak. Přestože každý zdravotník samozřejmě věděl, že se nevyrovná ani opilému doktorovi v jeho nejslabším dni, byli občas jediní, kdo mohl pomoci.

V takových situacích zdravotníci speciálních sil zachraňovali životy nouzovými operacemi slepého střeva, trháním mandlí, odstraňováním nádorů, nezhoubných i zhoubných, a dalšími zákroky, za něž by je Americká lékařská asociace zaživa upálila.

Rotmistryně Gleasonová jednala v souladu s nejlepší tradicí zdravotních opravářů speciálních sil od samého založení Zelených baretů.

„Děkujeme, vojenská slečinko. Říká, oukej!“ vydechla úlevou matka.

„To teda ne!“

„Neodmlouvej matce. Ten zub tě bude bolet furt víc a víc, když si ho nedáš spravit.“

„Víš, to má pravdu,“ přikývla Gleasonová. „Vždycky věř své matce.“

„Tak asi jo,“ řekl kluk nervózně. „Ale uspíte mě, že jo?“

„Si piš, novými galaktickými prášky, takže si já nebudu muset dělat starosti s dávkováním a ty s druhotnými účinky. Kdy to chcete udělat?“

„Mohlo by to počkat do zejtřka?“ zeptala se matka. „Musím do práce a chtěla bych bejt při tom.“

„Jasně, kdykoliv. Zatím si, synku, pořádně vyčisti zuby tímhle kartáčkem a vypláchni pusu touhle vodičkou. Uvidíme se zítra, řekněme v deset?“

„To půjde, doktorko,“ řekla matka.

„Tak to sice nejsem, ale licenci na drobné zákroky mám a tohle mezi ně patří. Uvidíme se zítra.“ Oba vyšli ven a klučina přitom svíral kartáček a ústní vodu jako nějaké talismany.

„Poslední klient, doktorko,“ řekl velitel skupiny, kapitán Thompson, a ustoupil na stranu, aby mohla dvojice projít dveřmi.

„Dobře, mám dost. Nějaké nové rozkazy?“

„Jo. Všechno vám podrobně řeknu na schůzce skupiny, ale máme to v Atlantě zabalit. Pak jedeme do Richmondu.“

„Uvažovala jsem, jestli nás nebudou chtít poslat za moře.“

„Myslím, že vzhledem k oblasti naší zodpovědnosti zůstaneme nejspíš doma.“

„Což znamená nechat Afriku plavat?“ zeptala se s úšklebkem Gleasonová.

„K čertu,“ zaklel vrchní rotmistr Mark Ersin, který právě vešel do místnosti a zapojil se do rozhovoru, „s Afrikou.

I tady máme co dělat.“

„Souhlasím,“ přikývl kapitán Thompson s pochmurným výrazem na ebenově černé tváři. „Města to pořádně odnesou. Čím více naše lidi připravíme, tím lépe. Střední východ se ježí zbraněmi a moc lákavý není, a Afrika se v žádném případě nestihne postavit na nohy včas. Nechte je plavat.“

Ersinova zjizvená euroasijská tvář se zkřivila do temného úsměvu. „Věřte mi, že jestli Posleeni přistanou dřív, nebudeme chtít zůstat bez podpory nikde.“

Spolu s Muellerem a Mosovichem byl Ersin jedním z těch, kdo přežili první kontakt lidstva s přicházející hrozbou. Tito tři byli členy spojené jednotky zvláštních operací, vyslané, aby provedla průzkum planety Barwhon. Přežili, když se charakter mise změnil z průzkumného na loupežný, přežili, zatímco ostatních pět členů skupiny zahynulo. A při tom shromáždili ohromné množství informací o posleenských týlových oblastech a jejich organizaci. Na čem se všichni tři shodovali, bylo, že boj s Posleeny není nic příjemného.

„Až Posleeni přistanou,“ pokračoval, „chceme se schovat někde za jejich obrannými liniemi. Jakmile se vylodí, hrozně rád bych dělal bordel v jejich týlu. Ale do té doby chci mít střechu nad hlavou a kolem sebe čtyři stěny.“

„No,“ vykládal dál kapitán Thompson, „až doděláme Richmond, bude náš nadstavbový program ukončen. Máme rozkazy vrátit se sem zpátky a fungovat jako velitelství a základní dohled nad domobranou. Profesionální kádr.“

„Cože,“ zalapali po dechu Gleasonová spolu s Ersinem. O tomhle slyšeli poprvé.

„Výcvik domobrany funguje očividně dobře, ale chtějí tu mít i profesionály,“ vysvětlil kapitán a pokrčil rameny.

„Já myslel, že od toho je tu garda!“ zavrčel Ersin.

„Hej, rotmistře, to jsou právě ti civilisté, které máme chránit!“

„Se vší úctou, pane, ale pochybuji, že toho budu jako mrtvola schopen! Jestli mám znovu bojovat s Posleeny, chtěl bych, aby to bylo ze zajištěné obrany!“

„Chtít můžete, co je libo, rotmistře, ale tohle jsou naše rozkazy,“ řekl kapitán hlasem zvonícím jako ocel.

„Naše rozkazy jsou na hovno, pane. Kristepane! Právě nás naprosto odepsali. Už o tom slyšeli Jake nebo Mueller?“

„Ne. Nečekal jsem, že budete reagovat tak přehnaně,“ řekl kapitán poněkud překvapeným tónem.

„Dejte na mý slova, pane, že něco takového jste ještě neviděl.“

„Který zasraný zkurvysyn vymyslel tuhle ptákovinu o profesionálních kádrech?“ zařval vztekle hlavní rotmistr.

Takový slovník se při rozhovoru mezi hlavními rotmistry a čtyřhvězdičkovými generály obvykle nepoužívá, ale náčelník štábu pozemních sil tenhle telefonát víceméně očekával. Když mu pobočník oznámil, že na drátě čeká hlavní rotmistr Mosovich a rád by s generálem krátce pohovořil, generál svolil, ale nejdřív se ujistil, že rozhovor zůstane jen mezi nimi.

„Ahoj, Jaku. Jsem rád, že ses ozval. Ano, jsem v pořádku, trochu přepracovaný, ale to jsme všichni.“

„Do prdele s tím! Kdo? Osobně jim rozkopu prdel! To má být zas nějaká intrika těch mizerů z pravidelné armády, jak se jednou provždy zbavit speciálních sil?“

„Dobrá, Jaku, tak to by stačilo,“ řekl chladným hlasem generál Taylor. „Ten zasraný plán je můj.“

„Cože?!“ pokud si generál Taylor myslel, že to, co předtím slyšel, byl řev, tak nyní objevil nový význam toho slova.

„Dobře. Ty jsi je učil. Jakou naději ti lidé mají, jestli Posleeni přistanou, dřív než stihneme dokončit evakuaci?“

„Takže kvůli tomu obětuješ celý speciální síly? Tak je to?“

„Ne. Hodlám je využít tak obezřetně, jak to jen půjde. Ale budou stát mezi Posleeny a civilisty. A přesně tam taky patří. Jasné?“

„Jasné. Na takovou misi nejsme ani vyzbrojeni, ani vycvičeni. Naše taktická mobilita je omezená. Jsme cvičeni k tomu, abychom se ukrývali za liniemi, jsme bojovníci stylu ‚udeř a uteč‘, případně takové školíme. Ale co uděláme teď? Budeme držet pozice a necháme se převálcovat, abychom získali civilistům pár minut, které stejně nepochybně promarní.“ Poslední slova hlavní rotmistr prakticky zasyčel.

„Jaku, jak se bojuje s Posleeny?“ otázal se generál rozumným hlasem.

„Cože?“

„Myslel jsem, že ta otázka byla srozumitelná. Jak se bojuje s Posleeny?“ zopakoval.

„Podle mě by bylo nejlepší použít dělostřelectvo a pevné obranné pozice,“ odpověděl hlavní rotmistr.

„A co minomety a skryté základny?“

„A co pak, pane? Budeme sedět v roztroušených skrytých základnách, odříznutí a bez podpory. A kde jako ty základny budou?“

„No, v případě Atlanty si můžeme vybrat z několika větších geograficky vhodných lokalit. Váš úkol bude spočívat ve vybudování základen podél evakuačních koridorů a obsadit je místním nevojenským personálem s omezeným výcvikem. Američtí zabijáci. Vaše týmy tyto milice zformují a vycvičí, určí a z dostupných materiálů zbudují pevná obranná postavení, přičemž využijí všech terénních výhod. Pokud se už s duchem speciálních sil neshoduje tohle, hlavní rotmistře, tak už vážně nevím.“

„Do prdele.“ Dlouhá odmlka. „Jime, tohle nepřežijeme. Mimo jiné se naše domobrana skládá ze starců a puberťaček.“

„Až Posleeni přistanou a jejich rozmístění bude jasné, až budou všichni civilisté úspěšně evakuováni nebo vyřazeni z boje, až bude celá vaše práce zdárně u konce, může se personál speciálních sil stáhnout do zajištěných oblastí s použitím všech dostupných prostředků.“

„Žádné prostředky nebudou, Jime. Žádné.“

„Jasně že budou, krucinál. Kdo nepodvádí, ten se dost nesnaží.“

„A když se necháš chytit, nemáš u speciálních sil co pohledávat. Rozumím. Ale stejně si myslím, že tohle je práce pro gardu.“

„Cílů budete mít víc než dost.“

„Na nedostatek cílů si nikdo nestěžoval, pane.“

„Tak jo,“ řekl Mueller, „jsme v pytli.“

„Rotmistře Muellere,“ řekl hlavní plukovní rotmistr Andrews, „tenhle postoj nám nepomůže.“

Hlavní plukovní rotmistr Andrews a rotmistr Mueller spolu moc nevycházeli. Ať už si to Andrews uvědomoval, nebo ne, v tomto případě to mohlo mít horší důsledky pro něj než pro Muellera. Většina plukovních rotmistrů speciálních sil byly devadesátidenní rychlokvašky z řad poddůstojnictva, nebo dokonce i mimo ně, kteří prošli příslušným kurzem, aby se stali zástupci velitele skupiny. Pokud u nových speciálních sil, v podstatě obrozených ve světle posleenské hrozby, nastala situace, že měl veterán a poddůstojník problém s nižším důstojníkem, byl to nižší důstojník, kdo si sbalil kufry. Tato tradice v posledních desetiletích poněkud skomírala. Ale tváří v tvář nepříteli mají staré zvyky najednou tuhý kořínek.

„Já tu žádný problém nevidím. Postavíme základnu a opevníme ji. Stavebního materiálu máme silný nadbytek. Tohle je základní typ mise speciálních sil. V čem spočívá váš problém, rotmistře?“

„Není jediný, kdo s tím má problém, pane,“ vložil se do debaty poněkud hrubě hlavní rotmistr Mosovich. „Já sám jsem vrchnímu velení předložil víceméně tytéž argumenty. Řekli mi na ně to samé co vy. Možná jen musíte vidět Posleeny v akci, aby vám došlo, že tenhle plán je převážně jen chcaní proti větru.“

„Jo,“ povzdechl si Ersin. „Nestěžoval bych si, kdyby to dávalo aspoň nějaký smysl. Jenže ono nedává.“

„Tak mě tedy omluvte, vím, že jsem jen nižší důstojník,“ začal Andrews a myslel tím, vím, že jsem o dost inteligentnější než vy, staří páprdové, „ale my jednoduše vybudujeme silnou základnu a zpomalíme postup Posleenů nepřímou palbou.“

„Ano, pane. A co dál?“ otázal se Mosovich. Mueller byl nezvykle tichý, možná si uvědomoval, jak málo stačilo, aby mu ruply nervy.

„No, potom provedeme dvojité U, řekl bych. A pokud nebudeme moci ani utéct, ani uhnout, zakopeme se tak důkladně, jak to jen půjde. K podobným situacím už došlo a dojde k nim zas. Vezměte si například Bataan.“

„Tak dobrá, pane. Za prvé, Posleeny žádná nepřímá palba nezpomalí, ona je totiž ve skutečnosti nezpomalí ani přímá. Postupují stejně rychle pod palbou jako bez palby. Když jich pozabíjíte dost, tak se zastaví, ale to jenom proto, že budou všichni mrtví. Za druhé, k žádnému dvojitému U nedostaneme sebemenší příležitost. Posleeni to opevněné stanoviště silně sevřou a pak nejspíš převálcují vlnami frontálních útoků. Možná by fungovalo, kdybychom postavili hradby, ale pochybuji, že na to máme dost času, nehledě na to, že se nemůžeme zásobit na mnohaleté obléhání.“ Odmlčel se a v duchu počítal.

„Za třetí, nevíme, odkud a kam půjdou. Přistanou na víceméně náhodném místě a jejich cíle budou také víceméně náhodné. My se staneme ohniskem jejich útoku, ale bez jakékoliv rozumné šance na to, že bychom jich mohli pozabíjet tolik, aby to k něčemu bylo. Dává vám teď naše situace trochu více smyslu, pane?“

„Nevěřím, že Posleeni představují až tak vážnou hrozbu, hlavní rotmistře,“ řekl poněkud samolibě plukovní rotmistr. „I když vím, že máte osobní zkušenosti, bojoval jste s nimi bez pevné obrany. Já myslím, že bychom měli být schopni je na nějakou dobu zadržet a pak uniknout.“

„Jo, no tak nepřestávejte snít, vážený pane,“ vložil se do toho konečně Mueller, načež znechuceně odešel.
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Fort Indiantown Gap, Pensylvánie,

Spojené státy americké, Sol III,

09:00 východního času,

22. ledna 2004 n. l.

„Pro ty z vás, kteří právě dorazili, vítejte u roty Bravo prvního praporu pětistého padesátého pátého pluku, jmenuji se kapitán Michael O’Neal. A jednotka, jejímiž členy jste se stali, se nazývá ‚Trojitý Niklák‘.“

Mike si pozorně prohlédl poslední várku odvedenců. Byli sice už roztroušeni po celé formaci, dali se však snadno rozeznat díky maskáčům a goretexům; ostatní měli na sobě šedé hedvábí. Taky se dali snadno poznat podle toho, že šlo většinou o ženy, lidi starší než průměr, případně obojí. Žádný z nich omlazení neprodělal, i když většina byla povolána ze zálohy. Mike měl na rozdíl od plukovníka AID, a i když si místní školicí důstojníci možná nebyli schopni dvěstějedničky zobrazit, Mike mohl. Rychle si projel seznam odvedenců a byl z větší části spokojen. Bylo tam sice pár těžkých případů, včetně jednoho vojína druhé třídy, který už to předtím dotáhl na četaře, a to ne jednou, ale hned dvakrát, ale většinou vypadali na papíře dobře. A než s nimi bude hotov, zlepší se ještě víc. A teď úvodní proslov, aby měli jasno, jak si na tom stojí s velitelem roty.

„Jestli vás to zajímá, ano, jsem přesně ten kapitán O’Neal. To je vše, co ode mě na toto téma uslyšíte. Ale o čem mluvit naopak budu, to ode mě uslyšíte dnes a pak při dalších četných příležitostech, dokud nebudete mít tu nepříjemnou příležitost vidět na vlastní oči, co jsem měl na mysli.

Těm z vás, většině, která nikdy v boji nebyla: nejste na Posleeny připraveni. Těm několika málo z vás, kteří mají předchozí bojové zkušenosti: nejste na Posleeny připraveni. Způsob, jakým budete s Posleeny bojovat, způsob, jakým my všichni budeme s Posleeny bojovat, je brutálně jednoduchý. Najdete si dobrou pozici, dřepnete si, zavoláte o veškerou dostupnou palebnou podporu dělostřelectva a minometů a zabijete jich tolik, kolik jen budete moci, dokud vám nepolezou téměř po hlavě, načež se co nejrychleji přesunete na jiné stanoviště. Protože celá situace je definována jednoduchým binárním kódem, vítězství, nebo porážka, máme jedinou volbu. Zvítězíme. To, zda se konkrétní tady přítomní jednotlivci tohoto vítězství dožijí, bude záležet na kombinaci výcviku a štěstí.“ Za nastoupenou jednotkou viděl prvního rotmistra Pappase, jak si je prohlíží. Mike měl podezření, že vyšší poddůstojník dělá přesně totéž jako Mike: přejíždí zrakem skupinu prochladlých vojáků a přemítá, kteří z nich budou mezi oběťmi. Bude to ten vysoký chlápek ze třetí čety? Ten vyholený z první? Ten šlachovitý, smrtící četař Stewart z mýtů a legend? Četař Ampele, jeho přímý protiklad? Nováček? Mazák? Mike v duchu pokýval hlavou a pokračoval.

„Mnoho z nás zaplatí převozníkovi. Ale jak řekl George Patton: ‚Vaším úkolem není padnout za vlast. Vaším úkolem je postarat se, aby za vlast padl ten syčák, co jde proti vám.‘ Nemyslete na převozníka. Ten se nakonec dočká každého z nás, ať už příští týden, na bitevním poli anebo zásluhou rozzuřené manželky.

Než se setkáte s převozníkem, měli byste mít na mysli jediné: zabíjet Posleeny. Jestli milujete svou rodinu, vytěsněte ji z mysli. Já sám mám ženu a dvě dcery. Kromě malého místečka hluboko ve své duši se nestarám. Žiji, dýchám a jím, abych zabíjel Posleeny. Ne proto, že bych je nějak zvlášť nenáviděl, ne kvůli tomu, co se stalo na Diessu, ale proto, že cokoliv méně není moje všechno. Musíme je zabíjet a zabíjet a zabíjet, dokud nebudou všichni mrtví. Do té doby není nikdo v bezpečí. Do té doby odložte emoce, pokud vám nenávist nedodává sílu jít dál, a buďte připraveni cvičit usilovněji než kdykoliv předtím ve svých mizerných životech.“ Mike nabral vzduch nosem a cítil, jak jej v dutinách pálí chlad. Nemohl se dočkat, až dostanou své kombinézy!

„Než dorazí kombinézy, budeme cvičit na vojskulárech šestnáct hodin denně s půldenní přestávkou týdně na vyřízení osobních záležitostí. Jakmile dostaneme kombinézy, půjdeme s nimi do pole s tímtéž časovým režimem. Během osobní pauzy můžete posílat e-maily. Váš plat jde přímo účet, jiná možnost neexistuje. Pokud vaše rodiny potřebují vyšší dávky, zajděte si za velitelem družstva a on vám ukáže, jak můžete řídit své finance prostřednictvím AIDu.

Těm z vás, kteří mají něco odslouženo: už nepatříte k parašutistům ani k mariňákům, teď jste u úderné flotily. Můžete se hlásit jako ‚Výsadkový‘ nebo ‚SemperFi‘, jak je libo, ale mějte na paměti, že lidé, se kterými cvičíte, ať už pocházejí z vašeho okolí, nebo nejsou ti sami, po jejichž boku budete i bojovat. Neposuzujte je na základě předchozího zařazení, nebo toho budete trpce litovat. Úderná flotila je naprosto nová organizace sestávající, jak doufám, z nejlepších elit armády a námořní pěchoty. Všichni jste se k této jednotce přihlásili dobrovolně, ale přesto pochybuji, že chápete, jak radikální změnu ve svých životech jste učinili. Pokud patříte k řadovému vojsku nebo gardě, jste stále především občanem Spojených států, pak planety Země a až potom federace, a budete i nadále podléhat strukturám, na které jste zvyklí. Jakožto příslušníci flotily podléháte v prvé řadě vojenskému velení federace.

Federace má ke své armádě v mnoha ohledech přístup naprosto odlišný od toho, jaký mají Spojené státy. Brzy proděláte krátké školení o vybraných aspektech vojenského práva federace. Říkám o vybraných aspektech, protože federální armáda funguje na základě soustavy pravidel, která jsou mnohem komplikovanější než cokoliv na planetě Zemi. Přísahali jste na tyto zákony a jste povinni se jimi řídit. Ale neexistuje způsob, jakým byste je mohli vůbec někdy pochopit.

Například já jako váš velitel mohu kohokoliv z vás na místě zastřelit, aniž bych se musel obávat jakékoliv následků. Federace chápe vojsko jako zvláštní kastu, která je vyňata z většiny zákonů, zatímco je podrobena celé spleti zákonů jiných. Mohli byste bez jakýchkoliv zákonných postihů zabít lidského civilistu, jenže já jako váš velitel vám tímto absolutně zakazuji porušovat jakékoliv americké zákony s výjimkou období válečných střetů.

Navíc americká část úderné flotily funguje na základě sekundární soustavy předpisů, které jsou v zásadě stále armádním zákoníkem. V těch předpisech jsou obrovské díry, já vás pořád mohu zastřelit, aniž by mi něco hrozilo, ale pro vaši potřebu postačí, když se budete řídit AZ.

Poslední věc. Neočekávám od vás nic menšího než sto procent vaší mysli, vašeho těla a vaší duše. Ti z vás, kteří už dříve sloužili, jste tato slova už možná slyšeli. Nezahrávejte si se mnou. Jestli budete něco zkoušet, strčím vás do ‚trestné jednotky‘ tak rychle, že bude trvat rok, než se stihne vyřídit veškeré papírování. Všichni jste zde dobrovolně. Jestli budete chtít odejít, kdykoliv za mnou přijďte a já vám garantuji, že se podle toho zachovám.

Důstojníci se u mě budou hlásit, jakmile převezmou své jednotky. První rotmistře, velte rozchod.“

Mike si změřil důstojníky studeným pohledem, ty už zařazené i ty, kteří právě dorazili. V nové várce byli tři: vysoká blonďatá nadporučice s neočekávaným jménem Teri Nightingalová, určená do funkce jeho výkonného důstojníka; vychrtlá hnědovlasá poručice jménem Karen Slightová směřující ke třetí četě a tmavý podsaditý poručík Mike Fallon, velice zvláštní týpek, boxer, určený jako velitel druhé čety. Podle Mikovy zkušenosti existovaly dva vyhraněné typy důstojníků z akademie, dobří a špatní. Dobří absolventi West Pointu byli skutečně velice dobří, ale ti špatní byli zase velice dobří v podlézání šéfovi a myšlení na zadní kolečka. To mohl rozsoudit jen čas.

Tim Arnold, bývalý dočasný výkonný důstojník, teď sloužil jako nadporučík a velitel zbraňové čety. Vysoký, legračně vyhlížející chlapík, mustang stejně jako Mike, který dříve sloužil jako záklaďák u 24. divize mechanizované pěchoty a pak jako poručík u 82. výsadkové divize. Za jeho legrační osobností se skrývala hlava plná prosté moudrosti o vojsku a lidech. Mikovi bude jako výkonný důstojník chybět, protože to byl právě Arnold, kdo přinejmenším dvakrát zabránil tomu, aby Mikovi velmi nevhod ruply pověstné nervy.

Dave Rogers, velitel první čety, byl přespočetný. Jen zřídka potkáte nadporučíka velícího četě, ale při stávajícím nadbytku nadporučíků neměl na výběr, protože byl služebně mladší. Vysoký, aristokraticky vyhlížející muž se zdál se svým zařazením smířený a současně uražený a Mike měl podezření, že mezi ním a Nightingalovou to bude skřípat.

Na rozdíl od Arnolda byl rychlý jako blesk, když měl upozornit na nedostatky, ať už skutečné či domnělé, a povahu měl skoro stejně výbušnou jako Mike. Přes to všechno byl zkušený a ostrý. Na Mika působil dojmem muže tvrdého, ale křehkého. Jakmile okusí první boje s Posleeny, najde si určitě rychle místo pobočníka nebo něco takového.

„Jak už ti, co tady nějakou dobu jsou, zjistili, to, co říkám mužstvu, platí pro důstojníky dvojnásob. Navzdory totálně posrané situaci v zásobování bychom měli obdržet kompletní výzbroj a výstroj v jediné příšerně zmatené dodávce někdy příští týden. Kdyby nebyl dorazil nový velitel praporu, byli bychom skutečně naprosto bez šance to nějak rozdělit, ale protože mě dočasně jmenoval trojkou, budu mít určitý vliv na plánování, zvláště když teď vycházím s Wilsonem, který je naší čtyřkou.

Jakmile vybalíme kombinézy, budeme je muset upravit pro mužstvo. Pokud je mi známo, jsem jediný kvalifikovaný kombinézák v praporu, takže nám budou muset poslat technika nebo techniky. Žádnou zmínku o nich jsem v poště neobjevil, ani v obecné, ani od GalTechu, ani žádný z mých kontaktů se nic nedoslechl, takže kdo ví, kdy dorazí. Bez ohledu na to, kdy a koho pošlou, bude trvat potom ještě asi dva, tři, možná i čtyři týdny, než budou všichni v kombinézách. Nejprve přijdou na řadu velitelské, pak ty velitelů čet, ale potom se už začne rozdělovat od zbraňové dál. Už jsem to probral s vrchním velitelem a ten to předá poddůstojníkům.

Než k tomu dojde, máme příští týden čtyři taktická cvičení bez mužstva. První bude drobná šarvátka osamocené roty v otevřeném poli, druhé bude spojené s dalšími rotami a bude simulovat větší střetnutí v otevřeném terénu, třetí bude na téma četa bránící se v dobrém terénu proti nepříliš silnému protivníkovi a poslední cvičení patří mezi moje nejoblíbenější, sparťanský scénář. Protože prapor prošel nedávno reorganizací, můžu si vzít útočníka. Nightingalová, vy povedete rotu, potřebujete se naučit, jak to v ringu chodí. Arnolde, seznámíš Nightingalovou s tím, co to obnáší.“

„Seznámit Nightingalovou s pravidly.“

„Tak.“ Mike si prohlédl nově příchozí důstojníky. „Boj s Posleeny vyžaduje rychlou přizpůsobivost a naprosté soustředění. Takže se necháme inspirovat americkým fotbalem a kopanou a budeme hrát na úrovni družstev a čet. To slouží dvěma účelům.

Prvním z nich je zkrátit dobu pro vydávání rozkazů. Instrukce udílené během boje pokryjí z větší části sady jednoduchých rozkazů o dvou částech.

Tím druhým je předejít ‚zasekávání palby‘. Chci mít muže tak vycvičené, že až přijde ta pravá chvíle, začne každý jednotlivec pálit zcela bez váhání. Zastavit útok Posleenů je jako zadržet lavinu prostřednictvím požárních hadic. Dá se to provést, ale je k tomu zapotřebí všechna voda na světě. Potřebujeme, aby stříleli opravdu všichni do jednoho.

Většina z toho bude záviset na poddůstojnících. Chci, aby jim důstojníci dali tak volnou ruku, jak to jen bude možné, pokud nepůjde o nácvik činnosti na úrovni rot nebo čet. Pokud vznikne problém s připraveností vašich čet, běžte s tím za prvním rotmistrem Pappasem nebo přímo za mnou.

Dejte si dnes odpoledne pořádný oraz, protože počínaje zítřkem zjistíte, že dny nejsou dostatečně dlouhé. Na zítra máme v plánu taktické cvičení bez mužstva a pak šestnáctihodinová cvičení každý den až do testů připravenosti úderné flotily. Tak s sebou radši hoďte.

Rozchod.“
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Okres Rabun, Georgie,

Spojené státy americké, Sol III,

17:23 východního času,

3. února 2004 n. l.

Když auto zastavilo na okraji maličkého údolí v kopcích Georgie, Sharon O’Nealová to téměř otočila.

Nikdy nepochopila, proč na Mikova otce reaguje tímto způsobem. Nevrlý, ale čestný člověk, občas jí říkal „poručíku“ a mluvil s ní jako velitel s podřízeným důstojníkem, zdvořile, byť občas poněkud košilatě. Na její žádost nevyprávěl dětem válečné historky a jen zřídka tak činil v její společnosti, ale během let slyšela dost na to, aby mu začínala trochu rozumět.

Možná to mělo něco společného s jejími zkušenostmi z námořnictva, kde se cítila velením složeným ze samých „starých brachů“ okázale přehlížená. Mike senior by mezi tu partu námořních důstojníků zapadl jako nic, zvláště kdyby šlo o partu týpků z výsadkových jednotek. V partě lidí ze SEAL by byl k nerozeznání. Ať už na tom něco bylo, nebo ne, vždy z toho starého válečníka cítila jistý nádech despektu či snad pocitu nadřazenosti.

Po dlouhé kariéře spojené s nešťastnou krátkostí lidského života a hledáním způsobů, jak ho učinit ještě kratším, se Michael O’Neal starší vrátil na rodinnou farmu, aby tam stejně jako předešlé generace pěstoval pšenici a založil rodinu. Od té doby se zdálo, že nechal tuto část předchozího života za sebou, až na oprašování sbírky zbraní, z nichž některé byly nezákonné, a scházení se s partou podobně ujetých vysloužilců. Věděla, že z armády odešel za poněkud tajemných okolností – fakt, že ho znovu nepovolali spolu s jeho ostatními kamarádíčky, tuto domněnku jen potvrzoval – a že strávil nějaký čas v zámoří, kde podnikal věci vojenské povahy, ale to, co jí vadilo nejvíce, byla ta jeho aura „starého bracha“. Teď se zdálo, že ho osud ušil na míru jejím potřebám a ji čekaly perné chvíle, až mu to bude říkat do očí.

Letmo pohlédla na Cally sedící vedle. Kdyby si musela vybrat, které z jejích dětí by mohlo mít šanci přežít ve světě zmítaném válkou, byla by zvolila Cally. Většinou je to starší z dětí, které je upjatější a choulostivější, ale v případě jejích dcer tomu bylo naopak. Kdyby si Michelle odřela prst, propukla by v usedavý pláč. Kdyby Cally vrazila v běhu do zdi, zvedla by se, utřela si z nosu krev a běhala dál. Ale zatím jí bylo sotva sedm, až Posleeni přistanou, bude jí devět a taťka s mamkou budou oba daleko.

Michelle už byla pryč, v útrobách kolonizační lodi nacpané rodinnými příslušníky a směřující do bezpečí. Tento program byl podroben těžké kritice jak ve Spojených státech, tak za mořem. I když jim nadávali do rasistů, fašistů a všech ostatních –istů, na které si dokázali vzpomenout, byl ten program přece jen příliš důležitý, než aby ho zastavili. Pokud se měl lidský genofond přesunout mimo planetu (a stávající situace nutnost takové zálohy jen podtrhovala), dávalo smysl vybírat z takového vzorku, který by reprezentoval potřebné dovednosti. V této chvíli federace nepotřebovala vědce, politiky nebo inženýry, to, co potřebovala, byli vojáci. Možná to nebylo hezké, možná to nebylo politicky korektní, ale dávalo to smysl a o víc federaci nešlo.

Dům to byl kamenný, což bylo v této části hor nezvyklé, a postavený dlouho před občanskou válkou. O’Nealové byli jedněmi z prvních osadníků, kteří přišli do oblasti záhy poté, co vláda násilím vysídlila Čerokéze. Dům byl postaven tak, aby obyvatele chránil před pochopitelně rozzlobenými vysídlenci. První O’Neal byl irský imigrant, který pár let těžil zlato a pak dospěl k závěru, že víc peněz vydělá tím, že bude prodávat jídlo zlatokopům, než zlatokopectvím samotným. Vytyčil si pozemek, upravil povrch a s občasnou pomocí kolegů zlatokopů postavil farmu.

Majestátně shlížela na malé údolíčko tak oplývajícími dobrými věcmi, až se zdálo, že je požehnal sám Bůh. Na jižním svahu rostl jabloňový sad a pod ním sad pekanových ořešáků. Půda se členila na pole a pastviny, místy se sušilo seno. Bylo to čistých a úrodných šest set akrů půdy, které uspokojovaly finanční a potravinové potřeby rodiny O’Nealů i v těchto těžkých časech.

Vláda shromažďovala veškeré zásoby potravin, které mohla, a skladovala je v opevněných úkrytech po celém Apalačském pohoří a Skalistých horách. Z přeživších Američanů se možná stanou běženci, ale vláda Spojených států byla odhodlaná zajistit, aby to byli běženci dobře živení.

I přes zúrodňování nových oblastí, geneticky upravené plodiny a moderní americké průmyslové zemědělství běžící na plné obrátky to však znamenalo nedostatek. Nedostatek bylo něco, co se stávalo ostatním národům, nikdy ne Američanům.

Když přijdou Američané do obchodu, očekávají veselé a usměvavé prodavače a čerstvé zboží. Teď však všichni prodavači nosili uniformu a produkty pocházející z úrody z pšeničných a kukuřičných polí putovaly do děr v horách. Výnosy pšenice dosáhly toho roku v Americe pětadvacetiprocentního nárůstu oproti minulým letům, přesto byl nedostatek chleba.

Dokonce i drobní farmáři jako Taťka O’Neal byli povinni hlásit svou produkci a dodržovat stanovené kvóty, ale vláda nemohla a ani nechtěla kontrolovat každý akr. O’Nealova zahrada zásobovala rodinu čerstvou zeleninou celé dlouhé léto, zatímco Sharon čekala, až ji povolají do uniformy a Mike seděl u nekonečných proslovů a přehlídek.

Jednoduchá statistika předpovídala, že se jeden z nich nevrátí, pravděpodobně Mike, a že ani Callyiny šance nejsou moc růžové. Sharon, jakožto strojní inženýrka se specializací na údržbu podpůrných systémů, plným právem očekávala úřednické místo na základně na Titanu. Její šance byly velice slušné. Bohužel si s sebou nemohla vzít ani manžela, ani starší dceru.

Když za soumraku dorazili, očekávala je na prahu opičí silueta jejího tchána, po němž Mike zdědil mimořádnou sílu, když už ne vysokou postavu.

„Taťko O’Neale?“

„Hm?“ Seděli v obývacím pokoji farmářské usedlosti. Přestože se vše lesklo čistotou, působil dům staromládeneckým dojmem a vzbuzoval pocit, že zde nebydlí žádné ženy.

V krbu praskala dubová polena zahánějící zimní chlad, zatímco Sharon držela v dlaních sklenici bílého vína, které teplalo stále víc a víc. Přemýšlela, jestli najde dost odvahy požádat o trochu ledu, zatímco Mike senior držel hodně podobným způsobem sklenici piva. Oba tak seděli už od chvíle, kdy uložili Cally do postele, a mezi nimi se vznášelo víc nevysloveného, než se kdy dalo vyslovit.

„Musím se na něco zeptat. Nemá to nic společného s naší situací, s Cally, ale pro mě je to důležité.“ Odmlčela se a uvažovala jak dál. V duchu se ptala, jestli má vůbec pokračovat. Opravdu chtěla tu odpověď slyšet? „Proč jsi odešel z armády?“

„Sakra,“ povzdechl si, vstal a šel k příborníku. Vylil zteplalé pivo, vytáhl nádobku s ledem, přistoupil k Sharon a hodil jí dvě kostky do pití. Pak se vrátil, vytáhl zavařovačku, nalil si do ní dva prsty pálenky a kopnul to do sebe. „Brr,“ zašklebil se, nalil si ještě jednou a vrátil se i se zavařovací sklenicí ke své židli.

Ta židle s potahem z telecí kůže se k jeho domu dobře hodila: vše tu působilo bytelným, spolehlivým a nepříliš pohodlným dojmem, avšak rozhodně ne asketicky. S povzdechnutím se posadil a řekl: „Já věděl, že na to jednou dojde.“

„Jak to?“ podivila se, míchajíc ukazováčkem víno s ledem. Když trochu vychladlo, usrkla si.

„Nikdy ses na to nezeptala. A řekl bych, že ani s Mikem jsi o tom nikdy nemluvila.“

„Mluvila. Řekl mi, že se mám zeptat tebe.“

„Kdy?“ otázal se a znovu si přihnul pálenky.

„Brzy poté, co jsem tě poprvé potkala. Ptala jsem se, co to s tebou je, proč jsi tak, však víš, tak…“

„Potrhlý?“ navrhl.

„To ne… jen trochu…“

„Tak výstřední,“ pokrčil rameny.

„Dobře, tak výstřední. Řekl mi, že jsi měl zajímavou kariéru. A že jsi mu vykládal o všem možném, ale o tomhle nikdy. A o Vietnamu skoro vůbec.“ Naklonila hlavu na stranu.

„Ty ses narodila, kdy vlastně? V sedmdesátém druhém?“ zeptal hrubým hlasem.

„Třetím,“ opravila ho.

„Těsně vedle,“ řekl a poškrábal se na bradě. To gesto jí připomnělo Mika tak silně, že na chvíli zalapala po dechu. „V roce devatenáct set sedmdesát tři,“ pokračoval, „jsem byl v Braggs, ale sedmdesátém čtvrtém jsem se vrátil.“

„Myslela jsem si, že jsme se z Vietnamu stáhli v sedmdesátém druhém a třetím,“ podivila se.

„Stáhli. Jo, to určitě,“ usmál se lišácky, „…všichni až na ‚skupinu pozorovatelů‘.“

„Cože?“

„SOG. Co že to byl SOG?“ položil řečnickou otázku. „No tak především jsme byli parta lidí, které bys rozhodně nemohla představit své matce nebo Kongresu, což je v tomto případě víceméně totéž. Byli jsme sebranka ztracených případů, pro které válka nemohla jen tak skončit. Nechtěli se smířit s porážkou, tak vymysleli způsob, jak bychom se mohli vrátit zpátky do džungle.

SEAL, LRPS, Rangers, Phoenix, speciální síly, průzkumníci od mariňáků, všichni se na tom podíleli. Naším účelem byla víceméně odplata. Lampasáci věděli, že válku prohráli. K čertu, oficiálně i fakticky jsme odešli, ale existovaly jisté cíle, které podle nás raději neměly přežít, a pár situací, které bylo třeba exemplárním způsobem vyřešit.“ Přihnul si vysokoprocentního destilátu a zahleděl se do praskajícího krbu, myšlenkami daleko v čase a prostoru.

„Já vlastně nikdy ty vietnamské mizery nepochopil. Chci říct, že ti grázlové z Vietkongu byli naprosto chladnokrevní zkurvysyni. Dělali lidem takové věci, že se z toho ještě dodnes budím zpocený hrůzou. Ale někteří z nich, sakra, možná že většina z nich, to dělali jen z vlasteneckých důvodů. Možná že se z toho někteří zcvokli, ale celkem dost z nich toho mělo stejně plné zuby jako já. Dopouštěli se toho, protože jejich posláním bylo sjednotit Vietnam pod komunistickou vládou a věřili v to stejně zapáleně, jako jsem já věřil, že jsou vtělení ďáblové. Trvalo mi skoro patnáct let, než jsem dospěl k tomuhle závěru.“ Potřásl hlavou nad starými ranami, jdoucími až na kost.

„Takže, byli jsme tam, abychom se postarali o konečné řešení několika nepříjemnějších příkladů dialektického materialismu vyskytujících se na planetě Zemi.

Zejména mi tanou na mysli dva z našich cílů. Byla to jedna z těch situací, kdy existovala jen tenká dělicí čára. Je spousta černobílých situací, ale většinou jde o různé odstíny šedi. Tohle byla situace, kde se dva lidi nemohli shodnout na tom, jaký odstín šedi jeden z našich cílů přesně má.

V obou případech šlo o naprosté grázly, o tom žádná, ale jeden z nich byl oficiálně na naší straně a ten druhý oficiálně na té druhé.

No, nakonec jsem usoudil, že mě takové jemné nuance už unavují a zabil jsem je oba.“

Prohlížela si skleničku sevřenou v jeho dlaních, hrubý krystal ve tvaru malého hrnečku bez ouška. Nesl nápis, tak odřený a ošoupaný, že se už nedal přečíst, ale ze sotva patrného obrysu štítu a šípu usoudila, že tam stálo: De Oppresso Liber, „Svobodu Utlačovaným“. Příliš ušlechtilé heslo na ďáblův kotel jihovýchodní Asie, kde utlačovaní podle všeho dávali přednost útlaku před svobodou, kde nepřátelé byli přáteli a přátelé nepřáteli. Pro řadové vojáky znamenal neustálý strach z pastí, min a ostřelovačů. Pro vládce džungle znamenal strach před zradou a nožem do zad. Zdálo se, že džungle natáhla ruku přes propast třiceti let a dotkla se tvrdého staršího muže sedícího naproti ní.

„Lampasáky to pořádně dožralo. Jenže to by jako důvod neobstálo. Ale tenkrát každý v něčem jel. Někteří z nich pašovali drogy do civilizovaného světa, jiní zase na frontě kšeftovali s prošívanými dekami. Cokoliv.

A já? Já zase převážel na západ jisté vybavení takového druhu, že by z něho celníci zaručeně radost neměli. Tak to prokombinovali s několika dalšími věcmi a udělali z toho případ pro vojenský soud. Pašování a černý trh. Verdikt zněl dvacet let v Leavenworth. Odvezli mě zhruba v době, kdy se narodil Mike. Po třech letech jsem se dostal ven na odvolání.“ Vybavila se mu nějaká vzpomínka a tiše se chraptivě zasmál. Sharon si uvědomila, že panáky silné kořalky konečně začínají trochu účinkovat.

„Tehdy jsem se mohl, a možná i měl, vrátit domů. Jenže mě historka o marnotratném synovi nikdy moc nebrala.

I kdyby mi dali kydat prasečí hnůj, domů bych se nevrátil, dokud by ze mě nebyl vrchní šéf kydačů prasečího hnoje.

Jeden kámoš mi dal echo, že mají místo pro někoho s mými schopnostmi. Místo, kde bych mohl nejspíš potkat staré přátele. Federálům se to moc nelíbilo, ale těm se, k čertu, nelíbí nic, co nemají přímo pod palcem, i když jsou sami pěkní neřádi. Tak jsem se stal znovu vojákem. Tentokrát na své vlastní straně.“ Potřásl hlavou nad marností dlouhé války mezi východem a západem. Bojovalo se po celém světě, většinou bez vyhlášení. A ta válka zabíjela víc než jen těla.

„Jak víš, já a moji kámoši jsme dokázali vyhrávat ztracené bitvy, ale nikdy žádnou ztracenou válku! Bylo to zase jako ve Vietnamu. V Rhodésii moje jednotka RSAS udělala svého druhu rekord. Měli jsme největší skóre zabitých v historii. Pět maníků vymlátilo celý partyzánský pluk. Bum, bác! Hotovo! Ale tu zatracenou válku jsme stejně prohráli.

V té době, po Rhodesii, jsem toho měl už prostě dost. Vydělal jsem si na živobytí, ale k ničemu to nevedlo. Ty žluté huby stejně pokaždé vyhrály. Tak jsem se vrátil domů a stal se ze mě farmář jako táta, jeho táta a před ním zase jeho táta. A jednoho dne, dá-li Bůh, vejde těmito dveřmi i Mike a opustí je až nohama napřed.“

Podíval se na snachu planoucíma očima a ona si uvědomila, že s ní konečně mluví jako s vojákem, a ne jako s civilistou v uniformě. „Měj na paměti, Sharon – a možná že je to naposledy, co mám příležitost učit mladého důstojníka – je skutečně pravda, že na přátele si musíš dávat daleko větší pozor než na nepřátele. Před nepřítelem se ubránit dokážeš, ale bránit se vlastní straně, to je sakra problém.“ Znovu potřásl lví hlavou a nalil si další sklenku kořalky. Oheň v jeho duši náhle pohasl.

„Taťko O’Neale?“ řekla po chvilce zamyšlení.

„Ano, poručíku?“ nezvedl oči od sklenice.

„Jsem ráda, že jsi ho zastřelil. Kdybys to neudělal, nebyl bys tu teď, když tě potřebujeme.“ Lehce se usmála. „Cesty Páně jsou nevyzpytatelné.“

„Hmmf,“ odfrkl si. „No, v každém případě jsem ho nezastřelil. Použil jsem nůž. Chtěl jsem vidět jeho oči.“ Opět potřásl hlavou a vylil zbytek kořalky do ohně, kde zaplála do noci jako maják.
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Prezident sledující video z Barwhonu se v křesle naklonil dopředu. V záběru bylo vidět veliké, suché otevřené prostranství obklopené lesy obrovitých stromů a bažinami. Po okolí se válely trosky, kusy látky a roztrhané stany. V popředí bylo možné rozeznat rozervané obaly vojenských dávek jídla a plachty z mylarových vláken, v nichž se odráželo všudypřítomné nachové nebe.

Komentář reportéra byl zhola zbytečný. Právě probíhajícím záběrům předcházel záznam pořízený tímtéž zpravodajským týmem ve velitelském centru první pěší divize.

V místě, kde býval personál logistické brigády, se nyní nacházela pustina pokrytá poničeným vybavením a cáry maskovacích uniforem. V záběru nebylo vidět jediné tělo.

Došlo k triviální chybě. Střídání praporu proběhlo mimo stanovený harmonogram, nastupující jednotky nestihly převzít danou oblast včas, následoval nepředvídaný útok Posleenů. V týlu se zničehonic objevila masa nepřátel o velikosti divize. Zatímco z boku napadené linie divizních brigád bojovaly o život, Posleeni pronikli skrz lehce vyzbrojené a nedostatečně vycvičené týlové jednotky jako cirkulárka balzou.

Ztráty nebyly ještě zcela vyčísleny. Jako vždy po posleenském útoku narostla nejvíce položka ztracených v akci. Takřka všichni se dali považovat za mrtvé. Mnoho z nich skončilo jako potravinové zásoby mimozemšťanů, zbytek ležel roztrhaný na kusy na jatkách, které mezi Posleeny rozpoutaly pancéřované bojové kombinézy.

Tentokrát vedl záchranné divize britský prapor ACS. Kombinézy s mohutnou palebnou podporou se přes kentaury probily a vyprostily přeživší členy americké pěší divize. Pak navedly francouzské posily na své pozice, dostihly ustupující Posleeny a dorazily je.

Ale ztráty byly obrovské. Většina divize byla pohřešovaná, což znamená mrtvá. A teď před volbami prezident neměl jak kritice za tenhle debakl čelit.

Vypnul televizi a otočil se v křesle k ministru obrany.

„Takže?“ zeptal se prezident.

„Ne, že by se to stalo poprvé…“ řekl ministr, ale prezident ho přerušil.

„Minulý rok ne. Během prvního roku bojů jsme sice těžce prohrávali, ale tohle je první velká porážka, již jsme utrpěli letos.“

„Číňané to těžce schytali na Irmansulu, pane prezidente,“ poznamenal jeho poradce pro národní bezpečnost. Bývalý velitel pěchoty se poškrábal na nose. Svá doporučení předložil hned první týden, co byl ve funkci. Teď ještě aby přinesla nějaké ovoce.

„Ale ne síly NATO,“ odsekl prezident. Pakt fakticky skomíral, ale tento termín se stále používal pro označení jednotek ze zemí „vyspělého světa“. Síly NATO se těšily mnohem větší podpoře galaktických než jejich protějšky z jiných částí světa. Divize NATO stála galaktické dvanáctkrát tolik jako divize čínská. „Ismansulské konsorcium má, co si zaplatilo! Ale my si takové ztráty dovolit nemůžeme. A musí to přestat!“

„Je válka, pane prezidente,“ řekl ministr a vrhl na poradce letmý postranní pohled. „Občas vyhrajete a občas prohrajete.“

„No, já jsem nikdy ‚poraženec‘ nebyl, Robby,“ odsekl zlostně prezident. „A musím si klást otázku, jestli to platí i pro všechny naše velitele.“

„Máte problém s naší strukturou velení, pane prezidente?“ otázal se ministr.

„Já nevím,“ řekl prezident sarkastickým hlasem. „Myslíš, že máme nějaký problém? Nejdřív všechny reportáže o potížích s výcvikem a disciplínou. Pak nekonečná debata, jestli máme nebo nemáme bránit pobřežní roviny. A teď tohle. Musím se ptát, jestli máme na těch pravých místech ty pravé lidi!“

„V současnosti existuje několik sporných otázek…“ začal ministr a byl opět přerušen.

„Nechci slyšet nic o sporných otázkách,“ zavrčel prezident. „Chci slyšet odpovědi! Máš nějaké návrhy?“

Ministr obrany konečně pochopil, co prezident chce. Prezident chtěl hlavu „tvůrce politiky“. Teď na začátku voleb se chtěl od fiaska na Barwhonu distancovat co možná nejvíc, a současně jasně určit viníka. To znamenalo obvinit někoho s dostatečně vysokým postavením, aby to vypadalo, že vláda „něco dělá“. Ministr si náhle uvědomil, že pokud to opravdu myslí vážně, měl by navrhnout pouze svou rezignaci.

„Myslím, že bychom měli zvážit nový velitelský tým pro pozemní síly,“ navrhl ministr opatrně.

„Já myslím, že bychom měli zvážit poněkud víc než to,“ opáčil prezident. „Myslím, že bychom měli zcela nahradit vrchní velení a změnit jeho strukturu…“

Poradce pro národní bezpečnost potlačil drobný úsměv. Vskutku, pole neorané.

Na generálově tváři se rozhostil široký, neveselý úsměv.

V jeho případě šlo o dobře známý zvyk, kterým se už nechal oklamat bezpočet podřízených. „Co že udělal?“

Generál Jim Taylor, náčelník štábu vrchního velitele pozemních sil, se široce zašklebil a postavil si na špičku prstu útočný nůž Fairbarn, se kterým si pohrával. „Vyrazil velitele i s jeho zástupcem.“ Jim Taylor měl v životě co do činění již s mnoha mariňáky a zástupce velitele byl podle něj jen obyčejný chlápek v mariňáckém baretu. „A totálně změnil strukturu velení. Vrchní velitel bude velet výcvikovému velitelství, výzvědné službě, logistice, na co si vzpomeneš. Včetně velitelství podpůrných základen.“

„CONARC,“ řekl druhý generál a rezignovaně si povzdechl. Alespoň že jeho pozice dostala konečně pravé jméno. Zastával funkci CONARC po dva roky, už od doby, kdy dohrál úlohu vedoucího pěchotní sekce galaktického technologického výboru. Bylo to nesmírně frustrující období. Nejen že si ničil reputaci jednoho z nejzkušenějších bojových velitelů v armádě, navíc nesl zodpovědnost za základny, nad kterými neměl pravomoc. Byl „velitelem“ a ony základny „vlastnil“, ale neměl velení nad jednotkami, které tam byly dislokovány. A tyto jednotky se nacházely napůl ve stavu vzpoury a takřka neustále vyvolávaly nepokoje. Náklady na náhradu škod vzniklých během těchto nepokojů šly z jeho rozpočtu. Takže se mohl jen dívat, jak se jeho předchozí hvězdná kariéra obrací v prach kvůli chybám ostatních.

„Ani nápad,“ zavrtěl hlavou generál Taylor. „Největší změny zasáhly velitelství kontinentální armády. Vzniknou dvě ‚silová‘ velitelství podléhající vrchnímu veliteli: CONARC a ExForC. Velitelství kontinentální armády a velitelství expedičních sil. Velitel CONARCu bude mít přímé velení a pravomoci nad všemi bojovými jednotkami v kontinentální části Spojených států.“

Šedovlasý generál, se kterým Taylor mluvil, se v křesle prudce narovnal a probodl snědého nadřízeného ledově modrým pohledem. „Děláš si srandu?“

„Kdepak,“ zašklebil se Taylor. „A ještě než se mě zeptáš… jo, Jacku, ta funkce ti zůstane. To říkám jako nový vrchní velitel,“ dodal s ještě širším úšklebkem.

Generál Jack Horner se znovu opřel a na jeho obyčejně vážné tváři se rozhostil převzácný upřímný úsměv. „Gratuluji. Ježíši, Bůh existuje.“

Taylor pokrčil rameny a zručně vrhl nůž do korkového terče na šipky, na nějž někdo přišpendlil obrázek Jar Jar Binkse. „Máme ale jiný problém. Chtěl se vrátit zpátky k té hlouposti s retikulárním plánem, ale to jsem mu rozmluvil, aspoň doufám. Během hlavní invaze musíme udržet vojenskou přítomnost na pobřežních rovinách.“

„Ach tak,“ poznamenal Horner s dalším staženým úsměvem. „Skvěle.“

„Jo. Má pravdu v tom, že veřejné mínění je naprosto proti tomu, abychom se jich zcela vzdali. Kdybychom se stáhli až do Apalačského pohoří a Skalistých hor a vzdali se všech velkých měst, naprosto by to naši zemi rozervalo…“

„Hezký projev,“ řekl Horner. „Máš v úmyslu kandidovat do Kongresu?“

„Beru to jako vtip, kolego,“ řekl Taylor s varovným úšklebkem. „Nemám, ale náhodou je to pravda.“

„Pane,“ oslovil jej Horner formálně. „Neexistuje způsob, jak roviny ubránit.“

„Ach, nechápej mě špatně, Jacku. Já to vím a nemám v plánu kvůli tomu vyhazovat životy našich chlapců oknem.

A nehodlám to dovolit ani prezidentovi. To, co musíme udělat, je vymyslet plán, jak bránit určitá klíčová města.“

„Která?“ zeptal se generál Horner a souhlasně se zamračil. „S tím jsem ochoten se smířit, pokud nebudeme muset bránit příliš do hloubky.“

„No, rozhodneme, která to budou. Ale už jsem víceméně slíbil, že pokud jde o města ‚historická‘, tak ta bez obrany nezůstanou.“

Horner přikývl. „Taky jsem si s tou myšlenkou nějakou dobu pohrával. Bránit vnitřní části všech ‚větších‘ měst, která máme v plánu ztratit. Ale to se nedá dělat s normální populací.“

„To jsem mu řekl taky.“ přikývl Taylor. „Máme v plánu evakuovat nevojenské obyvatelstvo a zachovat jen nezbytně nutný počet civilistů. Žádné děti tam nenecháme.“

Horner přikývl a opět se souhlasně zamračil. „Dobře. To je jako plán obrany dokonce ještě lepší.“

Taylor se temně pousmál a přikývl. „Města budou vázat část sil protivníka a odlehčí horské obraně.“

„To taky, a navíc udrží část Posleenů v oblasti, kde se na ně dostanou zánovní bitevní lodě,“ poznamenal Horner. „Koncem týdne budu mít hotový seznam doporučených měst. Počítej s okresem Norfolk, D. C., San Franciscem a New Yorkem.“

„Dobrá,“ přikývl Taylor. „A začni uvažovat o tom, jak obránce stáhneme, pokud tam začne být příliš horko. Budou se muset připravit na to, že zůstanou bez podpory pět let. Ale pokud jim bude hrozit, že je převálcují, nějaký plán mít musíme.“

„Další práce pro ACS,“ zamračil se Horner. Už věděl, komu zadá vypracování této části plánu. Vždy se spolehněte na odborníka.
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„Dobré ráno, pane profesore!“ zavolal kdosi ode dveří.

Monsignor Nathan O’Reilly, Ph.D., profesor archeologie a dějin starověku, vzhlédl od obrazovky počítače a v očích se mu zajiskřilo. Mladá dáma stojící ve dveřích byla nejen jednou z jeho oblíbených bývalých studentek, ale také notorická drbna. A jelikož ve své současné práci měla přístup k drbům, které chtěl slyšet, byl vždycky rád, že ji vidí.

„Kari! Pojď dál,“ uvítal ji a vstal, aby jí nachystal místo k sezení. „Posaď se,“ vybídl ji a ukázal na pohodlné křeslo u stolu. „Kávu?“

„Proboha, ne!“ vydechla. „Ještě kapku, a je po mně. Byla jsem na nohou prakticky celou noc a teď mířím do postele!“

„Odkdy se dělají v Protokolární kanceláři Bílého domu noční směny?“ otázal se s povytaženým obočím. Usrkl z vlastního šálku kávy a letmo se podíval na hodiny s cesiovým krystalem visící na zdi. Mezi všemi drobnými starožitnými cetkami, předměty z archeologických vykopávek a starými knihami vypadaly stejně nepatřičně jako jaderný reaktor v římském Koloseu.

Ty hodiny dostal darem od dalšího bývalého studenta. Nově jmenovaný viceadmirál federální flotily je věnoval starému učiteli s vtipnou poznámkou, že teď bude alespoň vždy vědět, ve kterém století žije. Ukazovaly, že se Kari vrací domů krátce po šesté ráno. Třebaže on sám měl ve zvyku začínat s prací velmi brzy, ze zkušenosti věděl, že Kari, byť poměrně krásná a bystrého intelektu, je strašně líná. Nikdy by neřekl, že zrovna ona bude ochotná pracovat celou noc.

„Ach!“ zvolala a pohodila hlavou, aby si urovnala neposlušné kadeře blond vlasů. „Novinky, které vám nesu, jsou tak vzrušující! Na státní návštěvu přijíždí Tir pán Dol Nok. A nejdřív ze všeho se zastaví přímo tady!“

„Kari, Kari,“ uklidňoval ji profesor, „ovládej se. Přesné vyjadřování, moje milá. Výrazem přímo tady máš na mysli univerzitu George Masona, nebo Washington?“

„Washington! Zúčastní se summitu s prezidentem Edwardsem, aby dokončil jednání o prodeji těžkých zbraní pro centra planetární obrany v USA!“

Profesor zavrtěl hlavou. Kari byla úžasná dívka, ale pro tenhle typ radostného nadšení bylo ještě příliš brzy. „To je skvělá zpráva. Ale proč jsi celou noc nespala?“

„Och,“ povzdechla si afektovaně. „Do summitu sice zbývá ještě několik měsíců, ale když protokol Velkého Tira je tak hrozitánsky složitý. Dříve se mělo za to, že jediný výrazněji podobný protokol v lidské civilizaci se používal v Číně. Tenhle názor ale vycházel spíš z předsudků. Mně se podařilo přesvědčivým způsobem dokázat, že více podobných rysů lze spatřovat v egyptských motivech…“

O’Reilly se naklonil a věnoval ji plnou pozornost. I když Kari v mnoha ohledech zosobňovala představu hloupé blondýnky, byla jednou z nejbystřejších mladých dam, které měl tu čest učit. Její porozumění vztahů mezi starověkými kulturami pravděpodobně převyšovalo i jeho vlastní. Kdyby nebyla taková drbna nebo měla alespoň rámcovou představu, co se děje ve světě kolem ní, byla by dokonalou adeptkou pro Societé.

Jakmile upozornila na překvapivou podobnost mezi minojskými dvorskými protokoly a darhelskými, pokýval hlavou. Byl si této podobnosti vědomý, vlastně se o ní sám zmínil při její předchozí návštěvě. Na rozdíl od Kari měl však velmi dobrou představu o tom, co je příčinou této podobnosti. Protokoly Mínoova dvora se inspirovaly jak Egyptem, tak Fénicií. Avšak od doby, co se stal členem Societé, byly jeho vědomosti o Mayích, Egyptě a Fénicii nepublikovatelné. Pravdu učit bohužel nesměl. Tato část se mu příčila nejvíc.

„No, nicméně,“ dokončila přednášku, „museli jsme celý plán předělat. Přisahám, ti idioti z ministerstva zahraničí si snad myslí, že Darhelové jsou legračně vypadající Číňani nebo co! To, že v případě Tira je systém hierarchie obrácený, vůbec netušili. O jídelním protokolu neměli nejmenší ponětí. Dokonce chtěli těm vegetariánům servírovat hovězí pečeni!“

„Na ministerstvu bývají většinou přece jen schopnější,“ komentoval to profesor se smíchem. „S darhelskými výstřednostmi už do styku přijít museli.“ Věděl, že ano. Kari nebyla z jeho bývalých studentů jediná, kdo občas zaskočil na „kus řeči“.

„Nevím, který blbec ten jídelní lístek sestavoval,“ odpověděla. „Ale už jsem to napravila. Tu záležitost kolem hierarchie očividně nepřehlédli poprvé.“

„No, tentokrát k tomu nedojde,“ usmál se profesor. „A jinak se ti daří dobře?“

„Já nevím,“ povzdechla si a její obvykle veselá tvář posmutněla. „K čemu to všechno vlastně je? Stejně tu budeme mít peklo na zemi bez ohledu na to, jak dobrá v protokolu jsem.“

„Každý z nás musí něčím malým přispět pro budoucnost lidstva,“ řekl jí s povzbudivým úsměvem. „Pomysli na ty chudáky lidi, kteří se dřou v továrnách, nebo dokonce ve večerkách. Ty pracuješ alespoň v Bílém domě.“

„Hmm,“ zamručela a zamyšleně se zamračila. „Ale poslední dobou mám pocit, že bych měla dělat víc.“

„Jako třeba?“

„Larry mi nabídl práci ve svém týmu,“ řekla.

„Ty se chceš nechat odvést k flotile?“ zeptal se překvapeně. „Ne k mužstvu. Jako důstojník. Potřebují lidi, kteří by sloužili jako styční důstojníci mezi Indowyji a Darhely.“

Chvíli si ji zasmušile prohlížel. Kdyby odešla z Bílého domu, on by pouze přišel o velmi dobrý zdroj informací, ale ona by byla doslova jako ryba na suchu. Vůbec si neuměla představit, jak je vojenský život diametrálně odlišný od všeho, co doposud poznala.

„Kari,“ řekl opatrně, „proč jsi říkala, že má Tir přijet?“ Rozkošně svraštila čelo a naklonila hlavu. „Vznikl problém ohledně těžkých gravitačních děl pro centra planetární obrany. Galaktičtí jich do invaze nestačí vyrobit tolik, kolik bylo plánováno. Taky ten nový záměr bránit města jich bude vyžadovat víc, než Pentagon počítal. Tir přijede rozhodnout konečnou velikost dodávky. Nejen pro Spojené státy, ale celý svět.“

„Hmm,“ zamumlal profesor a pokýval hlavou. „Domníváš se, že Tir bude příznivěji nakloněn uspokojení poptávky USA po gravitačních dělech, když mu prezident potřese rukou, půjde s ním na večeři po jeho boku a nacpe ho hovězím?“

Kari se rozšířily panenky. „Aha.“

Na starcově tváři se rozhostil okouzlující úsměv. Kari napadlo, že pokaždé, když se tak usměje, omládne o třicet let. Ještě stále měl nejzelenější oči, jaké kdy viděla. Chvíli přemítala, jaký asi byl za mlada. Věděla, že se současnou profesí začal zabývat v pokročilejším věku. A než zešedivěl, měly vlasy rudé jako oheň. Jako kluk asi musel být pěkný uličník, pomyslela si.

„Takže ještě stále uvažuješ o práci ve flotile?“ otázal se.

„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Vaše logika je jako obvykle bezchybná,“ opětovala jeho úsměv. „A co vy?“

Teď se zachmuřil pro změnu on. „No, ministerstvo i přes své nesporné zásluhy nepovažovalo za nutné povolat bývalého nižšího důstojníka ze zálohy.“

Zavrtěla hlavou. „Hlupáci. Mohli vás využít ve výzvědné službě flotily. Podle mě rozumíte galaktickým a Posleenům lépe než kdokoliv jiný v Armádě.“

Jeho tvář neprozradila ani stín hrůzy, kterou v něm její drobná poznámka vyvolala. Domníval se, že své znalosti jak o galaktických „spojencích“ lidí, tak o jejich údajných nepřátelích pečlivě tají. Očividně nebyl dostatečně opatrný.

„No, mám pocit, že pochopení lidstva a jeho četných slabostí poskytuje víc než dostatečný základ pro porozumění jak našim spojencům, tak nepřátelům. Nakonec přece jen nejsme zas tak odlišní.“

Přikývla a zazívala. „Ach!“ vykřikla a zakryla si dlaní ústa. „Omlouvám se!“

„Nic se nestalo, moje milá,“ řekl s jiskrou v oku. „Myslím, že si potřebuješ trochu odpočinout.“

„Mmm,“ souhlasně zamumlala, zvedla se a zamířila ke dveřím. Profesor se staromódní zdvořilostí povstal také. Ve dveřích se zastavila. „Budu teď mít nějakou dobu hodně práce, takže se mi asi nepodaří se u vás ukázat. Dávejte na sebe pozor, monsignore.“

„I ty, má milá,“ řekl jí na rozloučenou. „I ty. Rozhodně se opatruj.“

Posadil se a vrátil se k analýze tabulky popsané sanskrtem, zatímco se jeho mysl pohybovala v několika různých rovinách. Tiše si při tom broukal melodii, kterou dnes už skoro nikdo neznal jinak než jako zkomolenou dětskou říkačku.

„Yankee Doodle osla měl, do města na tom oslu jel…“
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„Mívá někdy i dobrou náladu?“ zeptala se poručík Nightingalová, když vyšla na krytou terasu před velitelstvím roty. Vysoká, blonďatá a jako chrt štíhlá výkonná důstojnice se právě ocitla v roli oběti O’Nealovy nevole. Využila toho, že ji jednotka ve stínu nevidí, a snažila se dát znovu dohromady.

„Pochybuji,“ odpověděl její spolutrpitel poručík Arnold. Vysoký plešatějící dvaatřicetiletý velitel zbraňové čety potřásl hlavou.

Až do příjezdu druhé vlny odvedenců zastával funkci výkonného důstojníka roty Bravo. Věděl naprosto přesně, jak náročné požadavky velitel má, a naučil se je splňovat. Naproti tomu Teri s tím měla zatím problémy.

Dle kapitánova soudu vydaly nedostatky obou poručíků na hodně dlouhý seznam.

První povinností výkonného důstojníka bylo zajistit, aby jednotka fungovala hladce, druhou bylo naučit se rotě velet. Jenže O’Neal svěřil vylaďování do rukou nesmírně schopného prvního rotmistra a trval na tom, že se Nightingalová musí naučit v boji manévrovat jednotkou stejně výborně jako on. Zatím katastrofálně selhávala.

Velké potíže jí dělalo přizpůsobit styl velení bojovým jednotkám. Její jemné přemlouvání, které na techniky, tvořící osazenstvo bývalé zpravodajské jednotky, výborně zabíralo, vnímali vojáci jako slabost a reagovali na ně remcáním. Také se zdálo, že naprosto postrádá jakýkoliv smysl pro taktiku. Skutečnost, že byla po všech stránkách úplný nováček, odmítal kapitán uznat a zastával nepochopitelný názor, že ji od zvládnutí jednotky dělí jen krůček. A jí nezbývalo než dokázat, jestli na to má, nebo ne.

V Arnoldově případě byla hlavním problémem nová zbraňová technika a její použití. Musel si zvyknout na takovou manévrovatelnost a délku dostřelu, o jaké nikdy předtím neuvažoval. Současně dohlížel na výcvik jednotky s celou škálou zbraní, o níž se jim nikdy ani nesnilo.

Armáda si vzala z událostí na Diessu a Barwhonu ponaučení a zbraňové čety ACS disponovaly nyní takovou palebnou silou, že se jim žertem říkalo Smrťáci. Původně měli ve výzbroji samočinné 75mm minomety a terawattové lasery. Na Diessu se ukázalo, že granátové systémy jsou na krátké vzdálenosti účinnější než samočinné minomety a lasery jsou pro účely taktiky rychlých přesunů, kterou si ACS osvojily, příliš neohrabané. Minomety a lasery byly s konečnou platností staženy z výzbroje, ale na jejich místo nastoupila celá škála speciálních zbraní upevňovaných na kombinézy. Od velitele čety se očekávalo, že z nich vybere ty, které se budou pro předpokládaný úkol hodit nejlépe. A jelikož se žádná mise neodvíjela podle plánu, převyšoval počet chybných rozhodnutí značně počet rozhodnutí správných.

Pokud se dalo očekávat, že úkolem jednotky bude nepřímá palebná podpora, sbalila si četa osobní vícehlavňové minomety. Šlo o vylepšené granátomety a každá bojová kombinéza nesla čtyři: po jednom na každém rameni a dva na pažích. Dokázaly s naprostou přesností vrhnout 60mm střely až na vzdálenost pěti mil a umožňovaly volbu ze čtrnácti různých typů munice.

Základním typem munice byla standardní vysoce výbušná střela (VV), jejíž nastavení umožňovalo detonaci ve vzduchu, na povrchu nebo se zpožděním. Další typy zahrnovaly celou řadu munice od „vylepšeného konvenčního střeliva“, například tříštivých granátů, až po antihmotové náboje, jejichž okruh účinnosti předčil i minometné střely. To znamenalo, že při jejich použití by se všichni neobrnění lidé i Posleeni v bezprostřední blízkosti minometné čety usmažili. Bohužel pro všechny zúčastněné dokázaly tyto těžké zbraňové kombinézy vyčerpat veškerou munici během dvaceti sekund. Mezi Smrťáky koloval vtip, že by každý z nich potřeboval vlastní četu vojáků, čistě proto, aby jim nosili střelivo.

Pokud byla pravděpodobným úkolem blízká palebná podpora, dalo se vybrat ze tří odlišných zbraňových systémů, v závislosti na tom, jak blízká a jak osobní měla být. Nejjednodušší volbou byla sada superpušek se širokou nabídkou typů munice. Pak se to začínalo komplikovat.

Bohužel se na každou kombinézu dal namontovat jen jeden typ zbraně, a tak úspěch mise závisel na jejich správném namíchání. Starej se neustále zdokonaloval ve vymýšlení skutečně lahůdkových bojových scénářů zahrnujících četu těžkých zbraní. To ovšem od velitele čety vyžadovalo schopnost čtení myšlenek. Vše se trochu usnadnilo, jakmile se ujasnilo, o jaký scénář půjde, ale do té doby bylo mnohem více špatných směsí než správných.

„Je mi jedno, co si o tom kdo myslí,“ pokračovala rozzlobeně Nightingalová, „ale čeho je moc… Co to sakra je?“ vypravila ze sebe.

„To budou asi Indowyjové,“ řekl Arnold vážným hlasem.

Na prostranství před velitelstvím roty vytvářelo pensylvánské letní slunce v písku hravé prašné víry. Z oblaků zvířeného prachu se vynořila skupinka podsaditých zelených humanoidů. Vzdáleně připomínali tlusté děti. Tu zvláštní barvu způsoboval chlorofylový symbiont pokrývající jejich rohovitou pokožku jako zelená srst. Tváře měli jako netopýři z noční můry, ale jejich veliké a kulaté oči jim dodávaly nevinný výraz, který se v podstatě k jejich povaze výborně hodil. Mezi sebou táhli na antigravitačních saních velikou bednu.

„To nemyslím. Támhleto. Vypadá to jako rakev,“ řekla Nightingalová.

„Malá rakev,“ poznamenal Arnold. Ani jeden z nich ještě neviděl přepravní box pro pancéřovanou bojovou kombinézu.

Skupinku devíti Indowyjů vedl jedinec honosící se o něco pestřejšími ornamenty, jinak byl však pro oba důstojníky od ostatních k nerozeznání. Když vůdce dorazil k vratkým kovovým schůdkům vedoucím na velitelství roty, zastavil se a uklonil. Ostatní Indowyjové složili bednu na zem a nervózně přešlapovali.

„Je to klan nejvýznačnějšího Michaela O’Neala?“ Překládající AID mluvil vyšším hlasem, než na jaký byli ti dva zvyklí, takřka mimo hranici slyšitelnosti.

Arnold šťouchl do Nightingalové.

„Ano,“ řekla. „Ano, je. Já jsem poručík Nightingalová,“ pokračovala sebevědomějším hlasem. „Jeho zástupkyně.“

„Přináším dar od svého pána, Aenaola Indowyjů,“ prohlásil vůdce s hlubokou úklonou. Na jeho pokyn ostatní Indowyjové sarkofág natočili a stiskli tlačítko. Bedna se otevřela a ukázala se malá bojová kombinéza, která se od standardní velitelské v několika podstatných ohledech lišila.

První věcí, které si důstojníci všimli, bylo zdobení. Kombinézu pokrývaly složité, na první pohled trojrozměrné vzory – věc do bitvy naprosto nevhodná. Při bližším zkoumání se však ukázalo, že jde o hologramy nějakým způsobem zabudované do povrchu kombinézy. Na rukou a nohou se nacházelo elegantní žebroví, které mohlo pomoci s odváděním tepla – což byl jeden z hlavních nedostatků většiny bojových kombinéz. Helma měla tvar démonické tváře či snad nějaké strašlivé mimozemské příšery. Z přední strany byla hladká, měla špičaté uši démona a tesáky vyceněné málem až k hrudi. Obě ruce byly opatřené podpažními dýkami a další zbraně vyčuhovaly ještě z jiných nezvyklých míst. Zdálo se, že v případě obklíčení mohla kombinéza pálit do všech stran. Většina roty se seběhla, aby si to zjevení prohlédla, když ze dveří vyšel první rotmistr Pappas.

„Dobrá, co má sakra být… tohle?“ pronesl nezvykle zaraženým hlasem obrovitý Samojec.

„Kapitánova nová kombinéza, šéfe,“ uculil se Arnold. „Neměl byste ho zavolat?“

Mike vyšel ze dveří o chvíli později, k velké úlevě skupiny Indowyjů, kteří už byli z okolních lidí nervózní. Indowyjové přistupovali k lidem asi se stejnou důvěrou jako lidé k tygrům. Krotitel vám může celý den vykládat o tom, jak je neškodný, ale když k němu vlezete do klece, vidíte především velikánskou masožravou šelmu.

„Šéfe, vyžeň odsud ty lidi,“ řekl Mike po bleskurychlé analýze situace. Přejel si jazykem po dásních a plivl kus tabáku do prachu vedle verandy.

„Kde si sakra myslíte, že jste, v cirkuse?“ křikl rotmistr a probodl pohledem prvního poddůstojníka, kterého spatřil. „Četaři Stewarte! Odveďte odsud družstvo dřív, než pro vás povaleče najdu něco užitečného na práci! Cože, nikdo z vás na práci nic lepšího nemá? Že bychom vysmýčili pár kasárnenských bloků?“ Dav se střelhbitě rozešel a zůstali jen kapitán, poručíci a první rotmistr.

„Aeloole Indowyjů, taon, vidím tě,“ řekl Mike a nepatrně se uklonil. Od Diessu se žádným Indowyjem nejednal, ale udržoval si přehled o postavení lidských vojenských hodností ve složité hierarchii federace. Ozdoby sice označovaly Indowyje jako vyššího řemeslníka, ale jakožto kapitán úderné flotily měl Mike hodnost o několik stupňů vyšší, třebaže tento Indowyj možná velel tisícům podřízených.

V rámci systému federace byli Indowyjové neuvěřitelně nízkou kastou.

O’Neal si tím nebyl úplně jistý, ale měl podezření, že vyšší řemeslník je přechodně/bezpohlavní. Toto indowyjské pohlaví požívalo přirozených výhod, co se kariéry týče, protože se na plození potomstva podílelo jen minimálně. Rovněž zastávalo mezi Indowyji významné politické funkce. Už jen proto bylo jeho zařazení do montážní čety přinejmenším velmi neobvyklé. Mike by očekával, že takový úkol bude přidělen samici nižší řemeslnické hodnosti.

„Vidím vás, Osvícený pane,“ zaintonoval Indowyj.

„Osvícený pane?“ podivil se Mike. Tato indowyjská hodnost odpovídala vůdci klanu a nebylo mu známo, že by kdy byla udělena někomu, kdo nebyl Indowyj. Nedokázal určit její pozemský ekvivalent, ale jen zřídka byl na planetě více než jeden a na planetách menších nebyl často žádný.

„Uskupení klanů určilo, že taková by byla vaše hodnost mezi Indowyji od nynějška až do konce časů. Dosud nikdy nevykonal jediný tolik pro tak mnohé. Želím toho, že vás nemohl náležitě pozdravit žádný větší pán než moje ubohé já.“

„Chápu, jak je to obtížné,“ řekl Mike. A mluvil pravdu. Darhelům by se nejspíš podobný produkt nezávislého indowyjského myšlení vůbec nezamlouval. „Ale,“ pokračoval rozhodně, „úspěch na Diessu byl výsledkem činů mnohých.“

„Jak jste už mnohokrát řekl,“ souhlasil indowyjský hodnostář. „Nicméně strategie vedoucí k úspěchu neexistovala, dokud jste velitelům neukázal Cestu. Síly nezbytné k dosažení úspěchu byly uvolněny činy mužů pod vaším velením. A poslední čin, jímž byly ochráněny shromažďující se obranné síly, také neprovedl nikdo jiný než vy sám, když jste osobně zničil velitelskou loď.“ Nakrabatil laloky, indowyjský ekvivalent potřesení hlavou. „Vaše skromnost je výrazem jemnějších rysů lidské přirozenosti, leč není na místě. Nevzpírejte se, jste Osvícený pán jak myšlením, tak skutky.

V souladu s vaším novým postavením,“ pokračoval řemeslník, „bylo shledáno přiměřeným obdařit vás tímto projevem naší vděčnosti. Svobodný dar, darován ze svobodné vůle, tak jako jste vy ze své vůle obdaroval naše bratry.“ Ukázal pyšně na kombinézu. „Obsahuje každý technický aspekt kombinézy, který jste požadoval a který bylo možné vyrobit.“

„Zdroj energie?“ zeptal se Mike a vrhl rychlý pohled na kombinézu. Setřel jazykem ze zubů další kus tabáku a na tváři se mu mihl nepatrný úsměv.

„Antihmotový reaktor druhé třídy, jak jste specifikoval. Analogický k antihmotové bojové hlavici o síle pěti kilotun, ale tak malý, že je odolný vůči téměř jakémukoli zásahu. Hlavice právě takové síly by mohla explodovat těsně vedle této kombinézy a energetické jádro by zůstalo nepoškozeno, tak silně je chráněno.“

„Pancéřování?“ otázal se Mike zvýšeným hlasem.

„Z čelní strany šedesátimilimetrová jednomolekulární uranio-silikonová slitina s energetickým štítem. Energetický štít je vybavený samočinným logaritmickým ovládacím systém proti ne-relativistickým projektilům. Jakmile se střela přiblíží pod úhlem průniku, vzroste deflekční energie štítu logaritmickou řadou.“

Mike opatrně sestoupil ze schodů a přejel rukou po čelní straně kombinézy. „Inerciální systémy?“

„Dvě stě G při plném stoupání a tahu, sedm stupňů tlumení setrvačnosti. Lituji,“ řekl a pokrčil rameny. Toto gesto měli lidé a Indowyjové společné. „Je to to nejlepší, co Tchpth umí.“

Mike se obrátil a usmál se se staženými rty – věděl, co s Indowyji dělá pohled na zuby – a oči mu zářily. „Řekněte Indowyjům, že s díky přijímám!“

„Ehm, pane?“ vložila se do toho Nightingalová.

„Ano, poručíku?“

„Je to legální? Chci říct, není nějaký zákon, který to zakazuje?“ zeptala se.

„Ne,“ odpověděl rozhodně. Otočil se, aby vyplivl další žvanec tabákové šťávy, rty stále pevně semknuté.

„Pane? Mám na mysli střet zájmů. Dary od dodavatelů? Vím, že se na to vztahují armádní předpisy, pane,“ dodala znechuceně. Jako velitel si mohl dovolit mít jakýkoliv odporný zlozvyk podle libosti. Ale mohl mít alespoň tolik slušnosti a holdovat mu v soukromí. V její bývalé jednotce platil stoprocentní zákaz tabákových výrobků.

„Ve federálních zákonech není nic, co by to zakazovalo, poručíku. Absolutně nic,“ řekl indowyjský hodnostář. „Prověřili jsme to zvlášť pečlivě a nijak to neodporuje přijaté struktuře odškodňovacího systému ozbrojených sil federace. Rovněž také nepodléhá zdanění, jelikož se jedná o vybavení nezbytné pro výkon kapitánovy funkce.“

„Ach tak.“ Skupina důstojníků a poddůstojníků se podívala jeden na druhého. Indowyjové právě předali kapitánovi kombinézu v hodnotě téměř půl miliardy kreditů, a to nezdaněných. Jen pro představu, nižší indowyjský řemeslník si nevydělal ani pět kreditů měsíčně.

„Ještě jednou mé díky,“ řekl Mike Indowyjovi.

„Je to málo. Můj tým zůstane a zaopatří váš klan. Garantuji nejlepší možný servis.“

„Co takhle jít si popovídat dovnitř, ať nestojíme v prachu,“ vybídl ho Mike a ukázal na velitelství. „Už dlouho doufám, že se mi poštěstí probrat s dobrým technikem pár věcí.“

„Děkuji. A můj tým?“

„Šéfe?“ řekl O’Neal.

„Přesně tak, pane. Lůžka pro Indowyje, už se to chystá. Samostatný blok, řekl bych?“

„Zase mi čteš myšlenky, šéfe.“

„Ano, pane,“ odpověděla s úsměvem snědá hora svalů. „To a výcvik je důvod, proč tu poddůstojníci jsou.“
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Okres Rabun, Georgia,

Spojené státy americké, Sol III, 10:23 vychodoamerického letního času, 17. června, 2004 n. l.

„Fajn, zlato, teď otoč vačku o čtvrt otáčky, opatrně, a dávej pozor, aby ti nevylezla závlačka.“

„Takhle?“ zeptala se Cally a na čele se jí samým soustředěním dělaly vrásky.

„Přesně tak. Cítíš od závlačky nějaký odpor?“ otázal se Taťka O’Neal sledující celé cvičení ze stínu stromu. Žár georgijského léta je dostihl zde na kraji pole a každý kousek stínu byl vítaný. Převalil tlustý žvanec žvýkacího tabáku Redman z jedné tváře do druhé.

„Ne,“ prohlásila a slízla si ze rtu kapičku potu. „Vůbec žádný odpor,“ ujistila se sotva znatelným pohnutím závlačkou.

„Fajn, opatrně ji vytáhni. Nehýbej s nástražným drátem a rozhodně okamžitě přestaň, pokud ucítíš jakýkoliv odpor.“

Cally se při práci s výbušninami cítila jako ryba ve vodě. Na osmiletou holku měla neuvěřitelnou koordinaci ruka-oko a ohromnou výdrž. Poté co Taťka O’Neal vyhodil do vzduchu jednu ze svých krav, rozhodla se, že radši bude opravdu opatrná. Tohle bylo zatím nejsložitější zařízení, nástražná směrová mina s pastí na nástražném drátu. No dobře, zatím o opravdovou minu ještě nešlo. Ovšem rozbuška byla skutečná.

„Fajn,“ řekl a pokračoval ve výuce, „takže jdeš po pěšině…“

„To teda nejdu, protože pěšina rovná se LÉČKA,“ oponovala.

„Fajn, prostě máš špatný den.“

„‚Když máš špatný den, dávej si větší pozor, protože budeš dělat chyb víc, ne míň,‘“ zarecitovala pedanticky.

„Fajn, tak po pěšině jde tvůj cíl,“ řekl O’Neal a potřásl hlavou. Přihnul si z láhve gatorade a ukázal na její čutoru.

„Posleen, nebo člověk?“ zeptala se a zhluboka se napila vody. Na pozemku Taťky O’Neala byla nejlepší voda na světě.

„No, tentokrát člověk.“

„Dobře,“ přikývla lhostejně. Lidé byli obecně chytřejší než Posleeni, a to jak podle Taťky O’Neala, tak podle jejího táty, který to musel vědět. Jestli se cvičíš v zabíjení lidí, v zabíjení Posleenů budeš určitě ještě lepší.

„A je chytrý…“ pokračoval Mike senior a lehce se naklonil na stranu, aby si odplivl. Dávka hnědé šťávy zasáhla lučního koníka balancujícího na stéblu trávy.

„To teda není,“ zavrtěla hlavou a odložila čutoru. „Jde po pěšině.“

„Občas pěšiny používat musíš,“ řekl Taťka O’Neal.

„Já ne. Já jsem mezi stromy.“

„Fajn. Cíl jde po pěšině, je to nepříliš chytrý lidský cíl.“

„Fajn,“ přikývla.

„Ale je dost chytrý na to, aby se díval po nastražených drátech.“

„Psi?“

„Stopaři.“

„Fajn.“

„Všimne si toho drátu…“

„Ohmatá ho.“

„Jo. Co udělá?“

„Ne moc chytrý?“

„Jasně.“

„‚Vždycky počítej s tím, že tvůj cíl je chytřejší než ty.“

„Přestaň mi laskavě házet do tváře moje vlastní poučky a soustřeď se na cvičení!“ Opět si přehodil tabák ze strany na stranu a odplivl si. Chrobák se začal zahrabávat v domnění, že začalo pršet.

„Dobře,“ přikývla. Jestli to tak chtěl, proč ne.

„Takže co náš ne moc chytrý pán udělá?“

„Přestřihne drát.“

„Tak do toho.“

„Ani náhodou!“ nesouhlasila. „Přestřihni si ho sám. Mám jen tvoje slovo, že mina je cvičná!“

„Fajn. Vytáhni rozbušku a pak přestřihni drát.“

„Dobře.“ Připlížila se k zamaskované mině, přičemž před sebou opatrně pohybovala dlouhým stéblem trávy. Jeden nikdy neví, kdy Taťku O’Neala napadne nastražit pasti kolem vlastního cvičení. Pak se rychlým pohledem přes rameno ujistila, že děda nechystá žádné překvápko s roznětkou, a vytáhla rozbušku.

Za jejími zády se ozvala série ostrých prásknutí, jak v řetězové reakci explodovaly cvičné miny připojené k nástražnému zařízení na rozbušce. Kdyby byly všechny skutečné, byl by teď stometrový pruh pole v jednom plameni.

„A jaké z toho plyne ponaučení?“ otázal se suše Taťka O’Neal se žvancem žvýkacího tabáku ve šklebící se tváři.

„Že jsi pěkný kokot, dědo!“ odsekla.

„A učím tě jen samé sprosťárny.“

„Hej!“ křikla popuzeně s rozbuškou v rukou. „Vždyť ani není opravdová!“

„Copak bych tě nechal manipulovat s ostrou rozbuškou napojenou na nástražný drát?“ řekl starý muž. „Vrať se na zem. Slíbil jsem, že tě dodám v pořádku.“

„Ty přece vytahuješ rozbušky pořád,“ řekla udiveně.

„Nikdy v případě, že jsem na ně přidělal pojistku proti vytažení. Když ji nemůžu odpálit na místě, obejdu to. S ostrými rozbuškami manipulují jen blázni a zatracení blázni. Do které skupiny se počítáš ty?“

„Tak jo. Pro dnešek stačilo?“

„Pro dnešek stačilo, jenom po mně ještě něco zopakuješ. Nikdy se nebudu…“

„Nikdy se nebudu…“

„Pokoušet zneškodnit…“ Odplivnutí.

„Pokoušet zneškodnit…“

„Žádné miny.“

„Žádné miny.“

„K tomu mi dopomáhej Bůh.“

„K tomu mi dopomáhej Bůh.“

„Amen.“ Odplivnutí.

„Amen.“

„Pojďme si zastřílet,“ řekl s úsměvem. S výbušninami to Cally uměla, ale její skutečnou láskou byla střelba.

„Fajn,“ ale tentokrát chci pětibodový náskok, řekla a zkontrolovala walthera v kostěném pouzdře na zádech.

„Ani náhodou. Stárnu a třesou se mi ruce,“ zakňoural a natáhl třesoucí se levou ruku. „Myslím, že náskok bych měl dostat spíš já.“

„Ty už náskok máš, dědo, nějak nám senilníš. Pamatuješ na minulý týden? Čtrnáct bodů náskok na dvacetimetrovou vzdálenost? Víš, co se říká o krátkodobé paměti…“

„Jsi si jistá, že je ti osm?“ otázal se. Chvíli na to srazila lezoucího mravence na kolena sprška hlenu a rostlinných zbytků. Po chvíli potřásl hlavou a rozhlédl se kolem sebe v mravenčím úžasu nad štědrostí nebes.
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Fort Indiantown Gap, Pensylvánie,

Spojené státy americké, Sol III,

22:37 východoamerického letního času,
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Pohani jsme a věříme

v starou hlaveň, zrezlý střep.

Své hrady z písku střežíme,

nedoufáme v Kristův hřeb.

Nepějeme, chcem jen klít…

Odpusť nám, Bože,

jsme tvůj lid!

Závěrem bohoslužby

– Kipling, 1897

Stewartovo druhé družstvo vyrazilo vpřed a zalehlo, aniž by jeho gravitační pušky přestaly zaměřovat a pálit do postupujících virtuálních Posleenů. Kdekoliv se stříbrné stužky relativistických kapkovitých projektilů střetly se stěnou Posleenů, vyrývaly strašlivé exploze v jejich postupujících řadách hluboké brázdy. V odpověď se do kombinéz obránců zakusovaly vysokorychlostní šipky a střely. Většina z nich jim sice přeletěla vysoko nad hlavou, ale protože proti relativně malému počtu kombinéz mířily celé miliony průbojných projektilů, byly ztráty statisticky nevyhnutelné.

„Deset dvacet dva, deset dvacet dva, proveďte!“ řekl vyrovnaným hlasem Stewart, když ikonka vojína Simmonse pohasla. Polovina týmu přerušila palbu jen na dobu nezbytně nutnou k tomu, aby stačila sáhnout do postranní kapsy a vytáhnout malou kouli. S cvaknutím otevřeli kryt, palcem nastavili stranovou odchylku směrem doprava a pokračovali ve střelbě.

„Hotovo deset alfa,“ ohlásil velitel týmu Alfa, zatímco tým Bravo jeho manévr napodobil.

Ve chvíli, kdy rota Bravo obnovila palbu, explodovaly nálože umístěné týmem Alfa. Opět přerušili palbu jen na tak dlouho, aby stačili vklouznout do improvizovaných zákopů, načež pokračovali v ostřelování Posleenů. „Hotovo dvacet dva alfa,“ zavolal velitel týmu.

O chvíli později byla celá četa v úkrytu.

„Takže tohle je váš scénář,“ řekl plukovník Hanson.

„Ano, pane,“ řekl O’Neal a nepřestával sledovat, jak druhá četa provádí postup pod palbou. Obranné pozice, které narychlo vybudovalo druhé družstvo, byly pro Posleeny postupující po úzkém pruhu země mezi skalisky a řekou Manada dočasně neprodyšné. Virtuální Manada také představovala pro účely cvičení mnohem větší vodní tok než ve skutečnosti. „Máme zatím asi dvě stě scénářů, přičemž jednotlivé části roty mohou při každém z nich nacvičovat své manévry v různém stupni obtížnosti. Je to víceméně analogické k trubkovým signálům, které kdysi používala kavalerie.

V tomto případě provádí družstvo manévr deset dvacet dva, rychlé střídání palby a krytí. Ne že by jim to v tomto cvičení bylo na delší dobu něco platné.“ Převalil v ústech žvanec tabáku a vyplivl jej do kapsy v biotické spodní vrstvě helmy obklopující jeho hlavu ze všech stran. Systém sliny i tabákové produkty rychle vstřebal jako každý jiný odpad. Pro biotickou vrstvu to byla jen další surovina ke zpracování.

„Je ten test spravedlivý?“ zeptal se plukovník Hanson a sledoval, jak se druhá četa nezadržitelně rozpouští jako kostka ledu v horké vodě. Zatoužil po cigaretě, ale kouřit v kombinéze bylo peklo.

„Myslím, že ano. Ve chvíli, kdy si Nightingalová všimla, že ji napadají z boku, bylo skoro už pozdě na to, aby dvojka připravila optimální podmínky, které vyžadovaly, aby se Posleeni nacházeli o sto metrů výše proti proudu řeky. Tam mají průchod jen třicet metrů široký a poručík Fallon je mohl zadržovat donekonečna. Ale takhle pochybuji, že to zvládnou.“

„Co byste udělal vy?“

„Nejspíš bych se pokusil o útok, možná s použitím psychologických vylepšení, a snažil se je zatlačit zpátky do úžiny,“ řekl O’Neal. Přesunul zorný bod níže po řece a hned zase k místu boje. „O čas ve skutečnosti vůbec nejde. Jestli Posleeni prorazí teď nebo až za tři hodiny, je nepodstatné. Obranné pozice roty níže po proudu smetou.“

„Fungovalo by to?“ zeptal se plukovník Hanson a tentokrát věnoval mnohem větší pozornost výkladu než v podstatě rozhodnutému střetnutí.

„Podle scénáře by to fungovalo s určitou variabilitou závislou na množství faktorů, které zkoušený nemá možnost ovlivnit,“ odvětil precizně O’Neal. Co trápilo jeho mysl, byla otázka, jestli by cokoliv z toho fungovalo ve skutečném světě. Vždy, když se zamyslel nad událostmi na Diessu, přejel mu po zádech mráz. Riziko, do kterého se tenkrát pustil, bylo šílené. Každý jednotlivý čin byl neskutečně hazardní a jen neuvěřitelná shoda náhod způsobila, že to jeho četa přežila. Fakt, že přežil on sám, považovali stále všichni za naprostý zázrak. Obával se, že už vyplýtval nejen osobní příděl štěstí, ale i celé roty. Jestli sestavil tyhle plány špatně, dojde k masakru. A vinu na tom ponese jen on sám.

Zamyšleně přehodil kus tabáku z jedné tváře do druhé a znovu si odplivl. „Posleeni by mohli mít neschopného Božského krále, nedostatečně silnou přední linii, odolnost pancéřování kombinéz mohou ovlivnit i nepatrné faktory jako její povrchová textura a tak podobně. Ale když už vás zatlačili takhle daleko, musíte do nich prát o sto šest. A poručík Fallon není ten typ člověka.“

„Takže poručík Nightingalová udělala chybu už tam nahoře?“

„Ano, pane,“ odpověděl Mike poněkud roztržitě. Na průběhu scénáře bylo něco, co neladilo jeho zkušeným smyslům.

„Skoro vždycky nechávám první četu v záloze, což druhé dvě hrozně štve,“ pokračoval mechanicky. „Ale Rogers je neustále hrozně nasupený, a když ho využiju jako posilu nebo pro bleskový přepad, vybije si zlost na vlastních lidech.“

Velitel první čety byl vysoký, rozložitý a pohledný nadporučík. Jako nadporučík by za normálních okolností dostal buď četu těžkých zbraní, nebo místo u štábu. To, že musel sloužit na pozici poručíka, ho začínalo deptat. Za posledních šest měsíců poslal Mike dál čtyři žádosti o přeložení.

„Nightingalová je přesvědčená zastánkyně rovnoměrného rozdělení zátěže. Pokouším se ji to odnaučit. Jediné, na čem záleží, je úspěch mise. Jednotky je třeba vybírat podle toho, ne na základě férovosti. Nakonec jsem dospěl k přesvědčení, že potřebuje pomocnou ruku. Ale kvůli té přehnané péči jsem zahnal do kouta sám sebe,“ přiznal chybu a zašklebil se.

„Nakonec jsem převzal většinu povinností, o které se za nás oba staral první rotmistr, a svěřil jsem mu ji. Strávili spolu strašnou spoustu času a už do toho začíná trochu vidět. Gunny Pappas je prvotřídní školitel. Ale její smysl pro taktiku mi ještě pořád dělá starosti.“

„Ten se učí dlouho,“ připustil Hanson.

„Ano, pane. A doufám, že ho mám já sám.“ Mike si vyvolal graf pravděpodobného vývoje střetnutí a zobrazil ho veliteli praporu. Křivka ztrát připomínala úbočí hory.

Pro Hansona, který po vojenské stránce dospěl v kotli jihovýchodní Asie a armádě sedmdesátých let, bylo zařízení virtuální reality, na němž jednotka trénovala, v podstatě čirá science fiction.

Bylo mu skoro sedmdesát, když ho znovu povolali, a jakkoli po skončení služby v armádě pokračoval v práci, patřil mezi důstojníky, pro které byly počítače španělskou vesnicí. A co víc, tyto systémy měly k počítačům asi stejně daleko jako kočár k ferrari.

Nechal se inspirovat místním odborníkem a začal svému zařízení umělé inteligence, superpočítači velikosti krabičky cigaret dodávanému galaktickými, říkat „Malá otrava“.

V současné době ji používal k vyřizování oficiální korespondence. Jakmile se vyrovnal s její nesnesitelnou doslovností, byla mu jeho nová AID nejlepší sekretářkou, jakou kdy měl. Během pravidelných cvičení, která prapor prováděl, dokázala Malá otrava sledovat rozmístění vlastních i nepřátelských jednotek, stav personálu i vybavení, jakož i ostatní detaily nezbytné pro úspěch jakékoliv vojenské operace, lépe než všechny štáby v dějinách. Nově příchozí S-3 a ostatní důstojníci štábu praporu si také začínali na AIDy zvykat a blížili se takové úrovni dokonalosti, o které se snilo málokomu.

Dole došlo k rychlému přesunu. Druhé družstvo opustilo pozice a na jeho místo se přesunuli jiní, aby pokryli roztaženou frontovou linii. Snížení palebné síly umožnilo Posleenům postupovat pomalu vpřed přes stále vyšší hromady padlých. Od úporné snahy o dobytí postavení obránců je nemohly odradit ani sebevyšší ztráty. Zbytek druhého družstva se zatím jako had prosmýkl mezi obrannými pozicemi, a využívaje strouhy, která je víceméně kryla před zraky Posleenů, vklouzli jeden po druhém do řeky a zmizeli z virtuálního pohledu.

„No to mě podrž,“ zašeptal Mike a přepojil se na spodní vrstvu, aby mohl sledovat postup dvojky proti proudu korytem řeky. Usmál se a znovu si odplivl.

„Co?“ zeptal se plukovník Hanson. „Mně to připadá jako beznadějný pokus.“ Stiskl několik virtuálních tlačítek a zobrazil si dráhu jednotky. Její velitel, četař Stewart, s nímž se seznámil hned první den u jednotky, zadal svému týmu rozkazy a skupinka osmi přeživších zamířila řekou k místu přímo naproti úžině, k níž se četě předtím nepodařilo probít.

„Ne nezbytně, pane. I s tou hrstkou lidí, která mu zbývá, by se druhému družstvu mohlo za příznivých podmínek podařit úžinu dobýt a nějakou dobu udržet. Možná dost dlouho na to, aby se k nim zbytek čety stačil probít a vystřídat je. Sakra, netušil jsem, co v tom pacholkovi mizerném vězí.“

Mike sledoval, jak se družstvo ukryté pod zelenou hladinou zformovalo a vyrazilo vpřed. Když se přiblížilo ke břehu, začala se voda kolem čeřit a vřít, jako by byla plná hadů. To, co se vynořilo z vln, nebyla skupina kombinéz, ale zmítající se masa červů a nad každým šedivým tělem čněl chřtán plný tesáků. Jakmile stříbrné linky výbušných blesků smetly Božské krále z povrchu zemského, uchvátili červi Posleeny na břehu řeky a odvlekli křičící oběti do vod zbarvených náhle do žluta. Současně vzduch naplnil zběsilý jekot a hřmění bubnů.

„Je to to, co si myslím?“ otázal se plukovník Hanson s neviditelným úsměvem. Podle všeho se někteří členové družstva nechali inspirovat kousky svého velitele. Originální způsob, jakým O’Neal využil hudbu v bitvě, se zapsal do legend takřka přes noc.

„Jestli máte na mysli dudy Seventy-Eighth Fraser vřeštící ‚Cumha na Cloinne‘, tak máte pravdu. Stewart zase poslouchal moje cédéčko.“

„Váš nápad?“

„Ne, pane. Ale už vím, co tak žere poručíka Fallona. Četař Stewart.“ Úsměv velitele roty sice skrývala beztvářná helma kombinézy, ale velitel praporu jej v jeho hlase zřetelně slyšel. „Určitě si ho pamatujete, pane.“

„Hmm,“ řekl pouze. Velitel praporu nedávno zamítl žádost z Útvaru pro vyšetřování kriminální činnosti u pozemních sil o prošetření případu ztráty různých kusů vybavení z vojenských zařízení. Učinil tak na základě nedostatečných důkazů, že je lze vysledovat k rotě Bravo. Ve skutečnosti si byl poměrně jistý, že v tom má prsty drobný velitel druhého družstva.

„Víte,“ poznamenal plukovník, „než jste převzal velení vy, měla rota Bravo poměrně nechvalnou reputaci. Asi byste se měl postarat, aby se k ní nevrátila.“

Nemohl vidět, že Mike krátce přikývl. Předtím, než takřka souběžně dorazili první rotmistr Pappas a poručík Arnold, byla rota středobodem nelegálního obchodování na základně. Snadnou a nezpochybňovanou dostupnost technologií předbíhajících současnost o celá staletí zneužil bývalý první rotmistr k ohromným osobním ziskům. Stewart a jeho družstvo nedávných záklaďáků spolu s prvním rotmistrem a Arnoldem měli hlavní zásluhu na objasnění celé situace. Bývalý první rotmistr si v současné době odpykával trest ve vojenské věznici na základně Titan. Vězňů se tam využívalo pro práci ve vakuu, která byla považována za obzvláštně nebezpečnou.

„Zmíním se o tom při příští schůzce velitelů,“ bylo to jediné, co na to Mike řekl. Vyplivl další chrchel tabákové šťávy a usmál se při pohledu na obrat ve vývoji bitvy. Stewart byl rozhodně podřízený, kterého se vyplatilo mít po ruce. Škoda, že měl na povel jen družstvo.

V situaci, kdy jejich vůdci, Božští králové, padli a oni sami čelili útoku monstra z temných mýtů, se Posleeni postupující úžinou otočili a snažili se prodrat zpátky, zatímco masa červů vytekla na břeh a začala je napadat z obou stran.

„Jak ty Posleeny vlastně unášejí?“ chtěl vědět plukovník Hanson sledující marný boj jednoho z kentaurů vlečeného do vody.

„Tak teď jste mě dostal, pane. Možná si pořídili nějaké speciální vybavení.“ Mike se napojil na vyšší hladinu sledování, na kanály, jimž moc nerozuměla ani většina AIDů, natož lidí.

O’Neal se podílel na vývoji kombinéz od samého počátku a bojoval v nich od prvních střetů na Diessu. Měl o skutečných schopnostech této zbraně lepší povědomí než kterýkoliv jiný člověk ve federaci. Jeho poslední kombinéza měla v okamžiku zničení na kontě více hodin než kterékoliv dvě další v celých ozbrojených silách a počet hodin na jeho nové kombinéze už také prudce narůstal. Kapitán sloužil věci celou svou myslí a v kombinéze trávil doslova každou bdělou chvilku, jakož i podstatnou část doby určené ke spánku. Pokud bylo plukovníku Hansonovi známo, nevedl žádný společenský život a s ostatními důstojníky praporu se stýkal jen z pracovních důvodů a při povinných společenských událostech.

Ne že bych jich bylo právě mnoho. Indiantown Gap nenabízel formujícím se jednotkám příliš mnoho rozptýlení. Kluby, důstojnické, poddůstojnické i pro mužstvo, byly přecpané vojáky vznikajících útvarů a městečko Annville, představující jedinou civilní oblast dosažitelnou bez osobního vozu, bylo v podobné míře přecpané záklaďáky. A co víc, jelikož náklady na výcvik v kombinézách byly zanedbatelné, dalo se v případě zájmu trénovat dvacet čtyři hodin denně a sedm dnů v týdnu. Plukovník toho využíval plnou měrou a od doby, kdy dostal vybavení, trávil jeho prapor v poli téměř každý den.

„Aha,“ řekl Mike zamyšleným hlasem, stále plně ponořený do elektronického světa. „Už chápu, co dělají. Tahají je kosmickými lodními háky. To by mohlo fungovat.“

„AIDy to tolerují,“ řekl plukovník, přehlížeje vynechání slůvka „pane“ v předchozí větě. „Přinejmenším to nezamítly.“

„Nevím, jestli by to fungovalo, nebo ne, nikdy jsem to nezkoušel,“ pokračoval duchem nepřítomný kapitán O’Neal. „To je divné.“ Konečně našel to, co ho tak zneklidňovalo.

„Co?“

„Posleeni jedou jen na osmdesát procent výkonnosti.“

„Co máte na mysli?“

„No, tyto scénáře je možné přizpůsobit uživateli. Je to trochu podobné úrovním v počítačové hře. Není žádoucí, aby nováček v základním výcviku dostal pokaždé nakládačku, to by ho demotivovalo. Takže se mu obtížnost nastaví na přiměřenou úroveň.“

„Na jakou úroveň to bylo nastavené?“ zeptal se velitel praporu. Občas ho děsilo, kolik věcí o vlastní práci neví. Věci tohoto typu se v žádné příručce vyčíst nedaly. S výjimkou několika málo lidí, jako byl tento kapitán, „veteráni“ neexistovali. Netušil, jak se vůbec dokáží připravovat jednotky, u kterých O’Neal neslouží.

„Nastavil jsem to na sto procent,“ odpověděl kapitán. „Jde o vycvičené vojáky a ke skutečným výsadkům může dojít každou chvíli. S bojem na nižší úrovni obtížnosti je problém v tom, že nesimuluje realitu dostatečně věrně. Je třeba, aby byl výcvik obtížnější než skutečný boj, ne snazší.“

Hansonovi se ani nechtělo věřit, jak rychle utekly ty měsíce od doby, kdy prapor převzal. První vlna Posleenů měla přijít za pouhých šest měsíců, ale přílet prvních několika průzkumných bojových dvanáctistěnů se očekával každým dnem. A než k tomu dojde, čekalo je ještě několik testů.

Kapitán O’Neal o tom zatím nevěděl, ale plukovník Hanson zažádal o závěrečnou zkoušku v podobě ZHPÚF, zkušebního a hodnotícího programu úderné flotily. Měl v úmyslu o tom informovat velitele rot hned po skončení tohoto cvičení. Týden po ZHPÚF bude následovat inspekce organizační připravenosti a kontrola z úřadu generálního inspektora úderné flotily.

Díky neustále se zvyšující výkonnosti štábu a tomuto malému trolovi po boku očekával, že všechny tři zkoušky složí na výbornou. Pokud se jim podaří projít hned napoprvé, což se u jednotek, které už byly zařazené mezi bojové, stávalo zřídkakdy, měl svolení poskytnout celé jednotce dovolenou na dobu jednoho týdne. O’Neal na dovolenou pojede, a to bez kombinézy, nebo ho plukovník nechá vyvést ze základny násilím. Plukovník rovněž přichystal pro nic netušícího bývalého poddůstojníka malé překvapení. Takové, o jaké by nikdy sám nepožádal, ať už si je zasloužil, či nikoliv.

„Tady to je,“ pokračoval velitel roty. „Hmm.“

„Co?“ zeptal se plukovník, vytržený z příjemného rozjímání. Překvapení vyžadovalo účast neočekávaného množství lidí. Mike bude určitě ohromen.

„Ve výcvikovém softwaru existuje příkaz snižující v nespecifikovaných intervalech úroveň obtížnosti. Tyto intervaly jsou podmíněny asi milionem řádků špagetové logiky.“

„A to má znamenat co?“ otázal se plukovník a podivil se, co mají těstoviny společného s programy pro bojové kombinézy.

„To znamená, že se někdo hrabal v kódu. Já jsem to nenavrhoval. Mohli to být jedině Darhelové, ten program napsali oni. Obsahuje také komunikační protokol. Zajímalo by mě, jestli to je skrytá chyba, nebo úmyslná funkce. Pokud jde o úmyslnou funkci, nechápu její smysl. Jediné, čeho se tím dá docílit, je snížení připravenosti cvičených jednotek.“

„Co s tím budete dělat?“ zeptal se plukovník a lehce přikývl, což pochopitelně nemohlo být vidět. Ještě pořád si zvykal na omezení pohybu hlavy způsobené želatinovou spodní vrstvou kombinézy.

„Nahlásím to GalTechu, možná že o to zažádali někteří noví členové,“ řekl O’Neal a vynořil se z programátorského transu. „Ale my už výcvikový software stejně moc dlouho používat nebudeme, viďte, pane?“ zeptal se pochmurně.

„Ne,“ potvrdil velitel praporu. „Myslím, že čas na výcvik téměř vypršel.“

Čas výcviku druhé čety už opravdu téměř vypršel. Druhé družstvo padlo při útoku do posledního muže, ale ve chvíli, kdy klesl poslední voják, probojoval se zbytek čety do úžiny a zaujal připravené pozice. Protože teď bojovali jen na velmi krátké linii, byla to jen záležitost toho, jak dlouho to lidé vydrží, ne toho, jak dlouho se udrží. Rozdíl mezi tím byl nepatrný, ale právě takové v bitvách často představují rozhodující faktor. Akce skončila vítězstvím. Úlohou roty bylo vyrazit vpřed a udržet se, dokud jí nepřijdou na pomoc konvenční síly. Jestli by byla rota někdy využita právě tímto způsobem, zůstávalo otázkou.

„Už se dospělo ke konečnému rozhodnutí, jakou roli v tom budeme hrát, pane?“ otázal se O’Neal a marně doufal, že se veliteli praporu doneslo něco, o čem by sám nevěděl.

„Ještě ne, a ano, taky mě to znepokojuje.“

„Kéž by se sakra Jack už k něčemu rozhoupal,“ uzavřel to Mike a nepozorovaně se zašklebil. Přesunul kus tabáku na druhou stranu rtu a odplivl. Takové průtahy jeho bývalý šéf ve zvyku nemíval.
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Pentagon, Virginie,

Spojené státy americké, Sol III,

15:23 východoamerického letního času,

29. srpna 2004 n. l.

Jack Horner právě předváděl svůj pověstný trik a roztáhl tvář do hezkého a takřka přátelského úsměvu, který však končil u očí. Generál, jemuž tento výraz adresoval, se jím nenechal oklamat, včas rozpoznal varovné signály. Ale přesto považoval za povinnost pokračovat v tirádě, do které se pustil.

„Závěr je takový, generále, že štáb CONARCu dospěl jednomyslnému názoru, že navrhované rozložení sil je z taktického hlediska neudržitelné a logisticky neproveditelné. Řečený záměr – rozmístit sedmdesát procent našich bojových sil a téměř osmdesát procent skutečných úderných sil do pobřežních rovin – je zásadně nepřijatelný.“

„Pro koho?“ otázal se generál Horner upjatě.

„Pro váš štáb, pane, a pro národ, který jsme přísahali bránit,“ odpověděl generálporučik ve funkci náčelníka štábu dosti nabubřelým hlasem.

„Nuže dobrá, generále, jestli jste o tom tak neochvějně přesvědčený, přijmu vaší rezignaci.“

„Prosím, generále?“ vydechl náhle popelavě bledý Bangs překvapeně.

„Myslím, že jsem mluvil srozumitelně, nebo snad ne?“ položil Horner řečnickou otázku. Roztáhl rty a vycenil zuby v tygřím úsměvu. Jeho jasně modré oči zaplály ledovým ohněm. „Přijmu vaši rezignaci, když to stavíte tak kategoricky. Protože mé rozkazy pocházejí od vrchního velitele a ten říká, že roviny budeme bránit. Abychom toho byli schopni, musíme na nich rozmístit většinu bojových sil, protože právě tam se budou koncentrovat i Posleeni. Dal jsem svému štábu, jak jste to výstižně označil, vaším prostřednictvím jasné rozkazy už před dvěma měsíci. A vy se ke mně vracíte s měsíc a půl dlouhým zpožděním a po vynaložení nezanedbatelných finančních prostředků, abyste mi hrdě oznámil, že nehodláte tento plán podporovat. Dobrá. Do hodiny očekávám vaši rezignaci, nebo vás odvolám pro neuposlechnutí rozkazu. Rozhodnutí je na vás.“ A to se ani nezmínil o dalších dlouhých měsících zákulisních politických tahanic, které si vyžádalo získání podpory od vlivných politiků. Ještě stále nevycházel z údivu nad tím, kolik z nich se bez problémů smířilo s „Horským plánem“ a stále ho celým srdcem prosazovalo.

„Nemůžete mě odvolat pro neuposlechnutí rozkazu,“ zavrčel generál Bangs se zarudlou tváří zbrocenou potem. „Nemáte mi co poroučet.“

„Vlastně i toto vaše prosté prohlášení lze interpretovat jako porušení rozkazu, ne mého, ale rozkazu prezidenta. Je mi to vlastně docela jedno. Můžu vás vyrazit, jak se mi zachce, ať už tomu věříte, nebo ne. Prezident vyhlásil válku. Všechno, co můžou vaši přátelé v Kongresu dělat, je držet se ho za šosy. Na odepsaného koně silami plýtvat nebudou. A teď, na rozdíl od některých lidí, mám spoustu práce. Odchod.“

Když otřesený generálporučík Bangs odešel, potřásl Jack hlavou. Musel Bangse snášet půl roku a byl rád, že ho má z krku. Bangs představoval mezi důstojníky absolutní špičku v kategorii „aktivní blbec“. Byl to také ten nejamorálnější vysoký důstojník, jakého Jack kdy poznal. Hovory o ženách patřily pravda mezi vojáky k obecně oblíbené zábavě – J. E. B. Stuart to pregnantně vyjádřil slovy – „voják, který nešoustá, nebude ani bojovat“ – ale vysocí důstojníci by se neměli nemanželskými eskapádami tak nestydatě chvástat.

Vrátil se ke studiu zprávy o logistické podpoře. Bangs měl téměř stoprocentní pravdu, když tvrdil, že plánované rozmístění sil je logisticky neproveditelné, ale on, stejně jako zbytek štábu, uvažoval lineárně. Jack si byl stejně jako jeho štáb jistý tím, že o roviny přijdou. Nicméně důležitý byl způsob, jakým o ně přijdou.

Původní představa o válce se dala přirovnat k deskové hře Go gigantických rozměrů. Protože se nedalo předvídat, kde se Posleeni vylodí, budou síly rozmístěné na široké ploše. Počítalo se s tím, že některé jednotky budou zničeny. Ale na základě stejného pravidla některé jednotky ve svých oblastech Posleeny porazí. Obyčejně by byl pro bitvu v otevřeném poli zapotřebí poměr sil téměř čtyři ku jedné ve prospěch lidí. Ale za správných podmínek by měli být schopni dobýt některé malé oblasti zpět.

Plán počítal s tím, že se přeživší přeskupí a zredukují oblasti držené aktivními Posleeny. Stejně jako v případě Go, bude-li lidská jednotka obklopena Posleeny, přestane prakticky existovat. Na druhou stranu, pokud se lidským jednotkám podaří obklíčit Posleeny, bude platit opak. Vezměte bílé a černé kameny a vrhněte je na hrací plochu planety Země. Hra může začít.

Jenže v Go neexistují terénní překážky. První a největší tvořily oceány. Posleeni se soustředili takřka výhradně na pevniny. I když v získávání zdrojů z pevninského povrchu planet zemského typu byli naprostými mistry, oceány nechávali bez povšimnutí. Což znamenalo, že i když se budou invazní lodě blížit po náhodných balistických drahách, budou nakonec muset směřovat k plochám kontinentů.

Z jednoduché orbitální mechaniky tohoto manévru vyplývalo, že se shromáždí na východním a západním pobřeží a na pobřeží východním bude jejich soustředění větší než na západním.

Jakmile přistanou, budou se muset útočníci vypořádat s terénními podmínkami daných oblastí. Posleeni se stavbou těla dost podobali koním, až na paže vyčnívající z předního dvojitého kloubu, a měli i dost vysokou hustotu, takže neuměli moc dobře plavat. Také pro účely pohybu po povrchu planety nepoužívali, s významnou výjimkou Božských králů, žádné antigravitační dopravní prostředky a jejich ženijní schopnosti byly zanedbatelné. To znamenalo, že je dokázaly zarazit terénní překážky opatřené byť jen nejlehčí obranou. Nemohli lézt po horách a řeku by nedokázali přeplavat nikdy, pokud by ji bránil alespoň jediný puberťák s puškou ráže .22.

Navíc nepřistávali náhodně. Jejich výsadková plavidla nebyla nikdy zaznamenána v hustě zastavěných oblastech. Místo toho přistávali ve skupinách kolem měst a postupovali k nim.

Navzdory neochotě některých členů štábu vypracoval Jack během měsíců, které uplynuly od jeho setkání s Taylorem, široký plán obrany pobřeží. Jeho AID ho spolu s vybranými nižšími štábními důstojníky zdokonaloval i ve chvíli, kdy probíhala konfrontace mezi ním a náčelníkem štábu.

Předměstí byla neudržitelná, o tom nebylo pochyb. Evakuují se v okamžiku, kdy se bude schylovat k první skutečné invazi, ale nikoliv dříve. To je třeba do plánu zahrnout, protože, realisticky vzato, budou všichni prchat až na poslední chvíli. To byl jeden z důvodů, pro které se zřídil mezistátní systém, je třeba ho využít. Lidé si před odchodem odnesou každý kousek jídla, domácí zvířata se odsunou v předstihu. Skladovací systém supermarketů obecně vzato fungoval na principu „dodávek v určenou dobu“, takže se Posleenům z dostupných zdrojů podaří získat zásoby potravy maximálně na dva až tři dny. Všechny ostatní potraviny budou v tu chvíli buď ve stádiu výroby, nebo uskladněny u různých zemědělských firem či potravinářských řetězců.

Součástí práce jeho štábu bylo vypracovat seznam míst, kde se skladovalo větší množství potravin a začlenit je tam, kde to bylo možné, do systému pobřežní obrany. Každý sklad, který nebylo možné jednoduchým způsobem začlenit, se musel před přistáním buď zkonfiskovat, nebo zničit. Měl v úmyslu postarat se, aby Posleeni k jídlu nenašli pokud možno vůbec nic.

Naproti tomu vnitřní části měst, to bylo něco zcela jiného. Plán počítal s obranou městských center, ale jen jako vražedných pastí, pekelných děr určených k masakrování Posleenů. Na Diessu fungoval podobný plán generálu Housemanovi dobře a Jack měl v úmyslu aplikovat ho i na Ameriku. To také znamenalo, že se z rovin stanou bitevní pole, na kterých americké obyvatelstvo tak trvalo.

Opakuji, je třeba evakuovat města. Kolem nich, v dříve určených lokalitách předměstských oblastí, se připraví opevněné základny. Kolem středu města se vybuduje zeď. Jejími baštami se stanou skladiště a mrakodrapy města samotného. Tyto bašty budou schopny koordinovat palbu se základnami okolo města. Jakmile Posleeni zaútočí na město, dostanou se do palby ze základen, které budou mít v zádech. Pokud se obrátí proti nim, dostanou se do palby ze strany obránců města. Města se změní na obrovské chobotnice zkázy drtící útočící Posleeny chapadly.

Vybrané městské třídy, v ideálním případě vedoucí v přímé linii k vnějším pevnostem, se nechají otevřené, ale se stěnami po obou stranách a s možností jejich uzavření v případě nutnosti. Taková jateční pole fungovala na Diessu znamenitě a možná budou znovu. Nechte Posleeny, ať se shromažďují na širokých bulvárech v domnění, že postupují. Pak zahajte palbu ze všech zbraní ve městě.

Plán pevností rovněž zmírňoval onen logistický problém. Městské pevnosti bylo možné zásobit na pětileté obléhání, když armáda okamžitě zahájí výstavbu sil a skladišť. Pokud budou městské síly nuceny ustoupit, zničí zbývající zásoby munice a potravin předem připravenými náložemi. Kdyby měla válka trvat déle než pět let, mohou si všichni podříznout krky rovnou a bude po problému.

Byl srozuměný s tím, že města na pobřežních rovinách nakonec padnou, pokud nedorazí flotila včas. Ale zredukování sil Posleenů Americe dobře poslouží ve fázi číslo dvě.

Ta počítala s ústupem do hor. Jakmile se daná oblast či město stane neudržitelným, budou síly obránců muset ustoupit po zabezpečených cestách do hor. Tady se více než cokoliv jiného uplatní pancéřované bojové kombinézy.

Vnější městské pevnosti budou v každém možném případě osazeny co největším počtem ACS po straně směřující k nejbližšímu shromaždišti uprchlíků. Když se obrana stane neudržitelnou, provede se demolice velkých částí města, zbývající obránci se shromáždí na určeném místě a vyrazí ven. S pomocí kombinované palby z bašt a pevností se jim snad podaří prorazit posleenské obklíčení a vydat se na dlouhou cestu do bezpečí. Během výpadu se na dotírající Posleeny mohou snést jednotky ACS a ničit je.

V některých případech se snad bude moci uplatnit námořnictvo a provést evakuaci nebo poskytnout palebnou podporu. S tím počítal zvláště v případě měst na Floridě. Pro tyto účely námořnictvo znovu aktivovalo lodě už dávno vyřazené ze služby.

V dlouhodobém horizontu většina měst padne. Ale Posleeni, kteří na ně útočili, si vylámou zuby. Sníží se tlak na obránce hor a také celková populace Posleenů. Než bude dokončena flotila, půjde o strategii vyčerpávání.

Původní plán, který počítal s úplným ústupem do hor a předáním měst Posleenům, by ponechal celé širé masy Posleenů v podstatě nedotčené, přičemž by měli k dispozici i veškeré zdroje měst. Ve chvíli, kdy by se posleenský útok na horské průsmyky dostal do plných obrátek, byly by tyto síly dostupné a čerstvé. Takto však budou obecně nedostupné. A pokud Posleeni na hory přece jen zaútočí, budou vyčerpaní bušením do cihlových zdí městských pevností.

Pokud si to situace vyžádá, budou moci ozbrojené síly dokonce provádět i výpady proti Posleenům. Ale tuto kartu si hodlal ponechat v rukávě, nebo se dočká toho, že o tři roky později nějaký politik zneužije jejich těžce vybojovaného vítězství v nesmyslném gestu.

V horách a ve vnitrozemí bude situace poněkud odlišná. Na cestách v Apalačském pohoří a Skalistých horách se už dva roky pilně pracovalo a opatřovaly se mnohavrstevnou obranou po celé své délce až ke kontinentálnímu zlomu. Na jihovýchodě se podél řeky Tennessee a napříč regionem budovaly těžké pevnosti, s vydatnou pomocí správy údolí Tennessee, chlapíků, kteří měli velké projekty v malíčku. K tomu se na vnějších svazích Modrých a Skalistých hor stavělo dvacet sedm superpevností. Jakmile budou dokončeny, umožní křížovou protilodní palbu po celé délce pobřeží a budou strážit strategická města. Nadto jejich rozmístění poskytovalo deštník obranné palby celé zemi. Posleenské síly útočící na obranu hor si vylámou zuby.

Budou sice postupovat, ale pochyboval, že by se jim podařilo prorazit.

Ve vnitrozemí se očekávaly jen sporadické výsadky. Posleenský způsob invaze využívající velká a víceméně náhodná uskupení je nutil koncentrovat většinu sil na pobřeží moří. Obranné systémy kolem vnitřních měst se stejně jako v případě měst pobřežních teprve začínaly budovat a na předměstích vznikaly pevnosti. V případě Středozápadu byly tyto pevnosti větší, ale naproti tomu vybavené lehčí výzbrojí. Větší byly proto, že města neměla být evakuována, a pokud by Posleeni přistáli v jejich blízkosti, prchali by lidé do bezpečí. Stavbu vstupních systémů měly na starosti společnosti provozující zábavní parky, které je projektovaly tak, aby dokázaly během několika málo hodin pojmout miliony lidí.

Lehčí výzbroj nesly pevnosti proto, že těžkých zbraní nebylo k dispozici zas tolik. Výzbroj přidělená městům jako Pittsburgh, Minneapolis a Des Moines byla založena na předpokladu nižší pravděpodobnosti napadení a vyšší možnosti získat pomoc zvenčí. Tyto pevnosti také vzhledem více připomínaly tradiční „hrady“ a na všech stranách se ježily střílnami.

Poté co se zavřou brány, se od civilistů, z nichž mnoho bylo zařazeno do struktur domobrany, očekávalo, že ze zbrojnic roztroušených po celé pevnosti vyfasují zbraně a zaujmou palebná postavení. Tak se v zabezpečené obraně stanou z uprchlíků aktivními bojovníky. Bylo to nezbytné, protože vnitřní pevnosti měly ve srovnání s těmi na pobřeží jen třetinovou posádku „konvenčních sil“. Vnitrozemí také bude zcela bez podpory ACS. Kombinézy budou plnit jiné úkoly s vyšší prioritou.

Posleenům stejně jako lidem příliš nevyhovovaly extrémně nízké teploty. Rovněž se s nimi nebyli schopni příliš efektivně vypořádat. Proto přistávali v mírném či tropickém pásmu. Takže si Kanada mohla dovolit obranu vlastními silami a byla za vodou. Severní hranice podle předpokladů žádný problém nepředstavovala. Tím se zdroj potíží přesouval na Mexiko.

Objevil se návrh, aby Amerika podél mexické hranice vztyčila velkou zeď, po čemž jistí lidé toužili již léta. Jestli to byl návrh opodstatněný, či nikoliv, nehrálo roli, protože k dokončení tohoto projektu před přistáním Posleenů chyběly zdroje. Všechny Posleeny, kteří přistanou v Mexiku nebo v kterékoliv jiné zemi třetího světa, očekával jeden velký piknik a většina tam zprvu nejspíš zůstane. Někteří se ale určitě stočí k severu. Kolik jich bude, zůstávalo otázkou.

Bohužel, jak pohraniční hlídka často zdůrazňovala, se v jihozápadní oblasti Spojených států nenacházejí prakticky žádné terénní překážky. Jedinými jednotkami schopnými bojovat s Posleeny bez pevných obranných postavení byly ACS, a z toho důvodu také měly být ACS v prvé řadě rozmisťovány na jihozápadě USA.

Jack Horner disponoval prakticky dvěma divizemi ACS. Flotila nechala v Americe 11. mobilní pěší divizi, dříve 11. výsadkovou divizi proslulou z bojů v Pacifiku během 2. světové války, a tři plukovní operační skupiny: 508., 509., a 555. mobilní pěší pluk. Na rozmístění těchto sil závisel úspěch či neúspěch celé obrany. Některé z nich budou muset být na pobřeží, zvláště na východním, kde se nacházely nejrozlehlejší roviny a nejméně hájitelné průsmyky, ale většina půjde na jihozápad.

Na rozhodnutí o rozložení sil mu zbývalo málo času a znal jediného člověka na světě, který toho o schopnostech bojových kombinéz věděl víc než on sám. Usoudil, že nastal čas vzít v potaz další názor.
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Fort Indiantown Gap, Pensylvánie,

Spojené státy americké, Sol III,

09:22 východoamerického letního času,

5. září 2004 n. l.

Hodnotící důstojník byl typický mariňák mobilní pěchoty, major od 4. divize úderné flotily Jeho jednotka v současné době procházela těžkými boji na Barwhonu. Byl to modrooký vazoun tmavé pleti a ostře řezaných rysů jako vystřižený z filmu o hrdinných mariňácích, ale jeho kombinéza nesla hrdé známky bojů. Byla doslova posetá důlky od posleenských střel. Nanité starající se o údržbu, kterými se spodní vrstva jen hemžila, dokázali časem zacelit všechny rány na povrchu. Tento proces ale způsoboval určité vyblednutí barev, které cvičenému oku neuniklo. Na opravené důlky a rýhy se pohlíželo víceméně stejně jako na jizvy, známky toho, že jejich nositel tam byl a všechno to zažil. Neposkvrněná zbroj, jakou měl Mike, mohla znamenat buď to, že dotyčný prošel samotným peklem, nebo je to naprostý zelenáč.

Hodnotící důstojník si uchoval kamennou tvář během celého průběhu ZHPÚF. Mike si o výsledek nedělal velké starosti, své dílo už víceméně dokončil a teď si dával pozor jen na to, aby každá fáze cvičení proběhla, jak má. Na druhou stranu ho samozřejmě zajímalo, co z toho všeho major vyvodí.

Poslední cvičení, přípravu obranu roty, dokončili právě ve chvíli, kdy první bouřka podzimní studené fronty překročila hřbety hor. Jakmile se Mike připojil k majorovi stojícímu na vrcholu horského hřbetu, začínala se již obloha plnit kypícími mračny. Ve vzduchu se zaleskl molekulární uzávěr a Mikova helma se otevřela. S charakteristickým srkavým zvukem povolujícího protinárazového gelu si ji sňal z hlavy, strčil ji pod rameno a tázavě povytáhl obočí.

„Scénář předpokládal, že toto střetnutí nelze vyhrát,“ poznamenal major a také on s typickým srknutím sundal helmu. Jeho opálená kůže musela být výsledkem návštěvy solária, protože většina mužů od ACS byla bledá jako duch. Dusné teplo raného podzimu náhle rozehnal prudký závan studeného vzduchu, který rozvířil prach a suché listí.

„Ano, pane, já vím,“ řekl Mike opatrně. „Sám jsem ho napsal.“

„Také očividně víte, jak ho porazit,“ prohlásil major. „Měl jste v úmyslu to někomu prozradit?“ Mike sledoval, jak poslední nanité opouštějí skráně bývalého mariňáka a mizí zpátky v helmě. Jejich stříbrná stužka se vlnila v odpoledním slunci jako inteligentní pramínek vody. Poslední protáhlá kapka se stáhla z majorovy hlavy, zjevně vycítila, že její úkol se nachází někde níž, a skočila do helmy.

„Není to něco, co bych byl schopen systematicky vyučovat, pane,“ připustil zamračeně O’Neal. „Je to v tom umět vnímat pohyby Posleenů a manipulovat vlastními menšími jednotkami tak, aby na ně dokázaly za uvážené podpory dělostřelectva a pečlivého rozmístění pozorovatelů reagovat. Já dokážu zvítězit obvykle v jednom případě z deseti. Tentokrát to bylo relativně snadné. Musím uvažovat o tom, jestli nebylo změněno nastavení. V průběhu poslední fáze útoku se Posleeni chovali… nezvykle. Skoro až bázlivě.“ Plivl do helmy. Šťáva vytvořila na absorpčním povrchu vnitřku helmy hnědou skvrnu. Okamžik na to zmizela, vstřebána porézní vrstvou, a započala dlouhou přeměnu v příděly potravy.

Na žloutnoucí břízy stojící okolo se obořil další zuřivý nápor větru, až jejich větve zapraskaly. Nad údolím se převalilo zaburácení hromu a nad vzdálenými hřebeny se zablesklo.

„Čelo bouře,“ poznamenal major při pohledu na vířící mračna. Nebe nad jejich hlavami rychle černalo.

„Prosím, pane?“ zakřičel Mike, který ho kvůli sílícímu větru dobře neslyšel.

„Čelo bouře,“ zakřičel major a znovu si nasadil helmu. Když se na něj Mike napojil, pokračoval, „to je termín používaný pro typický závan větru, který přichází těsně před bouří.“ Jakmile se nebesa otevřela a z jejich bran se vyvalily proudy vody, Mike se na okamžik roztřásl náhlou vlnou chladu. Díky kombinéze to zůstalo zcela bez povšimnutí. „Často jde o vůbec nejsilnější nápor během celé bouře.“

„Úprava v nastavení chování Posleenů volně vychází z jejich činnosti pozorované na Barwhonu,“ pokračoval hodnotící důstojník. „Nyní se stále častěji stává, že se u nich projeví jistá bázlivost, jak jste to nazval. Dobré cvičení,“ uzavřel major hodnocení.

„Díky, pane. Snažíme se.“

„Ne, že bych vás mohl nechat propadnout, i kdybyste si to zasloužili.“ Mahagonově tmavá tvář se sice ukrývala za dvěma palci plastoceli a stejně silnou vnitřní vrstvou, ale Mikovi její rozzlobený výraz stejně neunikl.

„Doufám, že to není ten případ.“

„Bez obav, kapitáne, vaše rota je podle všeho na invazi připravena dobře,“ připustil major. O’Nealův věhlas taktického inovátora a majitele kombinézy takřka božských parametrů od Diessu ještě vzrostl. Ve flotile bylo hodně lidí, kteří považovali O’Nealovu reputaci za poněkud přehnanou. Aspoň tenhle major ale začínal měnit názor.

Mike sledoval, jak se jeho rota řadí v údolí, když se náhle z jeho paměti vynořily obrazy stříbrného ohně a rojících se žlutých kentaurů. „Kéž bych s vámi mohl souhlasit, pane. Kéž bych mohl souhlasit.“

„Kapitáne O’Neale,“ zacvrčel mu do ucha hlas velitele praporu.

„Ano, pane?“

„Hlaste se u praporu, okamžitě.“

„Ano, pane.“ Zasalutoval majorovi. „Pane, musím jít.“

„Rozumím,“ řekl major a zasalutování opětoval. „Hodně štěstí.“

„Vám taky, pane,“ odpověděl Mike. Nechal ruku klesnout a pustil se z hřebene dolů, nohy kmitající v režimu běhu.

Plukovník jej očekával před velitelským vozem, upraveným humvee. Vylepšené bojové raketoplány zatím nedostali. První generace bojových raketoplánů musela nutně mít vážné nedostatky dokonce i před svým zavedením, kdy lidé přišli na to, že jedna z galaktických ras, Himmitové, disponuje neuvěřitelně účinnou maskovací technologií.

Himmitové byli rasou zvědavých zbabělců. I když strkání nosu do cizích věcí může být smrtelně nebezpečné, Himmitové na to nikdy neumírali, protože ve skrývání se byli opravdu velmi, velmi dobří. Prozkoumali už množství posleenských světů a nikdy se nenechali chytit. To představovalo úspěch, který lidé těžko mohli náležitě docenit až do chvíle, kdy sami vyslali za stejným účelem speciální jednotku a ta katastrofálně selhala. Jediná drobná poznámka v mnohasetstránkovém hlášení způsobila ve válečném úsilí více změn než celý zbytek mise.

Zbraně, jimiž disponovaly talířové džípy Božských králů, měly kontinentální dostřel a schopnost samonavádění.

I když se zdálo, že mají jistou slabinu, co se balistických zbraní týče, dokázaly smést z oblohy jakýkoliv předmět poháněný zdrojem energie, který se vynořil na obzoru. Což znamenalo, že plány na jakékoliv taktické operace zahrnující letectvo se mohly doslova vyhodit z okna.

Původní tým, který navrhl galaktické vybavení pro potřebu lidí jako například bojové kombinézy a vesmírné dreadnoughty, postavil i překvapivě obratný bojový raketoplán vybavený silným pancéřováním a schopný vyvinout neuvěřitelnou rychlost. Ale na Diessu se ukázalo, že je stále zranitelný raketomety Božských králů. Z devíti bojových raketoplánů vyslaných na pomoc tehdy ještě poručíku O’Nealovi a jeho odříznuté četě ACS přežil jediný.

Řešením bylo maskování. S využitím kombinace lidské a himmitské maskovací technologie se právě vyvíjela nová generace bojových raketoplánů, které by sice byly poněkud méně vyzbrojené a pancéřované, ale zato rychlejší a manévrovatelnější. A co bylo nejlepší, disponovaly extrémně dokonalou maskovací schopností.

Lidské radarové systémy je nezaznamenaly vůbec a na galaktických detektorech se ukázaly jen jako neurčití duchové. Při podzvukových rychlostech dokázaly jejich projektory zahladit dokonce i zóny turbulencí. První prototypy byly nasazeny na Barwhonu, kde lidé sváděli zoufalé boje v bažinách. I když ke ztrátám docházelo neustále, bylo jejich procento mnohem přijatelnější.

Avšak do doby, než je obdrží jednotky úderné flotily, musely prapory používat směsici moderních a futuristických technologií jako například upravené humvee s galaktickými komunikačními technologiemi a centrem plánování bitev v zadní části vozu. Ovlivňovalo to jejich strategickou mobilitu, ale ne lokální bojové schopnosti.

Plukovník Hanson poplácal velitele roty Bravo pochvalně po zádech, až to zařinčelo. „Skvěle, kapitáne! Ještě stále se pokoušejí najít nějakou chybu, kterou by mohli rozebrat!“

„No, myslím, že jsem měl třetí palebný útok spustit o chvíli dříve,“ řekl Mike sebekriticky. „Vlna Posleenů, která palebnou clonou pronikla, nám způsobila asi o tři procenta vyšší ztráty, než bylo nutné. Měl jsem najít někoho, komu bych to svěřil na zodpovědnost.“

„Tak to vás budeme muset poslat spát bez večeře!“ zasmál se halasně velitel praporu. I všechny ostatní roty podávaly výkon zcela podle očekávání, ale výsledky O’Neala představovaly rozhodně třešničku na dortu. Podařilo se mu překonat veškeré odhady o nejvyšších udělených známkách. „Pochybuji, že si toho všimnou, upřímně řečeno, já si toho nevšiml. Nemyslím, že najdou cokoliv negativního, co by k tomu mohli říct.“

„Nemyslel jsem, že je při ZHPÚF možné dosáhnout maximálního hodnocení, pane,“ řekl Mike.

„Myslím, že jste právě stanovil nový standard. Ale kvůli tomu jsem vás nevolal.“ Velitel praporu vytáhl kopii rozkazů zaslaných e-mailem. „Nightingalová si bude muset s inspekcí operační připravenosti poradit sama, vy jste dočasně převelen ke CONARCu. Na přání vašeho pána, řekl bych.“

Mike přelétl pohledem strohou formulaci rozkazů. Nesly neklamnou známku rukopisu Jacka Hornera.

„Ano, pane. Rozhodně to tak vypadá. No, rota je připravena tak, jak to jen bylo možné. Kdy odjíždím?“

„Večer startuje z Harrisburgu přímá linka do D. C. Tou letíte.“

„Ano, pane. Povolení k odchodu?“ otázal se a zasalutoval.

„Zmizte odsud, kapitáne,“ uchechtl se plukovník a pozdrav opětoval.

Ukázalo se, že let do D. C. je plný uniforem. Pokud vůbec existoval nějaký muž ve vojenském věku a bez uniformy, říkal si Mike, měli by ho zastřelit, vycpat a strčit do muzea jako kuriozitu. Co ho překvapilo, byla různorodost uniforem. I když se zdálo, že většina vojáků na palubě letadla patří ke gardám pozemních sil a bojovým jednotkám – rozeznatelným podle takřka nezměněných zelených uniforem armády Spojených států – nacházeli se mezi nimi i důstojníci a poddůstojníci od „mokrého“ námořnictva v černých uniformách, letci v modrých a důstojníci flotily v uniformách černých s vysokým límcem a baretem. Mike byl na palubě jediný, kdo měl na sobě modročervenou uniformu úderné flotily, a cítil se velmi nápadný. Byl vděčný za to, že jeho spolucestující, asi čtyřicetiletá kapitánka flotily, ho buď nepoznala, nebo jí byl lhostejný.

Jakmile dosáhl stroj letové výšky, začaly letušky roznášet nápoje. Když ho jedna z nich míjela a on požádal o colu, na okamžik se zarazila, ale pak pokračoval dál. Očividně zamítla myšlenku, že by se Michael O’Neal mohl nacházet na palubě právě jejího letadla. Nicméně sotva začalo letadlo klesat na Národní letiště ve Washingtonu, přišla a půvabně si přidřepla u Mikova sedadla.

„Promiňte, pane,“ řekla nesmělým hlasem, „Tak jsem si říkala, jestli náhodou…“

„Jestli náhodou co?“ Mika přepadla mizerná nálada.

I když jeho rota byla na IOP a GI připravena dobře, chtěl být u toho, aby mohl zahladit případné nesrovnalosti. Chtěl, aby jeho rota dopadla na inspekci stejně dobře jako při testech bojové připravenosti. I když Nightingalovou uznával pro její organizační schopnosti, měl starosti o to, jak zvládne „problémové děti“ v rotě, a to i s pomocnou rukou Gunnyho Pappase. V takovém rozpoložení neměl náladu na nikoho, tím méně na letušku, která se jen chtěla vtírat celebritě.

Právě z tohoto důvodu nenosil na blůze uniformy v rozporu s předpisy žádné prýmky. Měl připnutý bojový odznak infanterie s jednou hvězdou, udávající, že se zúčastnil dvou větších konfliktů, a flok, který byl stále tak nezvyklý, že nikdo nevěděl, co vlastně znamená – půlhvězdu. Flotila jej zavedla teprve nedávno a označoval člověka, který stál v cestě jadernému výbuchu. Třebaže se právo na jeho nošení vztahovalo jak na členy flotily, tak pozemních vojsk, neexistovalo příliš mnoho živých lidí, kteří by se jím mohli pyšnit.

„Jste ten Michael O’Neal, který byl na Diessu, ten, který dostal Medaili cti?“ zeptala se tiše.

„Ano,“ odsekl Mike. „Další otázka.“

„Žádnou nemám,“ řekla s upřímným úsměvem. „Jen jsem vám chtěla poděkovat. Mám bratra u 7. obrněné. Dokázal se dostat do perimetru Dantrenu, ale nikdy by se nedostal z něj, kdybyste vy a vaše četa nedorazili v pravý čas. Děkuji vám.“

To ovšem zcela měnilo situaci. „Sakra, tak to moc rád slyším! Víte, na obrněné jednotky se ve všem tom zmatku skoro úplně zapomnělo. Dávaly těm zatraceným Posleenům pořádně do těla ještě předtím, než jsme se objevili my, a nikdo je za to neocenil. Jak se má? Přiznávám, že jsem s lidmi z jednotek na Diessu ztratil kontakt.“

„Jeho divize se vrátila do Států. Je v Texasu u jednotek národní gardy a připravuje se na ten Den.“

„Až s ním budete mluvit, pozdravujte ho ode mě,“ řekl Mike s úsměvem.

„Dobře. Vyřídím. Bude rád, že jsem se u vás zastavila.“

„Vám taky hodně štěstí.“

„No, my jsme z Missouri. Podle toho co říkají ve zprávách, bychom měli být zasaženi jen lehce. Doufám, že je to pravda, ale je mi líto lidí z pobřeží.“

„Jo, většina mých mužů je na pobřežních rovinách. Ale úplně bezpečno nebude nikde, takže si pořiďte zbraň.

Pokud jich bude hodně, nejspíš nebudete mít možnost vzít s sebou ani jednoho,“ řekl bez obalu. „Jestli už ale budou rozprášení, může vám to zachránit život. Doporučuji vám pušku ráže dvanáct. Kope jako mula, ale na krátkou vzdálenost se s ní nedá minout a dvě rány by měly na Posleena v pohodě stačit. Můžete být klidně na tom nejbezpečnějším místě na světě, a mít nejčernější smůlu. Takže si pořiďte zbraň.“

„Dobře. Pořídím. Ještě jednou díky.“

„Dávejte na sebe pozor.“

Když letuška odešla, zvedla kapitánka flotily oči od papírů.

„Myslela jsem si, že jste to vy, ale neměla jsem v úmyslu být nezdvořilá a zeptat se,“ řekla se silným britským přízvukem. Mike, který měl na přízvuky dobrý cit a strávil nějaký čas s Brity při vývoji programu ACS, ho umístil do oblasti Midlands.

„Tak jo, madam. Jsem to já. Nikdy jsem nebyl nikdo jiný.“

„Jste na cestě do Washingtonu?“

„Ano, madam, generál Taylor se chce se mnou očividně poradit o nejlepším způsobu, jak má vést tuhle válku.“

„No, lepší zdroj informací ohledně bojových kombinéz mě nenapadá. Smím se vás zeptat, co je důvodem vašeho sarkasmu, mladý muži?“

Mike si povzdechl a cítil, že ho značná část neurčitého hněvu už opustila. Za problémy, s nimiž se potýkal, tahle kapitánka nijak nemohla. Ani za nimi nestál jeho nedostatek sebedůvěry. „Víte, kapitáne, moje rota právě absolvuje inspekci operační připravenosti a kontrolu z úřadu generálního inspektora a já bych radši byl tam, místo abych pořádal cirkusová vystoupení v D. C. Loni jsem jich pár prodělal a každému to bylo u prdele, omluvte mou francouzštinu, takže mě nenapadá, proč by to teď mělo být jinak.“

„Takže vy skutečně budete radit generálu Taylorovi, jak má vést tuhle válku?“ zeptala se s uchichtnutím.

„Mám takové podezření, že by k tomu mohlo dojít, madam, přinejmenším co se ACS týče. Velitel CONARCu a já jsme staří známí. Moje rozkazy přišly z CONARCu ve Fort Myer, ale já se mám hlásit přímo v Pentagonu. Přeberte si to sama.“

„Myslím, že byste měl být rád, že dostanete šanci nějak přispět,“ podivila se.

„No, madam, problém spočívá v tom, že je rozdíl mezi taktikou a strategií. I když připouštím, že jsem jedním z předních expertů na taktiku ACS, co se strategie týče, nevsadil bych na sebe zlámanou grešli.“

„Jen mějte na paměti,“ řekla, „že hlavním problémem armády je její žaludek. Umění strategie a řízení operací se skládá více než z osmdesáti procent z logistiky. Přistupte k tomu z logistického hlediska a budou vám zobat z ruky.“

„Logistika.“

„Logistika.“

„Dobře. Děkuji, madam,“ usmál se.

„Není zač,“ zasmála se.

„Kapitán Michael O’Neal,“ představil se Mike a podal jí ruku. „Úderná flotila.“

„Kapitán April Westonová,“ řekla šedovlasá bojovnice. „Řadová flotila. Velení.“ Ta tečka byla nepřeslechnutelná.

„Ach, vy už máte svou loď?“ zeptal se Mike se zájmem. Jen velmi málo lodí stavěných pro účely obrany bylo nebo bude k dispozici dřív, než se přežene prvních několik invazních vln. Právě z tohoto důvodu je pro nastávající léta čekaly tak krušné vyhlídky.

„Jestli se to tak dá nazvat,“ řekla s kyselým úšklebkem. „Je to přestavěná galaktická fregata.“

„Aj aj,“ zašklebil se po svém Mike. „Viděl jsem její parametry, když jsem dělal pro GalTech. Žádné pancéřování…“

„Lehká výzbroj…“

„Žádné nadbytečné systémy…“

„Omezená schopnost zaměřování.“

„No,“ zašklebil se znovu Mike, „ještě že budete mít vesmírné bojové kombinézy.“

„Skvěle,“ odfrkla si. „Celou kariéru jsem si vystačila s tvrdohlavostí a znalostí moře a teď se budu muset učit dýchat vakuum.“

„Vy jste z pravidelné služby?“ řekl Mike udiveně.

„Popravdě jsem byla záložník Královského námořnictva, kde jsem to dotáhla na kapitána. Pak konečně sklonili hlavu před nevyhnutelným a povolali mě do aktivní služby. Naposledy jsem velela na Sea Sprite, což je, jen pro vaši informaci, křižník. A teď mám brázdit nekonečný vesmír a brát hodiny astronavigace. Ve svém věku,“ uzavřela a rozhodila rukama.

„Takže,“ usmál se Mike, „hodně štěstí.“

„Ano, to budeme potřebovat my všichni.“
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Synové Marie si žijí hladce,

neb tu lepší část jim odkázala.

Synové Marty však straní svojí Matce,

jež pečlivost svou prokázala.

A protože čestně řekla, jak to je,

urazivše Boha, jenž byl v domě host,

její synové musí čekat na syny Marie

věky bez naděje na milost.

Synové Marty

– Kipling, 1907

Až na záplavu uniforem se hlavní město USA nijak zvlášť nezměnilo. Mike nastoupil u letiště do autobusu a ten s ním projel celým městem, než konečně zamířil do relativně nedalekého Pentagonu. Letmo zahlédl Mail a všiml si, že ulice Georgetownu jsou překvapivě plné lidí, kteří něco slavili. Zde Mike konečně narazil na muže v civilu, lidi zastávající nepochybně tak důležité funkce, že by je byl hřích využít jen jako potravu pro děla. Podle jejich obleků, věku a střihu vlasů se jednalo většinou o právníky nebo asistenty kongresmanů. Možná je to tak lepší, pomyslel si Mike. Kdo ví, jak by vypadali v uniformách.

Minulý rok, po vítězství na Diessu, když tu byl na turné, si Mike užil všemožných politiků, jejich asistentů, politických vojenských důstojníků a podobných parazitů do sytosti. Diess mu poskytl tak jasnou a nijak nepřikrášlenou představu o nadcházející bouři, že si občas připadal jako jednooký muž ve státě slepců. Také se dostal do mnohem těsnějšího styku s vysokými šaržemi, než byl do té doby zvyklý, a žádné zvláštní úspěchy na tomto poli nezaznamenal.

Mikova představa o jemné diplomacii se omezovala na to, že dotyčné osobě neřekl přímo a doslova, že by nedokázala najít vlastní zadek, ani kdyby hledala oběma rukama. Bylo nicméně nemožné nepoznat, co si doopravdy myslí. Když se pouhý poručík, byť poručík, který právě získal tu medaili, chová takovýmto způsobem k důstojníkům o třicet a více let starším, bude to právě poručík, kdo odejde z kolbiště jako poražený.

Z O’Nealova úhlu pohledu spočíval celý problém v tom, že i když vysocí důstojníci, s nimiž se setkával, byli plně připraveni, odborně vyškoleni, a dokonce schopni bojovat proti lidem, pořád nedokázali pochopit Posleeny. I přes vlekoucí se boje na Barwhonu a příšerné ztráty, které s sebou přinášely, tvrdošíjně uvažovali o Posleenech jako o lidech se sebevražednými sklony. Byli pro ně něco jako Japonci za druhé světové války. Čísla sama je do reality vrátit nedokázala. Stále uvažovali především v kategoriích zbraňových systémů, tanků a obrněných transportérů a až pak o vojácích, protože lidské masové útoky nepředstavovaly pro moderní armádu žádnou hrozbu.

Jenže Posleeni se mohli pyšnit nejen nepředstavitelnými počty bojovníků tak fanatických, že byli s radostí ochotni podstoupit jakékoliv ztráty, aby splnili rozkaz, ale také zbraněmi, jež dokázaly učinit tanky a obrněné transportéry naprosto nepoužitelnými. Přestože zbraně běžných Posleenů neměly mířidla a pálili „od boku“ a bez pečlivé přípravy, mnoho z nich bylo vyzbrojeno kanóny schopnými prostřelit boční pancéřování tanku M-1 nebo vysokorychlostními raketomety schopnými prostřelit i pancíř přední. A vůdci z kasty Božských králů nesli buď VRR, nebo laserové či plazmové kanóny. A když plazmový kanón zasáhl moderní tank, byť jen lehce, zvýšil jeho vnitřní teplotu natolik, že se posádka uvařila k smrti.

Ale jediné, co tihle starší důstojníci slyšeli, bylo „masové útoky“ a „zbraně bez mířidel“, a z toho usoudili, že to bude jako bojovat s lidskou armádou z období napoleonských válek. A snad by tomu tak i bylo nebýt Božských králů a jejich zbraní. Tito starší důstojníci se domnívali, že moderní, dobře vycvičená a vyzbrojená armáda by je měla být schopna zmasakrovat.

V tomto ohledu s nimi Mike souhlasil. Posleeny čeká masakr. Ale co za žádnou cenu nedokázal vyššímu velení vysvětlit, bylo, že Posleeny naprosto nezajímá, jaké mají ztráty. Přicházeli v takových zástupech, že i kdyby jejich počty zredukovali o devadesát procent, pořád ještě obránce silně přečíslovali, a nadto měli výhodu lepší výzbroje. No, tihle mocipáni už brzy zjistí, jak strašně se mýlili. Mike si však s lítostí uvědomoval, že k tomu dojde až po četných jatkách.

Autobus konečně zastavil u vchodu do Pentagonu, vyvrhl dav uniformovaných zaměstnanců a připravil se nabrat podobný dav mířící na letiště. Mike hleděl na pilně se hemžící důstojníky zapáleně usilující o co nejlepší pracovní výkon na teplých místečcích a v duchu se ptal, co asi všichni dělají. Co, pro všechno na světě, asi mohlo mít třicet kapitánů, majorů a plukovníků, z nichž většina nesla na ramenou výšivku s označením vojenská oblast Washington, tak důležitého na práci, že kvůli tomu museli létat na vzdálená místa v deset hodit večer?

„Nejspíš je to jejich příspěvek válečnému úsilí,“ zamumlal si pro sebe, když unaveně vstoupil do vstupní haly hlídané empíky. Jeho den začal ve tři hodiny ráno a zahrnoval připravený útok, improvizovanou obranu a připravenou obranu. Vybojoval tři virtuální krvavé, vražedné bitvy a domníval se, že ho čeká už jen postel.

„Mohu vám nějak pomoci, kapitáne?“ otázal se podivně nadutým tónem poručík vojenské policie, který Mikovi zastoupil cestu. Mike okamžitě rozpoznal typické symptomy. Mnoho příslušníků armády a námořnictva nesnášelo už samotný koncept úderné flotily, fakt, že se čistě americké jednotky podřídily širšímu velení, a některé z nich byly dokonce z Ameriky odveleny, místo aby ji přímo bránily. A rozdíl na výplatní pásce taky napětí moc nesnižoval.

Jelikož flotilu a údernou flotilu platila přímo federace, a nikoliv pozemské vlády, dostávali svůj plat ve federačních kreditech. Federace měla pevně stanovenou platovou tabulku vztahující se na pracovníky všech úrovní po celé federaci a vojáci, jakož i astronauti flotily a úderné flotily, získali postavení v rámci této hierarchie.

Díky jedné zvláštnůstce ve federačních zákonech, která se ukázala pro lidstvo jako velice výhodná, získal vojenský personál automaticky postavení vyšší kasty. Federační zákon legitimizoval stav, kdy se na různé skupiny společnosti vztahovaly různé sbírky zákonů. To, co bylo pro nízko postaveného člena federace nezákonné, mohlo být pro někoho s postavením vyšším zcela legální.

Protože galaktičtí nerozlišovali mezi zákoníkem civilním a vojenským, vyžadovala většina vojenských záležitostí, jako třeba ukončení života jiné inteligentní bytosti, zvláštní povolení. To zase mohlo být uděleno jen příslušníkům vyšší „kasty“. Z toho důvodu se i voják s nejnižší hodností co do postavení vyrovnal indowyjskému mladšímu řemeslnickému mistrovi. Takže vyšší šarže požívaly v celkové galaktické hierarchii extrémně vysokého postavení.

Tomuto vysokému postavení v rámci Galaktické federace přiměřeně odpovídala i platová skupina. Kapitán úderné flotily vydělával tolik jako mladší darhelský koordinátor a skoro tolik jako brigádní generál armády. Na druhou stranu odváděl na daních díky zvláštním válečným sazbám takřka osmdesát sedm procent příjmu. Podle obecného mínění byl takový příspěvek do válečného fondu přiměřený. Mikovi se doneslo také něco o prémii vyplacené federací za akci na Diessu. To zvýší platovou nerovnováhu ještě víc. Ať už tomu bylo jakkoliv, panovaly ohledně platové struktury nesmírné předsudky.

Tyto postoje se po válce pomalu zmírní, tedy pokud ji někdo přežije, protože úderná flotila měla vstřebat všechny armádní jednotky. Do té doby to byla další z věcí, nad kterou se dalo jen pokrčit rameny.

„Ano, můžete, poručíku. Můžete mi zapsat příchod. Mám se hlásit na CONARCu.“

„Je mi líto, kapitáne, podle všeho jste tu špatně. CONARC má sídlo ve Fort Myer. Jede vám to asi za čtyřicet pět minut.“

Mike mu předal kopii e-mailu a stiskl pár tlačítek na AIDu připevněném k zápěstí. „Jak vidíte, v rozkazu jasně stojí, že se mám hlásit veliteli CONARCu v Pentagonu, nikoliv ve Fort Myer. Takže kam mám jít?“

„Já nevím, kapitáne, jsem jenom vrátný. Ale tohle vás určitě neopravňuje ke vstupu do budovy Pentagonu.“ Nezdálo se, že by ho problém sebeméně trápil. „A pokud vám to ještě nikdo nevysvětlil, když tady stojí hlaste se veliteli, ve skutečnosti to znamená nahlaste se někomu na velitelství a ten váš příchod oznámí!“ Poručík vyloudil na tváři další shovívavý úsměv vyjadřující potěšení nad tím, že musel jednomu z těch nafoukanců od flotily vysvětlovat tak prostinkou věc.

Mike si chvíli pohrával se svým AIDem. „Byl byste tak hodný a zjistil mi to?“

„Nevěděl bych ani kde začít, kapitáne. Myslím, že byste mohl zavolat na CONARC,“ uzavřel debatu a ukázal na řadu telefonních automatů před vstupní halou.

„Tak jo.“ Mike si stáhl AID ze zápěstí a nasadil si jej na hlavu. Okamžitě se z něj stalo komunikační zařízení se sluchátky a mikrofonem. „Shelly, dej mi prosím Jacka.“

„Ano, pane,“ zapípal AID. Po krátké pauze se ozvalo: „Generál Horner na lince.“

„Miku?“ ozval se zkreslený hlas.

„Ano, pane.“

„Kde jsi?“ zeptal se generál Horner.

„Ve vstupní hale.“

„Řekni tomu empíkovi, aby tě pustil do kanceláře vrchního velitele. Okamžitě.“

„Ano, pane.“ Podíval se na vojenského policistu. „Je to v pořádku, poručíku. Velitel kontinentální armády říká, že mám jít do kanceláře vrchního velitele, a to OKAMŽITĚ. Co vy na to?“

„Na to, abych vám mohl umožnit vstup do budovy, musím vidět ověřené potvrzení, pane,“ řekl MP v očividném domnění, že nafoukaný pitomec z flotily blufuje.

„Jacku, on říká, že musí vidět potvrzení.“

Když Mike oslovil velitele kontinentální armády křestním jménem, aniž by si vysloužil pokárání, získala empíkova tvář barvu čerstvého mléka. O žádný bluf očividně nešlo.

„Dej mi ho,“ řekl generál Horner ledovým hlasem.

Mike mu podal AID, který si MP nešikovně nasadil, a pak už se jen díval, jak se mu poručík doslova rozpouští před očima. Po třech „ano, pane“ a jednom „ne, pane“ mu vrátil AID a mávl na dalšího strážného.

„Četaři Wilsone, zavedete kapitána přímo do kanceláře vrchního velitele,“ řekl tiše.

„Hezký den přeji,“ zamával mu Mike přátelsky, když si zase připevnil leskle černý AID na zápěstí.

„Ano, pane.“

Podělaný týlový flákač, pomyslel si Mike.

I když by ho Shelly dokázala provést labyrintem do velitelovy kanceláře stejně dobře, byl Mike rád, že má četaře Wilsona s sebou. Zlehka se usmívající poddůstojník ho zavedl nejprve do druhé strážnice, kde mu vystavili dočasné povolení ke vstupu, k němuž byl náhle nějakým zázrakem oprávněn, a pak do oblasti dříve vyhrazené náčelníkům společných operací.

Prošli přes několik úředníků stále pilně zabraných do práce až ke stolu posledního strážce brány, postaršího černého plukovního rotmistra, který vypadal, že snídá nehty. Mike už o plukovním rotmistrovi hodně slyšel. Tahle legenda speciálních sil očividně usoudila, že generál Taylor potřebuje někoho, kdo by se o něj nepřetržitě staral. Jejich vztah trval už léta a započal, jak se říkalo, vysoce nepravděpodobným incidentem zahrnujícím rozzuřeného aligátora a dvě lahve Jacka Danielse. Četař se zastavil a zasalutoval. „Plukovní rotmistře Kidde, četař Wilson se hlásí s kapitánem Michaelem O’Nealem, který je zde za účelem návštěvy vrchního velitele.“

Plukovní rotmistr Kidd zasalutování opětoval. „Děkuji, četaři. Vraťte se na své místo.“

„Ano, pane,“ řekl četař, provedl dokonalý obrat a odpochodoval.

„Myslím, že jsem mu zkazil celý den,“ řekl kapitán O’Neal.

„Neee. To spíš spravil náladu. Ale každopádně jste to zavařil tomu poručíkovi. Nebo se mi to tak aspoň doneslo,“ krutě se ušklíbl Kidd. „Vážně jste před ním oslovil velitele kontinentální armády Jacku?“

„A vy jste generálovi Taylorovi nikdy neřekl Jime?“ opáčil Mike s úsměvem.

„No, ne tam, kde by to mohl někdo zaslechnout.“ Plukovní rotmistr vstal a tyčil se nad zakrslým kapitánem jako věž. „Sakra, vy jste ale prcek,“ řekl a podal mu ruku. „Plukovní rotmistr Kidd. Vy mi můžete říkat pane Kidde.“

„Kapitán Michael O’Neal,“ řekl, když Kiddova ruka pohltila jeho. Kidd okamžitě přešel do drtivého stisku, který Mike překonal díky větší síle, i když to bylo obtížné už kvůli pouhé velikosti Kiddovy dlaně. Chvíli tak zápasili, dokud se na tváři plukovního rotmistra nemihl záchvěv bolesti. „A jako zvláštní laskavost mi můžete říkat Mighty Mite,“ prohlásil Mike, zatímco pomalu zesiloval sevření.

„Dobře,“ vydechl Kidd.

„Už můžu dovnitř?“ otázal se Mike, nepřestávaje svírat jeho ruku.

„A pustíte mě, když řeknu, že ano?“

„Miku!“ zvolal vrchní velitel kontinentální armády rázující místností s nataženou rukou. „Rád tě vidím. Vypadáš rozhodně o dost líp než posledně.“

„Děkuji, pane,“ řekl Mike, ledabyle zasalutoval a stiskl generálu Hornerovi ruku. „Přijměte opožděné blahopřání ke čtvrté hvězdičce. Je plně zasloužená. Promiňte, žádné doutníky nenesu, jedu přímo sem.“

„Dobré doutníky se shánějí stále hůř,“ posteskl si generál Horner a zavedl jej k pohovce na druhé straně místnosti. Generál Taylor se postavil, zašel ke svému stolu a vytáhl krabičku doutníků.

„Ber si,“ řekl vrchní velitel, nabízeje krabičku Mikovi. „Na účet podniku. V pohotovostním je jeden kluk, který létá jednou týdně na Guantánamo. Teď, když rozvíjíme s Kubou přátelské vztahy, není s doutníky žádný problém. Vždycky mi pár krabiček přiveze.“

Mike si vytáhl jeden z dlouhých úzkých doutníků. „Děkuji, pane.“

„Vezmi si jich hrst. Příště nechám tvojí rotě poslat celou krabici.“

„,… řekl kapitánovi těsně předtím, než dopadla sekera…“ pravil Mike.

„Co tě k tomu vede?“ zeptal se Horner.

„No, vy oba jste sice moc příjemní pánové, ale už je po půlnoci a určitě musí existovat důvod, proč jste ještě vzhůru a cpete mě tabákem,“ řekl Mike s úsměvem.

„Ani ne,“ pravil generál Taylor, uculil se a zapálil si jeden z těch dlouhých, černých doutníků. „Nespali bychom tak jako tak, takže proč tě neseznámit co nejdřív s dočasným úkolem.“

„A ten zní?“ otázal se Mike, vytáhl zapalovač a začal bafat.

„Miku,“ začal generál Horner, „jak víš, jak všichni vědí, plán obrany, kterému říkali ‚Horský plán‘, letěl do koše. Prezident ani Kongres nedopustí, aby ozbrojené síly opustily pobřežní roviny, a především pobřežní města, bez boje. Prezident je srozuměný s tím, že nelze bojovat o každý kousek půdy, ale trvá na tom, abychom bránili všechna větší města. Ještě mě sleduješ?“

„Airborne,“ řekl Mike, bedlivě pozoruje plamínek na špičce doutníku. Když hořel přesně, jak bylo třeba, zhluboka popotáhl. Dobrý doutník, pomyslel si. „Dobře, šéfe, tak to prostě je. Města se budou bránit. Uvědomuje si prezident, že takhle pravděpodobně dojde k větším škodám, než kdybychom se mohli vrátit tak za dva tři roky už s plnou podporou flotily a prostě je vykopli?“

„Ano,“ řekl Taylor.

„Aha.“

„Tohle téma se dost přetřásalo hned v několika sériích reportáží ve zpravodajských časopisech,“ řekl generál Taylor suše. „Mám za to, že dění poslední dobou moc nesleduješ.“

„Ne, pane. Nesleduji,“ přiznal Mike. „Dokonce ani zprávy na netu. Připravoval jsem rotu, jak nejlépe to bylo možné.“

„A podle všeho jsi uspěl,“ zasmál se generál Taylor. „Dostal jsem značně uštěpačný e-mail zhruba v tom smyslu, že se softwarem, který tvou bitvu simuloval, nejspíš není něco v pořádku. Podařilo se ti dosáhnout stoprocentního skóre ve scénáři simulujícím beznadějnou situaci. Ozývají se hlasy, že jsi program nejspíš nějak ošulil.“

„Myslím, že ne, pane,“ usmál se O’Neal. „Je všeobecně známo, že podvádějí jen příslušníci speciálních sil. Na nás se náhodou usmálo štěstí a Božský král, kterého nám program vytvořil pro poslední střetnutí, se ukázal jako srab a zabalil to. Ale většinou dost pomáhá, když si člověk taktické cvičení pársetkrát projede ve virtuální realitě bez účasti jednotek. Já ty scénáře hraju i ve volném čase, pane, což je něco, na co by si měli zvyknout i ostatní. Tím chci říct, že většina z nich nehraje snad ani Mario Brothers se svými dětmi.“

„Chceš tím říct, že by měli hrát videohry?“ otázal se vrchní velitel, šokován frivolním přístupem.

„V zásadě, pane,“ řekl Mike hledící na doutník zastřeným zrakem. Únava z dlouhého dne a náročných příprav, které mu předcházely, způsobily, že řekl víc, než měl na prvním setkání s generály v úmyslu. Ještě stále si nebyl příliš jistý sám sebou.

Příprava vlastní roty představovala úroveň, jíž rozuměl. Tahle úroveň „strategická“ byla něco nového. Ale pokud se při téhle hře vůbec něco naučil, tak především to, jak je důležité dávat neustále najevo, že si věří. Někdy jedinou silou, která dokáže vysekat vaše muže z úzkých, je vaše reputace.

A někdy se může stát, že termín „vaši muži“ získá příšerně široký význam.

„To zařízení vytváří prostředí videohry a válečné hry jsou založeny na množství archetypů, které videohry používají,“ vysvětloval Mike. „Kdyby trávili méně času prací příslušející jejich prvním rotmistrům a papírováním, a místo toho více trénovali v prostředí virtuální reality, vedli by si v cvičných bitvách lépe.“

„No,“ řekl generál Horner, „my, a tím myslím generála Taylora, sebe a v menší míře i tebe, musíme rozhodnout, jaká ta bitva bude a jak se bude bojovat. Nastíníme ti v hrubých rysech, jaké by měly být strategické a operační úkoly ACS, a ty nám během příštích dvou týdnů navrhneš, jak by se to mělo provést, a to tak detailně, jak to jen čas umožní. Rozumíš?“

„Rozumím,“ přikývl Mike a opřel se. Po chvíli se opět narovnal. Tohle pohodlné křeslo by ho zaručeně uspalo. Jestli ze sebe nemá před důstojníky udělat naprostého osla, bude se muset držet ve střehu.

„Dobrá.“ Generál Horner se zahleděl do stropu, jako by chtěl hledat inspiraci ve stoupajícím tabákovém dýmu. „Rozkazy od nás vyžadují, abychom udělali všechno, co je v lidských silách, a ubránili naše města před Posleeny. Nejprve je třeba definovat pojem město. Po úvaze jsme se rozhodli bránit jen městská jádra, protože upřímně nevidíme způsob, jak udržet i předměstí. Ach ano, jistě, budeme mít obránce vnitřní i vnější, nemluvě o satelitních pevnostech, ke kterým se dostanu za minutku, ale v podstatě se dá říct, že se budeme snažit udržet pouze centra, to jest části s mrakodrapy, kde Posleeni zpravidla stejně nepřistávají.“

„Mimo města, poblíž silničního obchvatu, který většina z nich má, hodláme postavit moderní pevnosti. Nepůjde o žádný výkřik moderní techniky jako v případě center planetární obrany, ale budou mít obranné stěny, systém příkopů a ohromnou konvenční palebnou sílu. Velitelé pevností dostanou poměrně hodně volnou ruku v tom, jakými zbraněmi hradby osadí. Účel pevností a fortifikačních systémů centra města spočívá v možnosti dostat Posleeny do křížové palby. Vnějším pevnostem říkáme ‚korálové pevnosti‘, protože připomínají rozrůstající se korálový útes.

Města i korálové pevnosti budou zásobeny dostatečně na to, aby se udržely po dobu pěti let, bude-li to nezbytné. Všechny budou těsně mimo dohled centra planetární obrany, s tím se počítalo už při jejich plánování, takže se nemusíme příliš obávat, že by na ně přímo útočily výsadkové nebo velitelské lodě. Pokud výsadkové nebo velitelské lodě nepodniknou masový nálet, měla by je centra planetární obrany být schopna smést z oblohy.

Jakmile se jednotky městské obrany dostanou do neudržitelné situace, mohou se pokusit o únik. V případě ryze pobřežních měst připravujeme plány na evakuaci po moři.“

„Jak, pane?“ přerušil ho Mike. Jestli vůbec měl slabé místo, byl to spánek. Bez pravidelných dávek se mu mozek rozkládal na kaši. Někdy kolem přistání v D. C. to s ním začalo jít celkem dost z kopce. Momentálně neměl sílu na to, aby se pouštěl do nějakých her na hádanky. Nasál do plic další dávku nikotinu v naději, že mu vymete z hlavy pavučiny.

„Částečně pomocí ponorek. Znovu aktivujeme spousty jaderných raketových člunů, které ještě nebyly sešrotovány. Demontujeme z nich veškeré zbraně a vylepšujeme systémy podpory života. Počítáme s tím, že jen do raketové sekce samotné se dokáže nacpat skoro celý prapor, další se vejdou do torpédových komor a tak dále. Jaderné reaktory nahrazujeme energetickými krystaly, abychom si usmířili ochránce životního prostředí.“

„Jako bychom počítali s tím, že nám nějaké životní prostředí zůstane,“ odfrkl si generál Taylor. Přistoupil k baru a nalil si panáka skotské. „Dá si někdo se mnou?“

„Já si dám vodku, čistou,“ řekl generál Horner.

„Bourbon s ledem, pane, děkuji, pane. Hodně ledu, pane.“

„Nebuďte tak upjatý, kapitáne. Všichni jsme tu staří vojáci,“ řekl vrchní velitel.

„Ano, pane,“ odpověděl Mike a mrkl. Mnohem radši by požádal o kávu, ale když vám nabídne drink sám vrchní velitel, nemůžete odmítnout.

Generál Horner usrkl a pokračoval. „Námořnictvo také reaktivuje veškeré bitevní lodě, ze kterých ještě neudělali žiletky. Protože se ze spousty z nich stala muzea a protože se tolik protestovalo proti sešrotování poledních dvou zbývajících bitevních lodí třídy Iowa, které tento osud nepotkal, ukázalo se, že jich máme osm.“

„O tom jsem slyšel, pane,“ řekl Mike. „Obstojí proti posleenským zbraním?“

„No, jejich pás – to jest část trupu, která je nad čárou ponoru, a také většina pancéřování můstku – tvoří dvanáct až čtrnáct palců homogenní oceli. To by za normálních okolností proti plazmovým kanónům nestačilo, ale ocel, ze které jsou vyrobeny, se ukázala jako překvapivě odolná. Taky na ně montují přídavné vrstvy kerametu, který zvýší jejich odolnost vůči plazmovým a laserovým zbraním o dalších dvacet pět procent. Udrží se dokonce i na krátkou vzdálenost, a představ si tu palebnou sílu! Každá z nich má devět děl, všechna ráže buď čtrnáct, nebo šestnáct palců.“

„Nepřišla náhodou Iowa o jedno z nich při nehodě?“ otázal se Mike a uvažoval, jaké to musí být mít za zády bitevní loď čekající jen na jeho povel.

„Ano,“ přikývl generál Taylor. „Ale v Granite City Steel v St. Louis už staví nové. Bude hotové asi do deseti měsíců.“

„Nicméně pro města, která po moři evakuovat nelze,“ pokračoval generál Horner, „musíme mít v záloze alternativní prostředky.“

„Pokud máte na mysli probojovat se posleenským obklíčením, pane,“ přerušil ho Mike, „tak já žádné nevidím. Mluvíme o lehké pěchotě, pane?“ Potlačil zívnutí a zhluboka se nadechl, aby zásobil ochabující mozek kyslíkem.

„Částečně, ale s transportními kapacitami divize, aby se to celé dalo přesunout. V zásadě jde o motorizovaný pěchotní pluk. Většina se bude skutečně skládat z mechanizované pěchoty a tankových či obrněných jednotek. Tanky a obrněná vozidla se rozmístí v prvních liniích nebo do zálohy pro účely výpadu a vojáci se ukryjí v bunkrech. Pokud se budou muset stáhnout nebo podniknout výpad, budeme mít připravené náklaďáky a další transportní vozidla, abychom veškeré jednotky a zbylé civilisty přesunuli na jeden zátah.“

„Dobrá, vezměme si tedy situaci v určitém městě, pane,“ řekl O’Neal a mnul si zamyšleně bradu. Nutil tak mozek k většímu výkonu. „Přesvědčíme se, jestli jsem váš plán dobře pochopil. Vezměme si například… Sacramento.“

„Dobrá volba,“ řekl generál Horner a pohodlně se opřel.

„Dobře, pane.“ Mike aktivoval AID. „Výběr map.“ Klepal na ikony v hologramu, dokud nedostal mapu, kterou požadoval. Znovu zazíval. „Vypadá to, že ze Sacramenta do Placerville, kde bych hádal první bašty horské obrany, je to autem asi dvě hodiny. Jak mi to zatím jde?“

„Tak nějak to je,“ řekl generál Horner po krátkém přemýšlení.

„Dobrá, pánové. To znamená, že nás od prvních obranných linií dělí asi šest až deset hodin bitvy,“ řekl Mike a potáhl z doutníku. Podíval se do stropu a sklepl popel.

„Tak nějak,“ přikývl Taylor od baru.

„Skrz davy Posleenů,“ řekl Mike, stále hledě do stropu.

„Ano,“ řekli sborem generálové.

„V žádném případě,“ zavrtěl Mike rozhodně hlavou. „Pánové.“

„Skutečně?“ otázal se generál Taylor a rozdal skleničky.

„Skutečně, pane. Podívejte se na Diess nebo Barwhon. Vzpomínáte si, jak zaskočili francouzskou obrněnou divizi při přesunu a mimo připravené pozice?“

„Ano. Třetí obrněná kavalerie,“ řekl generál Taylor.

„Troisieme Armore Chevalier,“ opravil ho Mike. „Jak dlouho vydrželi? Třicet minut?“

„Bylo to krátce po přistání, Miku,“ poznamenal generál Horner, „počty Posleenů byly na maximu.“

„Aby byla evakuace proveditelná, musíme počítat se zásahem z vnějšku, pane,“ prohlásil O’Neal a usrkl ze sklenice bourbon. Povytáhl obočí v úžasu nad jeho kvalitou. Láhev byla bez viněty, ale muselo jít o dobrou kentuckou destilárnu pravděpodobně vyhlášené značky. Funkce vrchního velitele očividně měla výhody i za současného všeobecného přídělového systému.

„Dobře, to můžu zařídit,“ připustil CONARC. „Takže předpokládejme, že ústup po cestách, speciálně upravených tak, aby se maximálně využilo terénních výhod, bude krýt mobilní pěchota. Jak velký kontingent mobilní pěchoty bys chtěl na evakuaci zbytku obránců Sacramenta?“

„Hm. Mluvíte o krytí tří nebo čtyř divizí?“

„Ano, případně pěti. Myslím, že pro Sacramento je určeno pět divizí.“

„Kristepane,“ zavrtěl Mike hlavou. „Pochybuji, že by bylo možné vést pět divizí v jejich současném stavu v neděli ráno do bordelu, natož s nimi projít pětihodinovou bitvou s Posleeny v otevřeném terénu.“

Generál Horner se podíval na Taylora a povytáhl obočí. „Chcete k tomu něco říct, generále?“

Generál Taylor potřásl hlavou. „Doufáme, že se nám to podaří dostat pod kontrolu, kapitáne.“

Mike si odfrkl. „Radši vy než já, generále. Jakou kouzelnou hůlku konkrétně máte v úmyslu použít?“

„Miku,“ řekl Horner varovným hlasem.

„Ne,“ řekl generál Taylor a zvedl ruku. „Má pravdu. Věci tam dole jsou totálně v prdeli. Každé zatracené hlášení od generální inspekce tvrdí totéž.“ Otočil se k zamračenému kapitánovi s kalnýma očima. Ovšem určit, jestli je O’Neal naštvaný, nebo ne, nebyla nikdy snadná záležitost, protože se mračil pořád stejně. „Žádná kouzla v tom nejsou. Daří se nám posílat na omlazení čím dál víc lidí. Jakmile se dostanou na svá místa, většina závažnějších problémů se urovná sama. Pokud bude pro účely vedení k dispozici dostatečný počet důstojníků a poddůstojníků, bude koho hnát k odpovědnosti a začnou konečně fungovat pravidla, která jsou už v platnosti.

Na to, abychom uvedli vše do pořádku, nám zbývá skoro rok. A většina divizí, zvláště těch velmi špatných, bude bojovat v pevném postavení. Takže i kdyby na některých místech povolily, mělo by vše zůstat pod kontrolou. Ale jeden trik v záloze přece jen máme.“

„Miku,“ skočil mu do řeči Horner, „vzpomínáš si, jak jsme ještě u GalTechu diskutovali o tom, kdo bude povolán a v jakém pořadí?“

„Jistě,“ řekl Mike a zavzpomínal. „Nejprve osazenstvo bojových jednotek. Začít nejvyššími šaržemi a postupně se propracovávat k nižším. Nebojový zkušený personál jako poslední.“ Chvíli o tom přemýšlel a pak se mírně pousmál. To bylo ještě předtím, než se projevily problémy se zásobováním ze strany galaktických. Když věřili, že je spasí čistá technika. Když se plány skvěly dokonalostí a budoucnost voněla po růžích. „Hezké časy,“ dodal.

„No,“ přikývl generál s chápavým úsměvem na rtech. „Tak jsme to plánovali. Ale v určitém bodě se začal plán rozcházet se skutečností.“

„Jeden z mých počítačových šílenců,“ otočil se Horner s křivým úšklebkem na generála Taylora, „se konečně podíval na algoritmus, který osobní oddělení používalo při povolávání nových lidí. Vycházel z hodnotících hlášení důstojníků a poddůstojníků.“

„A sakra,“ uchechtl se Mike. I když dobří vojáci zpravidla prošli armádním hodnocením v pořádku, měla hlášení tendenci přehlížet rozdíl mezi dobrým velitelem a patolízalem. Původní plán počítal s tím, že první vlnu povolaných budou tvořit bojovníci, kteří nastaví laťku těm, co přijdou po nich. K tomu očividně nedošlo.

„Takže,“ řekl generál Taylor, „jsme nechali přepsat software…“

„Mými vlastními lidmi,“ skočil mu do řeči generál Horner.

„Přesně tak,“ pokračoval Taylor. „Od nynějška budou mít bojové zkušenosti vyšší index, stejně jako medaile za chrabrost. Říkáme tomu program ‚Starý voják‘.“

„A kruci,“ zamračil se pochmurně Mike. „Žádný modifikátor pro věk, je to tak?“ Většina složek, které by takový program vychrlil, by patřila vojákům zoceleným v bitvách 2. světové války, Koreje a Vietnamu. Skutečně velmi staří vojáci.

„Přesně tak,“ řekl Horner. „Ten program už jede několik měsíců a vychytávají se mouchy, ale skutečný poprask nastane během konference.“

Taylor se nečekaně rozesmál. Oba důstojníci na něj překvapeně pohlédli. Pak si Horner uvědomil, co má na mysli, a pobaveně se pousmál.

„Co?“ řekl Mike. Skutečnost, že se jeho bývalý učitel dostal do rozpaků, nemohl přehlédnout ani při své únavě.

„Došlo k několika…“ začal generál Horner opatrně.

„Přehmatům,“ dokončil rozesmátý Taylor. „Jeho přední počítačoví experti nedomysleli, že existují osoby, které jsou, řekněme, nepovolatelné.“ Starší velitel se hromově rozesmál. „Panebože, ten výraz na jeho tváři!“

Horner se mračil. Hrozivě. Neklamná známka toho, že se brzy rozchechtá. „Počítač hledal vysoce postavené důstojníky, kteří jsou stále naživu a mají bojové zkušenosti. Měli jsme pocit, že pokud se objeví nějaké mouchy, bude lepší, když se to stane u důstojníků starších než mladších. Program byl úmyslně nastavený tak, aby ignoroval, jestli své zkušenosti získali v té hodnosti, v jaké šli do důchodu.“

„I když v jednom případě by to nehrálo roli,“ poznamenal Taylor úslužně.

„Mně to pořád nedochází,“ řekl Mike a díval se z jednoho na druhého.

„Miku,“ řekl Horner a také se poněkud zašklebil. „Uvědomuješ si, že vrchní velitel ozbrojených sil je také vojenská hodnost, viď?“

„Aha,“ řekl Mike. A pak: „Aha!“

„Jo, jo,“ kývl Taylor a zavyl smíchem. „Povolalo to všechny žijící prezidenty, kteří buď sloužili během války v jakékoliv hodnosti, nebo zastávali během války funkci prezidenta. Povolalo je to do hodnosti čtyřhvězdičkového generála, což je nejvyšší dostupná šarže, a rozkázalo jim, aby se neprodleně hlásili ve Fort Myer k zařazení do služby.“

„Kristepane,“ zasmál se Mike. „Tak to je hustý.“

„Dostal jsem několik velmi podrážděných telefonátů od tajné služby,“ zasmál se Taylor. „Ale ještě lepší byly přímé hovory. Jeden z nich mi dokonce nabídl, že se vrátí do své ‚původní‘ hodnosti.“

„Vzal jste ho za slovo?“ zeptal se Mike.

„Ne. Byl jsem v pokušení, Bůh ví, že flotila potřebuje všechny piloty, které může dostat. Ale z politického hlediska by to byla noční můra. Doufám, že jen žertoval.“

„Ať tak, či tak,“ řekl Horner vážně, „hned po téhle konferenci to naplno začne. Abychom zajistili, že se na jednom konci spektra nic zásadním způsobem nepokazí, povoláme s velkou slávou každého žijícího držitele Medaile cti.“

„No jéje,“ povzdechl si Mike tiše. Přestože ji nosil i on sám, byl přesvědčený o tom, že většina ostatních jsou skuteční hrdinové. Vždycky, když se ocitl v jejich společnosti, cítil se jako nicka. Zatím si ještě neuvědomil, že přesně tak se cítí i většina ostatních nositelů.

„Doufáme, že tahle infuze ‚hrdinů‘ dodá vojsku trochu hrdosti,“ řekl Taylor a uřízl si špičku doutníku dýkou, která se v jeho ruce objevila jakoby kouzlem. Krátce s ní zavířil, což v jeho případě působilo spíše dojmem starého zvyku než frajeřiny, a stejně rychle ji zase odčaroval.

„Také znovu oživujeme pojmy jako ‚úderná, řadová a gardová,“ pokračoval vrchní velitel. „Plán vytvořit elitní řadové jednotky, které by působily jako mobilní úderná síla, spadl ze stolu stejně jako velká spousta dalších nápadů.“ Zapálil si doutník stříbrným zapalovačem. Letmo se na něm mihl nápis „Who Dares Wins“ a emblém dýky a křídel.

Taylor potáhl z doutníku a vyfoukl obláček modrého dýmu. „V současnosti jsou kromě úderné flotily a speciálních operací jedinými jednotkami, které vykazují celkovou bojovou připravenost, některé obrněné pluky. Koncept řadových jednotek začneme budovat na jejich základě. Stanou se z větší části dobrovolnickými a přesunou se do oblastí, kde budou moci být využity k posílení obranných pozic a výpadům proti Posleenům. Očekáváme u nich těžké ztráty, ale řekl bych, že dobrovolníků bude vždycky dost.“

„Takže většina ‚hrdinů‘ skončí u řadových jednotek,“ poznamenal Horner. „Ty ponesou hlavní nápor, takže přesně tam je i nejlépe využijí.“

„Jen mějte na paměti,“ řekl Mike a mnul si oči, „že někteří z těch hochů nebudou moc vyrovnaní.“

„Mluvíš z vlastní zkušenosti, Mighty Mite?“ zeptal se Horner.

„Mívám špatné dny, pane,“ připustil Mike tiše. „Obvykle noci.“

„Potřebuješ pauzu, synu,“ řekl Horner. Nezmínil se o tom, že mají na mysli něco konkrétního.

„Už jsem jednu měl, pane,“ prohlásil Mike hořce. „Byl jsem na turné.“

„To nebyla pauza, a ty to víš,“ řekl Horner. „A moje vina to taky nebyla. Tenkrát jsem neměl žádné páky, abych to mohl zarazit.“

Mike přikývl a rozhodl se změnit téma. „A propos, pane, odkud se vezme vybavení pro všechny mechanizované a mobilní divize?“

„Chrysler zase začal se zbrojní výrobou, už skoro před rokem. Spolu s GM produkují tanky jako vzteklí,“ odpověděl generál Taylor. „Nejen že nad všechna očekávání překročili výrobní normy, navíc upravili v západní Pensylvánii a Utahu dvě továrny pro výrobu M-1 a čtyři pro bradleye. Tovární komplex Toyota v Kentucky se má taky připojit. Moderního vybavení máme nad hlavu. Co nám chybí, je GalTech.“

„A dokonce ani abrams nevydrží proti Posleenům moc dlouho,“ pokračoval generál Horner.

„Hm. Máte v klobouku ještě nějaké králíky?“ zeptal se Mike.

„Jako třeba?“ řekl Jack.

„Jako třeba nezávislé pevnosti podél cesty?“

„Ne,“ řekl CONARC. „Naše logistické možnosti nejsou neomezené. O lidech nemluvě. Musíme se soustředit na města, ne na divoké eventuality, jako je evakuace. Možná budou k dispozici menší základny – o něco takového se pokoušíme s domobranou – ale tou dobou už budou asi taky smetené. Tady přichází v úvahu mobilní pěchota.“ Jaký osud obránce čeká, bylo zřejmé, ale tomuto tématu se generál pečlivě vyhnul.

„A jihozápad,“ vložil se do debaty generál Taylor a sklepl si popel z boty.

„A jihozápad,“ přikývl Horner, „bude působiště 11. divize mobilní pěchoty. Dalšími úkoly mobilní pěchoty bude podpořit počáteční fáze ústupu do horského obranného pásma, a zvláště pak zajistit, aby Posleeni neprorazili obranu Apalačského pohoří. Po tobě budeme chtít, aby sis prošel plány konvenčních bitev, na kterých se právě pracuje, a určil zóny, za které ponese zodpovědnost mobilní pěchota.“

„Zóna zodpovědnosti nebude přidělena jednotce menší než prapor,“ vysvětloval dále Horner. „Jednotky, které musíš vzít v potaz, jsou 508., 509., a 555. pluk. Jedenáctou použijeme jako divizi, která bude držet ‚podbřišek.“

„Budou k dispozici všechny?“ I když existovaly plány na vybavení všech pluků kombinézami, termíny dodávek se stále odkládaly. Velice brzy začne docházet k prvním ztrátám a nové kombinézy se použijí k náhradě obětí.

„Musíme s tím počítat,“ prohlásil Horner. Pochmurný úsměv ubral jeho slovům na přesvědčivosti. „Zřídil jsem kancelář, přidělil jí nějaké lidi a vybavil ji všemi nezbytnými povoleními. A ty máš samozřejmě svou Michelle,“ řekl generál Horner a pokynul směrem ke kapitánovu AIDu.

„Shelly,“ opravil ho Mike a dotkl se náramku z černého inteliplastu. „Michelle zemřela na Diessu.“

„Promiň,“ řekl generál Horner, ignoruje tázavý pohled generála Taylora. „Shelly. Bude ti to stačit na vypracování všech podrobností?“

„Zvládnu to i bez personálu, jestli jsou v síti všechny údaje“

„Jsou,“ přikývl Horner.

„Pak není problém.“

„Počáteční rozmístění a bitevní plány pro tři pluky ve velice různorodém terénu?“ podivil se generál Taylor. „Žádný problém?“

„Ano, pane,“ usmál se unaveně O’Neal. Pomyslel si, že to sice bude noční můra, ale nic neproveditelného. „Po zkušenosti s aktivací roty složené z vojáků mnoha generací, kteří se s technikou ze sci-fi setkali poprvé v životě, a to navíc v táboře, kde jsou nepokoje na denním pořádku, to bude skutečně hračka.“

„Dobrá,“ uchechtl se generál Horner a kopl do sebe posledního panáka vodky. „Máš na to tři týdny. Tou dobou bude tvoje rota na dovolené, a ty ji dostaneš taky. Mimochodem, plukovník Hanson mě požádal, abych ti to dal rozkazem.“

„Ano, pane. Trocha volna by mi prospěla.“

„Souhlasím,“ řekl Taylor. „Stejně jako generálporučík Left.“

Mike přejel podezíravě pohledem z generála ke generálovi. „Jak s tím souvisí velitel úderné flotily, který je, jak předpokládám, stále bezpečně uvelebený na Titanu?“

„No, Bob mi přišel jako ideální člověk pro komunikaci s flotilou,“ řekl zamračeně Horner.

Mike sklepl popel z doutníku a opatrně se zamračil. „A jak s tím souvisí flotila?“

„No, museli jsme získat povolení od viceadmirála Bledspetha,“ vysvětlil Taylor.

„Ano, pane,“ řekl Mike a jeho podezíravost už běžela na plné obrátky. „To nejspíš potřebovali. Otázka zní k čemu.“

„No, aby uvolnili Sharon,“ řekl Horner.

„A poslali ji raketoplánem na její dovolenou,“ poznamenal Taylor. „To bylo možná ještě těžší.“

Mikovi poklesla čelist. „Sharon dostala dovolenou?“ otázal se nevěřícně. „Odkdy?“

„Kolik je hodin?“ zeptal se Taylor a ostentativně se zahleděl na hodinky.

Horner mu věnoval jeden ze svých vzácných upřímných úsměvů. „Zavři pusu, Miku, nebo ti tam vletí moucha.

Uvažuj o tom jako o výhodách plynoucích z toho, když má člověk přátele na vysokých místech. Nebo to ber, pokud bys tomu dal přednost, jako odměnu za maximální výsledky při ZHPÚF.“

„Pane,“ vyhrkl kapitán. „To je naprosto nefér vůči všem lidem na světě, kteří mají manželku na detašovaném postu! To je ten nejkřiklavější případ osobního protěžování, jaký si dovedu představit!“

„Ano, to je,“ řekl Taylor vážným hlasem. „Ale většina vojáků nepřispěla tolik jako ty. Po většině vojáků nebude nikdo chtít, aby nesli takové břemeno jako ty a Sharon. A většina jejich rodin nemá, navzdory srdceryvným reportážím, v nebezpečné oblasti oba rodiče.“

„Miku,“ přidal se vážným hlasem Horner. „Je to hotová věc. Věděl jsem, že budeš reagovat tímto způsobem, a proto jsem se tě na to ani neptal. Ber to jako dar od přítele nebo jako rozkaz od generála. Je mi jedno, co si zvolíš. Ale Sharon jede na dovolenou týden před tím, než uvolníme tebe. Pak budete mít týden jen pro sebe. A potom tě čeká týden jen pro tebe. Což bude nejspíš na celé roky poslední volno, které dostanete.“

„Ano, pane,“ řekl O’Neal a konečně se vzpamatoval z šoku. Z jistého úhlu pohledu se jednalo o obrovský kompliment. Jediné, co ho na tom trápilo, bylo, že to zavánělo protekcí. Nakonec však přece jen dospěl k rozhodnutí, že darovanému koni se na zuby dívat nebude.

„Tak do práce, Mighty Mite. Jsem rád, že tě tu máme.“

„Dobrou, pane,“ řekl Mike. Mezi dveřmi se zamyšleně zastavil. „A díky,“ řekl nakonec.
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Já chci poníka. Její malá tvářička se nešťastně mračila, ruce měla složené na prsou a oči hrozily, že se každou chvíli zalijí slzami. Lehký vánek letního odpoledne utichl a z okolních stromů padalo listí jako déšť.

Je mi líto, zlatíčko, poníka mít nemůžeš. Nikdo z nás nemůže mít poníka.

Proč ne?

Není tady vzduch, který potřebují k dýchání. Ve chvíli, kdy to dořekla, si Sharon uvědomila, že tu skutečně žádný vzduch není. Začala lapat po dechu, ale plíce nezabíraly.

Mami? řekla malá holčička propadající se do temnoty. Vypadla z přechodové komory a odplouvala do hlubin vesmíru, zatímco se diamantově tvrdé hvězdy točily kolem ní, a ona padala a padala. Mami? Mamčo? Komandére!

Sharon se s trhnutím posadila na palandě a udeřila se hlavou do palandy nad sebou. Na chvíli viděla hvězdičky a téměř vykřikla hrůzou, že se nemůže probudit z noční můry. Místo toho se zhluboka nadechla a tiše vypustila manželovu oblíbenou kletbu.

„Jsi úplně v pohodě, mamčo?“ zeptal se loďmistr Michaels. Dřepěl u její palandy se šálkem horkého čaje v ruce. Jeho hutný midlandský akcent byl jako obvykle takřka nesrozumitelný.

„Bude mi fajn, jen co vymyslím, jak zabít poručíka Crowleye, abych mohla nechat odmontovat jeho palandu,“ zažertovala a přehodila si nohy přes okraj postele. Musela se předklonit, aby se neudeřila znovu. Stropy upravené indowyjské kurýrní lodi měly sotva šest stop. Nacpat do jedné kajuty vertikálně dvě palandy představovalo malý technický oříšek.

Od doby, kdy byla před pěti měsíci přidělena na pozici výkonného důstojníka na Agincourtu, se setkávala s jednou výzvou za druhou. Během služby si protrpěla tři různé kapitány, jak vrchní velení flotily cyklicky měnilo důstojníky na několika málo dostupných válečných lodích. První z nich, bývalý velitel ponorky, byl schopný a naučil ji mnoho užitečných triků, jež jí od té doby mnohokrát dobře posloužily. Další dva byly beznadějné případy, neschopní hajzlíci, kteří se ve velení lodi zcela ztráceli. Poslední byl navíc nenapravitelný záletník, ruský šovinista s nenechavýma rukama.

Rozhodně v zárodku potlačila hrozící vzpouru posádky lodi, která by pro velícího důstojníka nevyhnutelně vyústila v tragickou „nehodu“. Posádka v ní viděla spíše starší sestru než výkonného důstojníka a divoce ji bránila. Než kapitán nakonec odešel, užil si do sytosti všech možných radostí špatně fungující lodi jako například kolísajícího tlaku vzduchu ve své kajutě, chrlících záchodů, osvětlení, které si sice uchovávalo konstantní intenzitu, ale zato se nahodile posouvalo celým spektrem, chvíli červeným, chvíli nachovým, pak zase jako by zhaslo, ale to se jen přesunulo do ultrafialového. Na spáleniny z posledně jmenovaného dokonce nestačily ani léčivé schopnosti jeho protiradiačních nanitů.

Protože svou výkonnou důstojnici, která místo dostala díky zběhlosti v astronautickém inženýrství, naprosto obcházel, mohl systémová selhání dávat za vinu jen sám sobě. On to samozřejmě viděl jinak a ze všeho obviňoval Sharon. Ta si naproti tomu pořizovala plné záznamy ze všech jejich porad, a dokonce i náhodných setkání.

Poslední dva týdny naplněné vyšetřováním byly nepochybně… zajímavé. Nebyla to zkušenost, kterou by si toužila zopakovat. Výsledkem nicméně bylo to, že na loď mířil nový velitel, zatímco Rus putoval zpátky do země boršče.

„Myslím, že by sis měla poručíka Crowleye ještě nechat, mamčo,“ nesouhlasil loďmistr. „Uvažuj, jinak bys musela tuhle kocábku řídit furt sama.“

Přijala šálek čaje, promnula si naražené čelo a usrkla. Bude tam mít bouli. Žádost o pěnovou gumu byla v papírech už skoro čtyři měsíce. Čas poslat další urgenci. Dále tam byl uvedený nedostatek filtrů, pročež to na lodi páchlo jako v kozím chlívku. A dále přední silový štít. A za třetí čerpadlo. A asi polovina větráků v systému podpory života, což vnášelo do kozího chlívku lehký nádech ozónu. A tepelné výměníky. A protože nefungovala ani jednotka recyklace vody, představoval šálek čaje, který právě popíjela, asi tak třetinu jejího denního přídělu pitné vody. Jenže teď, když se konečně zbavili Rusa, by se mělo dát spravit snad alespoň něco z toho. Pokud se jí podaří vymáčknout ze základny Titan součástky.

„Něco, co potřebuju okamžitě vědět?“ zeptala se a natáhla se přes úzkou uličku pro láhev tylenolu. Obytné místnosti byly stavěné pro čtyři stopy vysoké Indowyje. Při svých pěti stopách jedenácti palcích se do nich tak tak vešla.

„Jo, mamčo, je,“ pravil loďmistr pochmurně. „Konečně jsme nadobro přišli o přední silový štít.“

„Sakra,“ zamumlala, polkla hrst acetaminofenu a zapila ji hltem hořkého čaje. „Čajíček“, jak to tvrdošíjně poddůstojník nazýval, byla hustá a téměř černá břečka, která se v britském námořnictvu těšila obrovské oblibě. Sharon se podařilo rozmluvit posádce spoustu věcí, například jí přestali servírovat k snídani slanečka v octu, jen s čajem se jí hnout nepodařilo. Ale co. Probudit vás probudil.

Stáhla si tričko a natáhla si jiné, o něco čistější. Michaels byl stoprocentní teplouš, ten se kvůli tomu červenat nebude.

Během prvních několika týdnů, co sloužila na palubě lodi, došlo k pár případům sexuálního obtěžování a jednomu pokusu o znásilnění. Ne ve všech zemích, které do flotily přispívaly námořníky, tvořily ženy obvyklou součást posádky. Zakročila tvrdě. Možná až příliš tvrdě. Občas uvažovala, jestli na téhle lodi nezůstává za trest kvůli tomu, že násilníka nechala na čtrnáct hodin pověsit do snížené gravitace, vakua a temnoty. S odpojenou vysílačkou. Museli ho pak převelet k pozemním jednotkám.

Natáhla si flekatou kombinézu a vklouzla do lodních bot. Posledním kusem nezbytného vybavení byl kapsový pás, pak už byla připravena čelit všemu, co den přinese. Už teď jí bylo horko jako v pekle. Určitě musel zase vypadnout záložní tepelný výměník.

„Měla by sis aspoň kousnout,“ řekl Michaels vyčítavě a nabízel jí tác s toastem.

Naklonila hlavu na stranu, zvyk, který odkoukala od manžela, a usmála se. „Jsi loďmistr, ne stevard.“

Michaels pokrčil rameny. „Cooky je teď v jednom kole, mamčo. Vím, že by sis vůbec nic nevzala, kdybych na to nedohlédl.“

Sharon si vzala jeden plátek toastu a trochu uždibla. Byl suchý a chutnal odporně. Na lodi nebyla žádná solidní mouka na chleba a poslední čerstvé jídlo, které měli, snědli asi před měsícem.

Loď křižovala vesmírný prostor blízko Země na zdánlivě nekonečné hlídce. Součástkami a jídlem, tedy tou trochou, která se dostala až k nim, je zásobovaly lehké nákladní lodi a překládka se prováděla ručně. Posádka se neustále potýkala s protichůdnými požadavky kolabujících systémů a nudným hlídkováním.

Sharon věděla, že na tom nejsou o nic lépe ani hůře než ostatní fregaty. Tyto upravené rychlé kurýrní lodi představující první linii obrany federace proti Posleenům byly z lidského pohledu děsivě nedostatečné. Byly zastaralé, sloužily doslova staletí a postrádaly veškeré prvky, které by člověk u válečné lodi očekával. Neměly žádné redundantní systémy, žádné součástky se nedaly snadno vyměnit, obrannou hodnotu měly minimální a zbraně takřka nepoužitelné.

Ještě víc jim znepříjemňoval život problém vnitřního uspořádání. Každou loď stavěla ručně jedna z mála indowyjských rodin. Protože byly dělané na zakázku, neexistovaly v podstatě žádné standardizované náhradní díly. A protože byly stavěné tak, aby vydržely sloužit bez oprav několik století a pak se jednoduše vyřadily, neexistovaly vlastně vůbec žádné náhradní díly. Každá součástka byla naprosto dokonalá a neexistoval důvod, proč by neměla těch pár set let vydržet. Za to mohli Indowyjové ručit.

Bohužel většina lodí, jakož i jejich Agincourt, sloužila nepřetržitě už od začátku války. Válečné ztráty zatěžovaly výrobní kapacity federace nad únosnou mez a nejlogičtějším důsledkem byly samozřejmě váznoucí dodávky. Tyto lodi, které se měly vyřadit už před sto lety, se neustále používaly v první linii. A indowyjští technikové přiřazení k flotile se od lidí učili nový termín: provizorní opravy.

Uždibla další kousek suchého toastu a zapila jej douškem hořkého čaje. Poklepala na zařízení umělé inteligence připojené k zápěstí. „Co je nového?“ zeptala se.

„Máš ve schránce dvacet sedm nepřečtených e-mailových zpráv,“ odpověděl AID zvučným barytonem.

„Kolik z nich je od mechaniků z Titanu, fňukajících nad našimi požadavky na náhradní díly?“

„Čtrnáct.“

„Smazat.“

„Dobře. Pak tu máme pět zamítnutých žádostí o přeložení mimo loď od různých členů posádky. Jedna z nich je poměrně nestydatá žádost o velení této fregaty.“

„Pošli jim kopii zápisu z vyšetřování a řekni jim, ať mi políbí zadek. Diplomaticky. A pošli ty žádosti znovu. Bůh ví, že aspoň někomu se musí podařit z téhle díry vypadnout.“

„Vyřízeno. Dále je tu šest odpovědí na žádosti o lepší jídlo, z nichž všechny se dají vyložit tak, že máte přestat fňukat.“

„Dobře. Pošli ty žádosti znovu, ale pokaždé zvyšuj požadované množství jídla, dokud se nedostaneš na maximální skladovací kapacity. Kopii každé žádosti zašli na velitelství flotily.“

„Dobrá. Většina zbývající pošty jsou nesmysly. Ale mám tu jednu zprávu z Titanu, která tvrdí, že nám byl přidělený nový velící důstojník a dorazí dnes odpoledne.“

„Paráda,“ řekl Michaels. „Naprostá paráda a čirá radost. Další.“ Problém částečně spočíval v tom, že velícími důstojníky na fregatách měli být kapitáni. Tento post by v běžném námořnictvu zastával nejspíš komandér-poručík, nebo dokonce poručík, ale fregaty představovaly jediné místo, kde se mohli bývalí důstojníci „mokrého námořnictva“ učit zásady velení na vesmírných lodích. Protože služba to byla relativně „nenáročná“, přicházeli sem starší důstojníci zpravidla s představou, že mají minimálně dvakrát lepší znalosti než místní důstojníci a posádka. Mnoho z nich zjistilo, jaké to je dýchat vakuum.

Sharon zavrtěla hlavou. „Hej, tenhle bude možná jiný. Kdo je to?“ zeptala se AIDu.

„Kapitán April Westonová,“ odpověděl AID.

Sotva to jméno zaslechl, zatajil Michaels dech. „A sakra.“

„Ty ji znáš?“ zeptala se Sharon.

„Nikdy jsem se s ní nesetkal,“ řekl Michaels. „Ale každý v celičké flotile Jejího Veličenstva o ní slyšel.“

Sharon udělala netrpělivé gesto naznačující žádost o objasnění.

Michaels potřásl hlavou. „No, nejspíš je to jediná ženská, která to ve flotile málem dotáhla na admirála a prošla pozemními boji. Je to zatracená žijící legenda. Z matčiny strany je spřízněná s dávno mrtvým chlápkem jménem Mountbatten.“ Na chvíli se odmlčel a uvažoval, jak něco takového nejlépe vysvětlit Američance.

„O něm jsem slyšela,“ řekla Sharon suše. Zesnulý hrabě Mountbatten byl poslední svého druhu. Byl to blízký příbuzný královské rodiny a sloužil jako důstojník u námořnictva během 2. světové války. Poté co se vyznamenal jako velitel eskadry torpédoborců a co pod ním potopili celou řadu lodí, zformoval první skupinu speciálních operací v dějinách. Po válce z něj udělali hraběte z Burmy a on tuhle zemi mistrovsky dovedl k získání nezávislosti. Byl to národní hrdina a poklad, jehož život nakonec ukončila bomba irského teroristy. „Takže ona je spřízněná s královskou rodinou?“

„Vzdáleně,“ pokrčil rameny Michaels. „My Britové pořád máme slabost pro záležitosti, no, prostě ‚krve‘, víš?“

„Rodové linie,“ řekla Sharon.

„Přesně tak. Westonová je přesně typ člověka, který… tenhle princip tak nějak potvrzuje. V jejím případě stoprocentně platí, že jablko od stromu daleko nepadne.“

Sharon přikývla. „Takže je to dobrá zpráva?“ zeptala se opatrně.

„Jo, to jo,“ řekl Michaels. „Jasně, Mountbatten přežil čtyři lodě. A většina jeho kluků se nevrátila. Našli se i takoví, kteří se raději nechali převelet na jinou loď, než aby se plavili pod ním.“

Sharon si odfrkla a pomyslela na bývalého ruského kapitána. „Já to risknu.“

Přechodová komora zasyčela a vešla kapitán Westonová, ještě stále se potýkající s uzávěrem přilby skafandru. Štvalo ji, že demonstruje neschopnost hned od prvních okamžiků na lodi, ale předtím měla bojový skafandr na sobě jen jednou, a to během čtyřhodinového seznamovacího kurzu na základně Titan.

Jeden z poddůstojníků stojících v pozoru přistoupil, rozepnul poslední vzpurnou přezku a už jí do uší ječel hlas dud linoucí se z nahrávky.

Udělala několik kroků dopředu a opětovala zasalutování pohledné brunetky v poněkud umolousané kombinéze. „Kapitán April Westonová,“ řekla a vytáhla ze zapečetěné kapsy na opasku složený kus papíru. Tenhle manévr si musela během cesty raketoplánem pořádně nacvičit, ale zvládla to bezchybně.

„Tímto se vám nařizuje, abyste se neprodleně dostavila na palubu fregaty flotily Agincourt za účelem převzetí velení,“ citovala. „Podepsán viceadmirál Hareki Arigara, ředitel personálního oddělení.“ Westonová sklonila papír a kývla na ženu, o které předpokládala, že slouží jako výkonný důstojník. „Přebírám velení, madam.“

„Předávám velení, madam,“ řekla brunetka. „Komandérporučík Sharon O’Nealová. Jsem váš výkonný důstojník.“

Kapitán Westonová přikývla a přejela pohledem shromážděnou posádku. Byla to dost malá skupinka. „Teď projevím svou neinformovanost,“ přiznala. „Tohle je většina mé posádky?“ zeptala se poněkud šokovaně. Za normálních okolností by se uvítacího ceremoniálu účastnila většina členů posádky, kteří právě neměli službu. Do přetlakové komory by se pohodlně vešlo mnohem víc lidí než těchhle asi dvacet. To by znamenalo, že její posádka čítá něco kolem třiceti duší. Na fregatě „mokrého“ námořnictva by normálně sloužilo přes sto námořníků. Předtím velela křižníku a měla jich pod sebou více než tisíc.

„Madam, čtyři mají službu v taktickém centru,“ odpověděla důstojnice, „tři ve strojovně a další čtyři na různých jiných stanovištích. V posádce je také šest Indowyjů…“ Zaváhala. „Normálně… se větším skupinám lidí vyhýbají.“

Westonová přikývla. O tom už byla informována. „Chápu.“ Rozhlédla se a lehce zvýšila hlas. „Jsem si jistá, že se během příštích několika měsíců navzájem dobře poznáme.“

V jejím hlase zazněl velitelský tón. Naznačoval, že všechno, co řekne, se taky stane, bez ohledu na to, jaké překážky jí vesmír postaví do cesty. Ve srovnání s ukňouraným a uřvaným Rusem, jehož vystřídala, zapůsobila na posádku neobyčejně osvěžujícím dojmem. Což také měla v úmyslu.

Rozhlédla se po poškozeném a omšelém prostředí lodi. Osvětlení mělo nepříjemně nachovou barvu a stěny nákladového prostoru byly odřené a zprohýbané. Navzdory tomu všemu tam bylo jen velmi málo skutečné špíny. O tuhle loď se očividně dobře pečovalo. Nicméně její stáří a stav se nedaly přehlédnout. Usmála se a uchichtla. „Určitě z nás budou skuteční kamarádi.“

Skupina odpověděla nejistým zasmáním, zatímco ona se otočila k výkonné důstojnici. „Paní O’Nealová, co kdybyste mi ukázala mou kancelář, a pustíme se do práce.“

„Ano, madam,“ řekla Sharon. Nová velitelka si očividně udělala realistický obrázek a reagovala lépe, než se odvažovala doufat. „Pojďte prosím za mnou.“

Ukázalo se, že velitelskou kancelář tvoří maličký předpokoj kapitánské kajuty. Byla ještě menší než kancelář, v níž April pracovala ve své první velící funkci – shodou okolností rovněž na fregatě – a byla také nevhodně umístěná. Kapitánovu kajutu dělilo od můstku téměř třicet metrů neobyčejně nízkých chodbiček. Že by ji využívala jako kancelář, nepřicházelo samozřejmě v úvahu.

Otočila se na svou výkonnou důstojnici stojící v pozoru za ní. Mávla rukou. „Tady nejsme na velitelství flotily, proboha. Stačí, když se mi budete klanět.“ Usmála se, aby ji ubezpečila, že jen žertuje. „Není tady něco blíž můstku, kde bych mohla vyřizovat papírování?“

Sharon zavrtěla hlavou. „Ne, madam, není. Věřte tomu, nebo ne, strojovna a můstek tvoří takřka jeden celek. Strojovna ho v podstatě obklopuje ze všech stran. Dále se pak táhnou systémy prostředí. Tahle místnost není od můstku o nic dál než kterákoliv jiná. A neexistuje nic, co by se dalo odpojit nebo přemístit, abychom vás mohli přesunout blíž. Já jsem dokonce ještě dál, proto jsem také tuto místnost používala v mezidobí mezi odchodem bývalého velitele a vaším příchodem.“

Kapitán Westonová pevně přikývla. „No, řekněme, že se nejspíš budu muset naučit spěchat.“ Posadila se za pracovní stůl a otočila se k výkonné důstojnici stojící v předpisovém pohovu. „Sedněte si,“ rozkázala a ukázala na palandu.

Sharon se opatrně posadila, ruce na kolenou.

Westonová si ji pečlivě prohlédla. Důstojnice se pokoušela vyzařovat klid, ale byla očividně nervózní jako panna na East Endu. Westonová nevědomky pokývala hlavou.

Sharon se v duchu ptala, co to kývnutí asi znamená. Nová velící důstojnice si ji bez hnutí prohlížela skoro minutu. Jestli si myslela, že dokáže čekat déle než Sharon O’Nealová, mělo ji potkat další překvapení. Její pohled byl nicméně zneklidňující. Oči měla kapitánka modré, byly však tak tmavé, že se zdály skoro černé. Sharon se téměř roztřásla, když si uvědomila, že ji téměř hypnotizují.

„Komandérporučík Sharon Jerzinská O’Nealová,“ řekla nová kapitánka šokované výkonné důstojnici. Usmála se. „Jerzinská?“

Sharon pokrčila rameny. „Polka, kapitáne.“

„To mi došlo. Rensselaerská polytechnika, ročník 1991, specializace astronautické inženýrství. Cum Laude. V roce 1989 vstoupila do výcvikového programu pro záložní důstojníky námořnictva Spojených států. Proč?“

Sharon znovu pokrčila rameny. Odvíjelo se to jinak, než očekávala. Mimo jiné žasla nad tím, jakou má důstojnice paměť, a v duchu se ptala, jak daleko asi sahá.

„Vstoupila jsem do programu kvůli penězům, kapitáne. Nebylo to nic moc, ale když jsem dostala sem tam nějaké stipendium, stačilo mi mít jen jedno vedlejší zaměstnání.“ Opatrně se vyhnula zmínce o tom, o jaké zaměstnání šlo. Modeling je jen modeling, nicméně existovalo několik jejích snímků, o kterých radši doufala, že se do oficiálního alba nikdy nedostaly. Přičemž ten nejstarší ji zachycoval při tanci.

Nová velitelka přikývla a pokračovala. „Zařazena jako podporučík a prodělala výcvik jako důstojník údržby letových systémů. Odvelena na USS Carl Vinson. Sloužila čtyři roky, na Carl Vinsonu tři. V roce 1995 z řádné služby odešla. Proč jste nepokračovala?“

Sharon přemýšlela, jak to má důstojnici z povolání vysvětlit. Jak má vysvětlit fakt, že navzdory veškerým snahám omezit sexuální obtěžování ještě stále není letadlová loď, která tráví na volném moři šest i více měsíců, pro bývalou modelku nejvhodnějším místem. Jak vysvětlit úpadek morálky i disciplíny, který v americké armádě v těch temných dobách panoval. Jak vysvětlit její frustraci z toho, že nemůže udržet všechny ptáčky ve vzduchu kvůli nedostatku náhradních dílů. Nebo z toho, že je na ni vyvíjen tlak, aby je posílala do vzduchu i tehdy, když si nebyla stoprocentně jistá, že jsou v pořádku. Případně z toho, že jí vlastní manžel vrazil kudlu do zad, jen aby mohl nalétat pár hodin navíc. A taky z toho, že ji tentýž hajzl opustil kvůli nějaké „MSSB“ – malé snědé sexbombě. Ta Indonésanka byla milá a takřka kajícná. Jenže to jí nijak nepomohlo.

„Neměla jsem důvod pokračovat, madam,“ sáhla do svých zásob neutrálních odpovědí. „O kariéře v námořnictvu jsem nikdy neuvažovala.“

„Navzdory celé řadě výtečných hodnocení v hlášeních?“ podivila se Britka. „Navzdory hodnotícímu posudku tvrdícímu, cituji: ‚Tato důstojnice projevuje profesní vyspělost a schopnosti daleko přesahující její věk a schopnosti jejích spolupracovníků. Při posuzování budoucího zařazení by se měla vzhledem k její výtečné službě vzít v potaz spíše možnost přípravy na získání vyšší hodnosti před okamžitou potřebou zaplnit uvolněné pracovní místo. Což velitel letadlové lodi ‚nadšeně podepsal‘“. Profesionální důstojnice udiveně naklonila hlavu na stranu. „To je mnohem lepší hodnocení, než jaké jsem ve stejné hodnosti dostala já. Takže proč jste odešla? Nabízela se vám skvělá kariéra.“

Sharon zvedla ruce dlaněmi vzhůru. „Já jsem nikdy nebyla kariéristka, kapitáne. Jsem ráda, že jsem komandéra Jensena tak nadchla a kapitán Hughes souhlasil. Ale to nic nemění na tom, že jsem tam nebyla kvůli kariéře.“

Nová velitelka zapraskala klouby na prstech, opřela se na židli a složila ruce za hlavou. „Kecy.“

Sharon jí věnovala kamenný pohled. „Možná, kapitáne. Ale podrobněji to nejsem povinna s nadřízenými probírat.“

Kapitán Westonová povytáhla obočí. „Kdo se jednou spálí, dá si podruhé pozor?“

Sharon se lehce usmála. „To spíš bude si dávat pozor už navěky, madam.“

„Dobře,“ přikývla důstojnice. „To mi stačí. Vrátila se do školy, na technický institut v Georgii. Seznámila se s nějakým Michaelem O’Nealem, za kterého se pak provdala.“ Odmlčela se. „Mezi námi, jen před několika dny jsem v letadle potkala toho Mika O’Neala, který získal na Diessu medaili. Příjemný chlapík, pokud jste ho nikdy nepotkala. Je přesně tak malý, jak vypadal v televizi.“

Sharon se tence usmála. „Ano, to je, madam. Ale pro mě je vysoký tak akorát.“

Poprvé během rozhovoru se kapitán Westonová zatvářila překvapeně. „Vážně? On je váš manžel?“ zeptala se s náhle výrazným přízvukem.

Sharon vyloudila na tváři nevyzpytatelný úsměv. „Vážně. Chci říct, vím, že na první pohled nevypadá nic moc…“ řekla a znovu se usmála.

Kapitánka potřásla hlavou a pokračovala dál. „Vystudovala letecké inženýrství, specializace určování servisního cyklu. Začala pracovat pro Lockheed-Martin v Atlantě na projektu F-22. V období, kdy projekt procházel procesem ‚zeštíhlování‘. Překvapuje mě, že vás zaměstnali.“ Zvedla oči v očekávání odpovědi.

„Mě taky,“ přiznala Sharon. „Ale na vývoji pracovat nepřestali, počítali s tím, že Kongres dříve či později ustoupí a tu zatracenou věc koupí. Já měla čerstvě po škole a vyšla jsem je levněji než lidé, které propouštěli. Radost jsem z toho neměla, ale to místo jsem stejně vzala.“

„Zůstala jste tam celé dva další roky. Vlastně až do chvíle, kdy vás povolali.“

„Když mi to oznámili, už jsem tam skoro nedocházela.“ Sharon si konečně hodila nohu přes nohu a propletla prsty na koleně. „To už jsme si začali pohrávat s variantou sokol. Když jsme dostali parametry, zdálo se, že sokol bude odpovědí na naše modlitby. Teď, když jsem se lépe podívala na data o posleenských zbraních, si myslím, že je to létající rakev. Ale mě dneska nikdo neposlouchá.“

„Ó, to já bych neřekla,“ prohlásila tajuplně kapitánka Westonová. Opřela se a prohrábla si vlasy. Zplihle se vrátily do původního stavu. Zašklebila se. „Připomínková komise vás vyslechla. A to v ní seděli sami chlapi, a mezi nimi dokonce dva Rusové. Nebylo vám někdy divné, proč pořád zůstáváte na této lodi, když ostatní důstojníci tudy jen proletí jako hovno trubkou?“

Sharon si odfrkla nad náhlou změnou slovníku u dosud střízlivě se vyjadřující kapitánky. „Ano, kapitáne, to opravdu bylo.“

„Takže jsme zpátky u kapitánování, že?“ poznamenala důstojnice uštěpačně. „Jak si přejete. Uvědomujete si, že žádný z důstojníků tu nezůstal dost dlouho na to, aby vám mohl napsat hodnotící posudek?“

„Ano, madam,“ odpověděla Sharon opatrněji.

„Kapitán Stupanovič se o to přesto pokusil. Napsal o vás hodnocení, ačkoliv velel jen šedesát dní. Minimální doba je sto osmdesát.“

„Ano, madam,“ zašklebila se Sharon. „Viděla jsem to.“

„Moc příznivé nebylo podle toho, co jsem slyšela,“ připustila Westonová. „No tak tenhle papír už světlo světa nikdy nespatří. Jestli někde existuje kopie, tak jen proto, že se ji flotile nepodařilo najít.“

Sharon svraštila čelo. „Nerozumím. Proč by se flotila měla snažit tu zprávu vymazat? Pochopila bych její popření, ale naprostou likvidaci?“

„Komandére,“ oslovila ji Westonová, naklánějíc se přes stůl a probodávajíc ji hlubokým, černým pohledem, „kolik systémů je v současné době na téhle kocábce mimo provoz?“

Sharon se zašklebila. „Nefunguje sedmnáct ‚podružných‘ a čtyři ‚hlavní‘ systémy, madam. Z hlavních funguje pouze kontrola prostředí a obrana. Veškeré systémy zbraňové a pohonné běží.“ Pokrčila rameny. „Posádka dělá zázraky, zvláště Indowyjové, ale nemáme náhradní díly! Možná jsme mohli dostat náhradní díly na opravu tepelných výměníků a předních větráků číslo šest, kdyby se kapitán Stupanovič obtěžoval posílat dál moje žádosti!“ dodala rozzlobeně.

Westonová přikývla. „Komandére, obranný systém planety Země zahrnuje sedmnáct fregat. To víte, že ano?“

„Ano, madam.“

„Víte, kolik z nich skutečně létá?“ pokračovala agresivním tónem.

„Dvanáct, madam,“ řekla Sharon a v duchu se ptala, kam diskuze směřuje.

Westonová opět přikývla. „Víte, kolik z nich má zbraňové a pohonné systémy funkční více než z padesáti procent? Jde o ty dva systémy, které jste správně označila jako nejdůležitější.“ Mávla rukou. „Je tu horko! Výměníky jsou mimo provoz, je to tak?“

„Ne, madam, nevím, kolik jich je mimo provoz, a ano, madam, výměníky nefungují,“ řekla Sharon. „Vlastně polovina…“ chtěla pokračovat dál, ale byla přerušena.

„Já nenapadám vaši práci, komandére. Říkám vám důvody, proč byste měla narovnat svá zatracená záda! Kdyby nefungovaly všechny tepelné výměníky, mohlo by to mít smrtelné následky. Ale zdaleka ne tak smrtelné, jako kdyby nám nefungovaly systémy okamžitého startu! Víte, co mi řekl admirál Bledspeth, kterého znám od doby, kdy jsem byla v plenkách?“

Sharon zavrtěla hlavou a říkala si, co by si asi velitel terranské flotily pomyslel o téhle hromské ženské. Měla pocit, že ji náhlé proměny nové velitelky vrhají třemi různými směry zároveň.

„Řekl mi, abych si nechala svoje zatracené komentáře pro sebe a poslouchala, co mi komandér O’Nealová říká, a možná se ještě někdy vrátím na Zemi.“ Potřásla hlavou a zaklela. „Tohle je jediná zatracená fregata poblíž Země, která má všechny zbraně funkční a jejíž pohon funguje na plné obrátky! A jestli jste si myslela, že si to flotila neuvědomuje, tak nejste zdaleka tak chytrá, jak se o vás říká.

V současné době jsme jedinou fregatou, která je víceméně připravena čelit nebezpečí!“ pokračovala kapitánka vážným tónem. „Jestli se objeví posleenské lodě, pokusí se stíhači a ostatní fregaty zasáhnout. Ale většina z nich, pokud se neplouží na jeden reaktor, má pohonné systémy mimo provoz!“

„To je nádhera!“ řekla Sharon a cítila, jak to v ní vře. „Takže podle toho, co mi tu říkáte, trčím v téhle pekelné díře za to, že odvádím dobrou práci?“

„Ne, komandére!“ řekla kapitánka rozhodně. „Říkám vám, že tu trčíte proto, že odvádíte neuvěřitelnou práci! A teď budete muset naučit zase dalšího zmáchaného parchanta z námořnictva, jak to sakra děláte!“

„Ach bože,“ vydechla Sharon a zasmála nad výstižností její formulace. V tom smíchu zazněl podtón zoufalství.

„A já,“ pokračovala důstojnice tichým hlasem, „vám na oplátku poskytnu veškerou podporu, která bude v mých silách. A možná že spolu dokážeme z téhle krysí kocábky udělat něco víc než jen létající krabičku sardinek.“

Sharon přikývla a povzdechla si. „No, madam, tak to abychom vás začali zasvěcovat do papírování.“

„Nezačneme u systémů?“ zeptala se kapitánka. Byla to zkouška. Možná by se dokázala naučit něco o používaném vybavení, ale prozatím bylo mnohem důležitější získat od zásobovacího řetězce potřebné náhradní díly.

„Ne, pokud chcete, aby za měsíc ještě nějaké fungovaly,“ řekla Sharon úsečně. „Flotila pluje po moři elektronických formulářů. Můj AID teď udělí vašemu AIDu nárazové školení. Začne tím, jak zmršený celý program náhradních dílu je.“
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„Ano, Ampele?“ První rotmistr Pappas vzhlédl k obrazu operačního četaře generovanému jeho AIDem. Telefonát přerušil jeho snahu zredukovat stohy papírů, které se mu nakupily, zatímco byl na dovolené, a vědomě potlačil nelogické zavrčení. Nedávno povýšený operační četař byl známý tím, že neplýtval časem.

„Pane, právě volalo personální oddělení praporu. Dostaneme dalšího rotného.“

„Máme plný stav,“ odpověděl Pappas takřka automaticky.

„Ne, podle PO nám jeden schází, a technicky vzato mají pravdu.“

„Jestli mluvíte o Stewartově družstvu, tak si asi děláte legraci.“

„Nevím, co jiného s ním můžeme dělat. Slouží déle než Stewart a všechna ostatní družstva vedou rotní.“

„Máme jeho dva nula jedničku? A jak se nám daří zařizování frček pro Stewarta?“

„Ta dva nula jednička stále čeká na odeslání, ale PO ‚pevně věří‘, že ji budeme mít v ruce, než dorazí, každopádně má u sebe kopii. A neexistuje šance, že by Stewarta na praporu přijali. Vždyť sotva dokončil základní výcvik!“

„To vy taky a svých pět prýmků jste dostal. No nic, já zase zatlačím na hlavního rotmistra. Až ten nový maník dorazí, pošlete ho rovnou za mnou.“

„Rozkaz.“

„Rotný Duncan,“ ohlásil se ve dveřích nový poddůstojník, „přišel jsem na váš rozkaz.“

Duncan nebyl žádný zelenáč – sloužil v armádě už dvanáct let – a věděl, že ačkoliv oficiální procedura říká možná něco jiného, když nastupujete ke své rotě, obvykle se setkáte nejprve s ostatními poddůstojníky a až pak jste uvedeni k novému prvnímu rotmistrovi nebo velícímu důstojníkovi. Jsou to oba velmi zaměstnaní lidé s nabitými denními rozvrhy, takže pokud máte rozkaz hlásit se přímo k jednomu či druhému okamžitě po příchodu, nevěstí to obvykle nic dobrého. A on o žádné potíže nestál. Zvláště ne o potíže s tímhle hlavounem, který byl jeho novým nadřízeným.

„Pojďte dál, Duncan jste říkal, že se jmenujete? Přitáhněte si židli.“ Ernie Pappas, který o sobě stále přemýšlel jako o rotmistru lodního dělostřelectva, vždycky poznal, když byl někdo jako na jehlách, a domníval se, že ví proč.

„Žádný velký problém,“ pokračoval. „Jestli jste se divil, proč jsem vás chtěl vidět hned po příchodu, je tu několik věcí, o kterých byste měl vědět. Termiti ve vašem novém domě, takříkajíc.“

První rotmistr Pappas si nového poddůstojníka zběžně prohlédl a získal několik protichůdných prvních dojmů. Za prvé, tenhle maník nebyl omlazenec. Mohlo mu táhnout na třicet, i když podle očí těžko říct. Vypadal tak nějak zmláceně, skoro vyklepaně, což mu připomnělo první setkání s vlastním nadřízeným. Také měl odznak, který zatím viděl nosit jen kapitána a znamenal, že se dotyčná osoba zúčastnila pozemního jaderného boje. I když to na Barwhonu bylo opravdu zlé, dal se ten odznak získat jen v jediném střetnutí.

Natáhl se pro kopii osobní složky, kterou nový poddůstojník svíral v ruce. „Diess?“ zeptal se jemně.

„Jo. A právě jsem se vrátil z Barwhonu,“ odpověděl překvapeně rotný. „Jak to víte?“

„Už jsem viděl ten odznak.“ Pappas to dále nerozvíjel a začal si pročítat jeho složku. Přeskočil všechny marketingové kecy v úvodu, které by zajímaly hlavně komise pro povýšení, a přešel přímo k záznamům o bojových zkušenostech. Několik jich bilo do očí. Po zběžném pročtení se usmál a složku zase zavřel.

„Co?“ zeptal se Duncan. Věděl, že první rotmistr uviděl něco, co ho přimělo poopravit si první dojem, pravděpodobně článek 15 těsně před Diessem, nebo četl mezi řádky ohledně jeho posledního přeložení. Ten úsměv mohl znamenat cokoliv.

„No, jako vždycky mám pro vás jednu dobrou a jednu špatnou zprávu,“ řekl Pappas s lehkým úsměvem. „A začnu nejdřív takovou prostřední. Chtěl jsem, abyste věděl, že velitel vaší čety je žena.

Rotmistryně Bogdanovičová dělala instruktorku u mariňáků, pak se otevřely bojové jednotky a ona se chopila příležitosti a vstoupila do úderné. Je mimořádně schopná a vede setsakra dobrou četu. Pochybuji, že byste měl mít problémy, ale vy netrpíte předsudky, co se žen týče, že ne? Ocenil bych upřímnou odpověď, pokud je máte, můžu to udělat jinak.“

Takže můžu říct ano? pomyslel si Duncan. „Ne, to je v pořádku. Nikdy jsem nepracoval pod ženou ve velící funkci, ale začínali nám je posílat, když jsem odjížděl z Diessu. Ty, které jsou profesionálky, jsou v pohodě.“

„Vy jste měl problém s nějakými, co profesionálky nebyly?“ zeptal se první rotmistr opatrně.

„Šéfe, jestli se mi nějaká vojačka rozbulí, když jednotce řeknu, že to podělali, je to její problém,“ zamračil se Duncan. „Já své mužské vojáky nerozmazluji a rozhodně nehodlám rozmazlovat ženské. Jo, na Diessu jsem s tím měl malý problém, ale ne u své jednotky. Dotyčná nakonec došla k závěru, že úderná flotila asi pro ni nebude tím pravým místem.“

První rotmistr se rozhodl, že mu bude věřit. Znělo to jako jeden z incidentů, o kterých slýchal u jiných jednotek od doby, kdy dostali první skupinu žen. Úderná flotila se skládala z jednotek mnoha států a u některých z nich měla služba žen u bojových útvarů dlouhou tradici. To však nijak nezohledňovalo ženské ctnosti nebo předpokládané slabosti. Ne že by přístup, který se všeobecně pokládal za ženský, neměl uplatnění vůbec, on pouze neměl žádné uplatnění v boji. Jednotky flotily si tento fakt začínaly pomalu uvědomovat, přičemž jejich americká část obecně mnohem pomaleji než ostatní. Pappas to viděl tak, že je na Bogdanovičových a Nightingalových, aby dokázaly, že jsou lidmi na svých místech. V pěchotě nikdo nic zadarmo nedostal. Ne v předvečer války.

„Dobrá,“ přikývl a poškrábal se perem na zátylku. „Nemyslím, že s tím budete mít problém. Teď k té opravdu špatné zprávě. Právě jsme složili ZHÚPF na maximální počet bodů, takže jistě chápete, že jsem na naše mladší velení patřičně hrdý a nechci do něj nijak zasahovat.

Jediné družstvo, které nevede rotný, má v čele četaře, který si vede tak výtečně, že uvažuji o tom, že vás degraduji, abych ho mohl nechat velet.“ Pappas se usmál, aby dal najevo, že jen žertuje. „Bohužel slouží tak neuvěřitelně krátce – prakticky teprve dokončil základní výcvik – že jeho družstvo převzít prostě musíte.“

„No, šéfe,“ zamračil se Duncan, „víte, jak se to má s lenochy? Pokud mám nechat velitele Alfa týmu, aby řídil celé moje zatracené družstvo…“ zvedl ruce na znamení, že je od toho dává pryč.

„Jasně, jasně, to věřím. Stejně si myslím, že Stewarta zvládnete. To brzy zjistíte sám, ale já jsem sem přišel ze základního výcvikového tábora flotily v McCall s kostrou téhle roty a Stewart přišel se mnou. Nicméně je opravdu mimořádný. Počkejte, až se s ním setkáte. A poslední, i když nikoliv nejméně důležitá věc, měl byste vědět, že vážně pochybuji o tom, že bych byl schopen něco dělat i v případě, kdybyste se Stewartem problémy měl. Případně s Bogdanovičovou. Nebo dokonce se mnou.“

„Proč?“ zeptal se Duncan. Cítil past.

„Víte, jak jsem říkal, že jsem ten odznak už viděl…“

„Rotmistryně Bogdanovičová,“ řekl první rotmistr, když vstoupil do Bažiny, „seznamte se s novým velitelem druhého družstva, rotným Duncanem. Byl ve velitelově četě na Diessu.“

Natalie Bogdanovičová na okamžik zaváhala, pak mu podala ruku a silně ji stiskla. „Vítejte v O’Nealově pojízdném cirkuse.“

Duncan si rotmistryni přeměřil a okamžitě na něj udělala dojem. Bogdanovičová byla malá, svalnatá blondýnka s pronikavýma modrýma očima a vlasy staženými do drdolu. Její svěží, hezký vzhled skoro nijak nenarušoval lehce zakřivený nos, který asi musela mít kdysi zlomený. Ale energie a nadšení, jež z ní vyzařovaly, od tohoto malého nedostatku pozornost rychle odvedly. Z jejího stisku Duncan vycítil potlačovanou sílu, která mu připomněla poručíka O’Neala.

„Ani jsem nevěděl, že to dotáhl na kapitána, i když mě to nepřekvapuje.“

„Vzhledem k velikosti úderné flotily,“ poznamenal Gunny Pappas, „jsme už museli dostat někoho, kdo ho zná z Diessu. Tolik jednotek zase není.“

„No,“ potřásl Duncan pochmurně hlavou, „zbylo nás jen dvanáct a z toho tři jsou trvale neschopní.“

„Jak je možné dostat trvalou neschopenku?“ podivil se první rotmistr. „Galaktická medicína dokáže spravit všechno, co vás nezabije hned na místě.“

„Psychická porucha,“ řekli Duncan a Bogdanovičová najednou a pak se na sebe udiveně zahleděli.

„Boggle prošel nejdřív Barwhonem,“ řekl Pappas.

Bogdanovičová střízlivě pokývala hlavou. „Zdá se, že přece jen existují věci, které vyléčit nedokážou.“

„Jo,“ přitakal Duncan tiše. „I když si myslím, že vojínu Buckleyovi dali neschopenku proto, aby se nemuseli zabývat jeho historkami.“ Duncan se pochmurně zasmál.

„Vojín kdo?“ zajímal se první rotmistr.

„Cože, tohle vám Mighty Mite nikdy nevyprávěl?“ řekl s úsměvem Duncan. Dva váleční veteráni a Mighty Mite jako velitel. Zdálo se, že našel místo, které by mohl chvíli nazývat domovem.
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„Samá práce a žádná zábava, aby nám z toho Mike nezhloupnul,“ řekl generál Horner, opíraje se ledabyle o rám dveří Mikovy maličké kanceláře, zatímco jeho mladší pobočník, kapitán Jackson, postával vedle něj.

„Víte, pane, noční život v Georgetownu už není, co býval.“

Od doby, kdy dostal nesplnitelný úkol sepsat plány rozmístění jednotek pancéřovaných bojových kombinéz ve vznikajícím obranném systému, pracoval Mike šestnáct až dvacet hodin denně, sedm dní v týdnu. Práce mu vlastně poskytovala úlevu, nedávala mu čas zabývat se současnou situací. Jak se svět řítil k neodvratnému setkání s Posleeny, začala se společnost pozvolna rozkládat.

Když začaly být zřejmé dopady, jaké bude nadcházející invaze mít, projevily se radikální změny v ekonomické a demografické sféře. Sedmdesát procent světové populace a osmdesát procent jejího bohatství se soustřeďovaly na pobřežních rovinách nebo oblastech s nimi sousedících. Třebaže se tyto oblasti vyznačovaly mnoha skvělými vlastnostmi, vysoká obranyschopnost proti posleenskému útoku mezi ně nepatřila.

Vyprojektovala se celá podzemní města schopná pojmout uprchlíky z rovin, počítala i s místy pro firmy, továrny a další nezbytné orgány společnosti. Jenže stejně jako v případě mnoha dalších projektů vznikajících ve spolupráci s galaktickými, neprobíhala jejich výstavba tak rychle, jak se původně předpokládalo. Seznam nedokončených lokací pro firmy a výrobní haly byl dokonce ještě delší než u obytných zón.

Podnikatelé, likvidátoři pojistných událostí i obyčejní lidé ovládali matematiku dost dobře na to, aby se dokázali rozhodnout sami. Oblasti, které kvůli odlivu obyvatelstva z horských oblastí v uplynulých desetiletích skomíraly, teď začaly prožívat náhlé znovuzrození.

Utlumené průmyslové zóny v Bavorsku a americkém Železném pásu, zvláště pak města Detroit a Pittsburgh, zažívaly obrovský přírůstek nových továren, protože jak GalTech, tak pozemštější průmyslová odvětví přesouvaly výrobní kapacity do lépe hájitelných míst.

Tomuto přesunu průmyslu odpovídal stejně mohutný přesun pracovních sil. Dělníci, manažeři a vedení stěhovaných firem šli za pracovními místy, ale i ostatní si dokázali spočítat dvě a dvě a mohutný příliv lidí bez stálého zaměstnání zaplavil Ohio Valley a Středozápad Spojených států, v Evropě pak Švýcarsko, Rakousko a Balkán. V Asii zabraňovala migraci srovnatelné s Amerikou a Evropou horší infrastruktura a sporné hranice, ale i zde nastal významný přesun obyvatelstva do pohoří Himaláje, Hindu Kúše a Kavkazu.

V Japonsku sice veškerý průmysl zůstával na rovinách, ale v četných horských masivech země se kopaly rozsáhlé civilní kryty. Japonsko mohlo i nadále těžit ze zkušeností získaných během 2. světové války a z bohaté civilní infrastruktury.

Tyto masové migrační vlny a související neustálé změny v zásobování a poptávce po zboží, službách a pracovních silách způsobovaly v určitých oblastech nedostatek všeho možného, zatímco v jiných silnou přezásobenost.

Mnoho jednotlivců na zásobovacích problémech bohatlo, většinou zcela etickým způsobem. Nedostatek vždy stával u zrodu bohatství. Tito jedinci a všichni, kdo měli nějaký příjem, stáli náhle před otázkou, kam své peníze uložit.

Ve většině případů probíhaly transakce v měně toho kterého státu spíše než ve federačních kreditech. Jenže neexistovala záruka, že banky, či dokonce státy samy, invazi přežijí. Proto opatrní investoři dávali přednost vkladům v galaktické bance, popřípadě pozemské bance na velice bezpečném místě. Přestože většinu fondů tvořily pouze elektrony, zůstávaly nezbytností budovy z cihel a malty. Neukládaly se jen peníze. Lidé vlastnili cenná umělecká díla, osobní poklady, drahé kameny a další předměty se „skutečnou“ hodnotou. Pozemské banky hned zpočátku vstoupily do partnerství s galaktickými bankami a těmito kanály začaly finance i zboží proudit ze Země pryč.

Jenže záhy zvedl šerednou hlavu nevyhnutelný zákon poptávky a nabídky, a čím silnější byl tok pozemských měn do federálních kreditů, tím více se zvyšoval i směnný kurz. Se zmírající nadějí se dostavil přízrak inflace. Existovaly dvě výjimky.

Švýcarsko, stávající renomované finanční centrum, obdrželo nejvyšší možné hodnocení obligací. Nejen že už bylo velkým finančním centrem. Nejen že leželo ze sedmdesáti procent v horské oblasti. Ale švýcarská domobrana prošla několika testy simulovaných útoků a každý z nich snadno odrazila. Na bankovní trh nicméně vstoupil další hráč.

Starobylá a tajemná buddhistická země Bhútán byla krátce okupována svým sousedem, Bangladéšem, který z ní hodlal učinit bezpečný úkryt pro vůdce. Jediná návštěva britského praporu ACS vrátila věci do původního stavu, ale Bhútánci se poučili.

I když jim náboženství zapovídalo účastnit se násilí, pořád si ještě mohli najímat žoldáky, a tak se zrodil nový pluk Ghurků. Ghurkové byli horští bojovníci z Nepálu a těšili se pověsti nejlepší lehké pěchoty světa.

Aby jim mohl zaplatit, otevřel Bhútán pár malých poboček větších bank. Protože království zatvrzele lpělo na staromódním přístupu a přírodní podmínky v něm panující byly tvrdé, zakomponovaly se tyto pobočky do tisíce let starých klášterů postavených z masivních kamenných bloků. Teď, když je bránili nejslavnější bojovníci světa, silné kamenné zdi a terénní překážky, které by odradily i Hannibala, zaznamenaly tyto banky doslova tsunami cenných uměleckých děl, drahých kamenů, kovů i financí. Nepatrný zlomek přívalu postačil k tomu, aby se Ghurkům opatřilo nejmodernější vojenské vybavení na Zemi. Ghurkové a jejich britští žoldnéřští důstojníci se skoro nemohli dočkat, až ho uplatní v praxi.

Inflace, deflace a nedostatek zmítaly světem a za nimi se táhly epidemie a hladomor. Ale navzdory tomu všemu svět většinou nepřestával fungovat a zápasit: prací k možnému vítězství.

„No, já jsem zase slyšel,“ řekl Horner s úsměvem, „že procento neprovdaných žen je vyšší než kdykoli předtím.“

„Jak jsem řekl…“

„Dnes večer vylezeš z téhle kanceláře ven. Už bys měl být skoro hotový.“

„Jsem hotový,“ odpověděl Mike a ukázal na veliký stoh papírů na stole: zprávy a prezentace. „Tady to mám.“

„Fajn, dobře,“ řekl Horner potěšen, ačkoliv nepřekvapen.

Mike pro něj předtím pracoval dva roky, když vedl u GalTechu pěchotní tým, původně jako civilista u TechRepu, později jako jeho pobočník. Horner brzy zjistil, že mladý důstojník má neobyčejně silnou schopnost soustředit se a práci co nejrychleji provést. K tomuto úkolu si ho vybral stejnou měrou pro tuto jeho schopnost jako pro zkušenosti s ACS. Času bylo málo. Existoval jen kratičký seznam lidí, kteří byli schopni vypracovat operační strategii rozmístění ACS v Předsunuté pevnosti. A existoval další kratičký seznam lidí, kteří byli schopni dát něco takového dohromady v přiděleném čase. Jediný důstojník, který podle Jackova vědomí figuroval na obou seznamech, seděl před ním.

„Pokud jsi připravený na zítřejší vševojskovou konferenci, nemáš důvod nejít dnes večer do klubu ve Fort Myer a provětrat slavnostní uniformu flotily.“

„No, pane,“ řekl Mike s nepříliš předstíraným zívnutím, „popravdě mám asi třicet důvodů jít spát.“

Zdálo se, že Jack nevěnuje jeho odmítnutí sebemenší pozornost. „Kromě toho, že oficiálně představíme ‚Předsunutou pevnost‘ všem armádním důstojníkům, uctíme také návštěvu nového francouzského velitele pozemních sil slavností večeří. Myslel jsem si, že by ses rád zúčastnil.“

„Víte, pane, jak jsem říkal…“

„Jmenuje se Crenaus.“

„Velitel Deuxieme Armore, pane?“ Deuxieme Armore, spolu s 10. panzergrenadier a zbytky britských, čínských a amerických obrněných jednotek, byly na Diessu zachráněny četou tehdejšího poručíka O’Neala, když se dostaly do posleenského obklíčení v oblasti mrakodrapu Dantren. Četa shodila mrakodrapy na dvou stranách obklíčení a Posleeny na zbývající straně zničila prudkým přívalem antihmotových granátů. Na francouzského generála – vytáhlého chlapíka sršícího energií a nápadně podobného strašákovi z Čaroděje ze země Oz – to udělalo ohromný dojem. Mike byl neméně ohromen způsobem, jakým se generálovi podařilo udržet jednotku v tak bezvýchodné situaci pohromadě. Deuxieme Armore vyvázla z konfliktu s nižšími ztrátami než kterákoliv jiná jednotka v mobilní obraně, z velké části díky tomu, že si udržela soudržnost, zatímco ostatní se rozbily jako skleněné vázy. Nejhlavnější příčinou soudržnosti byl host dnešní slavnostní večeře.

„Přesně ten. Když se doslechl, že jsi ve městě, trval na tom, abys přišel,“ řekl Horner a obdařil ho jedním ze svých vzácných upřímných úsměvů.

„Ano, pane.“ Mike v duchu zkontroloval obsah šatníku. Měl v něm vyžehlenou slavnostní modrou uniformu flotily a – protože měl podezření, že by mohla nastat chvíle, kdy někdo bude vyžadovat, aby si je vzal na sebe – také svá vyznamenání.

Zatím se mu dařilo se jejich nošení vyhýbat, ačkoliv to předpisy pozemních sil vyžadovaly, jednoduchým, ryze účelovým prohlášením, že technicky vzato důstojníkem pozemních sil není, a proto se na něj jejich předpisy nevztahují. Musel si vytrpět ještě tři případy buzerace ze strany příliš horlivých empíků, než byl vydán speciální oběžník vysvětlující vztah členů flotily vůči pozemním silám. Pravděpodobně by z toho nedělal takovou aféru nebýt skutečnosti, že členové flotily umístění v Pentagonu byli předmětem neustálého obtěžování. Cítil, že jestli může uplatněním sítě starých známých tuto situaci aspoň trochu zmírnit, rozhodně to stojí za pokus. A taky nesnášel způsob, jakým se na něj lidé dívali, když měl připnutou tu medaili. Ale k čertu s tím, aspoň zase jednou uvidí pár starých známých.

„Airborne, pane generále. Budu tam se všema cingrlátkama.“

„Hlavně si dej pozor, abys měl na sobě všechny medaile.“ Jack se usmál jedním ze svých úsměvů, který vyjadřoval, že vyžaduje absolutní poslušnost. „Medaile, Miku, ne jen stužky. A všechny.“

„Na nepřítomné přátele,“ pronesl jako nejmladší ve skupině Mike přípitek.

„Na nepřítomné přátele,“ pronesl sborem opilý dav shromážděný kolem francouzského vrchního velitele.

Hlavní taneční sál důstojnického klubu ve Fort Myer byl nacpaný smetánkou vojenské oblasti Washington. Jasné světlo lustrů v sále jiskřilo na zlatých epoletách důstojníků a špercích jejich dam, zatímco všichni tančili mocenský menuet. V místnosti se mačkali jeden na druhého generálové všech stupňů, plukovník zde neznamenal o moc víc než číšník. Pozornost celého sálu se však upírala k malé skupince u hlavního stolu, kde se kolem důstojníků shlukoval kroužek pobočníků a výše postavených podřízených. Tři důstojníci byli čtyřhvězdičkoví generálové, jeden pouhý kapitán.

„Nechybělo moc, mon ami, a mohl se tenhle přípitek vztahovat i na tebe,“ řekl čestný host a kamarádsky poplácal Mika po rameni.

„No, z mého prvního velení, do kterého jsem spadl po hlavě, moc lidí nezbylo, to je fakt.“ Mike se bez výrazně nepatřičného pocitu rozhlédl po společnících.

V roce, který následoval po jeho návratu z Diessu, ho vláčeli po celých Spojených státech a udělali z něj maskota oddělení pro styk s veřejností. Na turné měl příležitost k důvěrnému rozhovoru snad se všemi druhy vyšších důstojníků. Tou dobou už dospěl k přesvědčení, že na něm ulpívá kletba medaile a nejblíže frontě se dostane už jen tehdy, když o ní bude mluvit s komentátorem. Nakonec se přece smilovali a dali mu vlastní jednotku. Takže důstojníci ho už neznervózňovali. A s uniformami problém neměl.

První věcí, kterou po něm oddělení pro styk s veřejností před začátkem turné požadovalo, bylo, aby si pořídil příšerně drahou slavnostní modrou uniformu úderné flotily. Skupina návrhářů a pokrokově uvažujících důstojníků, která uniformy vytvářela, skloubila dohromady některé velice úspěšné prvky galaktické technologie s moderní mánií pro praktické a pohodlné oblečení. Uniforma na denní nošení, bojové hedvábí, představovala tak pohodlné oblečení, jaké si i nejšílenější zastánce neformálních oděvů mohl přát. Dokonce i vycházková uniforma byla nezvykle pohodlná. Ovšem tato mánie po neformálním pohodlí u slavnostní modré uniformy končila, jako když utne.

Byla navržena tak, aby obsahovala prvky vycházející ze směsice tradic členů úderné flotily a hlásila se k futuristickému stylu. Dlouhou blůzu s magnetickým zapínáním v barvě námořnické modři, podle předpisu nošenou rozhalenou, lemovaly barvy podle příslušnosti jejího nositele, v Mikově případě to byla nebeská modř pěchoty. Uprostřed byla přepásaná širokou rudou šerpou (stejný odstín používali američtí mariňáci a dělostřelci, francouzští výsadkáři a Rudá armáda) prošívanou zlatem. Ramena a rukávy byly rovněž obšité zlatem, přičemž počet kroužků se lišil podle hodnosti. Kalhoty měly červené kanýry. To vše završoval baret amerického stylu v barvě podle druhu jednotky úderné flotily. Celek působil nešťastným dojmem, že všichni příslušníci pěchoty patří k mírovým silám OSN, ale toto spojení časem pomine.

Tuto nepopiratelně efektní uniformu ještě zvýrazňovala v případě kapitána O’Neala děsivá sbírka vyznamenání. U většiny lidí honosících se několika vrstvami „ovocného salátu“ spočívala jeho váha na dolním konci a tvořila jej různá vyznamenání za zásluhy a další barevné stužky typu „Byl jsem tam“. Znamenaly v podstatě jen to, že dotyčný byl hodný chlapec a šel, kam voják jít měl.

V Mikově případě spočívalo těžiště nepohodlně ve směru zcela opačném.

Kromě té medaile, kterou mu udělili jmenovitě za to, že na Diessu sám a bez pomoci zničil nad hlavní obrannou linií posleenskou velitelskou loď, obdržel ještě tři další za tři různé činy, které vykonal během osmačtyřicetihodinového šílenství, jež zvrátilo totální porážku ve vítězství. Byla tam Bronzová hvězda za zorganizování demolice Qualtrenu, navzdory některým nešťastným důsledkům, Bronzová hvězda za organizování přeživších pod sutinami zbylými po explozi a Stříbrná hvězda za záchranu 10. panzergrenadier na bulváru Smrti. On sám žádnou z nich nechtěl a argumentoval tím, že podle tradice by se měly sdružit do jediného ocenění. Jenže oni mu je naservírovali každou zvlášť.

Spolu se dvěma Purpurovými srdci nosil též masu zahraničních vyznamenání od států tak rozdílných, jako byla Anglie a vnitrozemská Čína (z jednoho pluku, který Čína vyslala, přežily zásluhou O’Nealovy čety skoro celé tři roty). V dolní části se pak skromně krčily jedno armádní vyznamenání za zásluhy, jedno ocenění za dobré chování a medaile „Byl jsem tam“ z Pouštní bouře.

V kterékoliv jiné společnosti by v uniformě ověšené takovými metály vypadal jako naprostý šílenec, ale tohle nebyla kterákoliv jiná společnost.

V hloučku důstojníků kolem generála Crenause stál americký vrchní velitel ve slavnostní uniformě pozemních sil, veterán ze Správné věci, Pouštní bouře, Monzunového hromu a tolika dalších menších operací, že už se je dávno přestal pokoušet všechny pamatovat. Jeho ovocný salát byl rovněž obdivuhodně nízkotučný a s vysokým obsahem bílkovin. Generálu Hornerovi, ve slavnostní uniformě, se podařilo zúčastnit se všech tří operací, a třebaže neměl mnoho „Nestihnul jsem uhnout“ Purpurových srdcí, všechna ocenění získal za to, že stál v čele svých vojáků.

A zdálo se, že generál Crenaus, oděný ve francouzské slavnostní uniformě se šosy, cylindrem a vším ostatním, se také očividně účastnil každé akce, kterou si Francouzi dokázali za posledních pár desítek let vymyslet. A zjevně i několika, k nimž se moc nehlásili.

Když tak Mike seděl mezi všemi vysokými důstojníky ve slavnostních uniformách ověnčených řadami vyznamenání, říkal si, kdy se asi objeví Valkýry a spustí zvučným mezzosopránem.

„Tahle se mi líbí,“ řekl generál Taylor poněkud nezřetelným hlasem a neurčitě ukázal na jakési vyznamenání na hrudi kapitána O’Neala. V průběhu večera se mu zatím podařilo vypít více než litr a půl skotské. „Myslel jsem, že na Diessu s tebou žádní Japonci nebyli.“ Medaile připnutá hned nad bojovým odznakem infanterie vypadala trochu jako zlaté vycházející slunce.

Generál Crenaus se temně zasmál. „Ta není za to, že by zachránil prdel Japončíkům, bon homme. To je jen ocenění za to, že tam byl. Já ho mám taky.“ Ukázal na stejné vyznamenání na svých prsou.

„To není diesská medaile,“ poznamenal generál Horner, zíraje na O’Nealovu hruď. „Tohle je naše medaile expedičních sil z Diessu,“ dodal a ukázal na hnědočervenou medaili normální velikosti.

„Ne za to, že byl na Diessu, mon Général“ opravil ho starší pobočník generála Crenause z okraje skupiny, kde nervózně postával spolu s ostatními pobočníky. „To je Federální uznání za to, že se nacházel v zóně jaderného výbuchu.“

„Oui, a za to si náš mladý přítel může úplně sám,“ rozesmál se temperamentní francouzský generál, ukazuje palcem na kapitána. „I když mu to, koneckonců, nemůžu mít za zlé.“

„Fajn, skvěle,“ řekl Mike a cítil, jak mu bourbon, kterým ho vysocí důstojníci neustále nalévali, stoupá do hlavy. „Příště nechám vaši žabožroutskou prdel plápolat ve větru.“

Generál Crenaus ke zjevné úlevě důstojníků ve vnějším kruhu zařval smíchem. „Říkám naprosto upřímně, že po druhém takovém incidentu rozhodně netoužím, můj mladý capitaine.“

Mike si mezitím poněkud opilecký prohlížel vzhůru nohama svou hvězdnou medaili. „Víte, co je na tom nejdivnější, pane?“ otázal se, potáceje se dopředu a dozadu. Udržet rovnováhu s nakloněnou hlavou bylo čím dál těžší.

„Co?“ zeptal se generál Horner, obrátil do sebe sklenku vodky a vzal si z tácku další.

„Já si z toho vůbec nic nepamatuji. Chci říct, že někteří kluci mají fakt úžasné zážitky. Některým z mé čety se nepodařilo včas najít místo, kde by se schovali, a když to bouchlo, byli pořád na střechách. To byl teprve vodvaz.“

„Vodvaz?“ vydechl jeden z plukovníků na periferii.

Mike na důstojníka zaostřil a ve tváři měl nevěřící výraz. „Jasně, pane. Vy to nechápete? Ta ohnivá stěna se řítí přímo na vás, a vy nemůžete dělat nic jiného než se skrčit a schovat hlavu. Jak říkám, to je odvaz!“ Divoce se zasmál, zatímco generálové okolo řvali smíchem. Většina amerických pobočníků, z nichž nikdo neměl hodnost nižší než major, měla nápadně málo medailí získaných ve skutečném boji. Zjevně si nebyli příliš jistí tím, do jaké míry si tenhle agresivní kapitán dělá jen legraci.

Crenausův pobočník honosící se toutéž medailí si odfrkl a potřásl hlavou. Protože se s mladším důstojníkem setkal v jeho nejlepších a nejhorších okamžicích, vůbec nepochyboval o tom, že to tahle chodící bomba myslí vážně. U Deuxieme Armore mu říkali „Malá Fúrie“ a vždy přitom ztišili hlas. Ne z nějaké zlomyslnosti, ale protože co do zuřivosti představovaly fúrie tu nejstrašlivější věc na planetě Zemi. A nebály se v podstatě vůbec ničeho.

„Oui, v kombinéze snad,“ skočil mu do řeči žoviálně generál Crenaus. „Ale většina z nás žádné kombinézy na sobě neměla. Z mého úhlu pohledu to bylo docela nepříjemné.“

„Jistě, pane,“ zablábolil Mike. „Proto jsem vás také varoval třicet – hik – sekund předem.“

„Dvacet. Řekl jsi třicet a odpálil to za dvacet. Jo a mimochodem, merci beaucoup za to překvápko!“

„C’est la guerre. Vingt, trente, kdo by to počítal.“

„No, my určitě. Měli jsme, jak se to u vás říká? ‚Cihlu na plynu‘ jsme měli. Dix-neuf… Bum! Boží foťák s bleskem!“ chechtal se vztekle generál.

„Jen se nepo…“ odfrkl si Mike a kopl do sebe dalšího panáka.

General Crenaus se znovu rozesmál, jak ho napadlo něco dalšího. „Váš vojín Buckley si určitě nemyslel, že to byl, jak jsi říkal, vodvaz.“

„Hm, to jo. Taky se mi to pak doneslo. Ha! A to jsem si myslel, že jsem to byl já, kdo měl ten den smůlu.“

„Byl bys tak hodný a řekl ten vtip i nám ostatním?“ pravil generál Taylor a opřel se poněkud ztěžka o stůl.

„Oui, tenhle je dobrý,“ přikývl generál Crenaus a pobídl Mika.

„Tak jo, jestli chcete. Kde jen začít?“ zamumlal Mike a usrkl ze sklenky bourbonu.

„Nejlepší to bývá od začátku,“ poznamenal suše generál Horner. Těch asi tucet panáků vodky nemělo na Hornera očividně žádný vliv. Mike slyšel, že má dutou nohu. Teď tomu věřil. Jediná známka toho, že je zpitý pod obraz, byla, že se jeho obvykle přísný výraz změnil v poněkud ocelový. Byl úplně namol.

„Jo. No, Buckley byl jeden z kluků, co uvízli pod Qualtrenem. Museli jsme se nějak dostat ze sutin, což jsme udělali tak, že jsme si proráželi cestu pomocí granátů a takových věcí. Rozhodně to není technika, kterou bych mohl doporučit nepancéřovaným.“

„Oui, je to přece jen…“

„…antihmota!“ dokončil Mike. „Přesně tak. Všem se podařilo přijít na to, jak se to dělá, až na chudáka vojína Buckleyho, neboli Leváka, jak jsme mu potom říkali. Když to zkoušel poprvé, vytáhl vojín ‚Levák‘ Buckley granát, natáhl ruku, co nejvíc to šlo, protože to je přece jen…“

„…antihmota!“ řekli sborem generál Crenaus a jeho pobočník.

„Přesně tak. Takže on natáhne ruku, jak nejvíc to jde, vrazí ji do sutin a palcem zmáčkne detonátor.“

„Oui, oui! Jenže pak zjistí, že nemůže stáhnout ruku zpátky!“ zařval francouzský generál, popadaje se za břicho.

„Jo! Trosky se hnuly a uvěznily ho. Takže si mohl říct jen: ‚Hm, tohle bude bolet.‘ Ono to vlastně bolí asi sekundu, kombinéza má vlastní systémy. Zablokují nerv, zastaví krvácení, vyčistí a dezinfikují ránu, všechno během chvilky. Ale víte, když si to představíte, mám na mysli…“

„Desetisekundový odpočet?“ zeptal se generál Horner s pochmurným výrazem, což byl u něj ekvivalent úsměvu.

„Tak, tak. Takže počítal.“

„Dix, neuf huit, sept…“ skočil mu do řeči Crenaus se slzami smíchu v očích.

„Přesně. Deset, devět…“ překládal Mike, „a pak…“

„Bum!“ rozesmál se generál Taylor.

„Jo. A říká si: ‚Jé, ono je dneska pondělí, nebo co?‘ Víte, ono to vlastně nebolí, jinak by to taková sranda nebyla. Nejlepší je na tom ten kratičký, ale nezapomenutelný pocit, že se vám vypařila ruka.“

„A co to má společného s výbuchem velitelské lodi?“ otázal se jeden z okolostojících pobočníků.

„Takže,“ pokračoval Mike a znovu si usrkl ze sklenice bourbonu. „Levák se dostal k perimetru a cestou odvedl na to, že měl jen levou ruku, skutečně dobrou vojenskou práci. A když se velitelská loď vznesla, byl jedním z kluků, co šli s rotným Greenem.“ Mike se odmlčel a obřadně pozvedl sklenici. „Na nepřítomné přátele…“

„Na nepřítomné přátele,“ odpověděli sborem důstojníci.

„…šel s rotným Alonisem Greenem odlákat velitelskou loď od hlavní obranné linie a odvést její pozornost tak, abych se její bok mohl pokusit připevnit tu zatracenou antihmotovou minu,“ zakončil poměrně vážně.

„Mělo to mít vtipnou pointu,“ poznamenal generál Horner, když se odmlka začala poněkud táhnout.

„Pravda, pane,“ řekl kaptain O’Neal po dalším usrknutí kyselého rmutu. „…takže celá ta opičárna zabrala, já se dostal skrz obranu, umístil minu a provedl svou nyní slavnou imitaci části radioaktivního spadu…“

„O deset vteřin předčasně, musím dodat!“ zvolal generál Crenaus.

„Páni, některým lidem se nezavděčíte, kdybyste je pověsili na zlaté oprátce! Já se trmácím na věčnost a ještě dál, a tenhle frantík si pořád dokola stěžuje na předčasné exploze. Kde jsem to skončil, pánové?“

„Výbuch,“ odpověděl jeden velmi mladý pobočník, pouhé majorské pískle.

„Pravda,“ řekl kapitán. „No, mina fungovala jako kouzlo, až na pár drobných vedlejších účinků…“

„Chyběly tři metry, a byl ze mě spálený steak!“ vykřikl generál a zamával rukama ve vzduchu.

„Ve vší úctě: přestaňte mě přerušovat, pane generále. Má přece jen sílu vesmírné miny třetí třídy a vyvolává pár ošklivých sekundárních jevů, z nichž většina naštěstí minula naše obranné pozice a jisté nejmenované nevděčné Francouze…“ poznamenal kapitán O’Neal a obrátil oči v sloup.

„Řekl jsem snad, že nejsem vděčný? Generále Taylore, generále Hornerne, volám vás za svědky, nikdy jsem neřekl, že nejsem vděčný. Nervózní? Trochu. Vyděšený? Merde, ano! Ale nevděčný ne, ty zakrslá bačkoro!“

„Ha, čahoune! Každopádně to vyrvalo velitelské lodi střeva ze živého těla, ale stejně jí asi třetina pořád držela pohromadě. Podle všeho to bylo opravdu nádherně vidět z některých pozic v hlavní obranné linii. Veliký kus kosmického křižníku opsal překrásnou balistickou křivku vedoucí téměř přímo vzhůru, vypadalo to jako ve zpomaleném filmu,“ líčil kapitán O’Neal a gestikuloval oběma rukama. „Musíte mít na paměti, že je to na pozadí sice relativně malého, ale přesto poměrně nepřehlédnutelného jaderného výbuchu.“

„Tak čtyři kilotuny,“ skočil mu do řeči generál Crenaus a zhluboka si přihnul z láhve koňaku. „A ani ne kilometr daleko!“

„Spíš tak tři kilometry. Ať tak či tak, vznesla se na hřibovitém oblaku, opsala ohromnou vertikální křivku a elegantně se vrátila zpět k zemi…“

„Rovnou na Buckleyho,“ zahýkal generál Crenaus a mohl se potrhat smíchy.

„…a žuchla přesně na vojína druhé třídy Buckleyho. Byl jedním z kluků, co zůstali na střechách v zóně výbuchu…“

„Sacré Bleu! Já jsem byl v zóně výbuchu!“

„Vy, chlapi, jste to nemohli v zákrytu za budovami skoro ani cítit!“

„On tomu říká v zákrytu! Oui! Spadly nám přímo na hlavu!“ vykřikl generál, mávaje divoce oběma rukama. „Já vím, já vím…“ řekl a omluvně zvedl ruku.

„Kurva, kurva… každopádně tady máme Buckleyho, gravitační boty má pevně přichycené k hezky pevné konstrukci, stále je jako zázrakem naživu, přežije pohled přímo do šokové vlny, přežije pohled přímo do neutronového pulzu, přežije pohled přímo do tepelného pulzu…“ Mike se dramaticky odmlčel.

„To ho nezabilo?“ podivil se jeden z pobočníků po pravé straně.

„V kombinéze? Ne, ale naprosto ho to odrovnalo. A tentokrát si počkal, až ho někdo přijde vyhrabat. On vlastně musel, protože byl asi padesát pater hluboko v budově a na sobě měl čtvrt kilometru kosmického křižníku,“ zakončil vyprávění se smíchem kapitán O’Neal.

„Na vojína Buckleyho!“ zařval generál Crenaus a pozvedl vysoko sklenici brandy.

„Na vojína Buckleyho!“ zahřměl kapitán O’Neal. „A všechny ostatní magory, co nosí pekelnou masku!“ zakončil s trochou hořkosti ve hlase.

Na okamžik se rozhostilo rozpačité ticho, během nějž všichni pozvedli sklenice a pili. Pak se ozval generál Taylor. „Tak tomu skutečně říkáš, Miku?“

„A není to tak, pane?“ pravil kapitán O’Neal a klátil se jako dub ve větru. „Možná si dělám legraci z vyrážky, ale je to pancéřování, které si s sebou můžete vzít do výhně jaderného výbuchu. Jako jsme to udělali my, a jak znovu budeme muset. O čem jiném je mise, na které jsem poslední dva týdny pracoval? Jít tam, kam nikdo jiný jít nemůže, dělat to, co nikdo jiný udělat nemůže, a dělat to tak dlouho, dokud z nás nikdo nezůstane.

Z nějakého důvodu se přes nás převalí pětinásobné množství Posleenů než na Diessu a Barwhonu. Jak si tady všichni uvědomujeme. Obklíčí nás ze všech stran. Takovou blokádou nebudou schopné proklouznout žádné velké lodě!

Takže od doby, kdy Posleeni přistanou, až do doby, kdy bude Flotila dost silná na to, aby nás podpořila a zasáhla proti jejich lodím, budeme odříznutí od zásobování z GalTechu. A to znamená deset malých mobilních pěšáčků… devět malých mobilních pěšáčků… osm malých mobilních pěšáčků, dokud nebudeme všichni pět Sláva Bohu na výsostech, že už nezbyl žádný z nás, protože by musel pít sám. A mým úkolem je vést rotu do tohohle maelstromu jaderných hlavic a plynu a vysokorychlostních střel, abychom bojovali s tisícinásobnou přesilou Posleenů na jejich vlastním hřišti a kryli všechny ostatní jednotky, které na to nejsou vybavené.

Ano, pane,“ zakončil Mike. „Já ji navrhl, já ji vyrobil, já v ní žiju a já jí říkám pekelná maska. A všichni, kteří ji nosí, jsou zatraceni!“ uzavřel jemným hlasem.
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Oběžná dráha Měsíce, Sol III,

22:30 východoamerického letního času,

13. září 2004 n. l.

„Ach, krucifix!“ Kdyby byl někdo svědkem okamžiku, kdy kapitán Westonová otevřela e-mail z velitelství flotily na základně Titan, strnul by v úžasu nad rozsahem její slovní zásoby nadávek. Podařilo se jí klít v kuse hezkých pár minut, aniž by se jedinkrát opakovala. Na konci tirády se zarazila, když si náhle uvědomila, že její reakce je důsledkem stresu z nového velitelského postu.

Za krátkou dobu velení se jí podařilo zjistit jedinou věc, a sice to, že situace je ještě horší, než očekávala. Nyní si uvědomovala, že udržování lodních systémů v chodu je záležitostí nejen herkulovského úsilí ze strany její výkonné důstojnice, ale též prachsprostého štěstí. Kterákoliv provizorně opravená součástka, záplata či přídavné zařízení mohly vypovědět poslušnost doslova kdykoliv. To by mohlo vzbudit dojem, že kapitán April Westonová není přece jen tak schopná, jak se někteří domnívali. Pochybovala, že by jí to zničilo kariéru, ale příšerně trapné by to rozhodně bylo.

Na druhou stranu si s ostudou možná zase tak těžkou hlavu dělat nemusela. Jelikož byl přední silový štít mimo provoz, měla kterákoliv posleenská střela proniknuvší obranou volné pole působnosti. Výbuch dvacetikilotunové jaderné hlavice v kontaktu s trupem lodi by ji starostí o služební postup zbavil jednou provždy.

Náhradní díly musely dříve či později přece jen dorazit. Pokud se jednalo o jejich vyloudění ze základny Titan a přimění Indowyjů, aby se odvážili vyjít z ubikací a šli je nainstalovat, byla její výkonná důstojnice právě tak dobrá, jak se o ní tvrdilo. To, že jí bez předchozího upozornění nařídili, aby ji „okamžitě“ pustila na dvoutýdenní dovolenou, nebyla dobrá zpráva.

Na druhou stranu bylo třeba uznat, že výkonná důstojnice nějaké volno rozhodně potřebuje. Posledních několik dní se jí sice zlepšila nálada, ale ani tak nestála za moc. Opušťák jí nepochybně prospěje.

Tak budiž. Bože chraň, aby April Westonová někomu upírala zasloužené požitky. Pokud si strýček Al Bledspeth myslí, že je to dobrý nápad, tak to dobrý nápad skutečně je. Ale až najde toho, kdo v pozadí tahal za nitky, udělá si z jeho střev podvazky. Úvahy o tom, kdo a s kým intrikuje, z duše nenáviděla.

„Nathane!“ ozval se radostný výkřik.

Monsignor O’Reilly se ohlédl přes rameno a vstal, aby se s příchozím pozdravil. „Paule, jak se máš?“

Malý, plešatící elegantní muž měl na sobě dobře padnoucí hedvábný oblek prošívaný purpurovými a zelenými nitkami, odrážejícími hebké osvětlení jídelní místnosti Century Clubu. Usmál se na starého přítele a energicky mu potřásl rukou.

„Ale dobře, příteli, dobře.“ Doprovázel ho Indowyj. I když už nespadali do kategorie dvouhlavých telat, potkat někoho z nich na veřejnosti bylo stále ojedinělé. Paul des Jardins ukázal na mimozemšťana. „Monsignore Nathane O’Reilly, je mi ctí představit vám Aeloola Indowyjů.“

O’Reilly si byl vědomý toho, že Indowyjové nepovažují doteky za vhodné chování. Stejně jako Japonci se zdravili různými druhy úklon v závislosti na postavení. Jelikož neměl nejmenší tušení, jaké postavení by mu u galaktických příslušelo, a protože mu scházela představa o hodnosti tohoto Indowyje, byl by pokus o adekvátní úklonu cvičením v marnosti. Omezil se proto na sotva znatelné kývnutí hlavou.

Také si nebyl jistý Indowyjovým pohlavím. Měli na výběr mezi mužským, ženským a středním a nepraktikovali žádnou diskriminaci. Rovněž je bylo obtížné rozlišit. Indowyjové neměli ani žádné výrazné vnější pohlavní rysy jako například prsní žlázy. A jemnost výrazu, kterou se odlišovali – jejich ekvivalent jemnější pokožky a zaoblených boků – bylo velice těžké rozpoznat. Po krátké úvaze dospěl k rozhodnutí, že nejlépe udělá, bude-li v hovoru s ním používat střední rod. Indowyjové mužského a ženského pohlaví jen zřídkakdy protestovali, když se na ně lidé obraceli s použitím středního rodu, ale jeho přechodní příslušníci měli tendenci považovat oslovení v rodě ženském či mužském za komické.

Indowyj vyzařoval klid a mír, což se v blízkosti lidí vídalo jen vzácně. Za normálních okolností byla drobná stvoření nervózní jako kočky v místnosti plné houpacích židlí. Tenhle se nezachvěl ani při pohledu na lidi pojídající maso.

„Aeloole Indowyjů, vidím tě.“ Byl natolik pokročilým studentem galaktických, aby věděl, jak se zdraví. Ve skutečnosti byl dokonce natolik pokročilým studentem galaktických, že znal tři z mimozemských jazyků. Ještě pořád netušil, proč ho Paul vysledoval až do klubu. Obvykle používali prostředníky. Tohle byla mizerně odvedená práce a mohla poškodit výkonnou buňku. Zuřil. Paul by měl raději mít pro své chování zatraceně dobrý důvod.

„Prosím,“ pokynul ke svému stolu. „Posaďte se.“ Co se stalo, nedalo se odestát, šlo-li vůbec o něco špatného. Nezbývalo mu než přijmout rozdané karty.

„Jsem rád, že jsi tady, Nathane,“ řekl Paul a posadil se. Přistoupil jeden z obcházejících číšníků a nahradil koženou židli s vysokým opěradlem jinou, uzpůsobenou pro Indowyje. Nathan nevěděl, že klub nějaké má, ale nepřekvapovalo ho to. Century Club patřil mezi nejvybranější kluby ve Washingtonu. Protože se zaměřovali na klientelu nejvyšší třídy, byli očividně připraveni na každou galaktickou návštěvu. „Aelool Indowyjů opustí zanedlouho planetu a já jsem chtěl, abys měl příležitost se s ním setkat.“

„Měli jsme tolik práce,“ řekl drobný mimozemšťan jemným, vysoko posazeným hlasem. Monsignor O’Reilly si okamžitě uvědomil, že Indowyj promluvil anglicky, místo aby použil svůj AID jako překladač, což ho překvapilo. Pokud mu bylo známo, žádný Indowyj tímto ani žádným jiným jazykem nemluvil, ovládali pouze vlastní. Obecně se mělo za to, že jejich hlasové rezonanční dutiny nedokáží slova lidského typu vůbec vytvořit. Jaké další schopnosti asi ještě skrývají? „Můj tým právě dokončil vyzbrojování 1. praporu 555. pluku vaší úderné flotily a mně bylo uloženo, abych se neprodleně poté vrátil na Irmansul. Nicméně můj dobrý přítel monsieur des Jardins trval na tom, abych se s vámi setkal. Jak mi řekl: ‚Spěchej pomalu.‘“

O’Reilly nevěnoval heslu pozornost, jen přikývl a usrkl po ovoci chutnajícího Washington State Beaujolais, které mu číšník předtím donesl. Mezitím jeho mysl uháněla jako o závod a několik kousků skládačky zapadlo na místo.

Paul nebo nějaký vysoce postavený člen Společenstva očividně usoudil, že Indowyj představuje dokonalou spojku mezi galaktické. A byl si tím jistý natolik, že byl ochoten riskovat možné uzavření jediných dveří na O’Reillyho Societé. Societé a Společenstvo měly podobné cíle, ale O’Reilly představoval, pokud mu bylo známo, jedinou styčnou osobu mezi oběma organizacemi. Kdyby ho kvůli této malé schůzce odhalili, vrhlo by je to v práci o deset let zpátky. Na druhou stranu získání přístupu ke galaktickým technologiím bylo prioritou prvního řádu. Nedokonalá znalost sledovacích schopností galaktických obě skupiny velmi brzdila.

Před uzavřením jakéhokoliv vážného spojenectví Indowyjové vždy trvali na setkání tváří v tvář. Z toho, co byl schopen vyvodit na základě vlastních studií a ze záznamů Societé, usuzoval, že ví proč. Darhelové vlastnili elektronické informační systémy federace po tisíce let. To jim poskytovalo schopnost s využitím těchto systémů vytvořit podle potřeby jakoukoliv iluzi. Setkání tváří v tvář bylo jediným způsobem, jak si být jistý, že hovoříte se skutečnou spojkou.

Jakmile uzavřel tuto logickou úvahu, v duchu přikývl. Riziko bylo přijatelné. Musel by na nějakou dobu přerušit své spojení s Paulem jakožto spojkou. Ovšem prostředníky mohli využívat i nadále. A pořád tu ještě byl internet. Tento chaotický systém podle všeho Darhely stále mátl, v oblasti kontroly informací záviseli na filtrování proxy serverů a americký Nejvyšší soud – Bůh žehnej těm devíti nic netušícím bláznům – nedávno rozhodl, že je to neústavní.

„Budiž, Aeloole Indowyjů, pokud to tenhle Yankee považuje za nezbytné, myslím, že mi nezbývá než souhlasit.“ Pronesl příslušné protiheslo se širokým, leč bezzubým úsměvem. Grimasy odhalující zuby byly pro nervózní Indowyje výrazem dravce. I když něco mu říkalo, že tento konkrétní Indowyj by se nezachvěl ani při pohledu na šklebící se tvář s vyceněnými zuby. „Poobědváte se mnou?“

„Myslím, že ne,“ řekl mimozemšťan a zvrásnil tvář do složitého výrazu. Po chvíli si Nathan uvědomil, že šlo o pokus o napodobení úsměvu. Nejpodobnější indowyjský výraz vyjadřoval mateřský nesouhlas. „Musím stihnout loď. Ale snad bychom se… mohli brzy sejít znovu.“ Znovu ta podivná grimasa. V tomto případě odhalil i několik širokých předních zubů podobných krysím.

Nathan se na okamžik zamyslel. Pak co nejvíc nakrčil nos, vytáhl horní ret a zašilhal. Při pohledu na to se Paul málem udusil nově přineseným vínem, ale Indowyj výraz překvapeně opětoval a vydal sérii vysokých zvuků připomínajících nářek kotěte, které si přivřelo ocas do dveří. Zakryl si chlupatou rukou ústa, ale zarazit se mu je nepodařilo. Všichni v místnosti se po tom nezvyklém a dráždivém zvuku ohlédli.

„Kde jste se to naučil?“ otázal se Indowyj, když se mu konečně podařilo přestat kňučet. Zvuk vyjadřoval indowyjský smích a byl stejně nakažlivý a těžko ovladatelný jako lidský. „To byla nejlepší lidská napodobenina ‚ironického souhlasu‘, jakou jsem kdy viděl“

„Studuji antropologii“ řekl omluvně jezuita. „Nikde není psáno, že se slovo ‚antro‘ musí vztahovat pouze k lidským bytostem… Měl byste vidět mou imitaci darhelského výrazu ‚nešťastné rozpaky‘. Hodně jsem to cvičil.“
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Fort Myer, Virginie,

Spojené státy americké, Sol III,

07:10 východoamerického letního času,

14. září 2004 n. l.

„Ať už opici máte, nebo ne, dnes dopoledne přednášíte,“ řekl kapitán Jackson, který líně vešel do Mikova pokojíku.

Mike se otočil a pohlédl na něj jedním okem, zatímco mu v hlavě bušil obrovský píst. „Pro vaši informaci, já jsem nikdy v životě opici neměl. Ta bolest hlavy, která mě momentálně zaráží do země, je zcela náhodná a způsobuje ji jen nervozita před přednáškou. Není výsledkem pokusu opít důstojníky, kteří mají v nasávání tvrdého alkoholu pod stolem mnohem větší zkušenosti a trénink.“

„Platí totéž i pro přecitlivělost na světlo a pachuť v ústech?“ otázal se elegantně oblečený pobočník. Mike si byl celkem jistý, že jeho na míru šitá uniforma nepochází z věšáku ve výprodeji důstojnického ošacení. Stejně jako Mikova byla pořízena nejspíš u Brooks Brothers nebo Halberds. Látka byla na první pohled lepší a střih bezvadný.

„Správně. Kromě toho asi za tři minuty mi zabere GalMed, který jsem si právě vzal, a s bolestí hlavy bude amen. Čemu vděčím za tu čest, pane kapitáne?“

„Popravdě,“ usmál se kapitán Jackson, „myslím, že jste jako kapitán služebně starší, pane kapitáne.“

„Aha, to by vysvětlovalo zmatený výraz, kterým se standardně vyznačujete.“

„Abych pravdu řekl, ten výraz přímo souvisí s pozicí pobočníka.“

„S tou mám určité zkušenosti,“ řekl Mike a trhl sebou. „Sám jsem ji krátce zastával. Díkybohu, že jsem neměl žádné pobočnické povinnosti. Ve skutečnosti jsem byl ten divoký chlupatý chlap u programu GalTech. Ale protože tam stejně žádnou skutečnou práci pro pobočníka neměli, bylo to dobré místo, kam mě mohli zašít.“

„Slyšel jsem. Taky jsem slyšel, že jste se jí zuby nehty bránil.“

„No, pozice pobočníka je silně politická, bez urážky, a mně roznášení chlebíčků nikdy moc nešlo.“

„Na rozdíl od nás s prstenem?“ zeptal se pobočník, povytáhl obočí a udělal takřka podvědomé gesto rukou. Ve světle se krátce zaleskl prsten West Pointu.

„Přiznávám, že jsem se zatím setkal pouze s jedním průměrným absolventem West Pointu,“ řekl Mike ve zdánlivém souhlasu.

„Díky.“ Kapitán svraštil obočí. „Proč mám náhle podezření, že toto prohlášení nevyznívá pro West Point zdaleka tak pochvalně, jak by se mohlo zdát?“

„Jak už jsem řekl, čemu vděčím za tu čest?“ otázal se Mike.

„No, za prvé vás mám pozdravovat od generála. Před přednáškou se s vámi nebude moci setkat, objevily se jiné naléhavé záležitosti, ale sejde se s vámi hned poté na recepci.“

„Vyřiďte generálovi, že mu děkuji, ale že si ptáka dokážu podržet stejně tak dobře sám.“

„Vy dnes máte vážně příšernou náladu, že?“ řekl pobočník s nervózním úsměvem.

„Ano. Ještě něco?“

„Myslíte si, že vám ta zatracená medaile dává právo ignorovat pravidla normálního slušného chování?“

„Ne. Já jsem byl nesnesitelný prevít už před tím, než jsem ji dostal. Máte ještě něco?“

Tvář kapitána Jacksona se asi minutu kroutila. „Ne. Ale mohu se vás na něco zeptat?“

„Právě jste to udělal.“ Po chvíli se Mike uvolil. „Do toho.“

„Za chvíli vystoupíte před spoustou starých lampasáků pod vedením vrchního velitele a budete jim přednášet o tom, jak by podle něj – což vlastně znamená podle vás – měli využít své jednotky ACS. A pokud na ně vystrčíte zadek, postaví to mého šéfa do poněkud špatného světla. Jelikož v popisu práce mám mimo jiné i předcházení takovým situacím, musím zjistit, jestli jste ve stavu přednášku zvládnout. Právě teď jsem v pokušení zavolat generálu Hornerovi a říct mu, že jeho blonďatý chlapec je ještě víc sťatý než včera v noci a přednášku rozhodně nezvládne.“

„To by bylo křivé svědectví, kapitáne,“ prohlásil Mike nenuceně. Očividně to považoval za planou hrozbu. Usrkl ze šálku kávu a převalil ji v ústech. „A nemáte na West Pointu nějaké nepsané pravidlo ohledně donášení?“

„Máme jedno psané pravidlo ohledně hlášení… pochybného chování. A vlastního úsudku. Pokud usoudím, že nejste s to přednášet rozumným způsobem, prezentaci zarazím. Můžete mi věřit, že znám systém a vím, jak ho použít. Pokud vás nestáhne sám generál Horner, existují i jiné možnosti.“

Poprvé za celou dobu se Mike klidně usmál. Podobal se s vyceněnými zuby kočkovité šelmě, bylo to trochu, jako by se protahoval tygr.

„Jak jsem řekl, kapitáne, každému, co jeho jest. Nuže dobrá, mé problémy jsou následující. Za prvé,“ začal vypočítávat na prstech. „Mám plné zuby profesionálních ouřadů. Byli to právě tihle papírováním posedlí političtí hajzlové z pozemního vojska, kteří mě poslali do toho mlýnku na maso na Diessu a kteří pravděpodobně udělají totéž i na Zemi. Takže – uvědomte si, že jste to byl vy sám, kdo se přede mnou zmínil o politických konexích – jste pravděpodobně ta nejméně vhodná osoba, kterou za mnou mohli poslat, aby mě popohnala. Protože to Jack dobře ví, jde nejspíš o zkoušku. Já nemám na žádné zkoušky náladu, což mu také sám řeknu, jakmile ho příště uvidím.

Za druhé,“ zvedl další prst. „Mám přednášet vysokým velitelům americké obrany na téma využití ACS. Mám za to, že je tu možnost asi tak jedna ku deseti, že mi někdo z nich bude věnovat aspoň nějakou pozornost, přestože jim to doporučil jejich vlastní vrchní velitel. Nepochybně se uplatní strategický logistický plán, ale to bude taky jediná kost, kterou nám milostivě hodí. Pak ale použijí ACS jedním ze dvou způsobů: buď jako potravu pro děla, nebo jako poslední zoufalou možnost.

V prvním případě vyšlou ACS bez dělostřelecké podpory případně v čele konvenčních sil, aby se střetly s Posleeny za pohybu. Budou od nich čekat, že se s nimi srazí a zastaví je bez jakékoliv týlové či logistické podpory. Ve většině případů jim dojde šťáva, dostanou se do obklíčení a budou převálcováni. Takový osud potká během prvního měsíce bojů na Východním i Západním pobřeží asi tři prapory. Což bude v naprostém protikladu k doporučené doktríně.

Podle druhého scénáře budou ACS vyslány do pekla těsného kontaktu, jakmile selžou všechna ostatní opatření s výjimkou jaderného úderu. Budou sice v členitém terénu, ale opět bez připravených pozic. Dostanou rozkaz, aby se drželi jako Sparťané u Thermopyl, a z větší části také dopadnou jako oni. Přičemž předpokládám, že jednotky druhého sledu budou rozmístěny neúčelně, případně budou zcela fiktivní. A strategický plán, za nějž položí své životy, zemře s nimi. K takovým situacím bude docházet opakovaně po celou dobu invaze. Opět v příkrém protikladu k doporučené doktríně.

Mezitím si budou starší důstojníci stěžovat, že investice do mobilní pěchoty byly plýtváním penězi, a kdyby se tytéž prostředky investovaly do konvenčního vybavení, poskytlo by nám to mnohem lepší možnosti. Právě ti, kteří si budou stěžovat nejvíc, budou nejvíc naštvaní, až dojde ke zničení ACS vinou špatného využití, a použijí tyto porážky jako argument pro svá stanoviska. Skutečností, že konvenční síly by do stejného prostředí nikdy neposlali, se nikdo zabývat nebude. A po celou dobu se my, to jest ACS, budeme moci jen dívat, jak se naše řady bez možnosti doplňování stále tenčí. Nejsou to příjemné vyhlídky. Připomíná to trochu otravu arzenem: pomalá a bolestivá smrt.“

„No,“ potřásl kapitán Jackson hlavou nad vášnivým proslovem důstojníka úderné flotily, „tak to vám gratuluji, dnes máte poslední možnost ukázat jim skutečnost v pravém světle.“

„Kapitáne, četl jste někdy ‚Zemi slepců?‘“ „Ne.“

„Tak ten jednooký se jejich králem nestal!“
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„Jmenuji se John Keene,“ řekl vysoký renomovaný inženýr a stiskl ruku rotmistrovi od Zelených baretů, který ho čekal na letišti.

„Rotmistr Frank Mueller.“

„Mohl jsem si chytit taxíka,“ pokračoval inženýr, zatímco procházeli richmondským letištěm. Bylo tak přeplněné kuřáky jako snad žádné jiné, které kdy viděl. Celé letiště bylo vlastně jednou velkou kuřáckou zónou s několika malými výjimkami nekuřáckých koutků. Skoro z toho dostal chuť na doutník.

„Ne, nemohl. Žádné tu nejsou. Nebo skoro žádné. A já jsem stejně neměl co na práci. Máte nějaká zavazadla?“

Keene pozvedl malou tašku a kufřík. „Jakou úlohu v tom hrají speciální síly?“ otázal se.

„V projektu obrany Richmondu?“ řekl Mueller, vyprostil z Keenova sevření tašku, ale kufřík mu nechal. Pokynul hlavou k přední části letiště a vyrazil. „V případě našeho týmu nijak velkou. Virginie už skupinu speciálních sil má. Nás sem poslali, abychom posílili program výcviku místní domobrany. Ale dvacátá skupina to má dobře v rukou, takže jsme převážně seděli na zadku a čekali na povel k návratu do Atlanty, dokud nebyl vyhlášen program ‚Předsunutá pevnost‘. Místní velitel je starý známý šéfa našeho týmu a udělal z nás prozatím něco jako zesílenou generální inspekci. Jakmile se vyskytne problém, pošlou nás, abychom se s ním vypořádali. Občas nabídneme pomocnou ruku, třeba když jde o to vyzvednout na letišti inženýrského specialistu na obranné stavby.“

„Já zas takový specialista nejsem…“ řekl skromně inženýr. Dokud mu nespadl do klína úkol vytvořit v severozápadní Virginii krajské obranné centrum, byl sice respektovaný, ale jinak ničím zvláštní civilní inženýr na atlantském trhu, doslova jeden z tisíců podobných. Ovšem jak práce na projektu pokračovaly, katapultovalo ho vynalézavé myšlení a naprosto úžasný smysl pro detail na sám vrchol hierarchie inženýrů kontinentální obrany.

„Viděl jsem původní hlášení z pevnosti Horské planetární obranné centrum,“ zavrtěl hlavou Mueller. „Podal jste více inovačních doporučení než kterýchkoliv sedm dalších zúčastněných inženýrů. Totéž v Chattanooze. Jestli má Richmond přežít, bude takové tvůrčí nápady potřebovat.“

„Stejně jako Atlanta,“ namítl Keene, „kde žije moje bývalá manželka s naší dcerou. Takže jistě chápete, že bych byl radši tam.“

„Vrátíte se. Stejně jako my, když na to přijde. Máme v Atlantě základnu. Ale Richmond potřebuje pomoc.“

„V čem je problém?“ otázal se Keene, rozhlížeje se po okolí letiště. První dojem, který mu připadl na mysl, byl, že je v rovině, což hrálo ve prospěch Posleenů. Ale to jsou letiště přece vždycky.

„Terén, či spíše jeho nedostatek,“ řekl Mueller, jako by mu četl myšlenky. „Když jsem dělal analýzu terénu v okolí Richmondu, nazvali jsme ho mikroterénem. Výjimku tvoří řeka James a pár kopců. Z vojenského hlediska je to tu ploché jako placka. Nevím, proč ho zvolili za obranné město.“

„Politika, historie a velikost,“ řekl inženýr, „ze stejného důvodu vybrali i Atlantu, která se potýká se stejným problémem. Vždyť Atlanta nemá ani řeku, jako je James, Chattahoochee mohou Posleeni překročit, kde je napadne. A co s tím mám dělat? Nemůžu přivést horu k Mohamedovi.“

„Já nevím, proč se nepodíváte sám?“ řekl Mueller, zatímco kráčel k autu parkujícímu v zóně zákazu parkování. Hodil tašku na zadní sedadlo, sundal z palubní desky obyčejně vyhlížejícího Fordu Taurus cedulku s nápisem „Richmondská agentura pro plánování obrany“, vytáhl z okénka lístek za špatné parkování a strčil ho do palubní přihrádky. Musel ho přitom nacpat do hromady jemu podobných.

Keene se usmál nad tou pantomimou a řekl: „Dobrá, nějaké další informace před poradou?“

„Hm, všichni bydlíme v hotelu Crowne Plaza.“

„Proč ne, je mi to jedno.“

„Je to celkem hezké místo s dobrým výhledem na James…“

John vrhl na Muellera postranní pohled. Během té krátké procházky od terminálu poznal rotmistra natolik, že si musel říkat, kam tímto vysvětlením asi míří.

„Dá se odtud celkem dobře dostat do státního kapitolu, kde se koná většina porad, ale zas tak výborně ne. Na druhou stranu se odtud dá pěšky dojít k Schockoeské Dolině. Což je důležité.“

„Jasně. Proč?“

„No,“ řekl Mueller a vyjel na Williamsburskou třídu, „je tam takový fantastický pivovárek.“

John se rozesmál. Bylo to po dlouhé době poprvé, co se zasmál tak od srdce. Rozhlédl se kolem sebe, jako by jeho veselý smích mohl v klidném provozu někdo zaslechnout a shledat nepatřičným.

„Určitě vám hodně pomáhá, že jste voják,“ poznamenal John.

„Cože?“

„Řekl bych, že vy, chlapi, jste na to lépe připraveni než civilisté, myslím duševně.“

„Tak to se, člověče, mýlíte,“ zavrtěl hlavou Mueller. „Neexistuje způsob, jak se připravit na Posleeny. Absolutně žádný.“

„No, alespoň si z toho dokážete dělat legraci.“

„Jo, to dokážu. Pokud si neumíte dělat legraci ze smrti, nemáte na to být voják. V tomhle smyslu bych řekl, že opravdu jsme lépe připraveni.“

Poté jeli mlčky předměstími Richmondu, směřujíce k sotva viditelnému centru města. Mueller minul odbočku na Vládní třídu a místo toho udělal menší zajížďku přes Kamenný Újezd s výhledem na Konfederační památník. Za křižovatkou s Hlavní ulicí se dostali na okraj čtvrti Schockoeská Dolina. Po levé straně zely opuštěné továrny, zatímco po pravé se tyčil obrovský kopec.

„Tak tohle mi jako mikroreliéf moc nepřipadá,“ poznamenal Keene při pohledu na stromy porostlý kopec Libby Hill čnící nad údolím řeky James. Stromy měnily v prvním podzimním mrazíku barvy a celý kopec se nyní utápěl v záplavě hnědé a žluté. „To je sakra o dost lepší než v Atlantě.“

„Možná,“ odpověděl Mueller, „jenže město není tam nahoře. Možná jsem slepý, ale vůbec mě nenapadá, jak by se dal využít.“

„Možná,“ mumlal si inženýr, „možná že jste.“

„Kapitol a centrum města leží tímto směrem,“ ukázal Mueller doprava, zatímco vjeli do oblasti starých cihlových továren. Paprsky zapadajícího slunce ozářily davy lidí, které se začaly do této oblasti po pracovním dni stahovat. Ozvala se rytmická hudba a vojáci 22. obrněného pluku v maskáčích se promísili s civilními úřednicemi a začali se pohybovat do rytmu tance, který byl starý už v dobách před zrodem oblečení. Zdálo se, že se město každou noc vyprázdní a přesune se do Schockoeské Doliny. Vyjeli z údolí a po sérii levotočivých zatáček se dostali do jednosměrné ulice Cary. Když se blížili k hotelu, Keene se znovu rozhlédl.

„Ano, možnosti tu rozhodně jsou,“ zašeptal téměř neslyšně.

Mueller skryl drobný a ani trochu překvapený úsměv.
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„Generále Oldsi,“ řekl O’Neal a lehkým kývnutím hlavy pozdravil přicházejícího velitele první armády. „Doufám, že se vám konference líbila.“

Recepce uzavírající vševojskovou konferenci se považovala za povinnou, představovala totiž příležitost, při které se různí velitelé a jejich štáby mohli ještě naposled sejít a projít si všechny věci, na něž se při maratónu schůzek a porad zapomnělo. Ještě po několik týdnů si budou vyměňovat obrovské množství e-mailů, jak se budou všichni postupně rozvzpomínat na otázky, které zapomněli položit, nebo přicházet s pozměňujícími návrhy. Ovšem jak už americká armáda opakovaně dokázala, klíčem k účinné vojenské operaci je otevřená a ucelená debata. Stav, kdy levá ruka neví, co dělá pravá, představuje nejspolehlivější cestu k porážce.

Pro O’Neala na druhou stranu byla posledním kolem střetů s několika staršími důstojníky, kteří byli podle Mikova názoru zářným příkladem Peterova principu. Ale jakmile recepce skončí, čeká ho dvoutýdenní dovolená, během níž dostane příležitost zjistit, jaké zlozvyky Cally od táty pochytila.

„O’Neale,“ oslovil jej vysok, hubený velitel a kývnutí opětoval. „Mám dojem, že potřebuji objasnit jednu věc. Myslím, že jste říkal, že podle direktivy CONARCu by se ACS nemělo používat v situacích, kdy ‚Předsunutá pevnost‘ nebo opěrný bod horské obrany již padl.“

Mike rychle zapátral po skrytých nástrahách. „Ano, generále, přesně tak.“

„Ani v případech, kdy by ACS mohly umožnit přežití bránících jednotek.“

„Opakuji, generále, že takový je účel této direktivy.“

„Takže vy, nebo vaším prostřednictvím CONARC, dáváte rovnítko mezi prapor ACS a jednotky v pozicích ‚předsunuté pevnosti‘, což odpovídá sboru vycvičených vojáků? A jejich veškeré podpoře? Nějakých sedmdesát tisíc životů oproti šesti stům?“

Mike pečlivě zvážil, co na to odpoví. „Generále, je mi jasné, že s touto logikou nesouhlasíte…“

„To máte pravdu, kapitáne, už jsem o tom mluvil s generálem Hornerem. Neexistuje žádné vojenské opodstatnění takového přístupu, a pokud má úderná flotila pocit, že její jednotky jsou příliš dobré na to, aby podporovaly jednotky armádní, pak se musím ptát, proč vůbec údernou flotilu financujeme!“

„Země poskytuje jen zlomek financí, ze kterých se úderná flotila buduje. Na galaktické poměry jsme nepředstavitelně chudí. Takže se nedá říct, že bychom ji financovali. Na druhou stranu samozřejmě poskytujeme 100 % jejího personálu. Nejde o nedostatek ochoty, generále, ale spíše o vojenskou nutnost,“ prohlásil Mike. I když znovu povolaný generál patřil mezi nejdéle sloužící důstojníky v historii Spojených států, nějakým způsobem se mu podařilo získat současnou hodnost, aniž by byť jen slyšel jediný výstřel. Navíc nejdelší období, po které sloužil jako vyšší důstojník, bylo poznamenáno snižováním nákladů na armádu, jež vyvrcholilo operací Monzunový hrom, obdobím, v němž se armáda často starala méně o bojovou připravenost jednotek než o normy fyzické zdatnosti a politickou korektnost.

Přestože generál sloužil jak během Pouštní bouře, tak Monzunového hromu, shodou okolností nebyl ani v jednom případě umístěn v bojové zóně. Snad právě díky tomu patřil mezi důstojníky, kteří z neúspěchů Monzunového hromu obviňovali nasazené jednotky a nikoliv plán nebo celkovou úroveň bojové připravenosti.

Mike se svým způsobem těšil na den, kdy generál ponese konečně zodpovědnost za skutečnou bojovou operaci. Přijde den, kdy začne ztrácet muže i území rychleji, než bude možné vrhat do těchto průlomu posily. Ale Mikovi bylo líto jednotek, které toto břímě ponesou. Ale co to říkám?! Vždyť to já jsem voják, který to břímě ponese.

„Dovolte mi položit vám otázku, pane.“

„Prosím.“

„Jsem si jistý, že jste studoval hlášení z Barwhonu a Diessu, pane. Všiml jste si, že zatímco konvenční síly při každém výpadu z pevných obranných pozic bez výjimky utrpěly značné ztráty, mohou se ACS pohybovat v podstatě volně a často jsou schopny bojovat či přerušit kontakt s nepřítelem bez výraznějších obětí?“

„Toho jsem si vědom, ale nesouhlasím se závěrem, který se z toho chystáte vyvodit, totiž že je nutné tyto jednotky šetřit, protože představují jediné mobilní síly, kterou jsou schopné přenést boj k nepříteli. Tato úroveň ztrát byla způsobena v první řadě terénními podmínkami, a nikoliv zvolenou taktikou, vybavením či operačním plánem. Terén na Barwhonu i Diessu je pro moderní mobilní boj nevhodný.

Bažiny na Barwhon omezují naše abramsy a bradleye, zatímco mrakodrapy na Diessu omezovaly dělostřelectvo a bránily účinné logistické podpoře. V případě otevřeného terénu, nebo dokonce terénu členitého, budou mechanizované a obrněné jednotky schopny překonat nepřítele manévrovací schopností a opakovaně jej budou dostávat do těžké křížové palby. Tak je s nimi třeba bojovat, na rovinách, jimž se všichni snaží vyhnout!

Právě zde, ve Virginii, jsou podmínky naprosto ideální. Všichni říkají, že roviny jsou předem ztracené, ale to je blbost.! Jakmile se Posleeni dostanou do rovin, na přehledný terén, sežerou je naše obrněné kolony a dělostřelectvo zaživa. ‚Předsunutá pevnost‘ by se měla nazývat ‚Maginotova linie dva tisíce!‘ Není nutné vracet se zpět k taktice, kterou rozdrtil už wehrmacht! Zdá se, že všichni zapomněli základní lekce z vojenské historie!

A co se ACS týče, jediná desetina výdajů vynaložených na plechové kombinézy by nám umožnila koupit tisíce a tisíce bojových vozidel. A to jsem citoval z vlastní profesionální analýzy účinnosti konvenční výzbroje v nastávajícím konfliktu. Takže bych si kategoricky vyprosil, aby se přestalo tvrdit, že jediný prapor ACS má hodnotu pěti divizí vycvičené a vyzbrojené mechanizované pěchoty, obrněných jednotek či jednotek tankových. To bych si tedy vážně, vážně vyprosil.“ Ke konci jeho tirády šla generálovi takřka pěna od úst.

„No, generále,“ řekl Mike a zarazil se. Na okamžik se zamyslel a nakonec usoudil, že si tohoto důstojníka už více znepřátelit nemůže. Bylo naprosto zřejmé, že jde o ukázkový případ vojáka zavrhujícího veškeré principy, podle nichž fungovaly programy GalTech a Předsunutá pevnost. Nadto byl tak vzdálený Mikově řetězci velení, že si k tomuhle nafoukanému pitomci mohl beztrestně dovolit takřka cokoliv s výjimkou úderu do nosu. Nejbližší oficiální styčný bod flotily a pozemních sil se nacházel kdesi v bažinách galaktického byrokratického aparátu.

„No, generále,“ řekl znovu, „je to váš názor… a víte, co se říká o názorech.“ Chladně se zašklebil, aby urážku zdůraznil. „Obávám se, že ještě před počátkem první invaze budeme oba mít víc než dost příležitostí přesvědčit se, čí názor byl správnější. Upřímně doufám, že máte pravdu vy, hodně by mi to usnadnilo práci. A teď, pokud mě omluvíte, musím stihnout letadlo. Samo nebe i peklo se pohnulo, jen abych mohl strávit týden se svou rodinou. Je v mém bytostném zájmu zajistit, aby mi obě mocnosti zůstaly nakloněny.“
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Big Pine Key, Florida,

Spojené státy americké, Sol III,

14:22 východoamerického letního času,

4. října 2004 n. l.

Keys vypadaly jako scéna ze Zóny soumraku.

Když jel Mike naposledy po Dálnici 1 – dlouhém pruhu asfaltu a betonu spojujícím korálky Keys dohromady jako šňůrka korálový náhrdelník – panoval na ní hustý provoz ještě v jednu hodinu v noci. V té době probíhaly jarní prázdniny a večírky trvaly od večera do rána. Dálnice byla přecpaná troubícími auty a dodávkami, obchody a restaurace od Larga až po Key West praskaly ve švech.

Mike sledoval zbloudilý palmový list poletující po pískem zavátém parkovišti v Piggly Wiggly a cítil až v kostech, že se svět změnil. Promenáda v Big Pine Key sice nikdy nebyla nijak zvlášť rušným turistickým centrem, ale ostrůvky ležící na sever od něj, na nichž se to kdysi jen hemžilo studenty a důchodci, byly opuštěné zrovna tak. O’Neal se svou rodinou jel stále dál a dál na jih po asfaltovém pruhu, hledaje otevřený motel nebo alespoň benzínovou pumpu. Místo toho míjel nekonečnou řadu zavřených obchodů, opuštěných podniků a chátrajících domů. Poslední kapkou byl přejezd přes Seven Mile Bridge, za nímž se prostíralo toto město duchů.

Celý výlet zatím probíhal naprosto katastrofálně. Zvlášť nesnesitelná byla návštěva u Sharoniných rodičů. Navzdory skutečnosti, že on sám s Posleeny bojoval a stále ještě nesl jizvy, které to dokazovaly, stáhli se její rodiče do nedůvěřivé ulity stejně jako velká část národa. V srdcích skutečně věřili, že jde jen o planou hrozbu, kterou si na ně vymyslela vláda, a s nezlomnou jistotou to také prohlašovali.

Pro mnoho lidí jejich druhu byl svět plochý, slunce se točilo kolem něj a žádné jiné světy neexistovaly. Sociologové o tomto jevu hovořili jako o „společenském popření“. Když ho tchán v hovoru na toto téma už asi potřetí sice zdvořile, leč kategoricky opravil, začal o tom Mike mluvit jako „naprosté hovadině“.

Nakonec Sharon návštěvu rázně ukončila a pokračovali do Keys. Pro Mika a Sharon bylo toto místo zvlášť významné. Během školy se v Key Largo krátce setkali a pocítili k sobě vzájemné sympatie. Když je pak náhoda svedla později znovu dohromady, začaly se sympatie rychle prohlubovat. Důsledkem byly Michelle a Cally.

Když se naskytla příležitost strávit nějaký čas spolu, okamžitě jim přišlo na mysl vypravit se právě do Keys. Lákání čtyřhvězdičkových hotelů, bazénů a potápění bylo takřka neodolatelné. Mike věděl, že se tam Cally zalíbí, bude tam spousta dětí, se kterými si bude moci hrát v čistém zeleném moři. K dokonalosti bude scházet jen společnost její sestry Michelle. Ale ta byla naštěstí v bezpečí na cestě na Aldenast. Ať už se se Zemí stane cokoliv, přežije alespoň jeden člen rodiny.

Jenže s dovolenou to vypadalo bledě. Projížděli opuštěnými ostrovy a marně hledali místo, kde by složili hlavu. Nebo aspoň natankovali. Jejich Chevy Tahoe měl pořádnou spotřebu. Protože Mike vezl nějaké věci na přípravu předsunutých zásobovacích skrýší, mohli dočerpat veškeré potřebné palivo z vojenských přídělů, ale s benzínem, který měli v nádrži, se dalo dojet jen do určité vzdálenosti.

Naposled dotankovali ve Fort Worth severně od Miami a nyní se dostali do bodu, z nějž nebylo návratu. Na cestu do Key West, kde mohl Mike dočerpat ve znovu zprovozněné námořní základně, už palivo neměli, ale kdyby to hned otočili, možná by se ještě dostali zpátky do Miami. Pokud by to udělali, už by tam zůstali, toulat se divočinou kolem Keys nestálo za to. A tím by byl osud jejich dovolené zpečetěný.

Mike hodil nepoužitelnou mapu na podlahu a otočil se ke své ženě. I přes všechny trampoty jejich dovolené stále vypadala jako hvězda z nízkorozpočtového katastrofického filmu. Vlasy měla rozkošně rozcuchané, oči lehce potemněné, tvář vážnou a bez vrásek. To jej nutilo k zamyšlení.

O své práci ve flotile sice skoro nemluvila, přesto si byl jistý, že o teplé místečko nejde. Náhle si uvědomil, že i situace, kdy jsou ztraceni divočině, dochází jim benzín a hrozí uvíznutí, jí může připadat příjemná. Výpověď, kterou mu to podávalo o tom, jak asi strávila posledních pár měsíců, byla velmi znepokojivá. Odkašlal si.

„Máme na výběr. Můžeme to otočit, nebo jet dál,“ nastínil problém k diskuzi.

Přikývla a znovu se rozhlédla. Scenérie nic nového neodhalila. Panoval jeden z těch „žhavých šedivých dnů“, které jižní Florida občas zažívala. Studená fronta se stočila k severu, ale vysoká oblačnost postupovala původním směrem. Zastínila sice slunce, ale umožnila kumulaci tepla pod sebou. Výsledkem bylo příšerně ostré nepřímé světlo spojené se suchým větrem. Až na palmy a zelené moře to připomínalo Texas.

Scenérie odpovídala počasí. Hlavní třídu dříve lemovaly podniky pro takové místo typické. Býval tu obchod s potravinami, železářství, chiropraktik a kadeřnictví. Zvláštností této konkrétní ulice byla malá restaurace údajně prodávající „původní keyskou kuchyni“. Tak to aspoň stálo na vývěsním štítě, který se nyní v horkém a suchém větru kýval sem a tam.

Sharon hleděla na tentýž palmový list, který upoutal i Mikovu pozornost, a zabručela. „Moc dobře to nevypadá, že?“

Zpočátku Mike hodně mluvil o své rotě. A každé jeho slovo vyjadřovalo pochvalu pro jeho muže, velení a výcvik. Což znamenalo, že jeho situace je stejně mizerná jako její. Uvědomovala si, že by o tom měla mluvit. Možná by dokonce mohl mít i návrh, který by jí pomohl, přece jen měl s flotilou co do činění o pár let déle než ona. Ale to by znělo, jako že si stěžuje, a ona prostě neměla to srdce, aby ještě zhoršovala katastrofální situaci ohledně jejich výletu fňukáním.

Dny strávené v domě rodičů v Orlandu byly špatné z mnoha důvodů. K naprosté nelogičnosti, kterou její rodiče vykazovali ohledně Posleenů, se přidávala i skutečnost, že Cally mívala ve zvyku navštěvovat různé zábavní parky v okolí. Ty teď byly bohužel „dočasně“ uzavřené. Cally to snášela dobře, zdálo se, že si pod vlivem dědečka vypěstovala skoro až nezdravé sebeovládání. Ale to, že jí nemohli poskytnout oblíbenou zábavu, je podvědomě zraňovalo. Výlet do Keys byl stejně tak pro Cally jako pro Sharon s Mikem.

A ukázalo se, že nevyšel ani ten. Největší přirozená turistická past světa měla podle všeho také „dočasně zavřeno“. Což jim neskýtalo příliš mnoho náhradních možností.

„Musí existovat způsob, jak najít motel nebo něco takového,“ řekla a aktivovala AID.

„Internetové stránky jsme už prohledali,“ připomněl jí Mike, když viděl, co dělá. Tato zařízení s umělou inteligencí vyvinutá galaktickými měla připojení na internet a uměla ho prohledávat stejně dobře, ne-li lépe, jako kterékoli lidmi vyrobené rozhraní. Ale vytáhnout z klobouku střechu nad hlavou nedokázala. „Kruci, vždyť jsme tu ani neviděli živou duši s výjimkou té paní, co pracovala na zahrádce v Largu.“ Teď litoval, že se jí nezeptali na cestu, ale tenkrát pro to nebyl důvod.

„Hmm,“ zamumlala neurčitě. „A-I-De?“ oslovila počítač.

„Ano, komandére O’Nealová?“ Mike pobaveně zaznamenal, že její AID mluví barytonem. Většina mužů dávala přednost ženským hlasům, ženy podle všeho upřednostňovaly naopak mužské.

„Nelze najít žádné webové stránky motelů v oblasti Marathonu nebo Big Pine Key,“ prohlásila Sharon. „Je to pravda?“

„Je, madam. Podobné odkazy existovaly, ale nyní nejsou aktivní nebo dané hotely označují jako zavřené. Nejbližší hotel, který se zdá být funkční, se nachází v Key West.“

Sharon vydechla a na chvíli se zamyslela. „AIDe, existuje nějaký zdroj informací, který by poukazoval na to, že by se v této oblasti mohlo nacházet zařízení poskytující ubytovací služby?“

„Prosím, upřesněte zdroj, madam.“ Hlas AIDu skutečně zněl zmateně.

„No, policejní hlášení, novinové články.“

„Infračervené satelitní snímky,“ vložil se do hovoru Mike.

„Správně,“ přikývla Sharon. „Věci tohoto druhu.“

„Komandére O’Nealová, mějte na paměti, že k informacím civilně politických zpravodajských služeb nemáte přístup,“ prohlásil AID. Byla to strojová odpověď bez jakéhokoliv přízvuku, kterou se Mike naučil rozpoznávat jako odpověď bezpečnostního protokolu.

„Ukaž, já to zkusím,“ usmál se. „AIDe, prověř mé přístupové kódy a pro získání požadovaných informací použij zpravodajské informace nejnižšího možného stupně utajení.“

AID si sice neodfrkl pohrdáním, ale jeho hlas zněl zřetelně nešťastně. „Národní technické zdroje,“ oznámil sarkastickým tónem, „udávají, že malá rybářská osada v No-Name-Key je stále v provozu. Nic sice nenaznačuje existenci pronajatých pokojů, nicméně v minulosti tyto služby poskytovala. Měly by být stále k dispozici.“

Mike zvedl mapu z podlahy a vyhledal No-Name-Key.

„Je to hned za rohem,“ řekl překvapeně.

„Správně,“ řekl AID. „Navíc ze snímků vyplývá, že majitel podhodnocuje dosažené úlovky ryb přibližně o dvacet procent, což je porušením Nařízení amerického úřadu pro příděly a skladování F-S-B-jedna-nula-sedm-pět-osm-pomlčka-jedna-a.“

Mike si promnul bradu a zamračil se. „To je tvá vlastní analýza, nebo jsi ji vytáhl z nějakého souboru?“

„Jde o mou vlastní analýzu, kapitáne O’Neale,“ prohlásilo zařízení.

„Dobře, uzamkni přístup k této analýze pro všechny neoprávněné uživatele a ve vhodný čas mi připomeň, abych s tebou probral způsob, jakým jsi k ní dospěl,“ řekl Mike úsečně. To tak, aby dovolil nějakému šmejdovi z GalTechu donášet na těžce pracující rybáře.

„Ano, pane kapitáne,“ odpověděl AID stejně úsečně.

„No tak to bychom měli,“ řekla s úsměvem Sharon.

„Mami?“ ozvala se Cally ze zadního sedadla.

„Ano?“

„Myslíš, že tam bude něco k jídlu?“ otázala se. V jejím hlase nezazněl ani náznak kňourání, byla to ryze faktická otázka.

Sharon se otočila a podívala se na nejstarší dceru. Cally se opírala o dveře na straně řidiče, dívala se ven do liduprázdné krajiny a bezmyšlenkovitě si klepala prsty na stehně. Tvář měla vážnou a zasmušilou, ale její oči neustále pátravě přejížděly po venkovní krajině. Pátrá po hrozbách a cílech, uvědomila si náhle Sharon. Lehká blůza, kterou měla osmiletá holčička na sobě, se jí trochu vyhrnula a bylo vidět, že má v pouzdře u pasu zavěšenou malou poloautomatickou pistoli. Celkový obraz nutil Sharon k pláči. Působilo to dojmem, že zkáza už do Ameriky vkročila a oni se teď toulají post-apokalyptickou noční můrou. Sharon se zhluboka nadechla a přinutila se ke klidu. Její reakci z větší části zapříčinil uvolňující se stres z Agincourtu a katastrofické návštěvy u rodičů. To přejde. Musí.

„Pravděpodobně. Mělo by tam být něco, kde by se jídlo dalo sehnat. A i kdyby ne, pořád ještě máme cestovní zásoby,“ dokončila s úsměvem. Přibalit zásoby jim navrhl Taťka O’Neal a byl to dobrý nápad.

Taťka O’Neal věnoval situaci panující po celých Spojených státech větší pozornost než Sharon a Mike. Když mu řekli, že mají v plánu vyrazit na výlet autem na poloostrov Florida, vyjádřil námitky. I když měli díky vojenským zásobám, které Mike vezl, přístup k neomezenému množství pohonných hmot, poukázal i na další možné problémy. Ačkoliv se nemohl opřít o nic víc než o nejasné zprávy o neuspokojivém stavu služeb panujícím na jihu Floridy, navrhl, že nejlepším řešením by bylo zůstat na farmě. Když ale Mike a Sharon trvali na svém, předložil hned několik dalších šokujících návrhů. Byl v této věci tak neoblomný, že se pár nakonec podvolil a usoudil, že navrhované dodatečné věci spadají do kategorie: „Škodu nejistí, kdo se pojistí.“

A tak kromě náhradního kola vezli v zavazadlovém prostoru také pětigalonový kanystr s benzínem a lopatu. Mezi věcmi naloženými v kufru se nyní nacházely tři bedny piva a dvě další s lihovinami. Měli dvě krabice uzeného masa a masových konzerv, vše pocházející z O’Nealovy farmy, spolu se zapečetěnými nádobami s moukou, kukuřičnou kaší a různým sušeným ovocem. Kdyby skončili na pustém ostrově, mohli by z potravin pohodlně žít skoro měsíc.

Kromě jídla a alkoholu Taťka O’Neal rovněž důrazně doporučil, aby vzali i „zboží ke směně“. Samotná myšlenka, aby si na cestu do Keys přibalili tak samozřejmé věci jako rybářské háčky, silná umělá vlákna a gumu na vrhací oštěpy, byla zcela absurdní. Ale při pohledu na okolní krajinu už Mike otcovu předvídavost několikát blahořečil. Děda strávil celé roky v různých krysích dírách třetího světa a teď se zdálo, že se jim Keys začínají podezřele podobat.

I kdyby nenašli nikoho ochotného vzít za ubytování galaktické kredity, byl Mike ochotný vsadit dolar proti koblize, že krabička háčků číslo dvě otevře všechny dveře.

„No tak to půjdeme zjistit, ne?“ řekl Mike a nastartoval tahoe. Úmyslně najel tak, aby přejel palmový list, a symbolicky se tak vzepřel depresi sálající z okolní pustiny. Sotva zabočili na vedlejší cestu vedoucí k No-Name-Key, zachytil polámaný palmový list vítr a odvál jej na dálnici. Ostrý vítr zahvízdal mezi opuštěnými budovami a smetl stopy auta na pískem zavátém parkovišti.






22

Fort Indiantown Gap, Pensylvánie,

Spojené státy americké, Sol III,

14:00 východoamerického letního času,

2. října 2004 n. l.

„Teri, ty tvoje malicherné hádky s mužstvem musí přestat.“

Teri Nightingalová hluboce zasténala, jak se jí silné, naolejované prsty Ernieho Pappase zanořily do ztuhlých zádových svalů. První rotmistr se propracovával palci vzhůru po obou stranách páteře a postupně uvolňoval napětí po náročném dni. Obvinění, které z jeho hlasu vycítila, způsobilo, že jí svaly zase začaly tuhnout, ale ona se přinutila ke klidu. Zlobit se nemělo smysl, byla to pravda.

„Já vím,“ rezignovaně si povzdechla. „Já vím. Ale byla jsem na Stewarta tak šíleně naštvaná, že jsem se neudržela.“

„A teď by tě všichni nejradši poslali do prdele,“ prohlásil Pappas s brutální upřímností. „A že ta tvoje je moc hezká,“ dodal a lehce ji poplácal. Svalil se z jejích zad a vzepřel se na jedné pěsti.

Ten maličký motel na okraji Hummelstownu představoval nejvzdálenější místo, kam se mohli ze základny uchýlit. Ale i tak si byl Pappas celkem jistý, že pár lidí z roty něco tuší. Takže je muselo opravdu zmást, když milenku po jejím posledním výbuchu chladně usměrnil.

Šéf jim zadal seznam misí, na kterých měli za jeho nepřítomnosti pracovat, misí, v nichž, jak byl přesvědčený, byla jeho jednotka zvláště slabá. Když dnes ráno trénovali obchvat, celé cvičení totálně podělali. Posleeni zaútočili zuřivěji než obvykle, využili mezery mezi první a třetí četou a celou rotu převálcovali.

Při následném rozboru Stewart neuváženě poznamenal, že včasné zapojení zálohy by mezeru zacelilo a umožnilo manévr dokončit. Sice by stále měli větší ztráty než obvykle, ale rozhodně menší než totální vyhlazení, které utrpěli.

Byla to jen letmá poznámka mladíka, z nějž se rychle stával brilantní taktik. Řádný vojenský výcvik povzbudil jeho neškolenou, ale žhavou mysl a katapultoval ji do výšin géniů. Pokračoval tím, že nastínil další čtyři prosté kroky, které by zachránily rotě kůži buď ještě před střetem samotným, nebo v jeho průběhu. Bylo evidentní, že ho napadly už v žáru bitvy a ne až „s křížkem po funuse“. Jen se snažil pomoct, ale výkonná důstojnice si to vyložila jako přímý útok a reagovala velice nevstřícně.

Když dotčená důstojnice skončila s důkladným popisem svého názoru na předložené poznámky, pustila se před celým velitelským sborem roty do rozboru Stewartových rodinných poměrů, které bohužel odhadla s větší přesností, než si sama uvědomila, vzdělání a pravděpodobné budoucnosti. Než si stačila uvědomit, co vlastně dělá, totálně si to podělala.

Jakmile skončila, mladý poddůstojník se zvedl a s kamenným výrazem opustil bez jediného slova místnost. Rovněž bez svolení k odchodu, což bylo z právního hlediska sporné. Nikdo se nevyjádřil v tom smyslu, že by měl zůstat. Natož být soudně stíhán.

Pappasův komentář byl jadrný, výstižný a zcela věcný. „Poručíku Nightingalová, se vší úctou, to byla pěkná pitomost.“

Diskuse o tom, jak její chybu napravit, se přesunula do postele, jako ostatně mnoho jejich debat. Ten vztah je oba překvapil, ale když mu jednoho dne Nightingalová položila ruku kolem krku a váhavě jej k sobě přitáhla, zaplavily Pappasův šedesátiletý mozek hormony čerstvě omlazeného dvacetiletého těla. I když při předchozím vojenském působení zůstal své ženě věrný, současná situace byla nad jeho síly. Nightingalové přinesla kombinace téměř půlstoletí sexuálních zkušeností a dvacetiletého těla neuvěřitelně příjemné překvapení. Pappas nejen že znal některé nejstarší triky, ale navíc byl opět v takové kondici, že je byl schopen realizovat.

Nyní přejel prstem po dokonalé křivce jejích zad, zajel jí palcem do podpaží a otočil ji čelem k sobě. Přitáhl si ji, přehodil její nohu přes svou a sklouzl rukou po jejích zádech. „Raději by ses měla naučit to zvládat, jinak tě Starej roztrhá na cucky.“ Jemně ji hladil po vnitřní straně stehna, načež zamířil výš.

Se zasyčením se nadechla a prohnula se v zádech. „Já vím,“ řekla s lehkým zasténáním. Na okamžik se odmlčela a pak pokračovala s jemným vzdycháním. „Jen se mi pořád nedaří…“ Opět se odmlčela, mělce dýchajíc nosem. Hezky se jí přitom chvěly nosní dírky.

„Copak?“ zeptal se Pappas a čekal, až se pokusí odpovědět.

„Nedaří… uhm…“ řekla, když posunul ruku trochu stranou. Přestala se pokoušet mluvit.

„Posloucháš mě vůbec?“ otázal se, trochu se odtáhl a pak se posunul dopředu. Spojení bylo náhlé a přesné.

„Umm-hmm,“ zamumlala. „Rozhodně.“ Posunula nohu výš a zaklesla ji kolem jeho boku.

„Přestaň se Stewartem bojovat a naslouchej mu. Je v tom lepší než kdokoliv jiný v rotě s výjimkou šéfa.“

„Dobře,“ vyjekla a začala se kolébat dopředu a dozadu.

„Myslím to vážně,“ řekl Pappas a také trochu zasténal, když jej sevřely dobře trénované svaly. Teď začal prohrávat on.

„Já si toho skrčka udobřím,“ řekla, zatlačila mu do ramene a převrátila ho na záda. Oběma rukama ho chytila za husté krátké vlasy. „A teď se drž.“

Duncan odstranil uzávěr neoznačené pivní láhve útočným nožem a beze slova ji podal Stewartovi. Mladší poddůstojník hleděl duchem nepřítomně do zdi maličkého pokoje. Přihnul si, aniž by se podíval, co to vlastně pije, pak se zarazil a pořádně si láhev prohlédl.

„A sakra,“ řekl a podíval se na právě přišedšího rotného. „A to jsem si myslel, že já mám kuráž. Chodit Starýmu na domácí pivo je hrdelní zločin.“ Pivo se shánělo čím dál hůř. Na suroviny jako ječmen a chmel se vztahovala přísná přídělová pravidla. Jejich snadná dostupnost pro velitele roty byla v jednotce přísně střeženým tajemstvím.

„On by to pochopil,“ řekl Duncan, vytáhl krabičku červených marlborek a jednu si zapálil. „Je v pohodě.“ Natáhl kouř do plic a vyfoukl jej ke stropu.

„Na rozdíl od jisté nejmenované krávy nebeské,“ zavrčel mladší poddůstojník a zaťal obě pěsti. Ruce se mu třásly hněvem.

„Kterou právě Gunny šuká do bezvědomí,“ poznamenal Duncan s křivým úšklebkem.

Stewart potřásl hlavou. „Nikdy bych si nemyslel, že se toho dožiju.“

„No, je to celkem fešák…“ řekl Duncan.

„Ne,“ přerušil ho Stewart a zašklebil se. „Mluvil jsem o tom, že Gunny šuká ji, a ne naopak. Chci říct, sakra, byl to vždycky tak přímý chlap!“ Až pak si uvědomil, že druhému poddůstojníkovi cuká v koutku úst.

„No,“ zamumlal Duncan s dalším šluknutím z hřebíku do rakve, „já bych ji tedy z postele nevykopal, kdyby nevím co.“

Stewart si odfrkl. „Jo, já taky ne. To musím přiznat. Parádní kozy. Prvotřídní kočka, ať to bereš, z které strany chceš.“

„Takže,“ usmál se Duncan. „Jsi na Gunnyho Pappase naštvaný, protože šoustá tvého veřejného nepřítele číslo jedna, nebo protože dostává něco, co ty ne?“

„Kdo říká, že nic nedostávám?“ odsekl Stewart, v němž se probudila mužská pýcha.

„No, vím, že od Nightingalové určitě ne, ačkoliv podle toho, jak se pošťuchujete.“

„Á, jdi do háje,“ řekl Stewart a snažil se nerozesmát.

„A Arnold už uhnal poručíka Slightovou, takže ta taky nepřichází v úvahu.“

„Ne!“ vydechl Stewart a smál se, až se za břicho popadal. „Ježíši Kriste! Arnold a Slightová? Jsi si jistý?“

„No, nebo možná předváděl dýchání z úst do úst…“

„A do prdele!“ smál se Stewart, z něhož konečně vyprchalo napětí po konfliktu s výkonnou důstojnicí. „Tak kdy se do toho dáš ty a Bugina?“

Na Duncanově tváři se rozhostil výraz nejhlubší lítosti. „Obávám se, že nikdy,“ řekl a položil si ruku na hruď v předstíraném gestu zoufalství. „Domnívám se, že četařka Bugina to peče s poručíkem Fallonem!“

Stewart se smál, až mu stříkalo pivo z nosu, a začal se dusit. Střety mezi velitelem druhé čety a jeho ženským protějškem byly stejně legendární jako mezi ním a výkonnou důstojnicí. Představa „Buginy“ Bogdanovičové v erotickém objetí s oním absolventem West Pointu byla stejně absurdní jako… představa Nightingalové a Gunnyho.

„Kristepane,“ zaklel znovu, když se trochu ovládl. „To nemyslíš vážně.“

„Ne, aspoň zatím,“ řekl Duncan, naklonil se dopředu, vzal si láhev zpět a také si přihnul. „Jestli máš v úmyslu jen prskat to ven nosem.“

„Takže,“ usmál se Stewart a utřel pivo ze židle, „koho máš v úmyslu klofnout ty?“

„Hm,“ zamyslel se Duncan, vrátil mu láhev a počkal, až se Stewart znovu napije. „Uvažoval jsem o… Summerhourovi.“

Znovu letělo pivo přes půl místnosti. Summerhour měřil přes dva metry a nebyl to moc chytrý, zato dost ošklivý chlap, svobodník od těžkých zbraní. Protože si byl Stewart celkem jistý, že Duncan je na ženské, nemohl si představit absurdnější volbu.

Stewart konečně utřel rozlité pivo, potom i slzy z očí a rezignoval na další pití. „Myslíš, že to Starej ví?“ zeptal se vážně.

Duncan potřásl hlavou. „Všichni si myslí, že jsem odborník přes kapitána O’Neala. Strávil jsem s ním několik dní. Vy, chlapi, s ním cvičíte už déle než rok. Odpověz si sám.“

Stewart se nad tím zamyslel. „Pravděpodobně. Ještě jsem neviděl, že by ho něco překvapilo.“

„Já jo,“ připustil Duncan. „Ale jen když mu nepřítel dojebe plán bitvy. To se pak opravdu naštve. Opravdu naštve.“ Potřásl hlavou a dopil pivo do dna. „Nepřej si ho vidět, když se naštve.“
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Mike se ze všech sil snažil nenaštvat. „Pane, chápu, že hotelové služby už neposkytujete. Dokonce dokážu pochopit i to, že z turistů nemáte velkou radost. Ale já mám s sebou ženu a dceru a potřebujeme najít místo, kam bychom složili hlavu.“

Muži za pultem bylo kolem padesáti, dlouhé šedivějící vlasy měl stažené do copu. Díval se na malého, podsaditého vojáka a vraštil nelibostí nos. „Koukejte, člověče, tak to je. Já už hotel nevedu. Žádní turisti tu nejsou. Jak to, že sakra zrovna vy jste dostal dovolenou, když všichni ostatní dřepí zamčení na základnách nebo makají, až se z nich kouří?“

Mike rozhodil zoufale ruce. „Udělal jsem všechno, co šlo. To jste chtěl slyšet?“ Vlastně jiní udělali za jeho zády všechno, co šlo, ale taková odpověď by vyžadovala příliš mnoho vysvětlování.

Majitel se zašklebil. „Podívejte se…“

„Harry,“ ozval se zezadu z kanceláře ženský hlas. „Uklidni se.“

Rybářská osada v No-Name-Key se skládala z osmi stařičkých dřevěných bungalovů osmahlých do šeda půlstoletím slunečního svitu, pár rozviklaných doků, obklopujících malé, ale hluboké kotviště, zbrusu nové tvárnicové ledárny, stojící asi třicet yardů stranou, a kanceláře, jednopatrové dřevěné budovy, čnící nad maličkým přístavem. Všechny budovy stály kolem parkoviště vysypaného skořápkami ústřic. Na něm byla nazdařbůh v různých úhlech zaparkovaná pestrá směsice vozidel, většinou malých dodávek. Většina z nich působila dojmem, že je majitel opustil tak, jak stály, a jejich špinavé kapoty pokrývala vrstva palmových listů. Zpoza ledárny bylo slyšet hlasitý zvuk dieselového motoru a silný jihozápadní vítr přinášel výrazný pach ryb a tlejícího planktonu.

Budova ve tvaru písmene T se dělila na dvě části. V přední se obvykle nacházely potraviny a smíšené zboží, zatímco zadní obsahovala rybářské potřeby. Na jedné straně místnosti stál prázdný mrazicí pult a pokladna. Druhá místnost byla oddělená dveřmi s nápisem VSTUP ZAKÁZÁN. Právě zpoza nich se ozval druhý hlas.

Obě části zely prázdnotou. Regály se živými návnadami byly všechny stejně prázdné jako police na rybářské potřeby, zatímco oddělení potravin a smíšeného zboží bylo prázdné jen z větší části. Na policích stálo několik balení oříškového másla a pár velkých zavařovacích sklenic. Jinak bylo v obchodě jako vymeteno. I když v něm nebylo takřka nic, zjevně se o něj dobře pečovalo. Prázdné police pokrývaly igelitové plachty zabraňující mušímu řádění a podlaha zářila čistotou.

Majitel se opřel o stařičkou pokladnu, obrátil oči v sloup a zahleděl se z okna, zatímco do hlavní části obchodu vstoupila osoba, jíž hlas patřil. Ženě mohlo být kolem čtyřiceti a O’Nealovi připomínala četařku Bogdanovičovou. Měla dlouhé blond vlasy stažené do copu, který jí splýval až na záda, na sobě obnošené džíny a jednoduchou halenku. Opálenější ženu Mike v životě neviděl. Hezky se usmívala.

„Omluvte mého manžela, pane,“ řekla, vklouzla za pult a ledabylým pohybem boků odstrčila dotyčného stranou. „Tomu by nejlíp vyhovovalo poustevničení.“

„Je mi líto, že vás musíme obtěžovat…“ řekl Mike.

„To není žádné obtěžování,“ usmála se znovu majitelka. „Harry má jen plnou hlavu starostí. Ale mezi ně patří i stav pokojů, a v tomto ohledu, mám-li být upřímná…“

„Jsou v dezolátním stavu,“ zavrčel Harry tiše. „Už skoro rok jsme tu žádné hosty neměli. Máme jediný, do kterého nezatéká!“ Na chvíli se zamyslel. „Možná dva.“

„A ty vám také nabízíme,“ prohlásila majitelka s upjatým úsměvem.

„Většinu povlečení jsme už použili na jiné věci!“ řekl Harry.

„Zaimprovizujeme,“ odbyla ho manželka.

„Není tam elektřina!“ zahřměl majitel.

„Máme přece generátor,“ usmála se blondýnka.

„Ten je na výrobu ledu!“

„Tohle jsou naši hosté,“ prohlásila majitelka hlasem, který sice byl klidný, ale zároveň lehce varovný.

„Ne! Na hosty žádné příděly paliva nedostáváme!“

„Budeme improvizovat.“

„Není tu žádné jídlo!“

„Ale jdi. Máme ryby, humry, kraby…“ otočila se k Mikovi, který celou rodinnou rozepři pobaveně sledoval. „Není nikdo z vaší rodiny alergický na korýše, že ne?“

„Ne,“ usmál se Mike pobaveně. „Podívejte, já vám k tomu taky něco řeknu.“ Začal vypočítávat na prstech. „Za prvé, elektřinu nepotřebujeme. Přijeli jsme připraveni tábořit venku, takže máme vlastní svítilny.“ Na okamžik se zamyslel. „Za druhé, máme vlastní spacáky, takže nepotřebujeme ani povlečení. Postel, jakákoliv postel, je lepší než spát na tvrdé zemi, a střecha je lepší než stan. Chceme jen strávit pár dní v Keys a možná si i trochu zašnorchlovat a zarybařit.“

Mike se otočil k majiteli, který už otevíral ústa, aby něco namítl. „Podívejte, chápu, co máte na mysli. Ale nechte mě ještě něco říct. Jsme připraveni štědře zaplatit. A pokud neberete kredity, vezeme i pár věcí, kterou jsou tu na jihu prý nedostatkové. Je mi líto, že to musím říkat, ale vaše regály jsou prázdné. Já mám padesáti a pětadvaceti librová vlákna, gumu na harpuny, pět potápěčských masek a dvě krabice velkých háčků.“

Mike povytáhl obočí a Harrymu se slyšitelným cvaknutím spadla čelist. Když nic neříkal, Mike pokračoval. „Máme taky nějaké další ‚luxusní zboží‘, takže se bez obvyklého hotelového vybavení docela dobře obejdeme.“ Podíval se z majitele na majitelku. Ti dva si vyměnili pohledy a pak Harry pokrčil rameny.

„Vítejte v rybářské osadě v No-Name-Key, pane,“ usmála se majitelka.

O’Neal úsměv opětoval. „Říkejte mi Miku.“

Pokoj byl malý, starý a silně páchl plísní, která byla v Keys stejně hojná jako komáři. Když Mike otevřel dveře, vyplašil chameleóna, který právě pronásledoval velký hmyz podobný mravenci. V pokoji byly dvě postele pro dospělé a jedna čerstvě připravená pro Cally. Dělil se na dvě místnosti, ta blíže parkovišti sloužila současně jako obývací pokoj, kuchyně a jídelna, zatímco zadní část blíže k zátoce byla ložnicí a koupelnou.

Nábytek musel pocházet ze šedesátých let dvacátého století. Židle, které se ve světle zapadajícího slunce leskly zářivě žlutou barvou, byly z ocelových trubek a popraskaného plastu. Kuchyňskou linku stejně jako podlahu pokrývalo popraskané linoleum s nezřetelným vzorkem. Mike pohlédl na nefunkční vařič, televizi a ledničku. Okno v ložnici neslo známky toho, že tu bývala i klimatizace, ale zde, ve stínu vzrostlých palem a soli odolných dubů, vanul relativně chladný větřík. Pokoj byl vybavený tekoucí vodou, ale majitelka, která se jmenovala Karen, je upozornila, že voda je na příděl a k pití se nehodí. Měli sice určitý počet lahví balené vody z dovozu, ale hlavním zdrojem pitné vody zůstával destilační přístroj tvořící součást ledárny.

Když Mike za soumraku vyšel z pokoje, zjistil, že ledárna tvoří centrum společenského života komunity. Hustá mračna komárů jej popohnala do kroku, rychle přešel parkoviště a připojil se k hloučku lidí shromážděných na kryté verandě velké budovy. Ukázalo se, že zpracovávají celodenní úlovek.

Nebýt baseballových čepic, hučící zářivky a moderního oblečení, mohl být svědkem scény odehrávající se kdykoliv během uplynulých mnoha let. Muži i ženy se shromáždili kolem dlouhého stolu a za tichého hovoru a smíchu mistrně zpracovávali dary moře.

Jak si dokázali udržet přehled o tom, co je čí, bylo Mikovi záhadou, protože plastové kádě ryb se všechny vysypávaly na jeden společný stůl. Ryby se vyvalily ven, některé sebou ještě slabě plácaly a čekaly, až na ně přijde řada. Pak se nakrájely na plátky nebo prostě vykuchaly.

Mike hleděl s úžasem na rychlost a techniku pracovníků. Jejich styl kuchání byl odlišný od toho, na který byl zvyklý. Když kuchal rybu on, většinou začal od konečníku a postupoval k žábrům. Pak odřízl hlavu a spolu s ní odstranil i vnitřnosti, nebo hlavu nechal a vnitřnosti vytáhl rukou.

Zde se ryby, většinou platýzi a mangróvie, zpracovávaly opačným způsobem. Jeden řez nožem přes hrdlo ryby těsně před žábrami, načež se rozřízlo břicho směrem ke konečníku, jediným plynulým pohybem ruky se odstranily žábry spolu s vnitřnostmi, vykuchaná ryba letěla stranou a obratně se chytila další.

Plátkování bylo snad ještě rychlejší. Ryba se rozřízla od prsních ploutví k páteři, pak se vedl řez podél páteře samotné. Třetí plynulý pohyb oddělil maso a zůstala pouze kůže visící na ocasu. Poslední rychlý řez a čistý filet byl na světě. Pak se ryba obrátila a stejným způsobem se očistila i druhá strana. Zbytky ryby putovaly do kbelíku. Daly se využít do pastí jako výborná návnada. Po každých několika rybách se pracovníci zastavili, přejeli nožem po brousku a pokračovali v práci.

Jakmile byl úlovek zpracován, sklouzl z kovového stolu do kádí. V tom okamžiku jej skupina dětí pod vedením pubertálního děvčete začala třídit podle druhů, omyla ho a zasypala ledem. Sotva se káď naplnila, zakryla se a na vozíku odvezla do ledárny, jen aby na její místo nastoupila další.

Mike se chvíli tiše díval, pak se chopil volného nože, nasadil si rukavice a přidal se k nim. Vybíral si jen ryby na kuchání, protože pochopil, že plátkovací technika není nic pro začátečníka. Nejdříve vyzkoušel vlastní způsob kuchání a rychle uznal, že nejen že vyžaduje víc pohybů, ale zanechává i více nečistot v tělní dutině. Tak začal experimentovat s novou technikou.

Konverzace plynoucí kolem něj se odbývala z větší části v tak silném a výrazném nářečí, že byla téměř nesrozumitelná. Snad ji cenzurovali z důvodu přítomnosti hosta, snad to byl zvyk, že se točila převážně kolem počasí, které se dalo pro příštích pár dnů očekávat hezké, kolem předpokládaného úlovku, jenž měl být hojný, a ceně, kterou za ryby nejspíš dostanou, až za pár dní přijede kupec. Tu předpokládali mizernou. Navzdory opatřením pro stabilizaci cen a obecné inflaci šly výkupní ceny neustále dolů, a to dokonce i v případě ceněného černého kanice a červené kajmanky.

Když se Harry a rybář jménem Bob dostali do sporu o elektřinu, zachoval si Mike ve tváři obvyklý zamračený výraz. Bob zastával názor, že Harry zbytečně škudlí, když nechce poskytnout proud pro účely tradičního sobotního večírku v místní hospodě. Nato Harry poukázal na důsledky plýtvání elektřinou a učinil to tak mlhavým způsobem, že byl pro člověka zvenčí zcela nesrozumitelný. Načež se hovor stočil k méně nebezpečným tématům a Mike se musel v duchu škrábat na hlavě.

Konečně byla vykuchána poslední ryba a Mike si stáhl drátěné rukavice. Rybář Bob jej přejel pohledem od hlavy k patě a hodil mu kus citrónu. „Pojďme se umýt a hurá do hospody,“ prohlásil do pléna. Ozvalo se sborové souhlasné zabručení, které si Mike vyložil jako pozvání. Přinejhorším se ho někdo pokusí vyhodit.

Hodně štěstí.

Drsné domácí mýdlo a citrón je zbavily nejhoršího pachu rybiny a dav vyrazil z kryté verandy do mračna komárů. Nedalekou hospodu ozařovaly petrolejové lampy zavěšené na zápraží, ale cesta k ní se utápěla v černočerné tmě. Mike zjistil, že kráčí mezi Harrym a Bobem, a usoudil, že jej víceméně eskortují.

„Bylo od vás hezké, že jste nám pomohl s čištěním,“ řekl poněkud škrobeně Harry.

„Každá ruka dobrá,“ bylo to jediné, co na to Mike odpověděl.

Chvíli šli mlčky.

„Jste v armádě?“ zeptal se Bob konverzačním tónem.

„V úderné flotile,“ řekl Mike a zaslechl tiché odfrknutí.

„Nepovídejte,“ řekl Harry sarkasticky. „Vsadím se, že jste byl ve vesmíru a tak vůbec, že? Nejspíš si vezete z Barwhonu spoustu vyznamenání. Tahejte za nohu někoho jiného.“

„Měli jsme tu párkrát takového chlápka,“ vysvětloval Bob. „Byl to SEAL z letecké základny v Homesteadu, nebo to aspoň říkal. Nakonec ho odvedli policajti. Byl to dezertér z oddílu domobrany v Missouri.“

„Ale vyprávět uměl, jen co je pravda,“ řekl Harry hořce.

„Nechal u Harryho pěkně mastný účet. A jedl za dva,“ dodal Bob.

Mikova přikývnutí si ve tmě nemohl nikdo všimnout, ale když se zastavil, zastavili se také. Sáhl do kapsy u bundy a vytáhl z peněženky kartu. Bylo ji dobře vidět, protože její okraje lehce nachově světélkovaly.

„Zapomněli jste mě požádat o identifikaci,“ poznamenal Mike a místo Harrymu ji podal Bobovi. Současně stiskl ovladač na spodní straně elektronické identifikační karty.

Objevil se hologram Mika stojícího v předpisovém pohovu v bojové uniformě v životní velikosti. Současně elektronický hlas recitoval příslušný výčet údajů. Jméno, hodnost, příslušnost k jednotce, galaktické identifikační číslo, výšku, hmotnost, pohlaví. Zařízení sloužilo současně jako identifikační průkaz i psí známka. Bylo vyrobeno ze stejného materiálu jako kombinézy, aby vydrželo jistý stupeň poškození, a přesto stále dokázalo prokázat totožnost svého nositele. V případě potřeby mohlo ve vycvičených rukou sloužit i jako nebezpečná zbraň.

Sotva se hologram objevil, celá skupina se zastavila. Jakmile záznam skončil, bylo slyšet pouze bzučení komárů a občasné plesknutí. Bob mu podal identifikační kartu zpět.

„Hmmph,“ zamručel Harry neutrálně. „Tak jo. Jste opravdu z flotily. Úžasné.“

„A moje žena slouží ve flotile jako výkonná důstojnice na fregatě,“ řekl Mike tichým hlasem. „Jestli jí naservírujete tu samou porci sraček, jakou jsem dostal já, donutím vás sežrat vlastní ruku.“

Ze tmy se ozvalo hromadné zasmání a skupina znovu vyrazila k hospodě. „Jsem přesvědčený, že to myslí vážně,“ řekl Bob a pobaveně sledoval majitelovy rozpaky.

„Hmm, asi jo,“ připustil stárnoucí hipík. „Já už jsem neměl červené maso tak dlouho, že by mi to snad ani nevadilo.“

„Doba je trošičku komplikovaná,“ prohodil Mike.
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Washington, D. C.,

Spojené státy americké, Sol III,

19:37 východoamerického letního času,

2. října 2004 n. l.

Monsignor O’Reilly si prohlížel maličké elektronické zařízení, které se mu záhadně objevilo v kapse sutany. Vypadalo jako obyčejná paměťová karta, ale nebylo na něm žádné výrobní označení. Ani jakékoliv instrukce. Nakonec kartu vložil do čtečky připojené k počítači a prohlédl si zobrazené soubory.

Čip nesl označení „Náboženské dokumenty“. První soubor se jmenoval „Rig Véda“, druhý „Korán“, třetí „Talmud“ a čtvrtý „Franklinská bible“. Otevřel tuto složku a hleděl na jediný soubor označený „Install“. Několikrát se zašklebil, zhluboka se nadechl a dvakrát na něj klikl.

Byl požádán o heslo. Zamyslel se. Nikdo mu žádné nedal. Byla zde značná pravděpodobnost, že po prvním špatném tipu se čip okamžitě smaže. Nakonec napsal: „Musíme všichni držet spolu, jinak budeme viset každý sám.“ Počítač pípl a instalace započala.

Buď měl čip větší paměť, než by jakákoliv karta měla mít, nebo byly soubory extrémně zkomprimovány. Maličký soubor se v jeho počítači rozvinul do ohromné spousty dokumentů. Kdyby musel zničit důkazy, bylo by takřka nemožné všechny je dohledat. Málem propadl panice a čip vytáhl, ale rozbalování náhle skončilo a otevřelo se textové okno.

„VÍTEJTE,“ stálo tam, „MÁTE PŘED SEBOU UCELENOU STUDII

LIDSKÝCH ARCHETYPŮ A PREHISTORICKÝCH MÝTŮ

ZALOŽENOU NA FRANKLINSKÉ BIBLI.“

Na liště se objevila nová ikonka se symbolem maličkého modrého světa s telefonem. Přejel přes ni myší a vyskočil popisek „Nové zprávy“. Klikl na ni.

„Vážený monsignore O’Reilly,“ stálo v jednoduchém textovém oknu.

„V případě, že si nepřejete, aby tento program zůstal ve vašem počítači, jednoduše jej odinstalujte prostřednictvím ikonky UNINSTALL na ploše. Odstraníte tak všechny soubory vytvořené tímto programem, zprávy s ním spojené a veškeré důkazy o tom, že byl kdy nainstalován ve vašem počítači. Při současném nastavení vašeho systému zabere operace patnáct vteřin. Stejného efektu docílíte i tak, že jednoduše řeknete: ‚Odstranit poštu.‘

V současné době se jedná o zprávy, které jsou pro Tovaryšstvo Ježíšovo kriticky důležité.

Tir Dol Ron je na cestě na Zemi. Jeho první zastávka se uskuteční ve Spojených státech.“

Zpráva dále obsahovala víceméně tytéž informace, které získal od Kari. Navíc v ní byly jisté dodatky. Důvodem, proč přiletěl dokončit jednání sám Tir, byla zjevně skutečnost, že tohoto posla lidé za žádných okolností nemohli zabít.

Zpráva obsahovala podrobné údaje o požadovaných obranných systémech, dodací lhůty na zbraně dodávané galaktickými a časový harmonogram výstavby flotily. Skutečný stav byl porovnán se stavem plánovaným a se stavem oficiálně hlášeným. Rozdíly byly zřejmé. Závěr zněl, že před invazí budou mít pozemské síly k dispozici necelou polovinu požadovaného vybavení. Všechny expediční síly ovšem dostanou veškeré vybavení včas. Tyto jednotky měly podle oboustranně závazné dohody absolutní přednost.

Jelikož Amerika žádala o více gravitačních děl, a k dispozici jich bude ještě méně, půjde bezesporu o zajímavé setkání.

Poslední informace se týkala jednotlivých dodavatelů. Skoro ji přehlédl, nicméně jeden údaj upoutal jeho pozornost. Na dodávkách materiálu pro flotilu a obranný systém Země se podílelo všech šestnáct darhelských klanů. A všechny byly pozadu za plánem. Nicméně jeden z těchto klanů, Tindar, měl zpoždění větší než všechny ostatní.

Svraštil čelo a zamyslel se nad významem informace. Seznam byl záměrně tříděn podle záporného produkčního koeficientu. To určitě něco naznačovalo. Po krátkém zamyšlení a mentální poznámce se vrátil ke čtení úvodní zprávy.

„V současné době nemáme žádné návrhy ani požadavky. Tento nainstalovaný software obsahuje kompletní plány pro velké množství galaktických systémů včetně popisu jejich výroby a využití.

Veškeré zprávy se pět minut po přečtení zcela vymažou, v systému po nich nezůstane ani stopa. Paměťová karta se smaže za dvacet vteřin. Lze ji rozpustit ponořením do vody. Jsme šťastni, že jsme znovu navázali kontakt s našimi lidskými druhy.

Bane Sidhe.“
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No-Name-Key, Florida,

Spojené státy americké, Sol III,

09:22 východoamerického letního času,

3. října 2004 n. l.

Mika probudilo rádio, které si s sebou přivezli. Předpovídalo ještě čtyři dny krásného počasí, které ukončí první letošní silná studená fronta. K severu bermudské oblasti se blíží uragán Janice, ale území Spojených států by zasáhnout neměl. Velitelství pozemních sil USA nedávno aktualizovalo předpověď pravděpodobných posleenských výsadků. Varovalo, že k prvním menším přistáním dojde nejpozději do dvou měsíců od odvysílání.

Mike si odfrkl a odhodil podšívku ponča, ve kterém spal. Chytil za ocas maličkou ještěrku a vyhodil ji z okna. Jemná polyesterová přikrývka byla takřka dokonalým vybavením pro táboření. Šlo o jedinou položku, s jejímž vyřazením ze seznamu inventáře úderné flotily Mike nesouhlasil. Ačkoliv chápal, že náhrada za ni měla být v každém ohledu dokonalejší, poskytovala jednoduchá polyesterová podšívka hluboký pocit uspokojení, které novější materiály vyvolat nedokázaly. K tomu se navíc přidávala skutečnost, že verze dodávaná GalTechem byla prakticky nedostupná, zatímco továrna v Jižní Karolíně, která vyráběla ponča, jela na tři směny a disponovala nadbytečnými zásobami. Nedávno jí byla přidělena, na základě toho, že její výrobky nesly označení „kriticky důležitý bojový produkt“, vyšší priorita na seznamu výrobních zařízení čekajících na přemístění do podzemí. To nebylo na náhražku za deku vůbec špatné.

Mike se podrbal ve strništi na bradě a usoudil, že je ještě přijatelné. Jedním z výrobků GalTechu, do kterého se naprosto zamiloval, byl depilační krém. Nejenže odstraňoval chloupky, navíc i zabraňoval jejich novému růstu skoro po celý další měsíc. Šlo samozřejmě o nedostatkové zboží, proto si Mike i nadále musel často vystačit s obyčejnými žiletkami. Zatím se však nacházel v pozdním postdepilačním stádiu a mohl se holení pár dní vyhýbat.

Podrbal se na tváři, rozhlédl se po zchátralém pokoji hemžícím se mravenci a zavrtěl hlavou. Odfrkl si nad výsledkem svých představ o společném výletu a učinil dva kroky, které jej dělily od koupelny. Zrcadlo nejen že pomalu ztrácelo lesklý povrch a dodávalo jeho tváří poněkud leprózní vzhled, navíc ho v rohu velký kus chyběl. Zvedl prkýnko a odbyl si svou ranní záležitost, usmívaje se při tom nad rukou psanou cedulkou, kterou majitelka umístila na stěně ve výšce očí.

Z důvodu nedostatku vody se splachování moči nedoporučovalo. Tuto skutečnost cedulka jemně připomínala slovy: „Pokud je to moč, splachovat to není proč, pokud je to stolice, spláchni vodou z konvice.“ Za záchodovou mísou stála nádoba s chlorovým vápnem. Mike pečlivě odměřil do víčka a vysypal jej do mísy, aby neutralizoval vznikající čpavek.

Sotva po velmi ledabylém opláchnutí vyšel z koupelny, vrátila se do pokoje Sharon.

„Když si pospíšíš, možná pro tebe zbude ještě něco k snídani,“ řekla s úsměvem. Nesla kytici tropických květů a položila ji na popraskanou desku stolu.

Mike se usmál a potřásl hlavou. „Takhle jsme si to nepředstavovali, viď?“

„Ritz-Carlton to zrovna není,“ připustila.

I když oba už v Keys nejednou byli, pokaždé si museli utahovat opasek. Tentokrát se těšili na nejlepší hotel v Key Largu. Nejen že oba vydělávali tolik jako předváleční generálové, Mike se teď naprosto topil v penězích, které dostal jako prémii za akci na Diessu.

Flotila spadala pod jurisdikci federace. Jedno z jejích složitých pravidel se vztahovalo k majetku ukořistěnému nebo znovuzískanému při vojenské operaci a vstoupilo, spolu s nepřeberným množstvím dalších pravidel, v platnost okamžikem, kdy Posleeni poprvé vstoupili do prostoru federace. Peněžní odměny měly za cíl motivovat chronicky chudé Indowyje, aby se zřekli nenásilného způsobu života a vstoupili do galaktických ozbrojených sil. Všechna opatření se sice zcela minula účinkem, ale zrušena nikdy nebyla.

Vojenské vybavení, které po sobě Posleeni zanechali, jen na Diessu to bylo tisíce lodí, spadalo do kategorie „kořist“. Náleželo jednotkám, které se jí buď samy zmocnily, nebo to umožnily.

Lidské síly na Diessu si to neuvědomily hned. Nechaly jednoduše tisíce meziplanetárních i mezihvězdných lodí sedět, dokud je darhelští úředníci neupozornili, že jsou zodpovědní za jejich odstranění z planety. Armáda protestovala, že k tomu nemá vybavení, a Darhelové jí nabídli, že to za ni udělají.

Vojenský velitel na Diessu nebyl včerejší. Rozhodl se nabídnout lodě v aukci a reakce jej ohromila. Jak o meziplanetární, tak o mezihvězdné lodě byl z důvodu nízké produktivity a válečných ztrát ohromný zájem. Zatím se prodala méně než polovina lodí, ale příjmy už převýšily „platby“ federace za všechny ostatní jednotky NATO.

Pravidla federace ovšem hovořila o „dělení“ zisku z kořisti podle složitého klíče. Jeden z jeho aspektů se týkal „činů mimořádné povahy“. Jelikož bylo nepravděpodobné, že by kterákoliv z těchto lodí padla do lidských rukou bez přičinění O’Neala a jeho čety, náleželo jim určité procento z každé získané lodě.

Mikův příjem za minulý rok přesáhl díky této prémii hrubý národní produkt většiny terranských států. Ne že by mu to v Keys bylo co platné.

„Kde je snídaně?“ otázal se, natáhl si safari šortky s mnoha kapsami a lehké bavlněné tričko na knoflíky s ještě větším počtem kapes. Bez nich měl tendence cítit se osamělý.

„Támhle u hospody,“ řekla a dala květiny do vody. „Místní jim podle všeho prodávají vajíčka z volných chovů. Jedno z mých bylo… poněkud růžovější, než bývá zvykem.“

Mike se zašklebil. Sám oplodněné vajíčko neměl od doby, kdy jeho otec přestal slepice před pár desítkami let chovat. Už otevíral ústa na nějakou kousavou poznámku, když se od přístavu ozval skřek.

Sharon si nebyla jistá, odkud se tu vzal pouštní orel, ale než se stačila pohnout, Mike už byl venku s automatem ráže 0,357. Sotva vyběhla ze dveří, viděla, jak sklání zbraň drženou v obou rukou a hloupě se culí. Pak si uvědomila, že druhý skřek vydaný její dcerou byl vyjádřením překvapeného nadšení. Chvíli jí trvalo, než si dokázala zařadit štěbetavé pískání, které jí odpovídalo.

Cally, v doprovodu majitelky Karen, dřepěla na konci nejbližšího mola a cákala po delfínovi. Malý kytovec odpovídal na každé její zapištění a děvče se očividně bavilo jako nikdy v životě.

Mike strčil velikou automatickou pistoli do zadní kapsy šortek a vstoupil na molo. Když zaslechla zaskřípání dřevěných prken, ohlédla se Karen přes rameno a usmála se.

„Dobré ráno, ospalče,“ rýpla si a vstala.

Když odstoupila od vody, delfín zaprotestoval, ale ona jen mávla rukou a hodila mu hrst rybích zbytků. Delfín je obratně zachytil a začal znovu loudit ryby od Cally.

„Ochočený delfín,“ poznamenala Sharon, mžourajíc do ranního slunce. „Divocí se takhle obvykle nechovají, že?“

„Ne,“ řekla Karen. „Bývala jsem Shirliina cvičitelka.“

Sharon povytáhla překvapeně obočí. „Kde? V Mořském světě?“

„Ne,“ odpověděla žena s hořkostí ve hlase. „Už dávno ne. Pracovala jsem ve Výzkumném ústavu mořských savců v Marathonu. Byla to vlastně jen turistická vábnička nabízející projížďky na delfínech, ale proti tomu jsem nikdy nic neměla. Předtím jsem dlouhé roky pracovala v Mořském světě jako cvičitelka a upřímně věřím, že jsme dělali dobrou práci. Tím, že jsme z kytovců dělali svého druhu hvězdy, jsme je celá léta chránili před celou spoustou ošklivých věcí. Sakra, nebýt míst jako Mořský svět, nikdo by se o delfíny a kosatky nestaral.“

„Tak jak jste skončila tady?“ zeptala se Sharon, zatímco Mike došel na konec mola, kde si jeho dcera dál povídala s kytovcem.

„No, když začalo turistů ubývat, dostali jsme od Národní komise mořského rybolovu příkaz, abychom všechny svěřence vypustili. Argumentovali tím, že neexistuje způsob, jak nadále udržovat přijatelné podmínky pro chov mořských savců v zajetí a bude lépe vypustit je do volné přírody.“

Mike se otočil. „To je šílenství!“ prohlásil. „Nemůžete jen tak pustit savce chovaného v zajetí na svobodu a očekávat, že přežije!“

„To opravdu ne,“ usmála se smutně Karen. „Přesně to jsem jim říkala, já a asi dva nebo tři tucty dalších cvičitelů, se kterými jsem byla v kontaktu. Co mě vážně naštvalo, bylo, že jsme to ani nemohli dát do novin. Úřady nám jednoduše nacpaly své rozhodnutí do chřtánu a tisk tomu nevěnoval sebemenší pozornost.“

Mike přikývl. „Nechte mě hádat. Nebylo to podle nich ‚dostatečně čtenářsky zajímavé‘.“

„Přesně tak,“ přikývla Karen. „No, v té době jsem se už scházela s Harrym. Místo toho, abych se vrátila na sever – pocházím z Chicaga – jsem se nastěhovala k němu. Shirlie a čtyři další delfíni mě tak nějak následovali sem,“ uzavřela s lišáckým úsměvem.

„Po cestičce z chlebových drobečků?“ zeptala se Sharon a dívala se, jak Cally hladí šest set liber vážícího mořského savce. V duchu se ptala, kdy zazní nevyhnutelná otázka.

„Tak nějak,“ řekla Karen. „Brávali jsme je na moře, aby si zaplavali vedle člunu.“ Gestem ukázala na dobře udržovaný Boston Whaler uvázaný u kanceláře. Mikovi něco říkalo, že se s tou lodí poslední dobou moc nehýbalo. „Prostě jsem jim řekla, ať plavou za mnou.“

„Co se stalo s ostatními?“ zeptal se Mike. „Chci říct, byl tu Mořský svět a Oceanárium v Miami a další v St. Augustine.“

Karen se při té myšlence zkroutila tvář bolestí. „Mořský svět prostě přijel k pobřeží a vypustil zvířata do pobřežních vod. Nevím jak delfíni a sviňuchy, ale přinejmenším jeden samec kosatky se později našel uhynulý. Ostatním se asi vedlo víceméně stejně.“

„Zatraceně,“ zaklel Mike. Víc se toho asi říct nedalo. Pak si uvědomil další věc. „Hej, a co všechny ty…“

„Zoologické zahrady?“ vpadla mu do řeči Karen. „A safari?“

„Jo,“ přikývla Sharon. „Co se stalo s nimi? Vzpomínám si, jak říkali něco o tom, že ZOO v Atlantě si bude moci nechat pouze gorily.“

„Na Floridě je několik velkých safari, která nějaká zvířata přijala,“ řekla Karen. „Býložravci se potulují volně a víceméně přežívají. Většinu masožravců ale museli utratit. Stejně jako zvířata, která se nedostanou do rezervací.“

„To není správné,“ namítl Mike. „Neseme za ta zvířata zodpovědnost! Ona se nás neprosila, abychom je zavírali do ZOO.“

„Nosíte dříví do lesa,“ povzdechla si smutně Karen. „Psala jsem Kongresu, prezidentovi, všem. Ale jejich odpovědi mají logiku. Když je nedostatek potravin pro lidi, kde je máme vzít pro zvířata?“

„Prober se, tati,“ řekla Cally, překulila se přes záda a vyskočila na nohy tím nejplynulejším pohybem, jaký kdy Mike v životě viděl. „Máme povinnost se o ně starat, ne páchat sebevraždu. Až nakopeš Posleeňákům zadek, můžeme je sehnat dohromady a zachránit, co se dá. Ale do té doby se nesmíme rozptylovat.“ Poškrábala se na zádech. „Sakra. Zapomněla jsem na walthera.“

„Nevytahuj se,“ zasmál se Mike. Potřásl hlavou. „Řekl bych, že máš pravdu, kočičko. Ale stejně mě to štve.“

„Měkkoto,“ usmála se Sharon a poplácala ho po rameni.

Karen se na ně usmála a pak se obrátila ke Cally. „Chtěla by sis zaplavat se Shirlie?“ zeptala se.

„Jasně!“ zašklebila se Cally. „Konečně pořádný soupeř!“

„Běž si pro plavky,“ řekla Karen a usmála se při pohledu na uhánějící dívku. „Harry a já si nemyslíme, že mít v dnešní době děti je dobrý nápad,“ poznamenala, aniž na ně pohlédla, sotva Cally zmizela za rohem.

Mike zkřivil tvář. „To plně chápu.“

„Ona nosí pistoli?“ zeptala se opatrně Karen.

„Vy ne?“ opáčil Mike. „Jo. A umí ji použít. Taky ví všechno o jejím bezpečném nošení. Nedělejte si o ni starost. Táta z ní dělá odborníka na přežití.“

„Naše druhá dcera je mimo planetu,“ řekla tiše Sharon. Dívala se, jak se delfín prohání po maličkém přístavu. „Můžu se k vám přidat?“ zeptala se.

„Jasně,“ řekla Karen. „Čím víc, tím líp. Kluci se ukážou nejspíš kolem desáté, až si něco naloví. Shirlie je prostě příliš líná a nejradši by se nechala krmit.“ Otočila se k Mikovi. „A co vy? Nepřidáte se?“

„Možná později,“ řekl Mike. „Myslím, že si půjdu udobřit Harryho. Řekl bych, že vás čeká pár krabiček háčků.“

Při té myšlence si Karen úlevou oddechla. „To by bylo skvělé. Nemáte tušení, jak mizerné to tu poslední dobou je.“

„Jo,“ zabručel Mike. „Za to můžeme poděkovat Posleenům.“

Mike položil na pult krabici rybářských háčků a usmál se. „Ve voze mám ještě jednu a k tomu pár dalších věcí. Mimo jiné i plechovku kávy Číslo deset, ale všechno vám dát nemůžu.“

Harry potřásl hlavou a lehce se pousmál. „Vy si teda umíte lidi získat,“ řekl. Otevřel krabici a vytáhl jedno balení háčků. „My si je vyrábíme z hřebíků. Ale věřte tomu, nebo ne, kávu máme.“

Mike sáhl za záda a vytáhl čutoru. „Taky mám v autě pár takových věcí.“ Přihnul si a podal ji Harrymu. „Dokonce jsem ochoten trochu obětovat za několik vysvětlujících informací.“

Harry hleděl na čirou tekutinu s nedůvěrou. „Ještě je přece jen trochu brzo,“ řekl, ale pak se napil. Zašklebil se a zakašlal. „Ach! Sakra!“ vydechl. „Co to proboha je?“

„Horská rosa z Georgie,“ odpověděl se smíchem Mike. „Pro vás jen to nejlepší. A teď mi řekněte, co se tu k čertu děje.“

Omeletu ze škeblí Mike ještě nejedl. Špatná nebyla, to musel uznat, ale na to pomyšlení se muselo zvyknout. Vyškrábal poslední zbyteček a otřel si ústa nabídnutým ubrouskem.

V Keys kávu opravdu měli, a ať pocházela odkudkoliv, musel Mike uznat, že je lepší než ta, kterou přivezl on. Znovu usrkl toho skvělého moku a odkašlal si.

„Tak schválně, jestli jsem to pochopil. Všechno palivo je na příděl. Dobrá, to chápu, tak je to všude. Přiděluje se na základě produktivity člunů. Ti produktivnější dostávají více paliva.“

„Zatím správně,“ přikývl Harry a rovněž usrkl ze šálku kávy.

„A elektřina na ostrovech nefunguje už měsíce. Takže potřebujete generátor, abyste mohli destilovat vodu a vyrábět led. A palivo pro ledárnu berete z přídělů paliva pro čluny?“

„Přesně tak.“

„Výkupní cena ryb každý měsíc klesá stejně jako příděl paliva.“

„Jo,“ řekl Harry. „Příští měsíc ho možná nebudeme mít dost, abychom mohli provozovat všechny čluny, a k tomu ještě vyrábět led. Jestli nebudeme schopni ryby uskladnit do doby, než přijedou kamiony, můžeme to rovnou zabalit.“

„A co zboží, které zatajujete?“ otázal se Mike opatrně.

„Jaké zboží?“ řekl Harry ledovým hlasem.

Mike se zasmál, zvedl zápěstí a ukázal mu AID. „Můj AID analyzoval satelitní snímky této oblasti za poslední rok. Tvrdí, že zatajujete asi dvacet procent produkce.“

Harry se zašklebil a přikývl. „Jo. Ale to jde na spoustu míst. Opravdu není… k dispozici.“

„Možná byste se měli postarat, aby k dispozici bylo,“ řekl Mike tichým hlasem. „Z hamounění se stal skutečný problém, jak čím dál víc lidí propadá panice kvůli nadcházející invazi.“

Harry si povzdechl. „Kdybychom to udělali, připravili bychom se o posledních pár věcí, kvůli kterým tu stojí za to žít a pracovat.“ Na okamžik se odmlčel a zamyslel se. „Tu nadprodukci netvoří jen ryby. Jde o věci, které se mnohem snáz převážejí. Jako sušené škeble a humři ocasy. Mušle. Tyhle věci.“

„K čemu je sakra potřebujete?“ otázal se Mike.

„Částečně na výměnný obchod,“ odpověděl Harry se šálkem kávy v ruce. „Existují drobní obchodníci, kteří vozí věci mezi ostrovy a nahoru na pevninu. Škeble vydrží dlouho. Na Floridě je po nich poptávka. Obchodníci nakoupí v Miami zboží, jaké na Kubě neseženete, a zpátky přivezou kafe a rum.“

„Ach tak,“ pokýval hlavou Mike. Byl si vědomý skutečnosti, že nedostatek vytvořil čilý černý trh, ale tohle bylo skoro jako za časů prvních osadníků. Znělo to jako klasický obchodní trojúhelník.

„Něco taky sežerou delfíni,“ připomněl Harry. „Z velké části si shánějí potravu sami, ale přikrmovat je musíme. A taky máme postranní kšefty s obchodníkem se smíšeným zbožím, co sem jezdí.“ Znovu se zašklebil. „Zloděj jeden zatracený.“

„Až tak je to zlé?“ zeptal se Mike.

„Polovinu zboží, co veze, prodává jen na černém trhu. Má dvě bedny kukuřičné mouky, ale oficiálně jen jednu. Jakmile se prodá první, druhou získá na černém trhu nejvyšší nabídka.“

„Kruci,“ zaklel Mike a zamračil se temněji než obvykle. „Takhle by to fungovat nemělo.“

„My nemáme dost paliva na to, abychom jezdili každý týden do Miami. Dokonce ani každý měsíc. Takže jsme závislí na ‚oficiálním‘ odběrateli nebo soukromých obchodnících. Ale ti operují výhradně na černém trhu a nikdy se nedá s jistou říct, co příště přivezou.“

„A každý měsíc výkupní cena ryb klesá a ceny zboží stoupají,“ odtušil hořce Mike.

„Přesně,“ řekl tímtéž tónem Harry. Vypadal, jako by si kousl do citrónu.

Mike zamyšleně přikývl. Minulou noc dostal nápad, který teď začínal dostávat pevné obrysy. „Na něco se vás zeptám, Harry. Co se stane, když vypustíte ze hry ledárnu?“

„Co tím myslíte?“ zeptal se Harry. „Generátor musí běžet, abychom měli led na ryby. Kromě toho je destilátor naším jediným stálým zdrojem pitné vody. Ledárnu vypustit ze hry nemůžeme.“

„Ale co kdybyste neměli palivo do generátoru?“ zeptal se Mike. „Co pak?“

„No, tady je každá dobrá rada drahá,“ připustil Harry. „Uvažovali jsme o větrné elektrárně nebo něčem takovém.

To bychom si celkem pomohli. Kruci, mám tu schované elektrické auto. Mohli bychom nabít náhradní baterie a dojet až do Miami a zpátky a přivézt alespoň pár věcí, které potřebujeme.“ Pak svěsil zoufale hlavu. „Ale my větrnou elektrárnu nemáme a dneska se sehnat nedají. Ani kdybychom na ni měli peníze. A stejně by nevyrobila dost elektřiny. Kromě toho by ji první pořádná bouře rozbila na kusy.“

„Ay-aaaah-ah,“ zašeptal Mike a zapískal útržek melodie.

Harry se usmál. „Tak zlé to ještě není. Nájezd Vikingů jsme ještě neměli. Zatím.“

Mike se usmál. „Je to dávná vzpomínka. Kdo vám tu dělá elektrikáře?“

Harry svraštil tázavě obočí. „Proč těch dvacet otázek?“

„K tomu se dostanu,“ řekl Mike. „Jste to vy?“

„Ne,“ připustil Harry. „Jeden z kluků z člunu Boba Frenche.“

„Dobrá,“ kývl Mike. „Budeme muset počkat, až se Bob vrátí a nainstaluje to, ale teď vám ukážu něco, co jsem čirou náhodou přivezl.“

Dobrý den, pomyslel si Bob French, když proplouval úžinou k No-Name-Key. Se světem to možná šlo pěkně rychle z kopce, ale nedostatek turistů, paliva a ekonomické poptávky snížil počty ulovených ryb pod úroveň, kdy se jejich stavy mohly začít znovu obnovovat. Protože stávající technika rybolovu zatěžovala především horní konec potravinového řetězce, obnovila se populace krmných ryb už v prvním roce výjimečného stavu. Od té doby začaly úlovky dosahovat fenomenálních rozměrů. V mělkých vodách, kde se kdysi dala kajmanka zákonné velikosti chytit jen s velkým štěstím, jich nyní ulovil za jediný den tucty. Koše na chytání humrů přetékaly prvotřídními krevetami a občas se v nich zachytil i skutečný obr, kreveta tak veliká, jakou v Keys nikdo nespatřil od šedesátých let. On sám si předtím myslel, že zkazky, v nichž staří rybáři popisovali hejna sleďů a sardinek dosahující velikosti mnoha čtverečních mil, jsou pouhá rybářská latina, dokud jedno z nich letos nespatřil na vlastní oči.

Dnes se vracel s lodí až po okraj plnou obrovských kaniců a kajmanek. Bohužel důsledky takových úlovků byly neradostné. Výkupní cena ryb, a to i těch nejžádanějších druhů, klesala každý měsíc níž a níž. A oficiální obchodní společnosti platily válečnými lístky místo předválečnými dolary, nebo v nejlepším případě federačními kredity. Válečné lístky byly zcela záměrné inflační, takže ceny všeho letěly nahoru skoro stejnou rychlostí, jakou klesaly výkupní ceny ryb. Mělo to být opačně, ale nebylo.

Měl podezření, sakra, všichni rybáři měli podezření, že tak to myšleno nebylo. Ale protože jediný způsob, jak se spojit s vnitrozemím, představovala pošta, popřípadě vlastní auto, nikdo s tím podle všeho nehodlal nic dělat. Nakonec on sám obětoval silný svazek poukázek na benzín a vypravil se stěžovat si do Miami. Dva dny si ho úřady posílaly z jednoho oddělení do druhého, až nakonec musel odjet zpátky. Kdyby se rychle nevrátil k rybaření, brzy by se ocitl na suchu.

A to na tom byl lépe než většina ostatních rybářů. Jeho loď byla čistá a bez dluhů, a navíc jedna z těch větších, které ještě fungovaly. Dva z maníků, kteří pro něj pracovali, o své lodě přišli, protože nedokázali splácet půjčky. Nemohl posádce platit moc štědře – sakra, snad všichni dostávali výplatu v rybách nebo zásobách – ale bylo to aspoň něco. Komunity se semkly, takže nikdo nestrádal a každý dostával něco málo navíc. Ale nikdo, dokonce ani on nebo Harry, nebyl bohatý.

Co se stane, až k invazi skutečně dojde, to byla zcela jiná otázka. Jenže s tím si dnes nemělo smysl dělat starosti. Dnes jej čekalo kuchání plné lodi ryb, což zase o něco zhorší jeho palivový problém.

Nasměroval loď do přístavu a konečně uviděl něco, co mu zvedlo náladu. Kotvil tam John Samuels, což byl první světlý okamžik za poslední měsíc.

Samuelovi žertem říkali Férový John. Tenhle svobodný obchodník velel dvacetimetrové šalupě, na které převážel drobný náklad z Miami na Kubu a zpátky. Zastavoval se na všech ostrovech, aby nakoupil „podpultové“ lahůdky, a prodával je za nižší ceny, než bylo na „oficiálním“ černém trhu obvyklé. On a ostatní obchodníci představovali prakticky jediný zdroj tabáku a alkoholu na ostrovech.

Obchodník seděl na molu před přístavní kanceláří ve společnosti Harryho a toho „návštěvníka“ z úderné flotily. Mrňous pravděpodobně skutečně důstojníkem flotily byl, jeho ledabylá demonstrace galaktické technologie, kterou předvedl včera večer, byla skutečně působivá. Než šlo všechno k čertům, viděli záznamy z Barwhonu a Diessu. Tahle válka s mimozemšťany bude skutečně peklo. Určitě tomu zamračenému skrčkovi jeho práci nezáviděl.

Zdálo se, že návštěvník našel s Harrym společnou řeč. Sotva loď provedla poslední manévr před přistáním, donesl se k němu přes tiché bafání dieselového motoru jejich smích. Vypnul motory a zajel do doku jen setrvačností. Každá kapka paliva měla cenu zlata. Sotva Harry a Férový John chytili lano, které jim hodil, cvrnknul návštěvník do vody nedopalek doutníku. Pokud ho zrak neklamal, šlo o jeden z Johnových ceněných Havana Panatellas. Tenhle maník z flotily si tu získával přátele skutečně rychle.

„Jak šlo rybaření?“ zeptal se John a podal kapitánovi ruku, sotva vyskočil na břeh.

„Ech, náklad je to pořádný,“ odpověděl hořce Bob. „Snad to aspoň něco hodí.“

„Usměj se trochu, Bobe,“ řekl Harry rovněž s úsměvem. „Právě jsem sehnal nové kupce a dodavatele.“

Udivený rybář přejížděl pohledem od jedné rozesmáté tváře k druhé. „Nechtěl by mi to někdo vysvětlit?“

„Agenti FBI právě provedli šťáru v kancelářích tvých kupců a dodavatelů a zároveň v kancelářích přídělové komise v Miami a komise mořského rybolovu,“ odpověděl místo nich návštěvník.

„Proč by to sakra dělali?“ otázal se překvapeně. „A jak jsme se to tak rychle dozvěděli?“

„No,“ odpověděl host s lehkým úsměvem, rozjasňujícím jeho obvykle zachmuřený výraz, „oni jsou povinni provést vyšetřování, pokud je o to oficiálně požádá galaktický policejní důstojník. Všichni důstojníci flotily jsou současně soudními úředníky. A když krátce na to dostali druhou žádost z kanceláře velitele kontinentální armády, hodili zadkem rychleji, než byste řekli ‚posse comitatus‘.“

„Ta černá věc, co má kolem zápěstí, je komunikátor,“ dodal se smíchem Harry. „FBI mu už volalo zpátky. Říkali, že to byl nejúspěšnější zátah proti černému trhu, jaký se jim podařil od vyhlášení výjimečného stavu. Dostane se i do celostátního zpravodajství.“

„Ale ještě nějakou dobu potrvá, než se všechno urovná, kámo,“ upozornil Férový John. „Budou muset najít zástupce, kteří nepatří ke kubánské mafii, co to všechno řídila.

A to nebude jednoduché. Cubanos si zvykli na to, že na Jižní Floridě je všechno podle nich. Jeden zátah to nezmění.“

„Spolupracujte,“ řekl důstojník flotily. „Majetek společností byl zabaven. Požádejte FBI, aby vám jej do ukončení vyšetřování zpřístupnila. K tomu, aby ty grázly mohli stíhat, jejich náklaďáky nepotřebují. Pravděpodobně si je jakožto ‚oběti‘ budete moci nechat. Sežeňte materiál a přestavějte starý Piggly Wiggly na sklad, abyste nemuseli mít základnu v Miami.“

„To by chtělo elektřinu,“ namítl Bob a zavrtěl hlavou. „Což je něco, co prostě nemáme. Tolik nafty, aby stačila na provoz takhle velkého generátoru, si dovolit nemůžeme.

I kdybychom spolupracovali všichni z celých Keys.“

„Jo, aha, tenhle problém,“ řekl host s nefalšovaným úsměvem, zatímco se John a Harry smáli na celé kolo.

„Co?“ zeptal se kapitán, zatímco jeho posádka začala s prací. Všichni čtyři se k nim přidali a začali vykládat jednu káď prvotřídních kajmanek a kaniců za druhou. Znovu se podíval na Harryho a vybídl ho, aby pokračoval. „Co je tu k smíchu?“ zeptal se znovu a podal stolibrovou káď důstojníkovi flotily. Podsaditý skrček si ji vzal, jako by to bylo peříčko, a vyložil ji na dok. Byl dokonce ještě silnější, než vypadal.

„Mike nám dovezl malý dárek,“ zašklebil se Harry.

„O žádný dárek nejde,“ řekl návštěvník vážným hlasem. „Dokonce ani o půjčku. Jednou z věcí, kterou se na dovolené zabývám, je hledání míst, kde by se daly skrýt zásoby energie. Rozmisťujeme po pobřeží energetické zdroje, abychom mohli napájet jednotky, které uvíznou za nepřátelskými liniemi. Když jsem byl na Diessu, měli jsme hrozný problém s doplňováním šťávy. Takže jsem dovezl tři antihmotové generátory. Obsahují omezené množství energie, ale i tak je jí tolik, že by s tím menší město vystačilo asi tak rok…“ pokrčil rameny a usmál se.

„A sakra,“ řekl kapitán člunu a hodil mu další káď. „Díky.“

„No, každá jednotka, která ji bude potřebovat, bude mít přednost,“ řekl Mike přísně. „A striktně vzato se nepočítalo s tím, že byste se na ně napojovali. Ale protože tu stejně nemáte rozvodné sítě, nehrozí, že by z nich čerpaly celé Keys.“ Znovu pokrčil rameny a zamračil se. „Když vidím, jak děsné to tu na jihu je, zdá se mi, že to je to nejmenší, co pro vás můžu udělat. Hlavně to nepřehánějte, je to jako fakt veliká baterie. Když se jednou vybije, bude vybitá napořád.“

„No, stejně děkujeme,“ řekl Harry a vyložil na břeh poslední káď. Tři páry rukou už nakládaly vozíky, které odvezou ryby do ledárny k očištění. „To znamená, že nemusíme plýtvat palivem na generátor a čluny budou moci zůstat na moři déle. Sakra, vždyť tu máme satelitní talíř, takže můžeme zapojit televizi v hospodě a konečně se dostat ke skutečným zprávám.“

„Chytat zase zprávy bude skvělé,“ řekl Bob s úsměvem. „K čertu, brzy budeme mít možná dokonce i telefony!“ rozesmál se. „A pak faxy…“

„…a mobily…“ smál se Harry. Elektronická zařízení, se kterými vyrostli, jim poslední dobou připadala tak vzdálená jako koňské povozy.

„No, užijte si to, dokud můžete,“ řekl Mike pochmurným hlasem. „První vážnější útok odrovná všechny satelity. A vaše spojení bude zase v háji.“

„Jo,“ řekl Bob. „To je pravda. Ale je to už tak dávno, co jsme měli vůbec nějaké zprávy, byť z rádia. Chtěl bych se ohledně toho na něco zeptat, jestli můžu.“

„Jen do toho,“ řekl Mike, ale v jeho hlase zazněl varovný podtón.

„Říkal jste, že jste byl na Diessu, je to tak?“

„Je.“

„Ukazovali tam chlápka, co dostal tu medaili. Říkali, že se dostal do jaderného výbuchu a přežil to. Jak to bylo doopravdy?“

Sharon vyjekla a prudce se ve vodě otočila, když ji Hermann štípl.

Karen se rozesmála a plácla kolem proplouvajícího delfína po hřbetě. „Na tohohle si musíš dávat pozor. Hermann Hesse mu neříkáme pro nic za nic.“

Všichni tři se nechali delfíny odtáhnout do přílivu. Tady, na straně ostrova obrácené k Floridské zátoce, strávili ve vodě s velkými kytovci větší část dne. Cally se od Shirlie nehnula, vážila necelých pět set liber a byla ze všech čtyř nejlehčí. Ostatní tři byli samci. Hermann, který se víceméně nalepil na Sharon, Charlie Brown a Teď. Teď se odpoledne na několik hodin ztratil, ale ostatní zůstali s nimi.

Nestrávili celý den pouze zábavou. Zátočina byla domovem pestrého společenství vzácných mořských organismů, které se daly směnit za luxusní zboží. Nasbírali několik druhů sasanek, pár mořských ježků, dva druhy humrů a několik dalších věcí. Sharon sledovala, jak Cally míří na malém delfínovi ke dnu zátočiny. V hloubce asi patnácti stop se osmiletá holčička pustila a začala očesávat útes. Než se začala hrabat k hladině, aby se nadechla, ocitly se v jejím síťovém vaku mořská houba, krab a sasanka.

„Tohle je úžasné,“ řekla Sharon, lehce pohnula rukama a otočila se na místě, aby neztratila Hermanna z očí, „ale už mě to zmáhá.“

Karen se usmála. „Je to něco trochu jiného, než na co jsi zvyklá, viď?“

„Trochu,“ připustila Sharon. Viděla, jak se jí delfín snaží dostat za záda.

„Co vlastně děláš?“ zeptala se Karen. Většina konverzace se během dne točila kolem činností, které se učili.

Karen je dobře vybavila. Delfíni postupně odtáhli tři lidi a jejich nafukovací člun plný nezbytných věcí. Sbalila jim lehký oběd v podobě studeného humřího salátu a nějakého ovoce společně se spoustou čerstvé vody. Sharon nezapomněla na tričko a trvala na tom, aby ho měla i Cally. Horké slunce Jižní Floridy jim stále mohlo ošklivě spálit nohy, ale Sharon se postarala, aby byla Cally dobře namazaná opalovacím krémem. V Sharonině případě by se spáleninami udělali krátký proces titíž nanité, kteří odstraňovali z kůže členů flotily poškození způsobená radiací.

Sharon sledovala, jak Cally podniká další výpravu na dno. Ona sama už byla tak unavená, že na další pokus neměla ani pomyšlení, ale energické děvče bylo podle všeho stejně svěží jako na začátku. „Pracuji jako výkonná důstojnice na fregatě,“ odpověděla a dívala se, jak hbité ruce její dcery lapily ploskonosého humra. I když nebyli tak hojní jako běžnější humři ostnatí, asijská komunita si jich velmi cenila jako afrodisiaka a svobodní obchodníci za ně dobře platili.

„Co to znamená? Chci říct, co to obnáší?“ vyzvídala se zájmem Karen. Ještě nikdy nepotkala člověka, který byl někdy mimo planetu.

Sharon náhle zjistila, že to nedokáže vysvětlit. Jak jí měla přiblížit to neustálé napětí způsobené obavami, který z klíčových systémů selže příště? Kdy dojde k náhlému protržení trupu? Jak se bude chovat loď i ona sama, až se konečně ocitnou v bojové situaci?

Na chvíli se odmlčela a pak se lehce pousmála. „Většinou čekám, kdy nám dojde vzduch.“

Karen byla milá žena, která se dokázala do člověka vcítit. A poznala, že se jí dostalo odpovědi nejen správné, ale prozatím i jediné, jakou mohla na dané téma očekávat. Proto jen přikývla na souhlas. „Měli bychom se vrátit.“ Proměnila slova v činy a hodila svou téměř plnou síťovku do ledničky v člunu. Vytáhla výstroj a mrkla na Sharon. „Myslíš, že by ses mohla zavlnit v bocích a přilákat sem Hermanna?“

Mike si přihnul z láhve piva a zabafal z doutníku. Obloha pomalu temněla a nad Karibikem se od východu začínal rozprostírat pověstný purpur. Nespouštěli oči ze západní úžiny. Holky strávily většinu dne venku a už by se skoro měly vracet.

„Jestli tohle není ráj,“ podělil se o svůj názor s obchodníkem, „je plně v mezích tolerance.“

„Je to blízko,“ připustil Férový John. „V mnoha ohledech se život zlepšil. Přinejmenším zpomalil.“

„Tady dole,“ poznamenal Mike. „Ten můj rozhodně ne.“

John souhlasně přikývl. „Marže se nám pořádně snížily. Dříve býval celý systém, co já vím, flexibilnější. Dneska je to buď plav, nebo jdi ke dnu. Občas doslova.“

„Jak to v dnešní době vypadá s pobřežní stráží?“ zeptal se se smíchem Mike.

John se také zasmál. „Není to nejhorší. Aspoň drží piráty ve střehu. Ale hodně z nich převeleli k ‚důležitějším‘ úkolům. Takže SAR vídáme dost zřídka.“ Vyslovil ten akronym pro Search and Rescue jako „Sahr“. Mike naklonil zvídavě hlavu. Tak mu říkali jen vojáci.

„Ztratili jste hodně člunů?“ chtěl vědět Mike.

„Pár. Jsou tu dva problémy. Některé skutečně padly za oběť pirátům. Nebo to tak aspoň vypadá. Svobodní obchodníci vedou neustále drobnou válku s těmi mizery Mariellitos, kteří si myslí, že tady dole řídí veškerý obchod.“ Obchodník se zamračil a pohlédl ke své lodi, jako by se chtěl ujistit, že je v stále pořádku.

„Máte tu hodně potíží?“ zeptal se Mike.

Obchodník si odfrkl, temně se pousmál a zavrtěl hlavou. „Ne… už ne.“ Nezdálo se, že by se to chystal objasnit.

„Druhým problémem je, že mnoha člunům selhává GPS a systém dálkové navigace. Tráví na moři příliš mnoho času a na to systémy nejsou stavěné. Většina obchodníků navíc nejsou skuteční námořníci, kteří by se uměli orientovat podle větru a hvězd. Takže když přijdou o GPS, jsou ztraceni.

Skutečně ztraceni. Byl tu jeden, co se plavil z Los Pinos do Key West. Což může být maximálně dvě stě mil. Ten mamlas skončil u Bermud. Bez stěžňů, bez vody, napůl šílený. Jak se mu k čertu mohlo podařit úplně minout Bahamy, to je mi záhadou.“ Vysoký kapitán znovu potáhl z jointa, který držel mezi prsty. „Nikdo si to nedokáže dát dohromady. Největší legrace je, že se chce vrátit na moře.“

Mike se temně zasmál. On sám měl dlouhatánský seznam podělaných věcí, které mohl dát k lepšímu, počínaje expedičními silami na Diessu. Ale situace v Keys byla zcela jiného řádu.

„Nechápu, jak to mohlo zajít tak daleko,“ řekl Mike, gestikuluje láhví piva. „Kde sakra všichni jsou? Chápu, že zmizeli turisti, ale kde jsou důchodci?“ Celý stát Florida býval plný důchodců. Některé z nich možná povolali zpět do armády. Ale to musí být jen nepatrné procento. Kam se poděl zbytek?

„Začalo to pomalu,“ připustil Férový John. „Nejen tady, ale po celé Floridě. Nejdřív se začali vytrácet turisti. Pak odešli na sever za prací všichni ti, kdo udrželi kladivo nebo dokázali dělat u lisu, aniž při tom přišli o prsty. Komise rybolovu pak znovu povolila na Floridě lov do sítí a několik lidí se nahrnulo tam. Sotva zjistili, jak těžká práce to je, odešla i většina z nich. Pak všechny mladé odvedli do armády.“

Usmál se a natáhl kouř do plic. „Málem povolali i mě samotného,“ řekl a zasmál se. „Ale jednak je ‚svobodný obchodník‘ profese životně důležitá pro podporu válečného úsilí – ne, že by o tom bylo snadné jistého kongresmana přesvědčit – a jednak se mi podařilo odvodové komisi vysvětlit, že zisk jednoho zdrogovaného lodního mistra 3. třídy za vynaložené drahocenné rehabilitační prostředky nestojí.“ Znovu se zašklebil.

„No, než jsme se vzpamatovali, klesl celkový počet obyvatel Keys pod dvacet tisíc, z nichž většinu tvořili důchodci. Sanatoria a centra s pečovatelskou službou začaly mít problémy postarat se o svěřence. Někteří z nich i zemřeli, protože tam nebyl nikdo, kdo by jim pomohl.

Když pak přišel uragán Eloise, vzali to jako záminku k evakuaci všech, kteří se o sebe nebyli schopni ‚plně postarat‘. Tedy alespoň tady v Keys.

Což znamená, že mimo Key West zůstali jen rybáři a jejich rodiny. Platí sice federální zákon, podle nějž musí Florida Power dodávat elektřinu i sem, ale po Eloise dodávky ‚na neurčito‘ zastavili, prý kvůli chybějícím náhradním dílům. To bylo vloni.

Takže tak došlo k tomu,“ uzavřel kapitán, „že se tady dole všechno totálně podělalo. Všechno je to čistá pravda.“ Obchodník znovu potáhl z jointa a přihnul si ze sklenice pálenky z Georgie, kterou přivezl Mike. „Rozvazuje jazyk. Takhle jsem se už nerozpovídal, ani nepamatuju.“

Mike přikývl a zamyšleně potáhl z doutníku. Pálenka Taťky O’Neala byla zatraceně jemná. Pochyboval, že obchodník vůbec tuší, co to do sebe lije jako vodu. Nakonec to s ním ale sekne. „Jen jedna věc mi nejde do hlavy,“ zamručel. „Kam je dali? Teda ty důchodce myslím.“

„Někteří se zamíchali do skupin výš na poloostrově. Hodně jich odešlo do velkých podzemních měst, která se stavějí,“ řekl John. Naposledy zašlukoval a cvrnkl nedopalek do vody. „Jediná dobrá věc na celé téhle válce. Nejenže šla cena marjánky dolů, ale pobřežní stráži je úplně jedno, jestli ji vezeš, nebo ne.“

„To je šílené,“ namítl Mike a měl na mysli první výrok. „Proč?“ zeptal se smíchem John. „Mají dost starostí se skutečnou válkou. Na válku proti drogám nemají čas.“

„Ne,“ řekl Mike poněkud netrpělivě. „Mluvil jsem o podzemních městech. Práce na nich ještě neskončily ani náhodou. Není mi jasné, jak by mohli přijmout desítky tisíc geriatrických invalidů! Kdo se tam o ně bude k čertu starat?“

„Netuším,“ řekl Férový John a zašátral po kapsách. „Kruci,“ zabručel a klátivě se zvedl na nohy. „Musím zpátky na loď pro další trávu.“ Udělal jeden krok vpřed a spadl do vody. S prskáním se vynořil nad hladinu a rozhlédl se kolem sebe. „Kde jsou ti zatracení delfíni, když je člověk potřebuje?“ stěžoval si plačtivě.

Mike si zastínil oči proti zapadajícímu slunci a usmál se. „Naplň se radostí, neboť spasení tvé se blíží.“ Ukázal k úžině, kde se právě objevila skupinka lidí a kytovců.

„Hej, Hermanne!“ křikl Férový John. „Podej nešťastnému opilému obchodníkovi ploutev, kamaráde!“ Chytil se lana a šťastně se na Mika usmál. „Když si pomyslím, že bych zrovna teď mohl být na cvičáku.“

Mike přikývl a s předstíranou střízlivostí prohlásil: „Musím souhlasit, že by to zřejmě nebyl nejlepší nápad.“
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„Víte, generále,“ řekl generál Horner se svým typickým neveselým zamračením, „tak nějak se musím ptát, jestli to byl opravdu dobrý nápad.“

Když se tak rozhlížel po omlazovací stanici, musel si generál Taylor v duchu klást tutéž otázku. I když to Horner myslel jako vtip.

Krátce poté, co došlo ke změně struktury velení, poukázal jeden z počítačových šílenců generála Hornera na to, že program pro povolávání vojáků je špatně napsaný. Jakýkoli člověk, který se vážně zabýval studiem vojenství, vám řekne, že z holé nutnosti existují dva druhy důstojníků: bojovníci a ouřadové. Našlo se sice několik takových, jako byl například generál Horner, kteří vynikali v obou kategoriích, ale bylo jich opravdu hodně málo. Většina důstojníků excelovala buď v jedné, nebo v druhé oblasti, ale ne v obou zároveň.

Důvod, proč armáda potřebuje bojovníky, je samozřejmý. Ale existuje i stejně dobrý důvod, proč musí vydržovat ouřady. Armáda pluje na papírovém moři. Napoleonské armády svůj logistický problém vyřešily, ale jen za cenu nepřerušovaného toku informací, což vyžadovalo účast lidského faktoru. Tedy lidi, kteří se mnohem radši rozhodovali nad tabulkou čísel než nad strategickou mapou. Lidi, kterým připadalo, inu, vzrušující hledat efektivnější způsoby, jak naložit kamion.

Jenže byrokracie je jako živý plot: obojí je krásné, když se to pravidelně stříhá a zkracuje, zato však šeredné jako noc, když se to nechá nekontrolovatelně bujet. Vojsko plné bojovníků se sesype jako domeček z karet, protože bojovníci mají tendence usilovat o lepší velitelské posty a zanedbávat papírování. Vojsko plné byrokratů se zase vymyká kontrole, protože ouřadové vytvářejí impéria, jimž je třeba vládnout.

Nadcházející válka s Posleeny, a to se nedalo popřít, si vyžádá celé zástupy sčítačů fazolí. Jenže oba generálové, Horner i Taylor, se shodli na tom, že díky personální politice uplynulých let měla armáda byrokratů na všech úrovních velení víc než dost. Čeho se jí naopak zoufale nedostávalo, byli vůdci a bojovníci.

Jenže větší část „první sklizně“… spíše poněkud zahnívala.

„Za co jsi tu ty?“

Tázající se byl vysoký, upravený sedmdesátník. Muž vedle něj mu byl mlhavě povědomý, ale nějak si nedokázal zařadit jeho tvář.

Tázaný nasál kyslík z tubičky zavedené do nosu a zasípal odpověď: „Získal jsem tu medaili. V Holandsku.“ Výrok vyvolal dlouhý záchvat kašle, který se postupně změnil ve smích. „Musí na tom být fakt hodně špatně, když si vzpomněli už i na mě!“ Smích přešel v další záchvat kašle, až z toho začal modrat.

„Budeš v pořádku?“ zeptal se druhý.

„Jasně,“ přikývl muž trpící rozedmou plic, jakmile se mu znovu podařilo získat nad sebou kontrolu. „Pokud ta zatracená ceremonie nebude trvat moc dlouho. A k čemu potřebují tebe? Ze žádných setkání si tě nepamatuji.“ Poslední slova vyzněla téměř jako obvinění. Celá skupina se skládala většinou z nositelů Medaile cti. Bývalý výsadkář s rozedmou plic je znal všechny nazpaměť a u chybějících položek dokázal vyjmenovat počet odsloužených let i datum úmrtí. Nebyl si moc jistý tím, co měl dnes k snídani, ale co se padlých kamarádů týkalo, byla jeho paměť fenomenální.

„Já ji získal na body,“ řekl vysoký muž, bývalý podplukovník. Nikdy by si nepomyslel, že ještě někdy bude nosit maskáče, ta myšlenka byla téměř absurdní. Kruci, bylo tu mnohem víc těch, kteří by ho radši uklidili někam na velitelství, než aby ho nechali běhat volně po světě. Pokud se jim někdy podaří dohodnout se, bude to mít spočítané.

Nemocný jen zamručel a dál toho lampasáka poslouchal. Myslel si, že ví, kdo je kdo, ale pak mu došlo, že všemu velí tenhle černoch. To je svět.

„Kdo je ten černej?“ zeptal se výsadkář z druhé světové a stálo ho to tolik sil, že se rozkašlal. Zachrastil lahví, aby z ní vyždímal větší příděl kyslíku, ale nepomohlo to.

Prošedivělý sedmdesátník se jen zasmál.

„Na závěr,“ řekl generál Taylor, „se zmíním ještě o tom, jaké umístění můžete očekávat. Většina z vás si myslí: ‚Sakra, mám přece tu medaili. Neodváží se mě poslat někam, kde by mě mohli zabít.“ Jediné, co na to můžu říct, je lituji. Tohle je pravda, skutečná, hrozná a děsivá. Nemůžu si dovolit plýtvat bojovníky na motivační turné a týlové papírování. Očekávejte, že budete umístěni k řadovým jednotkám a budou vás přesouvat z jedné fronty na druhou vždy tam, kde bude krizová situace. Stanete se hrotem kopí, vždycky to budete vy, koho pošlou do průlomu.

„Postavte se k tomu čelem. Většina z vás se k vyznamenání, které nosíte na hrudi, dostala tak, že šla z průseru do průseru.“ Poslední výrok vyvolal mezi přibližně dvěma sty lidmi v místnosti bouři často trhaného smíchu. „Kdybych tam musel jít já sám, nedokážu si představit lepší skupinu lidí, kterou bych chtěl mít po boku nebo za zády. Takže to je to nejmenší, co můžu udělat i pro své vojáky.“

„Poslední dobou,“ uzavřel proslov, „se v pozemních silách po celé Americe děje hodně nedobrých věcí. Naším úkolem je napravit to. A to taky uděláme.“






27

No-Name-Key, Florida,

Spojené státy americké, Sol III,

20:22 východoamerického letního času,

3. října 2004 n. l.

Harry s velkou obřadností stiskl tlačítko „zapnout“. Davem lidí popíjejících alkohol a pojídajících různé dobroty to zašumělo a televizor s třicetipalcovou obrazovkou se probudil k životu. Právě běžely večerní zprávy CBS.

Za veselého potlesku se uklonil a zamířil dozadu k baru, kde zatím Mike a Férový John pokračovali v debatě.

Každotýdenní večírek byl v plném proudu a komáři se slétali k hospodě. V jednom koutě si hráli a hádali se výrostci z celé středokeyské oblasti, zatímco puberťáci tančili. Stůl uprostřed místnosti zpola pokrývaly pokrmy, které různé rodiny přinesly. Většinou to byly škeble připravené na nejrůznější způsob. Ohnisko vzdoru obklopovali obrovští černí kanicové, tuňák s ploutvemi zbarvenými jako žluťásek a tři hromady humřích ocasů, což se všechno grilovalo venku.

I Mike s rodinou přispěli svým dílem. Férový John souhlasil, že Mikovi pronajme po zbytek jeho pobytu loď, a teď každý den vyplouvali na rybářské a potápěčské dobrodružné výpravy. Mike se vracel naložen humry a různými druhy ryb, zatímco Sharon a Cally sbíraly pobřežní druhy spolu s Karen a jejími delfíny. Navzdory záměru trávit čas s Cally a Sharon jej to táhlo k potápění a rybaření na širém moři, zatímco ony dávaly přednost delfínům a pobřeží.

Zkušený kapitán dokázal, že k lovu tuňáků není zapotřebí mít specializovaný člun. Spolu s Mikem narazili na hejno žlutoploutvých. Mike byl nadšený pohledem na prudké útoky těchto hydrodynamických požíracích strojů, zatímco Johna a jeho kolegy z Keys nadchl pohled na takové množství vysoce kvalitních bílkovin. Čerstvě ulovený tuňák představoval výhodný obchodní artikl.

Mike si rovněž vysloužil pochvalu potápěčskými dovednostmi. Z větší části za ně vděčil dýchacímu přístroji z GalTechu. Tento maličký experimentální přístroj obsahoval nitroxové zařízení schopné získávat kyslík a dusík přímo z vody. Nosná láhev byla sice malá, zato však vysoce natlakovaná, takže systém mohl fungovat několik dní. Maximální hloubka ponoru byla stanovena na sto dvacet stop, ale celé zařízení bylo tak maličké, že ho člověk při potápění ani nevnímal.

Mike se mohl přiblížit i k obvykle plachým ropušnicím a kanicům, aniž je vyplašil bublinami. A i když mu nějaké unikly, obvykle kořist ulovil, protože ryby neměly čas naučit se, že kompaktní tělo vybavené velikými ploutvemi dokáže vyvinout neuvěřitelné zrychlení. Pak se ryba pokusila o poslední zoufalý únik do bezpečí a vytryskla krev, která se díky vodnímu sloupci zdála být zelená.

Dokonce se mu podařilo získat vzácný úlovek mladého tuňáka, kterého to zvláštní, tuleni podobné stvoření přivábilo k hladině. Třicetiliberní žlutoploutvý byl vítaným příspěvkem k celkové kořisti.

Konečně se mu podařilo odtrhnout Cally aspoň na jeden den od delfínů, aby s ním šla rybařit. Když sledovali pruh vodních řas, zabral jí obrovský mečoun a téměř ji strhl z lodi. Jakýkoliv přetrvávající pocit hořkosti z odloučení od delfíních přátel rychle vyprchal, když duhově se třpytící ryba proplula kolem volně unášeného člunu a přitom s hlasitým skřípěním odvinovala lanko z rumpálu.

Noci byly právě tak úžasné jako dny. Mike, Sharon a Cally strávili většinu podvečerů v místní hospodě, kde jedli část denního úlovku a probírali s Harrym, Bobem, Férovým Johnem a Karen zprávy z rádia. V osm hodin zahnali Cally do postele. Mike ji tam musel prakticky odnést. Pak se buď pokračovalo v konverzaci na široké spektrum témat, nebo se Mike a Sharon tiše vytratili do pokoje, aby obnovili své sblížení.

Poslední dva večery se zprávy točily kolem válečných událostí. A většinou byly špatné. Drtivé vítězství, kterého se štěstím dosáhli na Diessu, vyvážilo otevření irmansulského tažení, kde Posleeni okamžitě získali navrch nad převážně asijskými jednotkami. Čínská třetí armáda utrpěla během prvního týdne bojů více než stotisícové ztráty a spekulovalo se o tom, že Darhelové povolají na pomoc evropské síly. Přestože evropské a americké jednotky utrpěly od Posleenů těžké ztráty v bojích o Barwhon a Diess, zásluhou výrazně lepší koordinovanosti se jim dařilo předcházet masovým obětem, které charakterizovaly operace čínských a jihovýchodně asijských armád.

Během těchto debat Mike – a k všeobecnému pobavení i Cally – poukázal na to, že nejlepší jednotky se nacházejí na Barwhonu, nikoliv na Zemi. Barwhonské jednotky obsahovaly vysoké procento veteránů a byly pro boj s mimozemskými kentaury skvěle vycvičené. Ve srovnání s nimi se jednotky ze Země nacházely v žalostném stavu. Síly posbírané z Francie, Německa či Spojených států na tom nebudou o nic lépe než výkvět Asie.

Takřka naprosté zničení, které utrpěly první expediční síly na Diessu, a neustávající slepá jatka odehrávající se na Barwhonu připravily vojska NATO o většinu vycvičených jednotek. Omlazení důstojníci a poddůstojníci si nakonec vezmou z těchto ztrát ponaučení, ale síly, které měli momentálně k dispozici, se nacházely ve stavu rozkladu. Dokud se neprojeví účinek reforem, jež zavedli Horner s Taylorem, byly jednotky umístěné ve Státech zralé k tomu, aby se vrátily do základního výcviku.

Což kapitán člunu překvapivě těžko chápal.

„Podívej,“ řekl lehce napitý kapitán útočně, „jsou to vojáci, je to tak?“

„Jasně, Johne,“ odpověděl O’Neal, „ale vojančina není jen o střílení z pušky. Větší část války je o tom, jak dostat střelce a jejich podporu tam, kde se nachází nepřítel. Dokonce ani Posleeni nejsou všude. Takže problém je, jak dostat správné jednotky na správné místo.“

„Co je na tom tak těžkého?“ otázal se Harry. „Jsou přímo támhle,“ pokračoval a mávl rukou někam k Floridské zátoce. „Proč by mělo být tak těžké je najít?“

„Jo,“ povzdechl si Mike hořce. „To víš, že je najdeš. Nebo většinou spíš naopak. Ale aby pravidelné jednotky kontakt s nimi přežily, musí se zakopat. Chápeš to?“

„Ne,“ zavrtěl hlavou Harry. „Ale přijmu to jako fakt.“ Mike potáhl z dlouhého, tenkého doutníku a přemýšlel, jak to vysvětlit. „Dobře, nejlepší příměr, jaký mě napadá, je tenhle. Chystáš se s někým bojovat. Máš pistoli s posledním nábojem. Pak se ukáže, že nepřátel je padesát a všichni mají kulomety. Co uděláš?“

„No,“ řekl Harry. Chvíli se škrábal na hlavě. „Řekl bych, že zastřelím toho hajzla, co mě tam poslal.“

„Pravda,“ souhlasil Mike. „Ale kdyby ses schoval za zeď, možná by se ti podařilo znovu nabít a dostat několik dalších, nebo ne? Kruci, možná by se ti podařilo i přežít.“

„Tak jo,“ přikývl John a přihnul si ze sklenice rumu s citrónem. „To beru.“

„Takže je třeba bojovat v připravených postaveních. V tomhle ohledu to hodně připomíná první světovou. Ale to musíte mít buď dost mužů na to, abyste obsadili strašně dlouhou frontu, nebo musíte uhodnout, kde se Posleeni objeví. A vezměte v potaz, že můžou přistát prakticky kdekoliv a kdykoliv.“

„Žluťáci měli ty svoje maličký protiletadlový baterie snad úplně všude,“ řekl Férový John a říhl si. „Proč ne my?“

V jeho hlase zazněla hořkost.

Mike povytáhl obočí, ale na otázku odpověděl. „Technologie. ‚Žluťáci‘ měli protiletecké baterie od Rusů. Rusové měli kvanta nevyužitého vybavení a spoustu výrobních zařízení. My musíme galaktické učit nejen, co mají stavět, ale i jak to dělat ve velkém. A i pak je to všechno jenom taková větší domácí výroba. Proto nemáme dost zbraní, které dokáží přistávací plavidla ohrozit.“

„Takže na ně musíme udeřit, až budou na zemi,“ skočila mu do řeči Cally, která si přišla pro smaženou škebli. „Dokud máma nedostane pořádnou loď a my pár gravitačních děl třídy devět, jsme v kurevském průseru.“ Vyškrábla ulitu a odběhla zpátky do kouta, kde se hrály jakési podivné hry.

„A ty říkáš, že když na ně narazíme na zemi, jsme v pytli,“ nadhodil Férový John. Divoce se zašklebil. „Vsadím se, že na ně musí platit i něco jiného než taktika, kterou jsme opustili po Belleau Wood.“ Znovu se napil rumu a potáhl z jointa. „Určitě se jim dá proklouznout do týlu.“

„A tam bys dělal co?“ zeptal se Mike zvědavě. Férový John si vždycky rád poklábosil o rybolovu nebo o moři a už spolu probrali i pár vojenských záležitostí, ale teď poprvé projevil nějaké skutečné znalosti z této oblasti. Skoro jako by odhodil plášť, strhl si masku a řekl: „Baf!“

„Přepadat konvoje? Ničit skladiště zásob? Navádět dělostřeleckou palbu? Unášet důstojníky?“

Mike zavrtěl hlavou. „Na Barwhonu existuje celkem rozsáhlá sekce dálkového průzkumu. Ale oni v podstatě neútočí, jen varují, kde k útokům dojde. Posleeni nic takového jako konvoje v podstatě nemají, přinejmenším zatím ne, a zásoby neukládají jinam než do lodí. A ty jsou dost silně bráněné.“ Mike se odmlčel, aby se nad tou otázkou zamyslel.

„Ti koně pracují s materiálem takovým způsobem, že se většina dobrých dělostřeleckých cílů nachází mimo dostřel. Proto taky několik univerzit pracuje na vývoji dalekonosného děla.“ Mike znovu zavrtěl hlavou a potáhl z doutníku. „Posleenům je navíc úplně jedno, jestli jim speciální komando vybije celé ‚město‘. Žádné jednotky kvůli tomu z fronty nestáhnou. K pátrání po komandu použijí místní síly. Takže jde v podstatě o čistou ztrátu. Jen se zeptejte členů speciálního týmu, který jsme vyslali na Barwhon před expedičními silami.“

„Takže to znamená, že se, jak tomu říkáte, budeme držet při zemi a sem tam je popíchneme?“ zeptala se Karen tiše.

„Obávám se, že ano,“ odpověděla Sharon. „Flotila se teprve buduje. Nevím, jestli by to nešlo rychleji, možná že šlo, možná že ne. Jakmile dostaneme skutečnou flotilu, budeme za vodou. Ale do té doby s nimi musíme bojovat na zemi.“

„Zkoušeli jsme i mobilní válečné operace,“ řekl Mike a upil ze sklenice piva. „Francouzi jich na Barwhonu provedli několik. Nebyly úspěšné.“ Zašklebil se.

„No, to byli Francouzi,“ utrousil Harry.

Mike si odfrkl. „Ať tě neslyší generál Crenaus. Na Diessu převálcovali i nás, ale to bylo až poté, co prorazili linie.

Takže to není moc přesné srovnání. Každopádně M-l je pro jejich zbraně jen plechovka. Nevidím možnost, jak se s nimi utkat ve volném poli.“

„No,“ kývl John opile, „na ostrovy nechodí.“

„Ne, to nechodí,“ souhlasil Mike.

„Tak odpálíme Seven Mile Bridge a jsme v suchu,“ pokračoval John a hluboce potáhl z jointa.

„A tím si to zpečetíme,“ řekla tiše Karen. „Budeme odříznutí.“

„Už teď je to dost zlé,“ řekl Harry. „Co zavřeli kliniku v Marathonu, ztratili jsme dva lidi, kteří mohli žít. Tom Robins zemřel na zánět slepého střeva a Janey Weaverová na spálu. Bůh nás chraň, jestli přijde něco jako epidemie spalniček.“

„Pokud přijde epidemie,“ řekla Karen, „vláda nám pomůže.“

Mike zvedl sklenici piva, aby skryl tvář, ale John tak diplomatický nebyl. „Vláda?“ zasmál se. „Jaká vláda? Ta, která vás předhodila kubánské mafii? Nebo ta, která se postarala, aby elektrárenská opravila přípojky? Nebo snad ta, která udržuje ceny tak nízko, že nikomu nezbude ani cent navíc, a i kdyby snad zbyl, zdaní ho tak, že se vám protočí panenky?“

Harry zvedl ruku, aby zabránil hádce. „Ne, už dost!“ řekl rozhodným hlasem. „Dnes večer elektřinu máme, nikdo není nemocný, zbavili jsme se pijavic a jídla je dost. Nechme starosti na zítřek.“

John přikývl. „Jasně, kámo. Máš pravdu.“ Pohlédl na Karen a křivě se usmál. „Promiň, holka. Nevšímej si mě. Jsem opilý.“

„A zkouřený.“ Zasmála se, zvedl kouřící joint a sama si potáhla. „Sakra,“ řekla a rozkašlala se. „To se vůbec nedivím.“

John se také zasmál a pozvedl sklenici rumu. „Jen to nejlepší! Na Kubě se nedělají pouze výtečné doutníky!“

„Když už o nich mluvíme,“ ozval se Mike, který byl rád, že může změnit téma, „co bys chtěl za pár krabiček doutníků a nějaký rum?“

John se nad tím na chvíli zamyslel a zavrtěl hlavou. „Mám dost rozumu na to, abych nedělal obchody, když mám vypito,“ zasmál se. „Ale do háje s tím. Kolik máš toho bílého blesku?“

„Dvě bedny likéru, bílý blesk a brandy v litrových láhvích. Taky mám několik beden piva. Pak tam je uzené a nakládané kančí a srnčí. A pětigalonová plynová bomba. Plyn ti dát můžu, ale bombu potřebuji zpátky.“

Férový John přikývl. „No, myslím, že za tohle ti bednu doutníků dát můžu.“

Mikův obvykle zamračený výraz se roztáhl do úsměvu. „Teď už vím, proč ti říkají Férový John.“

„Miku,“ ozvala se Sharon sladkým hlasem, „nech to handlování na mě.“

„A jéje,“ povzdechl si John a odložil joint. „To znělo zlověstně.“

„Už jsem se zmínila o tom, že jsem sloužila šest měsíců jako zásobovací důstojník?“ otázala se, zapraskala klouby a naklonila se dopředu. „A teď si musíme položit otázku, jestli mají místní úřady úplné informace ohledně vašeho nákladu…“
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Mike opatrně naložil poslední bednu ručně balených doutníků Imperial do vozu. Bedny obsahovaly veletucet svazků převázaných motouzem, každý po padesáti kusech. Bedny doutníků a sudy rumu se v zadní části SUV vyjímaly prapodivně.

Férový John se podrbal na bradě a zašklebil se. „Ježíšikriste, já jsem věděl, že nemám handlovat, když jsem opilý.“

„Taky s ní nikdy nehraj poker,“ poradil mu Mike. „Obere tě i o kalhoty.“

„To už udělala,“ zasténal obchodník.

„Hloupost,“ řekla Karen. „Víš moc dobře, jak půjde v Havaně na odbyt zvěřina naložená ve víně. A to nemluvím o brandy. Utrhají ti ruce.“

Obchodník si jen odfrkl, ale pak se usmál. „Děkujeme za příjemnou návštěvu, lidi,“ řekl Mikovi a Sharon. „Opatrujte se. Ať vás nedostanou.“

Mike se otočil od vozu, kde právě upevňoval prázdnou plynovou láhev, a zamračil se. „Jakou hodnost jsi to říkal, že jsi měl?“ otázal se.

„Lodní mistr třetí třídy,“ odpověděl John. Lehce se pousmál a zašátral v kapsách, odkud po chvíli vytáhl tenký doutník a sirku. Škrtl a zapálil si. „Proč?“

„‚Ať vás nedostanou‘ není hláška z námořnictva,“ řekl Mike.

„Asi jsem to musel někde zaslechnout,“ odvětil obchodník.

„Uh-huh,“ zamumlal Mike. „A neříkal jsi, že jsi právě dostal povolávací rozkaz?“

„Asi před čtrnácti dny,“ přikývl John opatrně. „Proč?“

„Och,“ usmál se Mike. „Jen jsem tak uvažoval. Většina povolávacích rozkazů odešla loni. Napadá mě pouze jedna skupina lidí, kteří byli povoláni před několika měsíci.“

„O čem to vy dva mluvíte?“ zeptala se Sharon a zamračila se.

„Jen tak,“ řekl Mike a zavřel nákladový prostor.

„Tak, lidi,“ řekl Harry a objal Sharon, „dávejte na sebe pozor, dobře?“

„Budeme,“ řekla Sharon.

„Ozvěte se,“ usmála se Karen. „Hermann bude chtít slyšet o vašich velkých dobrodružstvích.“

„Dobře,“ řekla Cally a objala ji. „Určitě mu napíšu.“

„No,“ zabučel John. „Mě na dlouhé loučení moc neužije a taky musím chytit příliv.“ Objal Sharon a Cally a zamával Mikovi. „Vyřiď velkýmu šeredovi Kiddovi, že ho zdraví Jeďák.“

„Vyřídím,“ usmál se Mike.

„A Taylorovi vyřiď, ať mi políbí moji tlustou bílou prdel.“

„Dobře,“ vyprskl Mike.

„A ty se, hade, taky opatruj,“ řekl ještě a zamířil k doku. Už se chystal, že zařve na své dva chybějící členy posádky, ale pak si to rozmyslel a vesloval ke vjezdu do přístavu.

Když proplouval úžinou, vyrazili oba polosvlečení opozdilci z opuštěného bungalovu a pronásledováni dvěma láteřícími ženami pádili po pobřeží k mizejícímu člunu.

„Co to ty paní křičely, mami?“ zeptala se nevinně Cally.

„Myslím, že to bylo: ‚Přijeď zase, miláčku,‘“ odpověděla Sharon a usadila ji na zadním sedadle.

„Aha,“ řekla Cally. „Víš, ono to znělo spíš jako: ‚A kdo bude platit?“

Mike se zasmál a potřásl Harrymu pravicí. „Díky, že jste nás tu nechali.“

„Stavte se zas někdy,“ odpověděl Harry. „Pití jde na účet domu.“

Mike přikývl, usmál se a nastoupil. Obrátil se k Sharon a řekl: „Jsi připravená na pořádně dlouhou jízdu?“

„Jasně. A tentokrát návštěvu u rodičů vynecháme.“

„To mi vyhovuje. Vlastně když pojedeme na Mayport, možná tam stihneš raketoplán. Já pak odvezu Cally zpátky k tátovi. Pak si chytím letadlo z Atlanty nebo Greenville.“

„Tak jo,“ odpověděla se smutným úsměvem. „Takže poslední noc?“

„Jo,“ přikývl. „Poslední noc. Do příště.“

Sharon přikývla. Jasně že bude nějaké příště. Aby se mohli oba uvolnit a sejít tentokrát, muselo se do toho zapojit nejvyšší velení. A oba dva čekaly těžké boje. Ale samozřejmě se potkají zase příště. Mike zařadil a vyjel z parkoviště po mušlemi vysypané cestě. Oba mysleli na totéž.
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„Takže ty ses přidal k flotile, abys viděl vesmír, Takagi?“ zamumlal už poněkolikáté poručík Mike Stison, zatímco hleděl na baldachýn vířících hvězd z kokpitu stíhačky.

„Ano, příteli. A aspoň jednou verbíři nelhali.“

Když kapitán Takao Takagi skočil po nabídce přeložení ke stíhacím silám úderné flotily, patřil k nejlepším bojovým pilotům japonských obranných sil. Znal objektivní realitu stávající situace a byl si vědom toho, že bez dreadnoughtů schopných prorazit posleenské bojové koule mohou stíhači jen neúčinně oťukávat jejich povrch a kosmické zbraně Posleenů pravděpodobně smetou těch několik málo dostupných stíhaček z oblohy. Uvědomoval si, že jeho šance na to, že ještě někdy spatří zasněžené vrcholky hor Honšú, se prakticky blíží nule. Ale také chápal starodávnou mantru japonských válečníků, slova, která každý voják, letec či námořník nosil hluboko v srdci: Povinnost je těžší než hory, smrt lehčí než pírko.

Někdo se mezi posleenské výsadkové lodě a planetu Zemi postavit musel. Dokud nebudou dokončeny těžké zbraně, bude ten někdo nesourodá směs upravených federačních fregat a vesmírných stíhaček, které sotva opustily výrobní haly. Pokud má příchod Posleenů přinést i den jeho smrti, budiž, pokud s sebou bude moci vzít i oběť svým předkům.

A výhled také nebyl špatný.

První tři eskadry stíhaček operující ve dvoučlenných skupinách bojových vesmírných hlídek držely stráž v těsné blízkosti Země. Jelikož se první posleenské průzkumné jednotky daly očekávat každým dnem, existovala naděje, že by je BVH mohla napadnout hned, jakmile se vynoří z hyperprostoru a začnou se blížit k Zemi.

Existovaly dva druhy známého hyperprostorového transportu, „lineární transport a kvantové tunelování“.

Federace používala bez výjimky pouze „lineární transport“. Bizarní kvantová teorie, s níž lidé přišli poprvé v padesátých letech dvacátého století, se ukázala být správná. Podél dráhy od hvězdy k hvězdě se rozkládalo „údolí“ nebo „linie“ umožňující snadný vstup do alternativních dimenzí hyperprostoru. Tato údolí dovolovala lodím cestovat vysokými „relativistickými“ rychlostmi daleko přesahujícími rychlost světla. I když bylo možné vytvářet „kvantové tunely“ i mimo tato údolí, bylo to pomalejší a energeticky mnohem více náročné.

„Údolí“ představovala z vojenského hlediska ten problém, že jejich ústí byla dobře známá, a navíc relativně vzdálená od vnitřních planet. Tudíž trvalo hodiny a někdy i dny, než se loď dostala z obyvatelného prostoru ke „vstupu do údolí“. Tyto vchody se ani nemusely nacházet blízko jeden druhému nebo nějakých planet. Proto většinu dlouhé cesty hyperprostorem zabralo putování od jednoho vchodu k druhému uvnitř hvězdného systému. A co víc, pohyb lodi uvnitř údolí vyvolával vlnění, které bylo možné zjistit i mimo „rozměr hyperprostoru“, ale lodi pohybující se uvnitř něj byly vůči vnějšímu prostoru slepé. I když Posleeni zatím nestrojili kosmické léčky, nedala se tato možnost úplně vyloučit. Což byl důvod, proč se flotile lineární cesty hyperprostorem vůbec nezamlouvaly.

Posleeni na druhou stranu využívali alternativní způsob. Údolími pohrdali a praktikovali metodu kvantového tunelování. Měla mnoho výhod. Umožňovala „malé“ skoky uvnitř hvězdného systému. Lodě byly schopné díky ní vystoupit z hyperprostoru relativně blízko cíli, ať už šlo o planetu nebo nějaký jiný objekt. A byla prakticky nezjistitelná.

Tunelování ovšem mělo dvě výrazné nevýhody. Za prvé bylo ve srovnání s údolní metodou pomalé a energeticky náročné. Cesta mezi Diessem a Zemí trvala s použitím údolní metody šest měsíců, přičemž většinu času zabralo cestování uvnitř systémů od údolí k údolí. Použití metody tunelování by si vyžádalo skoro rok a sedm měsíců a sedmkrát více energie. Za druhé, fáze opuštění hyperprostoru obsahovala výrazný prvek nahodilosti. Lodě opouštěly hyperprostor v náhodných kurzech a při nízkých rychlostech. Nicméně Posleeni jí dávali přednost. Skoro se zdálo, že si tato rasa nebyla „spojnic“ mezi hvězdnými systémy vědoma.

Díky vrtošivé povaze metody tunelování a relativně nízké rychlosti lodí při opouštění hyperprostoru by se snad mohlo v případě, že by prvních pár lodí byly jednotlivé bojové dvanáctistěny nebo velitelské dvanáctistěny, podařit některým výsadkům zabránit. Šlo by to možná pomocí okamžitě reagujících stíhaček s podporou o něco těžších zbraní hlídkujících fregat. Alespoň se v to doufalo.

Pro piloty první, deváté a pětapadesáté meziplanetární stíhací eskadry to v tuto chvíli znamenalo, že si mohli vychutnávat blízký a přímý pohled na svět, který měli před sebou jako na talíři. Hlídkové pozice se nacházely těsně za geosynchronní oběžnou dráhou – dost blízko na to, aby mohli zasáhnout proti Posleenům, ale dostatečně daleko na to, aby se vyhnuli pásu smetí obklopujícího planetu – a jejich pozornost neustále upoutávala vířivá modř planety Země. Když Takao obracel stroj, aby ji znovu dostal do zorného pole, začínal právě terminátor přecházet přes Atlantik. Dvojice stíhačů, která držela hlídku, se nacházela těsně před ním – udržovala blízkou geosynchronní oběžnou dráhu – a tak Takao zřetelně viděl, jak se blíží k linii amerického pobřeží. Po sérii studených front, které je bičovaly během uplynulých dvou týdnů, to vypadalo, že si užívají mimořádně krásného počasí časného podzimu.

V dobách před tím, než kdokoliv na světě zaslechl slovo „Posleen“, strávil nějaký čas létáním na F 15 na letecké základně Andrews během výměnného výcvikového programu. Představoval si, jak poměrně značné množství lidí míří tento víkend do hor nebo na pláž. Do další dovolené mu zbývalo několik měsíců, ale snad by ji mohl využít právě tam, místo aby…

„No tak, Sally!“ křičel Velký Tom Sunday na dceru stojící na odpalové metě. „Nespouštěj oči z míčku!“

Nejedna hlava se otočila po zvuku jeho dunivého hlasu a Malý Tom po jeho boku se nesměle usmál, když viděl, jak se na ně zadívala i Wendy Cummingsová. S výrazem naprostého nezájmu zvedla koutky a znovu se zahleděla na diamant hrací plochy. Teď Kendall stál v hloučku jí podobných mladých dam, které rodiče odsoudili ke sledování sobotního softbalového utkání pořádaného místní základní školou.

Tommy vysledoval linii jejího pohledu a pak se rychle vrátil ke hře. Ve chvílích, jako byla tato, měl pocit, že ho otcův stín pohlcuje jako stoupající povodeň, stejně živelný jako nezadržitelný. Jeho otec býval fotbalová hvězda a holky ho obletovaly. Nikdy neměl s programem na sobotní noc sebemenší starosti. Byl to lamač dívčích srdcí.

Malý Tom si sundal brýle a otřel je do trička. Na okamžik ucítil pálivý pocit v očích, přičítal jej silnému severnímu větru, kradmo si je otřel a znovu si nasadil brýle. Je to jen vítr. Vůbec si nemusel dělat starosti s tím, jestli si toho Wendy všimla, nebo ne. Když ji znovu vyhledal pohledem, byla už v půli cesty opačným směrem okolo hřiště.

Wendy pomalu a opatrně kráčela k davu kolem Teda Kendalla. Až do minulého týdne se zdálo, že je v oblasti boků pevně srostlý s Morgen Bredellovou. Hlavní roztleskávačka a kapitán družstva, nesporný královský pár třídy. Od jejich spektakulárního rozchodu, ke kterému došlo během studijního volna, se na oba rozpoutal hotový hon. Morgen to dala dohromady s Tedovým hlavním rivalem o titul největšího fešáka v okolí, hlavním obráncem Wallym Parrem, ale Ted podle všeho nejevil o dámskou společnost žádný zájem.

Většina školy si myslela, že čeká, až se k němu Morgen vrátí. Dříve či později mu dojde, že Wally dokáže rychlé ruce uplatnit i mimo hřiště. Kromě toho, že plnil roli kapitána, byl Ted všeobecně považován za velice milého kluka. To se o Wallym, jak zjistilo až příliš mnoho holek, říct nedalo.

Než se Wendy rozhodla vstoupit do kroužku kolem Teda, pečlivě rozdíl zvážila. Po několika nepříjemných schůzkách s obráncem mužstva už sice fotbalisty prakticky zavrhla, ale možná že Teď bude přece jen jiný. Zatímco se přibližovala, opakovala si, co mu řekne nejdřív.

Malý Tom se znovu zadíval, jak se Wendy blíží k hloučku holek kolem Teda, a sklopil zrak, jako by ho spálilo slunce odrážející se v jejích dlouhých blond vlasech. Jeden by si myslel, že se už poučí. Znovu si sundal brýle, aby si otřel oči.

„A co se sakra děje teď, Tommy?“ zeptal se otec.

„Nic, tati.“

„Alergie?“

„Ne, jen to slunce. Měl jsem si vzít stínítka.“

„To jsi měl, když jsem za ně dal takové prachy. Ty by zastavily i ránu z posleenské pušky.“

„To jo,“ řekl Tom a neslyšně si povzdechl nad zabedněností svého otce. „Ale zbytku mé tváře by byla škoda.“

Táta se zasmál a vrátil se k peskování jeho sestry. V devíti letech se už stačila stát špičkovou atletkou a byla na nejlepší cestě smazat pohanu, již Velký Tom cítil kvůli tomu, že má ze syna počítačového maniaka. Velký Tom se podvědomě ohlédl na výsledkovou tabuli za svými zády, zatímco vysoko na nebi překryl slunce chomáč vysoké oblačnosti.

„Můžou tu být každou chvíli,“ poznamenal stejně podvědomě.

„Jo. Kdykoliv,“ přikývl Malý Tom. Znovu si povzdechl a převrátil oči. „Už můžu jít domů, tati?“

„Ne. Musíme tu zůstat a ukázat Sally, že jí fandíme.“

„Tati, Sally má víc sebedůvěry než my dva dohromady. Ví, že jí fandíme. Mám domácí úkoly a musím splnit dvouhodinový časový limit, abych se kvalifikoval na turnaj, který je příští týden. A kdy to mám udělat?“

„Až skončí zápas,“ zamračil se otec.

„Po zápase bereš Sally a její kamarádky na zmrzlinový pohár,“ odvětil Malý Tom s neúprosnou logikou, která ho vždy dostala do problémů. „Ode mě budeš očekávat, že tam budu taky. Po pohárech doprovodíme všechny Sallyiny kamarádky až ke dveřím. Domů se vrátím přibližně v devět večer. Ty budeš trvat na večerce v deset. Znovu opakuju…“

„Tommy,“ zavrčel Velký Tom. „Buď ukážeš sestře, že ji podporuješ, nebo se můžeš s tím zatraceným počítačovým turnajem rozloučit.“

Malý Tom se zhluboka nadechl. „Ano, pane!“ vyštěkl, založil si ruce a srazil podpatky.

„Kdy má vlastně ten zatracený turnaj být?“ zeptal se otec.

„Příští sobotu od tří hodin odpoledne, dokud neskončí,“ odpověděl Malý Tom a věděl, že to má spočítané.

„Ten večer máš cvičení mládežnické domobrany!“

„Velitel Jordan mě omluvil,“ obrátil oči v sloup Malý Tom. „Místní domobranu jsem už přerostl, tati. A kromě toho se ten turnaj počítá jako taktické cvičení do vojenské přípravky.“

„A to říká kdo?“ otázal se Velký Tom a pohrdavě si nad tou absurdní myšlenkou odfrkl. „Jak by se sezení před obrazovkou a hraní stříleček mohlo považovat za skutečný bojový výcvik?“

„Flotila,“ odpověděl Tommy. „Započítávají umístění v celonárodním kole Údolí smrti jako přípravný vojenský výcvik.“

„No, já teda ne. Musíš vědět, jaké to je ve skutečnosti, a ne v nějaké virtuální pohádce. Jdeš na cvičení mládežnické domobrany.“

„Táto!“

„Ne znamená ne.“

„Jasně že ne, kurva, znamená ne,“ zuřil jeho syn. „V tom případě, co mě teda motivuje sledovat tenhle softbalový nesmysl, ó velký mistře všeho vojenského?“

„Pozor na pusu, mladý pane!“

„Táto, vždyť ty jsi úplný dinosaurus!“ vybuchl konečně puberťák. „Jestli skončím u jakékoliv jednotky pozemní armády, je se mnou konec! Buď úderná flotila, nebo nic. A mládežnická domobrana se do přijímaček k flotile nezapočítává! Je mi jedno, že se na mě díváš, jako bych měl dvě hlavy a ocas, jen protože nesplňuji tvou představu ideálního syna, ale o svou šanci dostat se k flotile se připravit nenechám!“

„Buď se uklidníš a dáš si pozor na jazyk, nebo budeš mít domácí vězení až do konce školního roku!“

Malý Tom pohlédl otci divoce do očí, ale věděl, že ten už neustoupí. Ostatní rodiče to všechno slyšeli, takže se z toho stala otázka hrdosti, a té měl otec na rozdávání. Zavřel oči a zlostně se šklebil, zatímco se pokoušel ovládnout. Nakonec oči otevřel.

„Jdu si sehnat odvoz domů,“ zavrčel na otce. „A pak budu několik hodin bombardovat cíle. Mám za to, že je neminu.“

„Vypadni odsud,“ zachraptěl otec a přestal mu věnovat pozornost.

Vystoupil z davu rodičů a začal se poohlížet po někom, po komkoliv, kdo měl auto. Pak uviděl trenéra soupeře, jak běží přes hřiště k rozhodčímu.

Wendy si opatrně počkala, až se Ted o sobě rozpovídá. Až do rozchodu s Morgen to byl ten nejtišší fotbalový hráč. Jeho nesmělost ale rychle ustupovala pod náporem dívčí přízně, a protože ho kromě fotbalu žádné téma k hovoru nenapadalo, točila se debata okolo posledních utkání.

„Pak to předal Wallymu a ten běžel…“ pokračoval.

„Třicet tři yardů až k brankovišti,“ skočila mu do řeči Wendy.

„Jo,“ řekl po chvíli zaraženě.

„Bylo jich kolem tebe víc než sedm, takže ses rozhodl hrát to na dva body raději než se pokoušet o gól ze hry.“

„Uh-huh.“

„Pak jsi přihrál Johnnymu Grantoví a ten skóroval,“ pokračovala Wendy a shrnula si z čela pramínek blond vlasů, „ale v tu chvíli jsem si říkala…“

„Co?“

„Vypadalo to, že Jerry Washington je v poli úplně volný, a přihrávka Johnnymu byla trochu riskantní. Proč jsi to nehodil Jerrymu?“

„Víš,“ řekl rozmrzele, „Wally, ten velkej parchant, mě blokoval, stál mi v cestě. Pořádně jsem přes něj neviděl. Všichni se mě pak na to ptali, nejvíc Jerry. Byl fakt naštvanej.“

Otočil se k ní, rád, že se konverzace stočila k tématu, o kterém měl co říct.

„S tím musíš něco udělat. To vysvětluje i problém během další rozehry, kdy tě dostihli,“ řekla a pohodila hlavou. Osobně to považovala za svůj nejlepší trik a usoudila, že hodně pomůže, když to bude vypadat, jako že to dělá nevědomky.

„Cože?“ zasmál se. „Snad o tom nepíšeš do školního časopisu?“

„Ne,“ odpověděla. „Myslíš, že by sportovní rubrika potřebovala vylepšit?“

„No,“ chystal se k odpovědi, „já myslím, že školní…“

„Co to ten blbec dělá?“ vykřikla náhle překvapeně jedna z jeho obdivovatelek a sledovala, jak se trenér soupeře žene k rozhodčímu.

„Hodně štěstí, zdraví, hodně štěstí, zdraví, hodně štěstí, zdraví, oslavenče náš!“

„Haf! Haf!“

Sbor mužských, ženských a psích hlasů burácel budovou fredericksburské požární zbrojnice a otevřenými okny se nesl ven do nádherného podzimního, sluncem prozářeného dne. Kolem poradního stolu se shromáždil dav šťastných tváří v kombinézách a vyztužených uniformách, aby oslavil třicáté výročí velitelky požárního sboru.

„Proslov! Proslov!“ skandoval nějaký vtipálek v zadní řadě.

„Proslov! Proslov!“

„Dobře! Dobře!“ řekla lehce prošedivělá žena a postavila se do čela stolu. Její modrá, záplatami pokrytá kombinéza nesla na levé straně prsou jmenovku „Wilsonová“. Jedna strana její tváře a zadní část ruky nesla hladké a světlé stigma transplantované kůže, ale ocelově modré oči věk ani starosti nijak nepoznamenaly. „Jestli vám to aspoň na chvilku zavře zobáky, tak to bude stát za to.“

Přehlédla zástup mladých tváří a náhle se zašklebila. „A teď,“ zaskřehotala a zvedla roztřesené ruce, „bych vám móóóc ráda vyprááávěla o těch dááávných časech, kucky, kucky, za mých mladých let, kdy jsme ještě museli nosit vodu aáááž z řeky…“ Byl to starý a obehraný žert, ale celá skupina složená z policistů a hasičů – z nichž většinu tato moudrá žena sama vycvičila a dosud si k ní všichni chodili pro rady – zařvala smíchem jako jeden muž.

„Ne, vážně,“ potřásla hlavou a pokračovala normálním hlasem. „Chci říct jen tolik, že posledních třicet let života odráží nejvíce jeho smysl. Nevím, jak lidé, kteří nemají rádi svoji práci, vůbec dokážou vstát ráno z postele. Já každý den vyskakuju postele s větší chutí než ten předešlý.“

O skutečnosti, že tato práce jí zničila dvě manželství a zanechala ji bezdětnou, se nezmínila. Každý život je svým způsobem vyvážený a ona byla připravena přijmout svůj díl hořkosti.

„Jste to právě vy, stejně jako generace před vámi a doufám, že i ta, která přijde po vás, co činí tuto práci tak jedinečnou. A taky možnost jít ven a vykonat každý den nějaké dobro. Jestli existuje lepší způsob, jak strávit den, než zachraňovat životy – ať už v boji s ohněm nebo se zločinem – nevím, jaký by měl být. Jednoho dne, a obávám se, že to bude poměrně brzo, už nedokážu vylézt po žebříku, nést zraněného na nosítkách nebo držet hadici. Ale dědictví, které po sobě zanechám, stojí teď se mnou v této místnosti.“ Ze skupiny se tu a tam začalo ozývat smrkání a ona usoudila, že by to měla utnout, než se stane příliš sentimentální.

„A chci, abyste měli každý den na paměti tohle. Neexistuje nic důležitějšího než záchrana nevinného života, a ať už pro to budete muset udělat cokoliv, za tu námahu to stojí. Téhle práci se prostě žádná jiná nevyrovná.“ Zatímco dav jásal, rozletěly se dveře a do místnosti vpadl dispečer.

Jedna členka softbalového týmu soupeřek šla za trenérem a nesla amplion velký skoro jako ona sama. V téže chvíli pubertální dívka, kterou rodiče na utkání přivlekli, zatahala otce za rukáv, naklonila se k němu a podala mu sluchátka z walkmana. Po prvních slovech softbalového trenéra rozhodčí hru okamžitě ukončil, naklonil se a nastavil hlasový ovladač amplionu na maximum.

„…toto není zkouška, toto je hlášení systému nouzového vysílání. V těsné blízkosti Země byly detekovány posleenské lodě vynořující se hyperprostoru…“

Všichni přítomní bezděky zvedli oči k obloze. V ten okamžik se na blankytně modrém nebi objevil záblesk bílého světla. Květ jaderného výbuchu označoval místo, kde došlo k přinejmenším jednomu vesmírnému střetu. Tommy se ohlédl po tátovi, a jakmile si navzájem pohlédli do očí, oba současně sáhli rukou za záda. Když si to uvědomili, pocítili vlnu zármutku. Na okamžik mezi sebou ucítili pouto, které nevnímali už léta. Pak Velký Tom zamířil na hřiště, aby vyzvedl dceru, a Tommy zamířil k suburbanu.

„Na Zemi vstupuje v platnost výsadková pohotovost. Takže pravděpodobnost, že ve vašem okolí dojde v průběhu několika příštích hodin k přistání, je vysoká. Veškerý vojenský personál se podle rozkazu v nejkratším možném čase dopraví ke svým jednotkám. Všem letadlům se nařizuje okamžitě přistát na nejbližším možném místě. Civilistům bez vojenského zařazení se naléhavě doporučuje vrátit se do domovů a vyčkat, dokud nebudou upřesněny oblasti přistání.

Všem podnikatelským subjektům s výjimkou nezbytně nutných služeb, jako jsou například obchody s potravinami a čerpací stanice, se nařizuje okamžitě zavřít. Všem občanům se naléhavě doporučuje vrátit se do domovů a nevycházet ven. Zůstaňte naladěni na místní televizní a rozhlasové stanice a dbejte aktuálních doporučení a varování.

Nové zprávy a varovná hlášení platná pro vaši oblast jsou dostupné na Národním meteorologickém kanále…“

Wendy poslouchala hlášení jako v šoku. Skupina kolem Teda se nejdříve těsněji semkla a pak se začala rozpadat, jak jednotlivé dívky vyhledávaly rodiče. Wendy odešla jako poslední. Ještě jednou se po něm ohlédla, zvedla ruku na rozloučenou a pak byla pryč.

„…občanům se naléhavě doporučuje opustit mezistátní dálnice, jež jsou určené pro přesun vojenských jednotek. Jestli považujete za nezbytné opustit oblast, v níž se právě nacházíte, nebo jestli je tato určena k evakuaci, použijte vyznačené evakuační trasy do uprchlických táborů. Za okamžik vystoupí s projevem prezident.“

Dispečer měl s sebou sluchátka napojená k vysílačce a prostě jí je nasadil na hlavu. Když se zpráva začala opakovat, rozhlédla se velitelka Wilsonová kolem a jednoduše řekla: „Všichni víte, co máte dělat. Do práce.“

Hora černého kovu se objevila po krátkém záblesku plazmového výboje ve vzdálenosti méně než šesti set kilometrů, což ve vesmíru představuje vzdálenost boje na nože, a na víceméně kolizním kurzu. Než Takagi a Stinson stačili vůbec zahájit úhybné manévry, smetl Stinsona z oblohy plazmový kanón. Takagi popadl řídicí páku, zakmital s ní a stiskl Kladivo. Další plazmový výboj minul jeho stíhačku ani ne o třicet metrů.

Stíhačky navržené a zkonstruované příslušnou sekcí GalTechu představovaly nejpokročilejší vesmírné lodě, jaké kdy lidstvo postavilo. Protože Posleeni čas od času vykazovali jistou schopnost rušení signálů a galaktičtí vyžadovali, aby byl v procesu řízení palby přítomen lidský faktor, musel v kokpitu sedět člověk. A ten aby vůbec mohl v předpokládaných podmínkách přežít, musely lodě nést nejen vyspělé obranné systémy, ale musely být též schopné vyvinout zrychlení, o jakém se konstruktérům původně ani nesnilo.

Primárními zbraňovými systémy, které by Posleeni proti stíhačkám mohli použít, byly terawattový laser umístěný na přistávacích plavidlech nebo plazmový kanón srovnatelné třídy. Z hlášení a zpráv galaktických týkajících bojů na Diessu a Barwhonu vyplývalo, že detekční a zaměřovací systémy Posleenů byly takřka uměleckým dílem. Stále více důkazů hovořilo o tom, že systémy galaktických předčí v každém ohledu. A co víc, laserový paprsek se pohybuje rychlostí světla, plazmový výboj jen nepatrně pomaleji.

I když v boji na extrémně dlouhé vzdálenosti docházelo k jisté prodlevě, při střetu na jakoukoliv rozumnou vzdálenost bylo zpoždění mezi vypálením a zásahem prakticky nulové.

Vzhledem k těmto dvěma skutečnostem měli stíhači jen velmi malé naděje, jakkoli v boji proti výsadkovým plavidlům byla jejich užitečnost zřejmá. Celou bitvu musely vybojovat lodě schopné ustát zásah a zůstat funkční.

Jenže v každém zbraňovém systému existuje jistá prodleva mezi fázemi zaměřením cíle a vypálením. Byla to jediná slabina, které se mohli konstruktéři při vývoji zbraní proti lodím Posleenů chytit. V takových podmínkách mohla přežít jen stíhačka schopná nést rozumný užitečný náklad, dostatečně výkonné deflektory a projektory na „zmatení“ posleenských zaměřovacích systémů, ale především musela mít neuvěřitelné manévrovací schopnosti. Musela být schopná provést vektorové změny umožňující úhyb střele letící rychlostí světla v čase, který tato zbraň potřebovala na zaměření a vypálení. Musela se umět otočit na desetníku ve zlomku světelné rychlosti.

Jedinou věcí, jež mohla něco takového umožnit, byly inerciální tlumiče. Používaly se ve všech kosmických lodích, jinak by nebylo možné dosáhnout rozumných rychlostí, aniž by síly vzniklé zrychlením současně rozmačkaly posádku na kaši. Po měsících výzkumů a vývoje se Tchpth, krabům podobným vědcům a filozofům, podařilo přijít se systémem schopným utlumit šest set standardních g na rozumně velké ploše a hmotě. Protože výsledný letoun musel mít velikost přinejmenším konvenční F-15, bylo v něm více než dost místa pro zbraně a rušičky. Problémem ovšem zůstávala akcelerace.

Ve federaci se pro dosažení bezreakčního zrychlení obecně používalo obrácené tlumící pole. Ačkoliv šlo o neuvěřitelně výkonný systém, měl omezení, která se zatím nepodařilo překonat. Především to, že ačkoliv tlumiče dokázaly při zrychlení utlumit šest set g, nedokázaly je generovat. Jejich schopnosti tak přesahovaly stávající zrychlovací schopnosti stroje. A tady vstoupila do hry lidská vynalézavost.

Lidští členové vývojového týmu přišli s řadou návrhů ohledně reaktivního, respektive bezreakčního pohonu a využitelnosti některých materiálů, které galaktičtí běžně používali. Po krátkém protestu s ohledem na potenciální nebezpečnost celého systému se zrodily antihmotové trysky s přídavným spalováním. Do sběrného potrubí se vehnaly antiprotony a voda v poměru tři ku jedné. Antihmota se střetla s vodou a výsledkem byl tah, se kterým se už dalo pracovat. Vstříknutí většího množství antihmoty do systému vytvořilo přídavné spalování, které dalo slovu „Kladivo“ zcela nový rozměr. Vesmírný jestřáb dokázal dokonce provést manévr, který byl do té doby výhradní výsadou tryskového letadla s kolmým startem Harrier, totiž VSLP.

Tento manévr objevil zcela náhodou nový pilot harrieru, který se v poměrně značné výšce ocitl ve vzdušném souboji s F-16. Pro tyto účely je F-16 nesporně lepší letoun, až do té doby byla v dané kategorii považována za nejlepší na světě.

Tento nováček mezi piloty se zoufale snažil vyhnout blížící se potupné porážce, ale zároveň ještě neměl instinkty vycvičené k tomu, aby v harrieru jisté věci nedělal. Reagoval chybně a omylem natočil všechny směrové trysky do protisměru. Pak vše nějak vyrovnal. Kdyby se v té chvíli nenacházel vysoko nad zemí, okamžitě by zjistil, že stroj chyby neodpouští. Toto poznání by ovšem netrvalo dlouho.

Místo toho náhle zjistil, že letí opačným směrem, přímo proti rychle se blížící F-16. Vypálil vlastní pomyslné rakety, střelhbitě zamířil k zemi a oba stroje se těsně vyhnuly takřka neodvratné kolizi. Překvapený a dočasně strachem paralyzovaný pilot F-16 byl poražen. Když se zjistilo, co vlastně udělal, a našel se způsob, jak celý manévr bezpečně zopakovat, stal se trik běžnou součástí repertoáru harrierů. Všichni ostatní piloti se náhle začali od pilotů harrierů, většinou mariňáků se sebevražednými sklony, držet při vzdušných soubojích v uctivé vzdálenosti. Jinak by se totiž mohlo stát, že by jim vletěli přímo mezi oči.

Co bylo u „atmosférické“ stíhačky neobvyklé, bylo ve vesmírném prostoru normální a F-2000 Vesmírný jestřáb dokázal provést naprosto identický manévr. A to ukázkově. Pilotovi stačilo trhnout zápěstím a letoun se natočil opačným směrem, ale přitom díky setrvačnosti pokračoval po původním vektoru. S použitím antihmotových trysek a přídavného spalování bylo navíc možné zpomalit z jakékoliv rychlosti, s výjimkou těch nejextrémnějších. Nasměrovat stíhačku trvalo pak už jen okamžik. V tomto případě použil Takao Takagi v blízkém a osobním střetu s posleenskou bitevní koulí, která navíc před několika vteřinami ani neexistovala, každý trik, který znal, a to mu pro tento den zachránilo život.

Udělal se stíhačkou čelem vzad a zažehl antihmotové trysky. Takřka v tentýž okamžik aktivoval i přídavné spalování. Při rychlosti blížící se relativistické bylo stisknutí Kladiva aktem zoufalství. Při obráceném směru rychlosti, jako v případě tohoto manévru, šlo skoro o sebevraždu a bylo zapotřebí zcela mimořádných pilotních schopností.

Když už loď měla rychlost či zrychlení negativní vůči mase antihmoty, tedy směřující od ní, dokázaly lodní systémy dodatečnou energii vstřebat. I když by dopady setrvačnosti byly stále vysoké, tlumiče by je dokázaly anulovat. Jediné, k čemu by v praxi došlo, by bylo extrémně veliké zrychlení.

Ovšem pokud by byl vektor ve vztahu vůči umístění masy antihmoty neutrální nebo pozitivní – tedy jako by směřoval k ní – nehrozilo by jen nebezpečí přetížení inerciálních tlumičů a následné rozmačkání pilota na kaši, ale také by část nekonvertované antihmoty mohla přijít do styku s lodí samotnou, což by mělo katastrofální následky.

V tomto konkrétním případě čelil po utlumení více než šedesáti G. Ačkoliv by většinu lidí takové přetížení pravděpodobně zabilo, s určitým výcvikem a za předpokladu, že budou působit pouze po krátký čas, je šedesát G na samé hranici možného přežití. Pro Takao Takagiho to byl okamžik, který si bude pamatovat po zbytek života. Jakmile se vzpamatoval z chvilkového šoku, odpálil sérii antihmotových „kopí“. Tyto malé, zářivé střely měly velikost zhruba jako konvenční AMRAAM, byly vybaveny hyperrychlostním pohonem a průbojnými prvky navrženými tak, aby pronikly posleenskou obranou. Antihmotová bojová hlavice čtvrté třídy by měla být schopná přistávací plavidlo zcela zničit nebo aspoň vážně poškodit. Věděl, že jeho AID začne vysílat varování sám, takže se s tím vůbec neobtěžoval.

Bitevní koule, kterou měl před sebou, byla jediná, s níž si musel dělat starosti, ale slyšel i sporadické zprávy o dalších. Jeho koule byla na vektoru směřujícím od Země pryč, ale už v této chvíli precizně manévrovala zpět na oběžnou dráhu.

Celá věc byla tak obrovská, že se mysl vzpírala chápat ji jako loď. Zblízka se jeho stíhačka o velikosti srovnatelné s bombardérem z druhé světové války vedle této ohromné masy takřka ztrácela a působila dojmem brouka útočícího na dům. Černá koule měla průměr několika kilometrů a každý krychlový metr její hmoty byl zasvěcen zabíjení. Když s ním stíhačka smýkala v krkolomných úhybných manévrech, měl pocit, že všechny zbraně míří jen na něj.

Celá gigantická koule se skládala z tisíců jednotlivých lodí. Nepatrného broučka oťukávajícího její vnitřní povrch nebrala vůbec na vědomí. Ve skutečnosti vrhala střely, laserové a plazmové paprsky, do všech směrů. Když se Posleeni přibližovali k Zemi, zdálo se, že střílí na všechno, co stálo za zničení. Ať už šlo o projev bezúčelného násilí, nebo o postup vycházející ze zkušenosti, jejich hněvu neuniklo nic. Satelity vzplály a zmizely, hynuly v paprscích plazmových a laserových zbraní jako můry v plameni, jejich křehké kostry se rozpadaly jako nic. Rodící se mezinárodní vesmírná stanice, odvážný projekt opuštěný v zájmu naléhavějších úkolů a práce v hlubokém vesmíru, stála Posleenům dokonce za antihmotovou střelu. Neškodné kusy vesmírného smetí, odpadlé kusy plechu a zaniklé satelity obývající neužívané oběžné dráhy a překážející už od šedesátých let, byly při sestupu obřích mimozemských plavidel smeteny z vesmírného prostoru.

Palba z lehčích zbraní založených na kinetické energii dopadala na povrch Země, když systémy zaměřily možná ohniska odporu nebo když se chtěl nějaký Božský král pobavit hezkou explozí. Tucty malých, chytrých přistávacích plavidel pronikaly atmosférou a cestou pálily na města a vojenské základny po celém světě. Čtyři z nich z nějakého důvodu zaútočily na Velké pyramidy v Káhiře a další půltucet se zaměřil na opuštěné oblasti v džunglích Střední Ameriky. Detonace – každá z nich byla ekvivalentem desetikilotunové jaderné hlavice – vypadaly na tváři planety jako běloučké špendlíkové hlavičky.

Zdálo se, že to trvalo celé dny, i když šlo o pouhé hodiny. Jakmile Takao spotřeboval všechny střely, nezbylo mu než dloubat do koule dvojicí terawattových laserů. Když se koule přibližovala k atmosféře, začínala se rozpadat a odhalovat jeho palbě zranitelnější přistávací plavidla a ještě důležitější velitelské dvanáctistěny.

Ale navzdory její vzrůstající zranitelnosti byl Takao nucen kontakt přerušit. Vesmírný jestřáb byl, jak sám název napovídal, výhradně vesmírným jestřábem. Jelikož neměl příliš aerodynamické tvary a tepelný štít, při vstupu do atmosféry v bojové rychlosti by jednoduše shořel.

S hořkým pocitem hanby, že nebyl schopen zabránit neodvratnému, se pilot obrátil zpět k měsíční základně Farbase a prostřednictvím zadních kamer sledoval, jak se černá koule rozpadá na roj smrti klesající k Pacifiku a jeho milovaným domovským ostrovům.
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„Zde je Bob Argent, hlásíme se vám z Pentagonu.“ Populární reportér se tvářil zachmuřeně. Stál v neurčitém, jasně osvětleném sále a v pozadí bylo vidět pobíhat všemi směry postavy v zelených, modrých a černých uniformách. „Ačkoliv by nebylo přesné tvrdit, že se armáda Spojených států nechala nadcházejícím přistáním Posleenů zaskočit, pravdou zůstává, že Posleeni přicházejí dříve, než se čekalo, a také ve větším počtu. O dalším vývoji situace vás budeme informovat v živých vstupech přímo z velitelství kontinentální armády zde v Pentagonu, kde právě v této chvíli vysoce sofistikovaný projekční počítač z dílny GalTechu pracuje na určení pravděpodobných lokalit, kde k přistání dojde. Faktem zůstává, že tyto lokality nebudou s konečnou platností určeny dříve než půl hodiny před samotným výsadkem a my vás o tom budeme informovat v přímém přenosu. Během příští hodiny se očekává krátká tisková konference s velitelem kontinentální armády. Seznámíme vás s obrannými plány a také se známými americkými i jinými oběťmi bombardování. Bob Argent, živě z Pentagonu.“

Jakmile zpráva zazněla z rádia, svlékla Shari Reillyová zástěru, podala ji vedoucímu a bez ohlédnutí odešla od rozdělaných palačinek. Kdyby se mu to nelíbilo, může jí poslat poslední výplatu poštou. Většina zákazníků už byla také na odchodu, mnoho z nich bez placení. Chtěla být na tento okamžik připravena, ale když zaplatila hlídání dětí, účty, nájemné a jídlo, moc peněz jí nezbylo. V peněžence měla třicet dolarů a v případě nutnosti byla plně odhodlána vystavit nekryté šeky, ale nejdříve musela vyzvednout děti.

Ať už Posťáci přistanou kdekoliv, nastane chaos a ona bude muset vydržet s hotovostí, kterou má, jak nejdéle to bude možné. Ale pokud bude nutné opustit město, potřebuje nějaké věci. I když už Susie nebyla miminko, měla dva roky a byla už velká holka skoro jako Kelly, plenky ještě potřebovala. A malý Billy byl nemocný a potřeboval léky. Budou potřebovat nějaké jídlo na cestu, něco trvanlivého, a také baterie. Balenou vodu. Až děti vyzvedne, bude muset jít do Wal-Martu nebo Targetu jako všichni ostatní z Fredericksburgu.

Došla ke své šedivé oprýskané Grand Am z roku 1991, povadlá kráska ve vybledlých šatech se světlými vlasy vyčnívajícími z pod čepce, nastoupila a šlápla na plyn. Po několika pokusech motor konečně naskočil. Odbočila na VA 3 a chvíli uvažovala, že nejdříve nakoupí, ale cítila silnou potřebu mít děti u sebe, když nastala ta hodina.

Chůva byla hysterická, chtěla děti hlídat, dokud si Shari nenakoupí, ale nakonec jí je přece jen vzala a zamířila k obchodům. Než se dostala na VA 3, byla už doprava odkloněna na U. S. 1.

Otočila to, objela řadu aut a dodávek směřujících ke zbrojnici a zajela k benzínové pumpě. Když se dostala na řadu, natankovala jako obvykle, a pak šla pěšky do 7-Eleven. Jakmile se dostala k pokladně, vytáhla šekovou knížku a sebrala odvahu. Chodila do tohoto obchodu a jednala s panem Ramanim už déle než tři roky a věděla, že odpověď zněla ne.

„Berete šeky?“ zeptala se se šekovou knížkou v ruce.

Pan Ramani na ni pohlédl s tím nejneutrálnějším výrazem, jaký v jeho ebenově černé tváři kdy za ty tři roky viděla, a přikývl. „Napište tam pozdější datum.“

„Cože?“

„Napište pozdější datum. A zavolejte mi, jestli ho můžu vybrat.“ Vytáhl vizitku a vtiskl ji Shari do dlaně.

Začala nabírat k pláči, ale pak se vnitřně oklepala a vypsala šek tak rychle, až skoro dostala do ruky křeč.

„Opatrujte se, dobře?“ řekl Ind, když od ní bral nabízený šek.

„Dobře,“ řekla a pak vyhrkla. „Vy taky. Bůh vám žehnej.“

„Děkuji, a ať váš Bůh žehná vám i vašim dětem,“ řekl a obrátil se na muže stojícího za ní. „Vy zaplatíte hotově, nebo kartou!“

„Proč?“ zeptal se překvapeně zákazník, schovávaje šekovou knížku.

„Vy máte peníze. Zaplaťte.“

Shari vyšla na ulici, snažila se potlačit slzy a vnořila se opět do provozu.

Podplukovník Frank Robertson, velitel 229. ženijního praporu pozemních sil Spojených států amerických, stál v čele konferenčního stolu v pozici „pohov“. Jeho prvním rozkazem krátce po příjezdu na fredericksburské velitelství bylo odstranit všechny židle, protože „stejně si nikdo nebude mít čas sednout“.

„Tak, pánové,“ promluvil ke shromážděnému štábu a velitelům rot, „tohle jsme nacvičovali mnohokrát. Jsou tady ve větším počtu, než se čekalo, a také dříve, než se čekalo, ale to pro nás zas takový rozdíl nepředstavuje. Máme veškerou munici a vybavení včetně všech nezbytných náloží, a než se určí pravděpodobné místo přistání, měla by se většina mužstva stihnout vrátit.“ To se netýkalo velitele roty Alfa ani jeho asistenta divizního inženýra. Oba byli služebně mimo město a rozhodně se do přistání nevrátí.

„Jsou tu prakticky dvě možnosti. Buď se v zóně přistání nacházet budeme, nebo se v zóně přistání nacházet nebudeme. Jestli v zóně přistání nebudeme, začneme jednat podle rozkazů tak, abychom Posleeny lokalizovali a zabránili jejich šíření do té doby, než dorazí síly dostatečné k eliminaci hrozby. Pro tento vysoce pravděpodobný případ chci, aby byly všechny roty v plné polní a připravené vyrazit na první rozkaz. Demoliční plány pro všechny mosty ve Virginii máte, včetně primárních, sekundárních a terciálních cílů.

Podle rozkazu, v případě že dojde k přistání v zóně naší zodpovědnosti, kterou je střední Virginie, začneme podminovávat všechny mosty vedoucí ze zamořené oblasti. Nebudete, opakuji, nebudete ničit žádný most bez výslovného rozkazu, dokud se Posleeni nedostanou do těsného kontaktu, což znamená tisíc metrů a méně.“

Na okamžik se odmlčel, zjevně proto, že hledal vhodný způsob, jak to vyjádřit. „Myslím, že pokud jste o tom přímo nemluvili, určitě jste o tom přemýšleli. Může se stát, a pravděpodobně se to i stane, že se na některém z těch mostů… budou v okamžiku posleenského kontaktu nacházet uprchlíci.

Všichni jste viděli oficiální hlášení z Barwhonu a Diessu a víte, co mohou uprchlíci od Posleenů očekávat. Můžete se dostat do pokušení počkat, až se uprchlíci dostanou na druhou stranu, a odpálit most až v okamžiku, kdy na něj vstoupí Posleeni. Pánové, každého, kdo to udělá, nechám postavit před vojenský soud. Zde nemáte žádný prostor pro volbu. Most odpálíte v okamžiku, kdy se Posleeni dostanou na vzdálenost pěti set metrů. Nemůžeme riskovat, že se zmocní mostu. Je to jasné?“ Z kruhu vážných tváří se ozvalo souhlasné mručení. „Nuže dobrá, jsou nějaké otázky?“

Zvedla se pouze jedna ruka patřící zástupci asistenta divizního inženýra. Byl strašně mladý, teprve nedávno promoval. Právě absolvoval státem dotovaný program OCS, který byl zdrojem větší části nových důstojníků ve Virginii.

„Ano, poručíku Youngu?“

„A co když budeme v zasažené oblasti samotné, pane?“

Velitel se odmlčel a přejel pohledem kruh starších vážných tváří. Většina z nich se navzájem znala už léta a on se v duchu ptal, jak dlouho ještě se bude moci dívat na tutéž skupinu. „No, poručíku, v tom případě zemřeme a všichni naši blízcí zemřou s námi. Jediné, co budeme moci udělat, je vzít s sebou do pekel tolik Posleenů, kolik jen dokážeme.“

Mueller vozil tichého inženýra po městě už od úsvitu. Ráno obhlédli Fan a univerzitní čtvrť a dopoledne jižní Richmond – s jeho jedinečným smíšeným odérem petrochemických zařízení, továrny na výrobu papíru a fabriky na zpracování tabáku. A teď odpoledne jej Mueller požádal o vyjížďku do Schockoeské Doliny. Po krátké obhlídce měl v úmyslu vypravit se na Libby Hill, skýtající nejlepší výhled na Richmond a okolí.

Místo toho mu však inženýr dal první rozkaz celé projížďky a nařídil mu odbočit dolů na Dvanáctou ulici a pak jet po ní dál až na Byrd. Po několika nepříjemných sériích zatáček a třech zastávkách, během nichž studoval mapy získané na Americkém úřadě pro geologický průzkum, se zastavili u podjezdu pod Schockoeským srázem, což byl kamenný most, jenž kdysi spojoval vlastní město s Kanawahaským kanálem. Nyní spojoval dva moderní bloky kancelářských budov vestavěné mezi domy z devatenáctého století a kolem nich.

„Vy nad něčím uvažujete,“ prohlásil Mueller, když se inženýr znovu podíval do mapy, střídaje přitom mapu oblasti a mapu ulic s menším měřítkem. Mapy ještě podrobnější, které mu dodal příslušný odbor místní radnice, se válely na zadním sedadle vládního sedanu.

„Hmm,“ odpověděl neurčitě Keene. Vstal a vystoupal po šedivých kamenných schodech z ulice Na Kanálu na Schockoeský sráz. Vylezl až na vrcholek a rozhlédl se po Schockoeské Dolině. Mueller se podíval na tutéž scenérii a všiml si několika dobrých pozic pro palebné postavení malých jednotek, ale ničeho, co by mohlo zaujmout celostátně uznávaného inženýra fortifikačních staveb.

Žádný z vlivných městských inženýrů nebo radních nebyl oficiálně k dispozici, aby s ním tuto „turistickou prohlídku“ absolvoval. Dokončení strategického plánu obrany Richmondu bylo stále v nedohlednu, což byl jeden z důvodů, proč sem velitelství kontinentální armády vyslalo Johna Keena. Keenovy návrhy a využití terénu při stavbě obranných postavení na řece Tennessee vzbudily pozornost hlavního inženýra třetí armády. Když se projekt obrany Richmondu začal táhnout, nabídl hlavní inženýr první armádě pomocnou ruku pana Keenea.

Ovšem navzdory nadšenému přijetí, kterého se mu dostalo od velitele 12. sboru, jemuž obrana Richmondu a jižní Virginie příslušela, byl Keene ostatními inženýry přivítán s citelně menší dávkou radosti. Každý z nich měl vlastní hýčkaný projekt, který hodlal prosadit, a právě tyto vnitřní třenice byly hlavním důvodem, proč se výstavba obranných postavení táhla.

Inženýr sboru, plukovník Bob Braggly, velitel ženijní brigády sboru, upřednostňoval proměnu vrchů Libby a Mosby Hill na obrovská palebné postavení a přenechání centra Richmondu Posleenům. Městský inženýr, jemuž příslušelo takřka vojenské postavení v rámci projektu „Předsunutá pevnost“, kategoricky odmítal vydání byť jediného kousku města Posleenům a propagoval projekt zdi, která by obepnula celý obvod města.

Byly přizvány různé stavební firmy, aby patové postavení zvrátily. Jenže ty přišly jen s vlastní verzí nebo navzájem vyrušily svůj vliv tím, že se přidaly k té či oné straně. Každý z projektů se měl stát největší inženýrskou zakázkou za posledních sto let richmodské historie, zakázkou asi deset nebo dvacetkrát větší, než byla výstavba protipovodňové hráze.

Velitel sboru lakonicky prohlásil, že neexistuje způsob, jak by mohl s jednotkami, které má k dispozici, takovou zeď uhájit. Ale jeden z jeho podřízených, velitel 29. pěší divize, obešel velitele sboru v systému a zaslal štábu studie doporučující první armádě výstavbu dlouhé zdi. John Keene, jakožto nezainteresovaná třetí strana vyslaná národním velitelstvím, představoval možný způsob, jak gordický uzel rozseknout.

Keene se znovu podíval do mapy a zamířil pod budovu Martin agency na kruhové prostranství pod Schockoeským srázem. Mueller sem z téhle strany ještě nikdy nešel a chvíli byl trochu zmatený, ale když spatřil budovu mikropivovaru Richbrau, rychle se zorientoval. Byl to dlouhý den a právě se snažil najít způsob, jak lehce naznačit, že by možná bylo lepší, kdyby to nechal na něm, když Keene konečně řekl: „Přemýšlím o Diessu.“

„Já taky,“ poznamenal Mueller, sleduje vlastní myšlenkový proces. „Na to, že je říjen, je fakt dost teplo.“ Popravdě panovalo až nezvykle chladné počasí, ale on měl v úmyslu pokračovat v tom smyslu, že by neškodilo, kdyby trochu sprchlo, protože by se aspoň zvýšila hladina vody v řece, ale pak si uvědomil, že Keenův myšlenkový proces ustrnul v jakési křeči. Čekal, že začne mluvit dál. „Nastala chvíle, kdy se ode mě čeká, že vám nějak napovím,“ řekl po chvíli, „nebo mám držet pusu a čekat?“

Keene bez odpovědi hleděl na kašnu v centru kruhového prostranství a pak zamumlal: „Kapitáne Morgane, opravdu mě mrzí, co vám teď budeme muset provést.“ Pak se otočil k Muellerovi a ukázal palcem přes ulici. „Je čas zajít na jedno, pane rotmistře.“

Jakmile se usadili v šeru malého pivovárku, kam se museli prodrat menším davem místních obyvatel, probudil se náhle Keene k životu.

„Tak jo,“ řekl, lokl si pěnivého moku a zabodl prst do mapy. „Jak se zabíjí Posleeni?“

„No, otravné plyny už vyloučili,“ zažertoval Mueller, „takže mám za to, že zbývá dělostřelectvo.“

„Správně, a v čem spočívá problém při jejich zabíjení pomocí dělostřelectva?“

„Já nevím.“ Mueller čekal, že Keene bude pokračovat, ale pak si uvědomil, že ho inženýr zkouší. „Předsunutí pozorovatelé, myslím. Jak je pozorovat, a přitom zůstat naživu,“ odpověděl obezřetně. On sám měl více než bohaté zkušenosti s tím, jak těžké je zabít Posleena.

„Částečně. A pokud jim fyzicky nezabráníte v pohybu, jednak napáchají více škody a jednak jim dáte možnost přijít na to, jak se dostat k vašim jednotkám. Nejlepší věc je držet si je na dosah ruky. Když to nejde, musíte je shromáždit na místě, kde vám hrají do karet terénní podmínky, ať už přirozené nebo vytvořené člověkem. Pořád mě sledujete?“

„Jo.“

„Fajn. Na Diessu, jakmile se lidé vzpamatovali, přeměnili bulváry na ohromná jatka. V Tennessee jsme udělali totéž prostřednictvím zdí, a dokonce i několika tunelů. Vést je za nos, shromáždit do uzavřeného prostoru a pak do nich bušit kulomety, automatickými zbraněmi a dělostřelectvem.“

„To tady nikdy fungovat nebude,“ namítl Mueller. S diesskou operací byl dobře obeznámen. Velitel 3. sboru nechal postavit stěny podél bulvárů a Posleeny na nich zmasakroval. Rozdíly mezi městy bily do očí. „Zdejší mrakodrapy jsou příliš nízké, vzdálenosti kratší a městského inženýra by z toho kleplo. Pak je tu guvernér, což je kamarád městského inženýra, velitel devětadvacátého, a konečně i prezident. Ty všechny by z toho kleplo.“

„Jasně,“ souhlasil Keene bez potíží. „Ale obětovali by Schockoeskou Dolinu?“

Mueller se nad tím zamyslel. „Možná,“ odpověděl po chvíli. „Řekl bych, že pravděpodobně ano.“ Tato oblast byla napůl opuštěná, bylo tu jen několik firem a barů, které přežívaly ekonomickou katastrofu prodejem pití místním jednotkám.

„Na všech planetách, které Posleeni za posledních sto padesát let napadli, se veškeré bohatství a výrobní kapacity soustředily do obrovských mrakodrapů,“ poznamenal Keene. „Galaktičtí v nich mají zabudované továrny. Takže se očekává, že Posleeni půjdou i po našich mrakodrapech. Čím nižší budova je, tím méně lákavý cíl pro ně představuje.

Takže až přistanou u Richmondu, ať už na kterékoliv straně, zamíří k centru města. A teď, tou dobou by už měl být Richmond evakuovaný. Městský inženýr si může pindat, co chce, ale CONARC určil jako ohnisko obrany vnitřní části měst. K čertu s předměstími.

Takže s použitím zatím nespecifikovaných technik přilákáme Posleeny ze všech směrů, jenže všechny cesty povedou do Schockoeské Doliny a žádná ven. To nejtěžší bude, z inženýrského hlediska, zaručit, že se za prvé dostanou jen do Schockoeské Doliny a za druhé, že se z ní už nedostanou ven.“

„Konečná stanice…“ řekl Mueller se stále širším úsměvem.

„…ale zpátky nic nejede. Pochopil jste. Chci se jít podívat na vyvýšeniny za cestou.“

„To je Libby Hill. Ten měl být na řadě jako další.“

„Ale nejdřív si chci lépe prohlédnout Dolinu. Bylo by dobré umístit do kapsy nějaká přímá palebná postavení. Uvažoval jsem o palbě přes řeku, ale možná bychom mohli postavit nějaký val.“

„Co se vám nelíbí na Stěně?“ podivil se Mueller. „Kromě jejího technického stavu. Nemohli bychom ji prostě opravit a vyplnit?“

„Na jaké stěně?“ zeptal se překvapeně inženýr.

John Keene si prohlédl třicet stop železobetonu tvořícího míli dlouhou richmondskou protipovodňovou bariéru a zazubil se jako puberťák. „Pane jo,“ řekl a ukázal na heraldický symbol armádních ženistů, hrad se dvěma věžemi. „My už Posleeny naučíme tenhle symbol nenávidět.“

Příští dvě hodiny spolu s Mullerem procházeli kolem hráze, Schockoeskou Dolinou a přilehlou oblastí, občas popojeli autem, když jejich pozornost upoutalo něco vzdálenějšího. Nakonec zavítali do parku na Mosby Hill, kde si pod bedlivým dozorem starších učitelů hrála skupinka dětí z nedaleké mateřské školky. Když se Keene zahleděl dolů, naplnila jeho mysl vize ohně.

„Na zadní stranu kopce můžeme umístit spoustu malých trubkových dělostřeleckých věcí…“

„Myslíte minomety?“ zeptal se se smíchem Mueller.

„Jo, tohle. Věděl jste, že mají daleko větší ničivý potenciál než mnohem větší děla?“ pokračoval zaníceně Keene.

„Hm, jo. To jsem věděl.“

„To je tím, že nepotřebují těžká pouzdra.“

„Já vím, pane.“

„Dobře. Takže. Východ z téhle kapsy zablokujeme tak, že shodíme támhlety opuštěné tovární haly a nahrneme trosky od zdi až k tomuto kopci.“

„Chápu,“ řekl Mueller a načrtl si schéma na AIDu.

„Na druhé straně to tak dobré není, ale betonu a času máme spoustu. Postavíme spojovací zeď od Ethyl Corporation Hill až k hrázi. Pak ji povedeme dál kolem terénu města, v zásadě podél kanálu k Dvanácté, pak přes Třináctou a pak podél ulic k Pětadevadesáté.“

„To je dobře,“ přikývl Mueller.

„Proč je to dobře?“

„Tak zůstane pivovar uvnitř perimetru.“

„To jo,“ zasmál se Keene. „To mě nenapadlo.“

„No, jinak bychom museli změnit linii perimetru samotného.“

„Jasně,“ zasmál se znovu Keene. Pak se ale zatvářil udiveně. „Hej, proč vlastně sídlíte na Crowne Plaza, a ne v Hotelu Berkley? Ten je hned vedle pivovaru.“

„Drsňáci.“

„Cože?“

„Kyberpunkové. Byli tam první. Pro zvláštní operace platí jedno pravidlo: nikdy nemíchejte SF a kyberpunk. To prostě nefunguje.“

„Co sakra dělají kyberpunkové v Richmondu?“

„…a nikdy se jich neptejte, co dělají tam, kde právě jsou.“

„Ach tak.“ Keene zavrtěl hlavou a vrátil se k rozdělané práci. „Perimetr bude následující. Od 95. k exitu Franklin. Zablokovat veškeré vjezdy do města. Všechny budovy využít k přímé palbě do kapsy. Pak nahoru po Třinácté a na Cary dolů k Byrdu. Stará elektrárna leží vně, federální rezervace a Riverfront Plaza uvnitř. Vést obrannou linii po ulici Belvedere, kde bude klesat k řece, a přepažit jedinou zdí, kterou budeme skutečně muset postavit.

Ať už Posleeni přijdou odkudkoliv, všechny cesty do Schockoeské Doliny jsou otevřené, ale ostatní uzavřené. Za zeď nažeňte vojáky, nažeňte je do mrakodrapů, a ať všichni pálí do kapsy. Dělostřelectvo a minomety na kopcích.

Pokud přijdou jen ze severu, rozmístíme dělostřelectvo na jih od řeky James a můžeme je ostřelovat po celý dlouhý den.“

„Dobrý bože,“ John se na okamžik odmlčel a oči mu prakticky svítily. „To bude úžasné.“

„Jen mějte na paměti,“ varoval ho Mueller, „že žádný plán nepřežije střet s nepřítelem.“

„Cože?“ zeptal se zmateně Keene.

„To vám v Tennessee neřekli?“

„Ne. Co to má jako znamenat?“

„To je takový vojenský axiom,“ vysvětlil Mueller a sledoval, jak odpolední provoz rychle houstne. „Druhá strana chce taky vyhrát, takže se pokusí přijít na to, jak přechytračit náš plán. I když to v případě Posleenů představuje menší problém, než kdyby šlo o lidi. A pak jsou tu drobnosti, na které jste nepomyslel. Změny v rozkazech, které neberou v úvahu reálnou situaci. Jsou tu problémy s komunikací, které vedou k akcím jako Pickettův útok. Lee řekl: ‚Neútočte,‘ ale vzkaz, který byl skutečně doručen, zněl: ‚Zaútočte.“ Říká se tomu ‚válečná mlha‘ a spočívá to v tom, že se rozhodnutí dělají na základě toho, o čem si myslíte, že je skutečnost, ale ona není.

„No, stejně uskutečněte svůj plán a vnitřně se s ním ztotožněte, ale také si vytvořte alternativní pro případ, že tenhle selže. Když se se svým plánem ztotožníte, ale nepředpokládáte, že zaručí dokonalý úspěch, můžete jej měnit za pochodu. A samozřejmě myslete i na plán GOTH.“

„Plán Goth?“ zeptal se znovu Keene a zavrtěl hlavou nad tím vojenským pesimismem. „Co to má být? Plán proti invazi Gótů?“

„Ne ‚Gót‘ jako ten barbar. ‚GOTH‘ jako G-O-T-H. Váš plán Go-To-Hell. Váš plán, jak zajistit, aby zemřeli v botách.“

„Aha.“

„Takže jaký je náš plán GOTH?“

„Já nevím,“ odpověděl Keene hledě do krajiny pod sebou. „Já porážky moc plánovat neumím.“

„Tak to někdo zbodal, když vás prohlásil za experta na obranu. ‚Očekávej úspěch, připrav se na selhání,‘ platí stejně univerzálně jako axiom: ‚Na nebezpečné půdě manévruj, na smrtící bojuj.“

„Jediné vojenské axiomy, se kterými jsem přišel do styku při výstavbě center planetární obrany, byly: ‚Nikdy se nehlas dobrovolně,‘ a: ‚Nikdy se nenech zatáhnout do pozemních bojů v Asii.‘“

„No tak teď znáte dva další,“ řekl Mueller. Pak se zamračil, počítal na prstech a s úšklebkem se opravil, „ehm, tedy tři další,“

Keene se zasmál. V té chvíli zapípal Muellerův AID.

„Rotmistře Muellere.“

„Ano, AIDe?“ řekl s úsměvem Mueller.

„Z hyperprostoru blízko planety Země se právě vynořilo pět posleenských koulí. Analýzy předvídají, že k přistání dojde přibližně v průběhu tří hodin.“ Hlas AIDu byl natolik bezvýrazný, že chvíli trvalo, než mu to došlo.

„Cože?“ Muellerovi se na okamžik rozšířily panenky a polil ho studený pot. Bezděky zvedl oči k obloze a pak se otřásl, když mu došlo, jak zbytečné to je. Zrovna když se začínal v duchu plísnit, rozzářil se na bezoblačném nebi jasný bílý záblesk. Výbuch antihmotového reaktoru byl nepřehlédnutelný i za jasného slunečného dne.

„Z hyperprostoru blízko planety Země se právě vynořilo pět posleenských koulí. Analýzy předvídají, že k přistání dojde přibližně v průběhu tří hodin.“

Mueller se podíval na Keena, který si stále prohlížel panoráma města.

A jéje. „AIDe.“

„Ano, rotmistře Muellere?“

„Kontaktuj hlavního rotmistra Mosoviche. Řekni mu, aby vyřídil veliteli sboru, že má zastavit soutěž o nejlepší plán obrany. Myslím, že máme vítěze.“

„No,“ řekl Keene a obrátil se znovu k rotmistrovi. „Už chápu váš postoj k plánování. Myslím, že bych se měl pustit do plánu GOTH.“
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Pentagon, Virginie,

Spojené státy americké, Sol III,

18:20 východoamerického letního času,

9. října 2004 n. l.

„Dostali jste všechno, co potřebujete?“ zeptal se generál Horner, sotva vkročil do konferenčního sálu. Podle označení se jednalo o tiskovou konferenci, ale zpravodajské agentury se v nezvyklém záblesku zdravého rozumu dohodly vyslat do centra kontinentální armády jen po jednom zástupci za každý důležitý „typ“ média.

Než bude dokončeno centrum planetární obrany Blue Mountain, zůstával nervovým centrem obrany Spojených států Pentagon. V této budově, kterou nebylo možné nijak hájit, měl Jack Horner vždy nepříjemný pocit, že povlává ve větru. Frontová linie ho neznervózňovala – i na ní už sloužil a dělal všechno, co k tomu patří – ale řídit z pole bitvu kontinentálních rozměrů nebylo dost dobře možné.

Jeho AID by mu s tím pomohl, ale i s ním by stále potřeboval soustředěný štáb, a kdo by se dokázal soustředit, když mu Posleeni dýchají za krk. A právě tohle vypadalo podle posledních informací na velmi pravděpodobný scénář.

„No, pane, popravdě jsme od prvního varování vůbec žádný přístup nedostali,“ odpověděl Argent, neoficiální mluvčí skupiny. Ačkoliv všichni ostatní zástupci byli v Pentagonu jako doma, žádný z nich neměl natolik hluboké zkušenosti ani renomé jako Argent. Jeho kameraman, další veterán Pentagonu, lehce natočil kameru ke generálovi. I když tiskovou konferenci oficiálně nikdo nezahájil, v takové situaci bylo dovoleno vše.

„Chápu,“ řekl Horner s mrazivě hněvivým úsměvem. Tímto způsobem oddělení pro styk s veřejností tok informací podle jeho instrukcí řídit rozhodně nemělo. Jak ostatně sám před chvílí vysvětlil člověku, který nahradil jeho bývalého šéfa.

„Abychom to změnili, přidělím vám podplukovníka Tremonta, svého staršího pobočníka.“ Ukázal na hubeného, tmavovlasého důstojníka, který jej doprovázel. „Ten může přestřihnout jakoukoliv červenou pásku, na kterou byste snad mohli narazit. Zatím nemáme žádné informace o tom, že by Posleeni používali výzvědnou službu. Já sám už jsem tu červenou pásku napůl odstranil a rozhodl, že můžete vysílat v podstatě všechno, co tady během svého pobytu natočíte. V oblasti mé zodpovědnosti vám dávám stoprocentně volný přístup ke všemu. V zásadě jste byli prověřeni na úroveň ‚přísně tajné‘ a můžete se ptát na cokoliv, co souvisí s touto invazí. Pokud by někdo měl proti tomu námitky, může se s nimi obrátit přímo na mě, ale až poté, co zodpoví vaše otázky.“

Argent se na okamžik tvářil šokovaně. „Děkujeme, pane. Jste si tím jistý?“

„Takový byl původní plán, věřte tomu, nebo ne. Musím efektivně komunikovat nejen s jednotkami, ale také s občany Spojených států. Je mou prací, mou povinností, abych je podle svých nejlepších schopností chránil a informoval o hrozícím nebezpečí. Nejlepší způsob, jak toho dosáhnout, je vaším prostřednictvím,“ pokynul televiznímu štábu, „a prostřednictvím přátel z rádia.“ Ukázal na zástupce Rádia ABC.

„Pánové mě omluví,“ pokračoval a obrátil se na novináře denního tisku a fotografy, „ale vy jste přišli jako poslední.“ To vyvolalo smích.

„Takže začneme?“ zeptal se Bob.

„Copak jsme už nezačali?“ řekl Jack s dalším chladným úsměvem.

„Takže…“ získával čas Argent. Zatím s velitelem kontinentální armády příliš do styku nepřišel, ale už mu došlo, že ten úsměv nevěstí nic dobrého.

„Copak to váš kameraman celou dobu nenatáčí?“ otázal se úsečně Horner. „A pokud nejsem idiot, všichni si dělají poznámky.“

„Dobrá,“ připustil Argent. „V tom případě: Generále Hornere, je to už hodina, co se Posleeni vynořili z hyperprostoru. Co se děje?“ Kameraman si hodil maličký přístroj na rameno, aby získal stabilnější záběr.

„Došlo k několika vesmírným bitvám s hlídkami stíhačů a upravenými fregatami, které se v této oblasti právě nacházely, ale útok se vymykal všem očekávaným parametrům,“ odpověděl Horner formálně. „Posleeni shromáždili silnější kontingent, než jsme čekali, a jsou mnohem koordinovanější, než se předvídalo, a to nejen za základě zpráv galaktických, ale i na základě naší vlastní zkušenosti z Diessu a Barwhonu. A v neposlední řadě se vynořili nezvykle blízko Země, až nebezpečně blízko.

Z těchto důvodů se jim Flotila nemohla nijak zásadním způsobem postavit. Přistávají víceméně nedotčeni, zatímco my jsme přišli o poměrně dost stíhaček a fregat, které se s nimi střetly. Musím říct, že lidé z Flotily odvedli vzhledem k nerovnému poměru sil ohromnou práci. Jejich úsilí bylo obdivuhodné.“

„Můžeme se podívat na nějaké video?“ zeptal se jeden žurnalista z rádiové stanice.

„Za okamžik se k nějakým dostaneme, až se přesuneme do operačního centra. I když platí všechno to, co jsem říkal o neomezeném přístupu, chci, abyste si uvědomili, že máme práci a potřebujeme ji udělat podle svých nejlepších možností a schopností. Rozumíte?“

„Ano,“ odpověděli reportéři a v duchu se ptali, kdy to kladivo dopadne.

„Nemám čas na to, abych odvolal kohokoliv ze svých lidí od jejich povinností, proto půjdeme do CIC, kde se s nimi setkáme. Všichni mají plné ruce práce, právě se snaží zachránit naši zemi, takže buďte zdvořilí. Je to velmi tiché, skoro až posvátné místo, kde se lidé velmi silně soustředí: takže nerušit. Představte si to jako válečnou knihovnu. Žádné hlasité dožadování se komentáře, žádné focení s bleskem.“ Upřel na ně modrý baziliščí pohled a držel ho tak dlouho, dokud všichni souhlasně nepřikývli. „Pokud kdokoliv z vás něco takového v CIC provede, nechám ho vyrazit z budovy bojovou kombinézou. Bude mít rozkaz katapultovat vás až do řeky Potomac.“ Ta se nacházela skoro míli daleko. Reportéři si byli poměrně jistí tím, že jde o nadsázku, ale když se na generála se zachmuřeným výrazem a studenýma očima podívali, rozhodně by si na to nevsadili.

„Po CIC vás seznámím s několika techniky, kteří se pokusí propojit vaše systémy s našimi. Chci, abyste se dozvěděli, kde k přistáním dojde, tak rychle jako já sám. Ale žádné vyrušování. Americký národ si je nemůže dovolit. Vaše rodiny si je nemohou dovolit. Jasné?“

„Jasné,“ odpověděli zaražení novináři. Dosud se nesetkali se situací, kdy lidé, s nimiž dělali rozhovory, byli pověřeni záchranou nejen jejich života, ale též životů jejich blízkých.

V reálném čase. Obvykle se nějaký šťavnatý komentář získal nejlépe tak, že se dotyčný vytočil nebo se mu položila nezodpověditelná otázka. Tyto techniky se náhle nejevily jako nejlepší nápad. Žádné vytáčení. Argent se rozhlédl kolem sebe a viděl, že i ostatní dospěli ke stejnému zarážejícímu závěru.

Horner s pobočníkem je vedl krátkou chodbou ke dveřím hlídaným vojenskou policií. Za nimi se nacházela malá předsíň a dále pak velká, potemnělá místnost plná pozemské a galaktické techniky. Na protější straně bylo vidět obrovskou projekci znázorňující několik oběžných drah v zelené, modré a červené barvě a pět velikých oválů označujících možná místa přistání. Vnější části oválů byly žluté a směrem ke středu postupně tmavly přes oranžovou až k červené. Jeden měl střed nad Atlantikem, další nad Pacifikem, třetí nad Indií a Jihovýchodní Asií, čtvrtý nad Střední Asií a poslední nad Afrikou. Televizní kameraman je začal natáčet, ačkoliv si nebyl jistý, jestli získá dost kvalitní obraz na to, aby se to dalo vysílat. Zdejší tichá atmosféra mu připomínala operační sál, všichni se soustředili na své úkoly v zájmu prospěchu celku.

Možné oblasti posleenského výsadku byly stále ohromné, jen atlantický ovál sahal od Berlína po Chicago. Africký ovál se prolínal s jihoasijským. Okraj pacifického oválu se prolínal s jihovýchodně asijským blízko Filipín. Celkově pokrývaly takřka celou severní polokouli.

„Tomu říkám rozptyl,“ zašeptal reportér z Atlanta Journal Constitution.

„Tuto obrazovku pokrývaly dráhy satelitů,“ poznamenal šeptem podplukovník Tremont. „Zbývající vojenské satelity a zařízení představují zelené dráhy, zatímco modré znázorňují zařízení komerční.“

„Jo,“ odpověděl šeptem producent z CNN. „My teď fungujeme hlavně po určených pozemních linkách, kabelových operátorech a přes internet. Mobily, pagery a telefony jsou převážně mimo provoz.“

„Tato obrazovka samozřejmě neslouží pro taktické informace,“ vysvětlil podplukovník Tremont. „Ale dobře se hodí pro získání celkového obrazu.“

„Podplukovníku,“ zeptal se Argent tiše, přičemž nasadil reportérský výraz, „představuje ztráta satelitů zhoršení kvality řízení a navádění dělostřelecké palby? Mám za to, že větší část technického pokroku v této oblasti se zakládala na GPS.“

„Bylo by tomu tak, ano, nebýt mimořádného úsilí, které v posledních třech letech vyvinul Americký úřad pro geologický průzkum. S využitím směsice vojenského a civilního personálu, jakož i dobrovolníků, rozmístili po celé zemi měřičské značky, ve většině oblastí maximálně kilometr od sebe. Současně byly značky zaneseny do univerzální databáze cílů. Ať už se nyní dělostřelectvo použije kdekoliv, stačí, když si vyhledá vzdálenost a stupeň zvýšení k nejbližšímu bodu UDC a vloží data. Tak získají svou polohu s přesností na milimetr. Ostatní jednotky používají stejný, byť poněkud méně přesný systém. Takže ano, jistý problém to představuje, ale zavedení UDC prakticky nahradilo dřívější GPS.“

„A co zaměřování nepřítele? Nebylo to taky závislé na GPS?“

„To je totéž, jen opačným směrem. Předsunutý pozorovatel určí vzdálenost a stupeň zvýšení k nejbližšímu UDC a svou vzdálenost a stupeň zvýšení vzhledem k cíli a pošle hrubá data do zaměřovacího počítače. To vše se dá udělat pomocí speciálního laserového měřícího systému. Zaměřovací počítač si čísla přemele a přidělí palebný úkol příslušné zbrani. Vše je až neuvěřitelně automatické.“

„Bude to fungovat?“ otázal se reportér z Journal Constitution.

„No, to je ta otázka, že?“

„Říkal jste něco o propojování naší techniky, generále,“ přerušil ho producent.

„Samozřejmě, rád bych vám představil majora George Nixe.“ Generál Horner pokynul jednomu z přihlížejících důstojníků a hubený brýlatý major okamžitě přispěchal.

„Major Nix k nám přišel z vesmírného velení a je naším důstojníkem pro systémy taktických operací. Jeho úkolem je zaručit, aby všechny systémy spolupracovaly a správně fungovaly, zatímco důstojník pro taktické akce, plukovník Ford, má na starosti okamžitá taktické rozhodnutí.“

„Majore Nixi, můžete novinářům přidělit zdrojovou obrazovku a nějak propojit jejich kamery? Chci zaručit, aby všichni obyvatelé Spojených států měli každou minutu přístup ke všem údajům, které produkujeme.“

„Ano, pane, předvídali jsme to.“ Otočil se k jednomu z techniků. „Pojďte se mnou.“

Nix odvedl technika ven, reportéři je následovali a v tichosti si dělali poznámky o napjaté atmosféře. Vedl je chodbou do dobře osvětlené místnosti, kde se nad jednou z obrazovek hádali dva specialisté s lehce obtloustlým rotným.

„Rotný Folsome, ‚jedno pozemní‘. A rychle.“

„Ano, pane.“ Oba specialisté odběhli z místnosti, zatímco rotný začal nastavovat obrazovky. Během práce mluvil. „Pánové, tohle jsme předvídali, takže vám budeme moci dát větší funkčnost, než jste čekali, byť menší, než na jakou jste zvyklí. Pro pány od novin a rádia připravíme dvě obrazovky a spojíme vás s centrálami. ABC přes RealAudio, takže bude moci dělat tu svou rozhlasovou žurnalistiku prostřednictvím internetu. Síť je momentálně dost vytížená, ale není to tak zlé jako během normálního pracovního dne, takže byste měli mít celkem rychlé spojení.

Tyto konzole používají jednoduché grafické uživatelské rozhraní. Pravým tlačítkem kliknete na oblast na mapě a tak si ji přiblížíte až na rozlišení šesti set mil čtverečních. Nejde o mapu politickou. Vzali jsme ji ze satelitních snímků, takže by u toho měl být někdo, kdo trochu rozumí zeměpisu.“

„Pane rotný,“ zeptal se producent CNN sklánějící se nad jednou konzolí, „dalo by se zařídit druhé audio spojení na CNN?“

„Jistě, pokud tam někdo má Interphone nebo NetMeeting.“

„Kde?“

Rotný přistoupil a napsal něco na vedlejší konzoli. „Jakou mají URL?“

V zájmu podpory médií překonfiguroval během několika minut rotný všechny záložní CIC konzole ve spolupráci se specialisty, kteří právě dokončili přesměrování internetových T-3 linek, což bylo nezbytné pro zvýšení dostupné šířky frekvenčního pásma. Reportéři nenacházeli slov.

„Pane rotný,“ řekl producent CNN, když dokončil přípravu svého týmu pro příští sérii reportáží, „až bude po všem, přijďte za mnou, kdybyste hledal práci.“

„O tom budu uvažovat, až to všechno skončí.“ Otázka, kdy by k tomu mohlo asi tak dojít a jestli bude někdo z přítomných ještě tou dobou naživu, zůstala nevyslovená.

„No a teď nám nezbývá než čekat,“ řekl Argent a sledoval, jak se ovály znázorňující pravděpodobná místa přistání na monitoru postupně zmenšují.

„Co zprávy o personálu, který byl povolán zpět do služby?“ zeptal se videotechnik sledující vlastní monitor, aby se ujistil, že správně funguje.

„To právě hlásí z Atlanty.“

„Chudáci.“

„Ahoj, zlatíčko,“ řekl Mike a soukal se do košile uniformy.

„Ahoj, tati,“ řekla Cally a upírala na něj velké oči.

„Budeš poslouchat dědu, viď? A budeš hodná holka.“

„Budu, tati. Až přijdou Posleeni, pár jich sejmem, pak zdrhnem a schováme se. Stát, k zemi a odvalit se, je to tak?“

Pokud ti nepřistanou rovnou na hlavě.

„A pak vás přijdu vysekat já,“ slíbil.

„Dobře,“ řekla s úšklebkem, jak se pokoušela zadržet pláč.

„Opatruj se, synku,“ řekl jeho otec a podal mu na cestu čutoru.

„Díky. Posledně mi to fakt stačilo. Má sílu.“

„Je to dlouhá cesta.“

„Hodně dlouhá. Budou dole dřív, než se já dostanu do Jižní Karolíny.“ Podíval se na čutoru, pokrčil rameny a přihnul si. Bylo příjemné cítit, jak mu žhavá lihovina klouže do krku. Zavřel ji a hodil do tašky.

„Jak pojedeš?“

„Chceš vědět, jestli nebudu v zóně přistání?“

„Tak něco. Hned nad námi u cesty je 24. dobrovolná z Tennessee a Záložní smíšená spolu s celou 53. pěší drží Rabunský průsmyk. Takže my budeme nejspíš v pořádku. Jenže ty jedeš nahoru do Pennsylvánie. Takže vezmeš to přes hory, nebo po rovině?“

„Ještě se rozhoduju. Po rovině to bude rychlejší, i když se mezistátní klikatí pryč od průsmyku. Ale podle Shelly je to pravděpodobné místo přistání, takže…“

„Takže kudy?“

„Přes hory,“ rozhodl se Mike. „Nahoru po 81. mezistátní. Radši uvíznu v zácpě než pod přistávající lodí.“

„Chceš jednu?“ Ve starcově ruce se zčistajasna objevil Glock ráže 9mm.

„Ne, jsem vybavený. A když už o tom mluvíme,“ sáhl do tašky a vytáhl krásně vyřezávanou dřevěnou krabičku. Dřevo mělo podivnou levandulově hnědou barvu, jakou Mike starší ještě neviděl. Mike mladší ji podal Cally. „Měl jsem v úmyslu nechat ti to u dědy jako dárek k narozeninám, ale tak si říkám, že teď možná bude ta správná chvíle.“

Zámek ji zmátl. Byl kruhového tvaru, vypadal jako bludiště a podle všeho neměl žádná tlačítka. Tahem se jednotlivé části daly vysunout a otáčet kolem osy, ale nezdálo se, že by něco z toho krabičku otvíralo.

„To je indowyjský hlavolam a bohužel nemám čas, abych tě ho nechal vyřešit. Koukej.“ Vysunul tři části a kroutil jimi tak dlouho, dokud do sebe nezapadly a nevytvořily vzor připomínající mnohohlavého draka. Jakmile obraz zaklapl zpět na místo, západka se uvolnila, víko odskočilo a had se začal zdánlivě kroutit a svíjet v kruhovém tanci. Zatímco Cally vydechla úžasem nad obsahem krabičky, oheň dštící hologram se nad ní svíjel dál.

„Ještě pořád mi chodí dárky od indowyjských klanů po celém Diessu. Většinu z nich přeposílám těm, co přežili, nebo jejich rodinám, ale u tohohle jsem neodolal.“ V krabičce spočívala na třpytivém sametovém polštářku vykládaná pistole a dva zásobníky.

„V autě do toho mám ještě celou bednu munice. Úřadům se pořád nelíbí myšlenka gravitačních zbraní v civilních rukou, ale tohle je pulzní pistole. Střílí pulzní šipky. Každá má elektrický náboj dost silný na to, aby zabil slona, natož Posleena. V zásobníku jich je dvacet čtyři. S pevnou rukou je přesná tak na sto yardů.“ Vytáhl z kapsy zásobník. „Tohle je cvičná munice a stejným způsobem se dají použit i jednou vystřelené šipky. Ale pro cvičnou střelbu je třeba nabít vestavěný kondenzátor.“ Otočil se k Mikovi staršímu. „Nabíjí se na 220.“

„Žádná hračka.“

„Dík, tati,“ řekla Cally, zvedla ji a potěžkala. „Je malá.“

„Je stavěná pro Indowyje, ne že by ji někdy použili. Je z odlehčeného bórového polymeru. Náboj šipky se dá nastavit, takže zásah nemusí být smrtelný. A na rozdíl od tvého walthera složí Posleena jako nic.“ Drobná zbraň, kterou dosud používala, byla nechvalně proslulá sklonem k zasekávání, ale byla jednou z mála pistolí na světě, která se vešla do její ruky a měla slušnou ráži. A protože Posleena by její mrňavá nízkorychlostní střela ráže .380 nezastavila, upravil Taťka O’Neal kulky tak, že je vyplnil rtutí. Posleena, který by jednu koupil, by to možná nezabilo, ale rozhodně by věděl, že dostal pozdrav.

„Umm,“ ozvala se a pečlivě držela zbraň tak, aby nemířila ani na jednoho z dospělých, „jak se to čistí a kde to má tu zatracenou pojistku?“

Mike se zasmál a vytáhl počítačový disk. „Tady máš návod, přečti si to na laptopu. Zatím mi musíš věřit, že je prázdná.“

„Díky, tati.“ Zazubila se a strčila pistoli zpátky do krabičky. „Jsi senzační.“

„Začni s ní hned cvičit. Vím, že to s pistolí Jamese Bonda umíš, ale tahle je účinnější a bude ti líp sedět v ruce. Byl bych rád, aby sis na ni zvykla pro případ, že bys ji musela použít.“

„Dobře.“

Pohladil ji po vlasech a napadlo ho, že je určitě hodně podobná matce, když byla ve stejném věku. „Opatruj se, drobku, ano?“

„Dobře.“ Znovu měla slzy na krajíčku, vzrušení z dárku začínal přemáhat strach z té chvíle.

„A poslouchej dědu.“

„To už jsi říkal.“

„Mrzí mě, že jsme se nedostali na základnu, abych ti mohl ukázat svou jednotku.“

„To nevadí, uděláš to, až je vykopeš zase zpátky do vesmíru.“

Mike mladší vrhl na Mika staršího významný pohled, ale ten jen pokrčil rameny. „Co chceš? Princezničku, nebo malou bojovnici?“

Mike ji zvedl a jemně ji k sobě přitiskl. „Ahoj, zlatíčko.“

„Ahoj, tati.“ Trochu se mu v náručí třásla, jak přemáhala pláč.

Postavil ji na zem, popadl tašku a vyšel ze dveří.

Šli za ním po schodech dolů a na zápraží. Vytáhl z auta bednu pulzních šipek, podal ji tátovi a svou tašku hodil dovnitř. Naposledy objal dceru.

„Kdyby tady přistáli, co uděláš?“

„Vystřelím, uteču a schovám se.“

„Dobře.“

„O nás si starosti nedělej, tati. To ty budeš tam, kde půjde do tuhého.“

„Ty si o mě děláš starosti, zlatíčko?“ zeptal se upřímně překvapený Mike.

„Uh-huh.“ Rozplakala se.

„Ale drobku,“ usmál se a zatvářil se bojovně. „O mě se neboj.“ Nasadil si vojskuláry, Shelly si připnul kolem čela jako hands-free komunikátor a krvelačně se zašklebil. „Konečně mám Posleeny tam, kde jsem je chtěl mít. Oni to ještě neví, ale brzo budou mít parádně rozkopané zadky.“ Rozhlédl se po polích, na kterých vyrůstal, a na okamžik se zamyslel nad tím, co právě řekl. Rota byla vycvičená a připravená. On sám byl vycvičený a připravený. Zvládnou to. Jeho rota tomu věřila. Velitel praporu a jeho štáb tomu věřili. Pluk si tím byl tak jistý, jako by šlo o jasně daný fakt.

Teď ještě kdyby tak mohl přesvědčit sám sebe.

Muellerova nálada se rapidně horšila stejně jako Mosovichova, Ersinova a Keenova. Keenův navrhovaný plán obrany Richmondu se nesetkával s podporou ani ze strany starosty, ani ze strany městského inženýra.

„Mysleli jsme si, že přijdete s kompromisním řešením, pane Keene, ne s novým návrhem, jak zničit tohle město,“ zavrčel starosta a bouchl pěstí do konferenčního stolu.

„Nemám v úmyslu město ničit, pane starosto, jen jeho malou část.“

„A navíc vůbec nechrání předměstí,“ poznamenal městský inženýr skloněný nad detailním plánem, který hned po jejich příchodu vytiskl Muellerův AID.

„Účelem Předsunuté pevnosti není obrana většiny města,“ vložil se do sporu inženýr sboru, „jak vám stále znovu a znovu opakujeme.“

Velitel sboru mu lehce pokynul, aby se ovládal. Neshody mezi oběma pány znal až příliš dobře. „Tahle palebná past v Schockoeské Dolině vypadá přesně tak, jak by měl program Předsunutá pevnost fungovat, ale počítá jen se zásobami pro jedno vnější opevnění,“ pokračoval, „namísto navrhovaných několika.“

„Ano, ale nejlepším způsobem využívá zdejší terén,“ poznamenal Keene. „Je to skutečně jediné místo, kde máte dva využitelné krajinné prvky, na nichž se můžete opevnit a chytit Posleeny do křížové palby. A vnější pevnost může poskytnout palebnou podporu v případě, že budou jednotky nuceny ustoupit směrem k Newport News.“

„A co zbytek města? Co jižní Richmond? Naše hlavní průmyslová oblast?“

Velitel sboru musel znovu usadit plukovníka Bragglyho, ale Keene odpověděl: „Ten bránit nelze. Tečka. S výjimkou několika jemně zvlněných pahorků tvoři jediný významný krajinný prvek řeka James.

Existují čtyři scénáře, se kterými musíme počítat, pánové,“ dodal Keene ocelovým hlasem, „je třeba, abychom si jasně uvědomovali, které to jsou. Rotmistře Muellere, jaký scénář je pro Richmond absolutně nejpříznivější?“

„Posleeni přistanou v zákrytu za terénními nerovnostmi a budou prakticky mimo dostřel, takže nám nebudou moci ublížit.“

„Správně,“ souhlasil Keene. „V tomto případě o několik dní později část sboru vyjede z města a přemístí se tam, kde bude zapotřebí.“

„Cože?“ zařval starosta. „Proč byste to k čertu dělali?“ zavrčel na velitele sboru.

„Abychom podpořili ty, kteří to budou potřebovat, pane starosto,“ odvětil klidným hlasem velitel sboru. „Rád bych věřil, že ostatní sbory by udělaly totéž i pro nás. Ne, já vím, že by to udělaly, šlo by o správné vojenské rozhodnutí a odpovídalo by rozkazům. Samozřejmě, pokud Posleeni přistanou daleko odsud, zareagují jiné jednotky. Pokud přistanou v Kalifornii, nejdeme nikam.“

„Ano, pane, ale já měl na mysli situaci, kdy by přistáli například jižně od Broad River nebo severně od Potomaku,“ poznamenal Keene. „A teď, vrchní rotmistře Ersine, jaký je nejhorší možný scénář?“

„Přistanou přímo na nás,“ řekl a všichni se zašklebili. Jeho vlastní zjizvená tvář zůstala kamenná.

„A v tom případě,“ řekl Keene se sotva znatelným mrknutím pro odlehčení situace, „uvedeme do praxe náš plán GOTH.“

„Náš co?“ podivil se městský inženýr.

„Náš plán ‚Táhněte do pekel‘,“ vysvětlil Mosovich se stejně kamenným výrazem jako Ersin.

„To je plán pro případ, že všechny ostatní selžou,“ objasnil velitel sboru a pokýval hlavou ke zkoprnělému civilnímu inženýrovi.

„Váš plán ‚Na smrtelně nebezpečné půdě‘, jak se tomu někdy říká,“ ozval se jinak tichý náčelník štábu.

„Náš plán ‚Jsme v pytli‘,“ objasnil Keene, „bude zničit město, pane starosto, protože to stejně nikdo nepřežije, tak že raději necháme Posleenům kouřící trosky. Podminujeme všechny budovy, vyhodíme do povětří každý blok, jakmile se k němu dostanou. Nenecháme jediný poživatelný kousek potravy včetně lidí, jejich těla zničíme za pochodu. Zabijeme tolik Posleenů, kolik dokážeme, ale hlavně jim dáme jasně na vědomí, že boj s lidmi je ztracená záležitost: Budete toho litovat, bude vás to bolet a zemřete hlady.“ Rozhlédl se po místnosti a konečně viděl, že se na něčem shodnou.

„Totéž můžete říct i o zdejších obyvatelích,“ povzdechl si se smutným úsměvem městský inženýr.

„Když myslíte. Já, pane, pocházím z Velkého státu Iowa, na mě si nepřijdete.“ Trocha smíchu nikoho nezabije. „Ale to byl ten absolutně nejhorší scénář. Existují ještě dva další, uhodne někdo, jaké to jsou?“

„Přistanou buď na sever, nebo na jih od řeky James, ale ne přímo na nás,“ řekl velitel sboru, „to je jasné.“

„Správně. A teď, pokud přistanou na jih od řeky, mé profesionální doporučení zní stáhnout se za ni a čekat na posily. Možná provést něco s mosty a protipovodňovou stěnou na té straně, abychom je všechny dostali dovnitř, ale protože jižní stranu tvoří v zásadě otevřený terén, budeme muset sedět na protějším břehu a ostřelovat je z děl. Pokud ovšem přistanou na severní straně, budeme mít pravděpodobně dost času na to, abychom uplatnili plán palebné pasti. Jestli na něm začneme pracovat hned teď.“

„Už jste říkal, že je to bezpředmětné, pokud nepřistanou mezi řekami James a Potomac. Možná nezabere ani tehdy, jestli přistanou na sever od Fredericksburgu,“ namítl městský inženýr. „V tom případě pochybuji, že získáme podporu vlastníků objektů určených k demolici.“

„Tu nepotřebujeme,“ poznamenal inženýr sboru. „Máme nouzový stav a tady jde o nezbytné práce spojené s obrannou činností. Máme veškeré pravomoci.“

„Když to dají k soudu, může se to vléct dlouhé dny,“ zasténal starosta.

„Mohou si zažádat maximálně o odškodnění,“ řekl velitel sboru, „ale to je všechno.“

„Ano,“ přikývl Keene, „všechno se hradí z programu CPO. Soukromý majitel se nemá na co odvolat, pokud příslušná nemovitost spadá do kategorie nezbytné obranné struktury.

Toto zařazení závisí výhradně na veliteli příslušné oblasti, jímž je generál Keeton,“ dodal a gestem ukázal na velitele sboru sedícího v čele stolu. „Pokud on sám dospěje k názoru, že je to z vojenského hlediska nutné, může to jednoduše nařídit bez jakékoliv debaty, a to teď nebo v budoucnosti.“

„Ovšem na druhou stranu,“ svraštil čelo generál Keeton, „se v žádném případě neobejdeme bez pomoci civilní populace. Nemůžeme si dovolit město si znepřátelit, a už vůbec ne jeho vůdčí osobnosti,“ uzavřel a pokynul na starostu a inženýra. „Budeme potřebovat vaši plnou a neochvějnou podporu.“

„Je vážně nutné Schockoeskou Dolinu ničit?“ zanaříkal starosta. „Je to skvrna na tváři města a oblast kriminálních živlů, ale taky místo historických událostí.“

„Pane starosto,“ řekl Mueller jemným hlasem. „Ať už k tomu dojde dnes, nebo až příští rok, právě se otevírá zbrusu nová kapitola richmondské historie. Jedinou otázkou zůstává, jestli tady zbude někdo, kdo by ji napsal.“

Starosta pohlédl na městského inženýra, který rezignovaně potřásl hlavou. „Já stejně říkám, že jsme mohli obehnat zdí celé město.“

„Možná že jsme mohli,“ přikývl Keene, „ale na to už nemáme čas, a taky bychom se vzdali nejlepších terénních prvků. Plán Předsunutá pevnost nedává možnost zachovat město jako funkční jednotku. Jeho myšlenkou je spíš pořádně Posleenům zatopit a zachovat alespoň historické jádro.“

Velitel sboru přikývl. „Správně. Pane starosto? Pane městský inženýre? Budu potřebovat vaši aktivní podporu. Jste s námi?“

Starosta přikývl. „Ano, ano.“ Otočil se k inženýrovi, který mlčky přikývl. „Ano, jsme.“

„Dobrá,“ řekl velitel sboru a obrátil se na svého inženýra, „zahajte realizaci plánu pana Keena, v případě potřeby jej upravte, ale držte se celkové koncepce.“

„Jak ho nazveme?“ zeptal se náčelní štábu.

„Co takhle Operace jatka?“ zavtipkoval Mueller.

„Popravdě,“ řekl velitel sboru, který už v životě naplánoval nejednu obrannou strategii proti obrněným silám útočníka, „já dávám přednost názvu ‚Operace Big Horn‘.“

Vojáci se zasmáli, zatímco civilisté se tvářili zmateně. „Proč Big Horn?“ zeptal se starosta.

„Nejprve je nalákáte dovnitř…“ vysvětloval Mueller.

„A pak z nich vymlátíte duši,“ dokončil Ersin a jeho oči byly stejně mrtvé jako oči žraloka.

Rotný Folsom strčil hlavu do místnosti a řekl: „Pánové, možná budete chtít začít natáčet. Počítače budou za chvíli mít konečné předpovědi posleenských výsadků.“

Reportéři vysílali takřka nepřetržitou sérii živých vstupů, ale až na zmenšující se ovály zobrazující možná místa přistání, to bylo prakticky stále totéž. Producent CNN se nepřestával podivovat nad tím, jak může být něco tak děsivé a nudné zároveň.

Argent vstal a postavil se před americkou vlajku, kterou zatím donesli z nedaleké generálovy kanceláře, a začal se připravovat na svůj díl práce, zatímco technici znovu překontrolovali spojení s počítači. Všechny ovály teď byly značně menší a atlantický ovál se s výjimkou protaženého výběžku, díky kterému vypadal jako čárka ve větě, takřka zcela stáhl z evropského kontinentu. Zdálo se, že Evropané tuto část zápasu prosedí na střídačce.

„Tři, dva, jedna…“

„Právě jsme byli informováni, že počítače obranného systému zanedlouho určí konečné cíle Posleenů. Jak jsme již říkali, dokud posleenské lodi nezahájí konečnou sestupnou dráhu, jsou oblasti přistání hypotetické. Teď se však zdá, že se Posleeni chystají zaměřit na konečné cíle.“

„Jak vám hlásil Palo Alto, pod palbou dostupných stíhaček flotily obletěli zeměkouli a nyní již s jistou vybrali cíle.“ Na producentovo znamení rychle zakončil, „a teď přepínáme na živé záběry z počítačů obranného systému…“

A plukovník Robertson vyfoukl kouř z dýmky a naklonil se k televizní obrazovce v důstojnické jídelně…

A Malý Tommy Sunday si přestal balit bojovou výstroj a otočil se k rádiu ve svém pokoji…

A poručík Young si přestal horečně opakovat demoliční plány…

A generál Keeton se odvrátil od starosty a soustředil se na televizi ve své kanceláři…

A po celém světě lidé přestávali dělat to, co právě dělali, zastavovali auta, odkládali břemena a čekali, až americké velitelství obrany či velitelství Rudé armády, japonské velitelství obranných sil nebo velitelství čínské Rudé armády zpečetí jejich osudy, ať už v dobrém či zlém.

„Ovály se nyní rychle zmenšují,“ pokračoval Argent chladným hlasem. „Takže my se teď zaměříme na americký výsadek. Já vás budu nadále informovat i o ostatních zónách, a až budou určena konkrétní místa, znovu se k nim vrátíme a řekneme si, jaká jsou.

V této chvíli můžeme s určitostí říct, že existuje jen velmi malá nebo žádná pravděpodobnost, že k přistání dojde v Austrálii, Jižní Americe, Střední Americe, Evropě nebo Rusku. Je jen nepatrná šance, že to bude středozápad Spojených států. Vypadá to převážně na západní Afriku, Indii nebo Bangladéš, pobřeží severní Číny, východ Spojených států a nejspíš Uzbekistán či Turkmenistán.

Ovály se zmenšují. Americký ovál se soustředí na východní pobřeží mezi Philadelphií a… někde kolem střední části Jižní Karolíny. Dále se zmenšuje…“

Ovál se náhle smrštil a zlověstně zrudl. „Jeho plocha se nyní soustředí na Washington, D. C…“ pokračoval s jistou známkou napětí v hlase způsobenou studenou dávkou adrenalinu do žaludku…

A posunul se k jihu…

„Richmond, Virginie…“

Posun na sever a další zmenšení…

„Washington…“

A nakonec se ustálil mezi těmito dvěma body, přičemž zahrnul oba břehy řeky. Začal pulzovat zlověstným šarlatem, nejasný obrys města ve středu počítačem vytvořené mapy vypadal jako zřítelnice oka. Argent se na chvíli odmlčel, šokován ikonou zla zářící z obrazovky.

„Cílem je,“ udělal pauzu, aby se trochu vzpamatoval, „cílem je, dámy a pánové, Fredericksburg ve Virginii.“
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Fredericksburg, Virginie,

Spojené státy americké, Sol III,

19:50 východoamerického letního času,

9. října 2004 n. l.

Vyslali nás v před s minou v boj

odpálit val, jejž nemoh ztéci voj.

Však sklonil se před ženisty Její Výsosti,

královskými ženisty Její Výsosti

s hodností a platem sapéra!

Voj je jen muž, co pušku nese,

jízda zas jen to, co kůň snese.

Co by byli bez ženistů Její Výsosti,

královských ženistů její Výsosti

s hodností a platem sapéra!

Děla jdou jen tam, kam dovolí jim hory,

leč my jsme ti, co dostanou se kamkoli.

Jsme ženisté Její Výsosti,

královští ženisté Její Výsosti

s hodností a platem sapéra!

úryvek z básně Sapéři

– Kipling, 1896

„Rodinní příslušníci jsou na cestě sem, plukovníku,“ řekl zásobovací důstojník, S-4. Čtyřka se ujal povinností důstojníka pro civilní a rodinné záležitosti, žádná jiná práce na něj nezbyla. Veškeré vybavení a munice byly rozdány a žádné další dodávky nebudou.

„Jako by to bylo k něčemu dobré,“ poznamenal velitel roty Charlie. „Mají přistát během patnácti, dvaceti minut.“

„Tyhle řeči si nechte,“ řekl plukovník Robertson. „Uděláme, co budeme moci, a tím myslím úplně všechno, co bude v naší moci. Podle výpočtů to vypadá, že Posleeni budou široce rozptýlení. Pravděpodobná zóna přistání sahá od Potomaku v Marylandu do okresu Spotsylvánie. Zdá se, že mají v úmyslu obklíčit Fredericksburg a oblast těsně kolem lodi bude čistá. Kapitáne Avery,“ obrátil se na zásobovacího důstojníka, „postarejte se, ať rodinní příslušníci mladší šestnácti let v doprovodu dostupného rodiče směřují do města. To jim dá pár minut k dobru. Kdo ví, když pánbůh dopustí… ostatní ať se pustí do práce.“

„A co mají dělat?“ zeptal se zásobovač.

„Připravovat plán GOTH. Kapitáne Browne,“ Robertson se obrátil na velitele roty Charlie a začal ze sebe sypat rozkazy rychlostí kulometu, „začněte kopat zákopy kolem centra města, ale ne dál než k mezistátní.“

„Ano, pane,“ řekl velitel roty a poznamenal si instrukce do zeleného notýsku.

„Čtyřko, řekněte někomu, ať zavolá do místní rádiové stanice, aby začali vysílat výzvu všem, kdo mají nějaké těžké vybavení. Ať se dostaví…“

„Na parkoviště u Mary Washington College,“ skočil mu do řeči výkonný důstojník. Spolu s operačním důstojníkem si vzal od dvou vojínů, kteří ji právě aktualizovali, taktickou mapu a načrtli do ní bitevní plán. Štáb praporu a velitelé rot už spolupracovali léta, jak bylo u jednotek národní gardy obvyklé. Po takové době už si prakticky dokázali číst myšlenky.

„Dobře,“ přikývl Robertson. Byl u jednotky nový, ale všiml si, že jakkoli jde o jednotku „na částečný úvazek“, má vynikající štáb. Dokonale se doplňovali. Pokud se mu podaří tohle tempo udržet a zajistit, aby nepropadli depresi, tak se jim podaří dát těmhle kentaurům lekci nebo dvě. „A zavolejte všechen nebojový personál, ať zamíří do centra města, tohle koordinujte s veřejnou bezpečností. Rota Bravo…“

„Začne podminovávat Chathamský most…“ řekl kapitán Avery, velitel roty Bravo, při pohledu na mapu na stěně.

„A taky most železniční a most Jeffa Davise, ale ne most na I-95, ten je moc daleko,“ souhlasil velitel.

„Pár starších rodinných příslušníků vezmu s sebou do muničního skladu. Vyzbrojím každého, kdo má trochu páru.“

„Schvaluje se, máme málo lidí.“ Značná část osazenstva se rozhodla zůstat doma a na výzvu nereagovala.

„Někteří z nich ještě přijdou, pokud to stihnou,“ poznamenal Avery. „Není kam utéct.“

„Ani kde se schovat,“ doplnil jej temně Brown, velitel roty Charlie. „Ježíši Kriste,“ zašeptal, když pomyslel na ženu a dva syny, kteří se spolu s ostatními rodinnými příslušníky vojáků shromažďovali na prostranství před zbrojnicí.

„Pánové,“ oslovil je plukovník, šťastný, že jeho děti jsou už velké a daleko odsud. „Mnoho z vás má tam ve zbrojnici ženy a děti. Není toho moc, co bych mohl říct. Na útěk už jednoduše nemáte čas, jinak bych pravil: ‚Utíkejte a ani se neohlížejte.‘ K přistání dojde za několik okamžiků, kdybyste se pokusili uniknout z okruhu přistání, vběhli byste přímo do něj.

Jak už jsem řekl poručíkovi Youngovi,“ kývl na zamlklého asistenta divizního inženýra, „to nejlepší, co se dá dělat, je zadržovat je tak dlouho, jak to jen bude možné, způsobit jim co nejvíce bolesti a zaručit, že smrt našich milovaných bude rychlá a relativně bezbolestná. Také bychom se měli pokusit nalézt způsob, jak zničit co nejvíce zásob jídla, než nás převálcují. Do těchto úvah musíme bohužel započítat i sami sebe. Reportáže z Diessu a Barwhonu jste viděli všichni.

Stůjte zpříma, udržujte morálku svých oddílů a splňte úkol. Naší jedinou možností je stát vzpřímeně. Tak vzpřímeně, jak Američané ve chvílích, jako je tato, vždycky stáli. Stát pevně na nohou, s hlavou vztyčenou a bojovat do posledního dechu,“ uzavřel proslov. „A teď běžte a konejte.“

Když se oba velitelé rot a štáb začal sbírat k odchodu, poručík Young požádal gestem velitele praporu, aby ještě chvíli zůstal.

„Pane?“ oslovil jej mladý poručík.

„Ano, poručíku? Byl jste nějaký zamlklý“

„Přemýšlel jsem o tom, co jste říkal na první poradě, o tom, jak v této situaci všichni zemřeme a naši blízcí s námi.“

„A teď došlo na má slova,“ vyštěkl plukovník. Mírnějším hlasem dodal: „Co jste tím myslel?“

„Právě tohle, pane. Musí k tomu dojít?“

„Utéct není kam, synku, a jednotky mimo kapsu ji nevezmou útokem, aby nás zachránily.“

„Jistě, pane,“ připustil poručík poněkud roztržitě. „Ale za nějaký čas, možná za dva tři týdny, možná o něco později, my, totiž Spojené státy, získáme tuhle oblast zpět. A máme dost munice na to, abychom zničili všechny mosty ve Virginii.“

„S neúplným praporem lehkých ženistů se proti čtyřem milionům Posleenů po dva nebo tři týdny udržet nemůžeme.“ Plukovník se na chvíli zamyslel nad několika terénními prvky, které se naposledy využily za občanské války, ale tehdy byla naprosto jiná situace a on tu nereálnou myšlenku zaplašil.

„Ne, pane, naše smrt je předem daná, to přijímám, alespoň rozumově, ale co naše rodiny?“ pokračoval zastupující asistent divizního inženýra neurčitě. Jeho oči za silnými brýlemi začaly rychle mrkat.

„Poručíku…“

„To je ono!“ vyhrkl mladší důstojník a luskl prsty.

„Co?“

„Snažil jsem se na to přijít… Podívejte, pane… sakra, to je složité.“

„Zpomal, synku, o čem to mluvíš?“

„Dobře,“ mladý důstojník se odmlčel a kývl hlavou, když i poslední díl skládačky zapadl na místo. „Dobře, pane, takže takhle. Já pocházím odsud, většina ostatních důstojníků ne. Na střední škole jsme historii Fredericksburgu probírali dost podrobně a jedna z věcí, kterou jsem se dozvěděl, je ta, že pod městem jsou tunely, většinou zapomenuté, a mají napojení na sklepy. Kdybychom ženy a děti jednoduše nacpali do tunelů, Posleeni by je našli, je to tak?“

„Zadrž. Kdo o tunelech ví? Já jsem o nich nikdy neslyšel! Kde jsou a jak jsou velké?“ zeptal se překvapený velitel praporu, který o tom slyšel poprvé v životě.

„Nevím, kde většina z nich je, pane, ale někdo to vědět bude,“ odpověděl poručík. „Používaly se za starých časů, v devatenáctém století, k dopravě zásob od řeky. Nejsou moc dobře známé, dokonce ani místním, ale jsem si jistý, že někdo z technické správy města bude vědět, kde se nacházejí. To je prakticky jisté.“

„Dobře, ale to je stejně k ničemu,“ řekl plukovník. „Posleeni je vyčenichají tak jako tak.“

„Ano, pane, takže musíme Posleeny přesvědčit, že z Fredericksburgu nic nezbylo.“

„A to uděláme jak?“ zeptal se plukovník ironicky.

„Zařídíme gigantickou explozi,“ vyhrkl vzrušeně mladší důstojník. „Kdybychom měli atomovku, bylo by to ideální.“

„Ale tu my nemáme.“

„Hned za městem je Quarleská plynárenská, pane,“ poznamenal poručík. „Naplníme pár budov zemním plynem a vyhodíme je do vzduchu. Co byste říkal na palivo-vzduchovou bombu?“

Plukovník se už nadechoval, aby nápad smetl ze stolu, pak vytáhl dýmku z úst a začal si s tou myšlenkou pohrávat.

Palivo-vzduchová bomba, typ termobarické zbraně, představovala nejničivější alternativu jaderné nálože.

Během Pouští bouře shodilo letectvo Spojených států do iráckých linií letáky – úslužně přeložené do arabštiny – sdělující, že v 10 hodin určitého dne shodí do oblasti držené iráckou republikánskou gardou palivo-vzduchovou bombu. V letácích se vysvětlovalo, že následkem výbuchu této zbraně dojde ke zničení veškerého života na ploše dvou čtverečních kilometrů a oblast tří kilometrů čtverečních utrpí vážné poškození. Všichni lidé v označené oblasti se naléhavě vyzývali k evakuaci, aby nedošlo ke zbytečným ztrátám na životech.

Přirozeně, Saddám Husajn – ten zdvořilý a střídmý pán – se myšlence vysmál, taková zbraň podle něj neexistovala. Takže v deset hodin ráno bylo během pár milisekund z povrchu zemského vymazáno jeden a půl praporu vojáků, více než osm set lidských bytostí. Mluvčí letectva Spojených států okamžitě uspořádal tiskovou konferenci, aby vyvrátil Saddámovo obvinění, že se Amerika jako první uchýlila k použití zbraně hromadného ničení.

Další den letectvo Spojených států shodilo letáky – úslužně přeložené do arabštiny – sdělující, že v 10 hodin určitého dne shodí do oblasti držené brigádou irácké republikánské gardy palivo-vzduchovou bombu. Shození této bomby si žádné životy nevyžádalo, ovšem zanechalo po sobě tři míle široký průlom v liniích, kudy se dalo postupovat dál. Je nicméně známo, že přinejmenším tři iráčtí důstojníci přišli o život, když se pokoušeli zabránit vzbouřeným jednotkám ustoupit z označené oblasti.

„Chtěl jste říct: ‚Co byste říkal na palivo-vzduchovou bombu, pane,‘“ opravil ho plukovník podvědomě.

„Ano, pane.“

„To by šlo. Takže schováme do tunelů tolik žen a dětí, kolik jen půjde, a pak odpálíme palivo-vzduchovou bombu.“

„Ano, pane,“ odpověděl vzrušený poručík.

„A pak co?“

„Zabije to spoustu Posleenů, ostatní si budou myslet, že je všechno zničené, a zklamaně odejdou.“

„A ženy a děti se samy vykopou ze spleti zhroucených tunelů? Do oblasti pravděpodobně obsazené nepřítelem? Nevíte náhodou, jak jsou ty tunely stavěné?“

„Ne, pane,“ odpověděl poručík. To byla dobrá připomínka. Kdyby tunely nebyly strukturálně dostatečně pevné, způsobil by tlak šokové vlny jejich zhroucení přímo na hlavy lidí, které měly zachránit.

„Jaký je jejich technický stav? Jakou zátěž snesou?“

„Nevím, pane,“ připustil zaražený civilní inženýr.

„To ani já ne,“ bručel si pro sebe velitel. „Všechny odpovědi samozřejmě mít nemůžeme. Víte co? Myslím, že naši mimozemští přátelé nikdy nečetli dílo Sun Tzu.“

Mladý důstojník přikývl. „‚Vžeň je do postavení, odkud není kam jít, a všichni zemřou, nikdo neustoupí.“

„‚Na nebezpečné půdě je třeba taktizovat, ale na smrtící půdě svést bitvu,‘“ uzavřel velitel praporu.

Teď přikývl plukovník a do konferenční místnosti nahlédl hlavní rotmistr. „Pane, je tady velitelka hasičů a s ní skupina policistů a požárníků. Ptají se, jak by mohli pomoct.“

„Zaveďte je k operačnímu důstojníkovi…“

„Hlavní rotmistře, plukovníku,“ volal plukovníkův řidič vběhnuvší do místnosti. „Měli byste jít ven, tohle musíte vidět.“ Důstojníci a poddůstojníci ho okamžitě následovali.

Shari se konečně dostala ven. Zdálo se jí, že to trvalo hodiny, a stejně si nesla jen polovinu věcí, které si myslela, že bude potřebovat. Pro jednou nepředstavovaly problém peníze. Podle plánu korporace Target a federální agentury pro krizové situace nabízely obchody všechno zboží zdarma. Kdosi vtipkoval, že to může znamenat jen to, že se blíží konec světa. Problémem bylo se ke zboží vůbec dostat.

Zdálo se, že se na náměstí sešel celý Fredericksburg, a všude docházelo k potyčkám. Dvakrát si byla jistá, že v tlačenici ztratila Billyho, a dokonce i ve chvíli, kdy se prodírala zástupem, jí lidi kradli věci přímo z košíku.

Nakonec dospěla k závěru, že jí bude muset stačit to, co má. Veškerá její kořist se nacházela ve čtyřech nákupních taškách, tři nesla ona sama spolu s dítětem, jednu vlekl Billy. Dvě krabičky celozrnných tyčinek, plenky, ubrousky, pár lahví vody a džusu, několik baterek. Nebylo toho dost, aby to stálo za riziko.

Slyšela, že Posleeni míří na Fredericksburg, ale její vlastní uzavřený svět tu myšlenku nedokázal vstřebat. Když se prodírala davem ke svému autu, veškerý hluk a pohyb kolem ní náhle ustal. Také byla nucena zastavit se a spolu s ostatními na parkovišti zvedla oči k obloze.

Na východě hořelo nebe. Na virginský zapadákov se jako Baalovo oko snášely stovky vesmírných lodí shluknutých do obrovského, rudě žhnoucího disku připomínajícího nové slunce. Naprosto nereálný pohled na šeřícím se odpoledním nebi, žhnoucí kruh smrti jasně patrný mezi hebkými mráčky plynoucími po večerní blankytně modré obloze.

Všichni lidé stáli při tom pohledu jako přimražení a kruh rostl a rostl, nejdříve byl velký jako měsíc a během několika okamžiků se z něj stala ohromná stěna zakrývající celý obzor. Během chvíle, která by sotva stačila na jeden výkřik, se z nepatrné tečky stal kruh a pak žhnoucí plamenná stěna, která vzápětí pohasla, jak vesmírná loď zpomalila z orbitální rychlosti. Když se meteorický sestup atmosférou zpomalil, daly se rozeznat jednotlivé lodě – dvanáctistěnná tělesa velitelských lodí obklopená ochrannými prstenci výsadkových plavidel. Okamžik na to udeřila sonická vlna.

Byl to zvuk příliš ohromný na to, aby mohl být skutečný, sluchová Krakatoa vymykající se schopnostem lidského ucha. Většina lidí na parkovišti byla sražena na kolena a mnoho z nich ztratilo sluch trvale. Ušetřen nebyl nikdo.

Shari ječela jako všichni ostatní, ruce jí vylétly k uším, pud sebezáchovy na okamžik překonal i mateřské ochranářství. Billy s ostatními dětmi se v agonii svíjel na zemi. Pak se dav dal do pohybu. Popadla děti, překonala bolest, upustila těžce nabytý majetek a odpotácela se do úkrytu za kamionem, který se v té chvíli nehýbal.

Dav kolem ní zešílel a každý jednotlivec udělal to, co v té chvíli považoval za nejlepší pro sebe sama. Někteří se pokoušeli dostat zpátky do obchodů, jiní běželi ke svým vozům, další se stejně jako Shari choulili v úkrytu za nehybnými vozy a někteří pálili bezhlavě do vzduchu. Svět šílel, ona držela své děti a všichni křičeli bolestí a strachem vyvolaným sonickým šokem stejně jako běsnícím davem. Ukrytá za kamionem držela děti v náručí, v uších jí zvonilo a čekala, až pomine nejhorší panika. Ta se však spíš zhoršovala, dav se přeléval z jedné strany na druhou a zazněly další výstřely. Odvážila se otevřít oči, protože potřebovala vědět, co je příčinou nejnovější vlny paniky, a málem zpanikařila sama, když nad parkovištěm přelétl stín mezihvězdné lodě.

Výsadkové plavidlo přeletělo nad nákupním centrem jako vzducholoď v mírném vánku a lehce jako pampeliškové semínko dosedlo na kopec Salem Church. Zdání beztížnosti se v mžiku rozplynulo, když obrovská loď veliká jako patnáctiposchoďový věžák sestoupila posledních pár stop.

Sotva se dozvuky vibrací vyvolaných přistáním přehnaly davem, vyklopilo se s dalším silným zarachocením spodních padesát stop stěny lodi ven. Okamžik na to se Posleeni vyhrnuli z lodi k parkovišti, žlutá přívalová vlna kentauřích lovců.

Prakticky každý ozbrojený člověk, tedy drtivá většina ohromného davu, pozvedl nejrůznější zbraně proti žlutému přívalu a zahájil palbu.

Naproti tomu Shari věnovala přívalu Posleenů řinoucímu se z lodi jediný pohled, vložila Kellyinu levou ruku do Billyho dlaně, zvedla dítě, chytila Kelly za pravou ruku a vydala se k městu.

Nebylo to těžké. Jen se postavit, všechno pustit a jít. Jako tenkrát, když Roriemu z toho chlastu definitivně přeskočilo. Policisté jí vždycky říkali, že má jít do útulku, ale ona zůstávala. Řekla jim, že pozná, až nadejde ta chvíle. A ta chvíle přišla. Nebylo to těžké, jen zvedla děti, vyšla ven, nastoupila do auta a odjela. Když nastane ta chvíle, prostě se seberete a odejdete. Možná že později bude čas vrátit se pro všechny věci, které jste tam nechali. A možná že ne. Hlavně zůstat naživu a nezmrzačený.

Prostě jít a nezastavovat se. Ani když střelba z obou stran náhle ustane a nad hlavou vám zazní vysoký šeptavý šramot krikety-krak. Ani když se v džípu těsně před vámi náhle objeví řada velikých děr a policista, který zpoza něj střílel, odletí dozadu ve zkrvavené změti vnitřností.

Prostě jít a neohlížet se, když se vám dav snaží sebrat děti rychleji, než by to dokázaly soudy, a skřípání mimozemských hlasů a burácení zbraní zní stále blíž.
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Richmond, Virginie,

Spojené státy americké, Sol III,

20:25 východoamerického letního času,

9. října 2004 n. l.

„Ženijní roty 36., 49. a 105. mechanizované divize jsou na cestě po I-95,“ řekl operační důstojník 12. sboru při pohledu na depeši. „Zbytek divizí se stáhne za řeku James a vyhodí za sebou do vzduchu mosty. Tak to by byla pevnost Fort A. P. Hill. Rodinní příslušníci jsou už pryč.“

Dočasné velitelství 12. sboru, které bylo v budově První unijní, se vyklízelo. Jelikož Posleeni přistáli na sever od řeky James, stane se tato oblast velmi rychle neudržitelnou. Už teď bylo v pozadí slyšet zvuk skládaných židlí a stěhovaného zařízení.

Porada se odehrávala v konferenčním sále na čtvrtém podlaží. Nádherný výhled na východ si bude brzy užívat pěchota. Přítomni byli nezbytní členové štábu, velitel, několik operačních a zpravodajských důstojníků, vyšší místní velitelé a všudypřítomní zástupci speciálních sil.

„Mí chlapci jsou připraveni vyrazit,“ prohlásil plukovník Walter Abrahamson, velitel 1. eskadry 22. obrněné (virginské), jednotky přidělené oblasti Richmond. Velitel byl stejně vysoký a mohutný jako jeho pancéřovaná monstra, ale zahnutý nos a celkově chmurné vzezření prozrazovaly pouštní předky. Díky jeho momentálně zamračenému úšklebku a nesmiřitelnému výrazu vypadal jako biblický mor chystající se padnout na nepřátele jeho lidu. V levém ušním lalůčku se mu v příkrém rozporu s předpisy skvěla zlatá Davidova hvězda.

„Bohužel,“ odtušil velitel sboru, „pro vás nemáme úkoly.“

„Tak nás nechte plnit naši tradiční úlohu,“ usmál se sebevědomě velitel tankistů. „Oči a uši.“

„Má pravdu,“ souhlasil zpravodajský důstojník sboru. „Jsme v podstatě slepí. Jediné, co víme, je, že spojení s oblastí Fredericksburg je pryč. Veškeré bezdrátové spojení je rušeno a o poslední telefonní linku jsme přišli před dvaceti minutami. Ven se dostalo jen několik šerifových pomocníků ze Spotsylvánie, ale ti nám byli schopni říct jen to, kde Posleeni nejsou. Ještě stále přesně nevíme, kde přesně jsou. A potřebujeme to zjistit.“

„Pane,“ řekl rotmistr Mueller, „mohli bychom udělat víc než jen to. Mohli bychom oplatit úder.“

„Cože?“ podivila se důstojnice pro informace a plánování a věnovala poddůstojníkovi vymýšlejícímu strategii křivý pohled. „Průzkumníci používají bradleye a humvee. Ty Posleeni otvírají jako krabičky sardinek.“

„Ano, madam, pokud bychom je nechali v otevřeném terénu. Ale já poslední měsíc projížděl po pětadevadesáté nahoru a dolů, jen abych se tu trochu porozhlédl. Od Fredericksburgu dolů je to sice jedna velká zatracená rovina, ale je tam pár oblastí, odkud by mohli, s trochou příprav, provádět palebné přepady. Ukryjí se, vypálí na maximální dostřelovou vzdálenost, která s pětadvacítkami, co mají, dělá nějakých dva tisíce metrů,“ obrátil se na velitele průzkumníků.

„Asi tak,“ souhlasil velitel a kývl na poddůstojníka.

„Vypálí salvu a zdejchnou se,“ pokračoval Mueller. „Bude k tomu zapotřebí nějaká ženijní podpora, ale jde jen o pár buldozerů. Tak budeme mít nepřítele na očích a současně ho můžeme zpomalovat.“

„Budou oběti,“ řekl velitel sboru a obrátil se na velitele praporu. „A Posleeni, které zabijete vy, budou jen pranepatrným zlomečkem jejich celkového počtu. Jdete do toho?“

„Ano, pane,“ řekl důstojník průzkumníků se špatně skrývaným nadšením. „To je úkol jasně pro nás. Mí hoši jsou nažhavení a připravení vyrazit.“

„Tak dobře. Rotmistře Muellere, vy a vrchní rotmistr Ersin je povedete,“ řekl velitel sboru. „Než odjedete, zajděte si za inženýrem sboru. Řekněte mu, aby vám přidělil civilní stavební techniku. Udělejte si seznam.“

„Ano, pane,“ řekl Ersin tiše.

„Plukovníku Abrahamsone,“ řekl velitel sboru, „máme k dispozici baterii mobilních stopětapadesátek. Je to nový model Zabiják. Vezměte si to s sebou. Jakmile budou volné, pošleme vám posily, další se zakopou na kopcích Mosby a Libby Hill. Ať váš důstojník pro řízení palby spolupracuje s dělostřelectvem sboru, protože budete od zbytku dvacáté druhé v podstatě odříznuti.“

Generálporučík mu věnoval temný úsměv. „A poslední věc, plukovníku, doufám, že to není třeba říkat. Za žádných okolností se nepouštějte do rozhodujících střetů. Rozuměl jste?“

„Proti více než čtyřem milionům Posleenů?“ Plukovník tankistů se suše zasmál. „Generále, já se jmenuji Walter Jacob Abrahamson, ne George Armstrong Custer.“ Onen nechvalně proslulý generál kavalerie byl blonďák, a navíc plešatějící.

„A připomeňte svým mužům, že se nemají pokoušet vstupovat do opuštěných domů a firem,“ dodal velitel sboru smutným hlasem. „Zdá se, že program ‚Spálená země‘ má krátce před generálkou.“

Parker Williamson zavřel vchodové dveře a zatáhl závěs, aby nebylo vidět dům Hawkesových na konci ulice rozdrcený posleenským výsadkovým plavidlem. V zadní části domu už zatáhl závěsy také. Byl to strašný pohled. Otočil se ke své ženě, která měla tvář zmáčenou slzami.

„No,“ povzdechl si. „Zdá se, že jsme si vytáhli nejkratší slámku.“

Přikývla, neschopna slova. Do pokoje vešla jejich nejstarší dcera.

„Bude to ještě bouchat, mami?“ zeptala se čtyřletá holčička, utírajíc si slzičky.

„Ne, zlatíčko.“ Jan Williamsonová se sebrala a vzala batolící se dvouletou dcerku do náručí. Stále plakala po bolestivém sonickém šoku. „I kdyby, už si toho ani nevšimneme.“

Parker zamkl dveře a otočil se k červenému panelu umístěnému vedle standardního systému zabezpečení domácnosti. Dvířka se otevřela a objevila se klávesnice. Nad ní blikalo žluté světlo a ozvalo se pípání.

„Federálně schválený systém destrukce obydlí typ jedna aktivován. Zachyceny posleenské signály, zahájení destrukční sekvence povoleno. Zadejte kód pro oprávněný přístup k ovládání.“

Parker zadal kód a stiskl klávesu.

„Uveďte své jméno.“

„Parker Williamson.“

„Parkere Williamsone, jste si v této chvíli plně vědom svého počínání?“ otázala se krabička a zahájila litanii, kterou federální právo vyžadovalo.

„Nouzové přerušení autorizace.“

„Prosím, v souladu s federálními zákony, zadejte druhý přístupový kód.“

Jan přistoupila a zadala druhou sekvenci.

„Jak se jmenujete?“

„Jan Williamsonová.“

„Jan Williamsonová, souhlasíte s uvedením federálně schváleného systému destrukce obydlí typ jedna do činnosti? Vezměte v úvahu, že systém monitoruje posleenské signály v nejbližším okolí.“

„Souhlasím.“

Panel chvíli pípal, ověřoval, zda jejich hlasový vzorec souhlasí, a pak se rozsvítila červená kontrolka. V tentýž okamžik se zapojil systém zabezpečení domácnosti.

„Systém detekce neoprávněného vniknutí zapojen, autodestrukční sekvence zahájena.“ Ve sklepě domu se začaly míchat dvě chemikálie, z nichž každá zvlášť byla naprosto neškodná. „Destrukční sekvence bude spuštěna automaticky v okamžiku neoprávněného vniknutí… Bůh vás opatruj.“

„Pojď, zlatíčko,“ řekla Jan Williamsonová a vzala dceru láskyplně do náručí, „pojďme si přečíst Králíčka Petříka…“

Generálporučík Arkady Simosin, velitel 10. sboru, z legrace nazývaného „Potomacká armáda“, jehož úkolem bylo zajišťovat obranu Severní Virginie a Marylandu, se zahleděl na gigantický rudý mrak na jižním křídle a utřel si ústa.

„Řekněte devětadvacáté, aby stáhla obrněné prapory zpět,“ rozkázal svému G-3 a ukázal na taktický displej. „Jsou moc daleko vpředu. Vyprázdněte Belvoir a Quantico a ať zamíří na sever od Potomaku. To bude naše obranná linie.“

„Ano, pane. Pane, zavolal jsem generálovi Bernardovi. Říkal, že takový rozkaz přijme jen od vás osobně a že má v úmyslu vpadnout Posleenům do boku a vytlačit je z Fredericksburgu.“

„Cože?“ nevěřil generál vlastním uším.

„Právě mi to zavěsil.“

„Zavolejte mi ho.“ Když bylo spojení s podřízeným velitelem navázáno, generál vzkypěl.

„Generál Bernard?“ zeptal se do mikrofonu.

„Ano, generále?“

„Mám za to, že jsem svému G-3 řekl, aby stáhl vaše prapory zpět. Rád bych věděl, proč jste odmítl.“

„Domnívám se, že dokážu vyvinout na Posleeny dostatečný tlak, abych některé z nich vytlačil z Fredericksburgu a možná poskytl nějaký čas 229., aby připravila průnik.“

Generál Simosin považoval generál Bernarda za zářný příklad důstojníka, s nímž se nedalo hnout: aktivní blbec. Generál Bernard, velice schopný politik, ve dnech před posleenskou hrozbou potil krev, aby se stal náčelníkem osobního oddělení vojenské administrativy Virginie – starším velitelem národní gardy. Kvůli omlazování velkého počtu starších důstojníků, jako byl například Simosin, se služební postup prakticky zastavil. Generál Bernard přirozeně kladl omlazovacímu programu za vinu, že se generálporučíkem nestal on sám.

Popravdě, tento generál byl silným kandidátem na postavení mimo službu. Byl chronicky neukázněný, řetězec velení obcházel při každé příležitosti, jeho taktické schopnosti nestály za řeč a odmítal podřídit své jednotky jak 10., tak 12. sboru. Místo toho trval na tom, aby zůstaly rozmístěné po malých skupinkách napříč celým státem.

Teď jen ukazoval všechny své záporné vlastnosti a chystal se nechat vlastní jednotky zmasakrovat. Generál Simosin si však byl vědom toho, že kdyby na něj přitlačil, ten idiot by prostě zavolal veliteli první armády a nechal jeho rozkaz zrušit. Bylo to horší než za Konfederace. A to bylo co říct.

„Generále, máte rozkaz shromáždit jednotky a ustoupit za Potomac. Posleeny bez pomoci přirozených terénních překážek zastavit nedokážeme a já nehodlám přinášet oběti kvůli nesmyslným gestům. Toto je přímý rozkaz, jeho neuposlechnutí bude mít za následek vaše zatčení.“

„Kruci, generále, uvědomujete si, že jim tím vydáme Alexandrii, Pentagon a Arlingtonský hřbitov? Nemluvě o tisících amerických občanů žijících ve Fredericksburgu!“

„A také Washingtonské národní letiště a Fort Belvoir.

V mapě se vyznám. Mohl bych dodat, že momentálně se v této oblasti nacházím i já sám. Jsem si těch skutečností plně vědom stejně jako velitel kontinentální armády. On tuto oblast evakuuje, zatímco my se tu bavíme.“

„Můžeme je zastavit! Tohle není Barwhon ani Diess; obyčejní lidé se jim všude staví na odpor a vyčerpávají je. Dokážeme je zastavit na kterémkoliv místě na mapě! Jen mi dejte jednu brigádu 41. divize a zastavíme je ještě před Quanticem.“

„Jelikož já sám jsem vám dal rozkaz ustoupit, jen stěží bych mohl vystavit takovému hazardu jednotky někoho jiného. Generále, stáhněte své jednotky a udělejte to hned. Neuposlechnutí rozkazu bude považováno za porušení rozkazu během boje. To je mé poslední slovo.“

Simosin pevně stiskl okraj stolu a snažil se neprojevit napětí v tónu hlasu. Teď ještě aby dokázal vnímat realitu i velitel první armády. A i kdyby on nedokázal, CONARC na sto procent podporoval stažení za řeku Potomac.

„Jestli je to vaše poslední slovo, generále, budiž.“

„Takže tedy stáhnete muže zpět? Vyjádřím se naprosto jasně, jak generál Keeton, tak i já se shodneme, že střetu je třeba vyhýbat se až do doby, kdy budou připraveny nezbytné podmínky. Nekontaktujte Posleeny bez přímého rozkazu buď ode mne samého, nebo od generála Keetona. Je to jasné?“

„Ano. Ohlásím se vám, až bude stažení dokončeno.“

„Nuže dobrá. Začněte s tím okamžitě. Končím.“ Otočil se ke shromážděnému štábu, který jeho hovor poslouchal.

„A teď zpět do reality… jak probíhá evakuace?“ otázal se generál Simosin, zhluboka se nadechl a otočil se k zástupkyni Federální agentury pro krizové situace.

„Vzhledem k situaci poměrně dobře,“ odpověděla zástupkyně FAKSu. „Otevřeli jsme servisní pruh do Washingtonu a směrujeme uprchlíky skrz město a ven. Jde to pomalu, ale většina Severní Virginie by měla být do rána evakuována. Pomohlo by, kdybychom mohli otevřít pruhy, které armáda v současnosti nevyužívá.“

„Vím, že jsou určené pro účely obrany, ale vojenské jednotky je využívají jen minimálně. Mohli bychom nechat jeden pruh pro dopravu a jeden volný pro armádní síly. Současný provoz bychom tím zvládli více než dostatečně.“

Obrátil se na G-3. „Očekáváme velký nárůst?“

„Ne, konvoje z Belvoiru a Quantika jezdí plynule. Tak jsme to plánovali a zásobovat jeden prapor kulkami a fazolemi zabere asi hodinu. Moc by se to zdržet nemělo. Většina z nich má také namířeno do D. C., ale pár jich posíláme po dálnici prince Williama do Manassasu. Mám jen obavy z toho, že civilní vozidla budou narušovat pruhy vyhrazené armádě.“

„Vydejte rozkazy, aby každé civilní vozidlo, které vjede do vojenského pruhu, bylo za použití přiměřené síly odstaveno. Nechte rozkaz odvysílat a zobrazit na velkých tabulích. Pak předejte nepoužívané pruhy FAKSu. Ještě něco?“

„Ne, zatím máme všechny rohy pokryté,“ odpověděla zástupkyně FAKSu. „Ale až se Posleeni začnou přibližovat a dojde ke kontaktu, mohlo by se to vymknout kontrole.“

„Potřebujete nějaké muže?“

„Pár by se nám jich hodilo. Nejraději empíky.“

„G-3?“

„325. prapor vojenské policie k vašim službám, madam.“

„Děkuji,“ řekla zástupkyně FAKSu. „To by mělo stačit.“

„Dostaňte civilisty do bezpečí, my se pokusíme ty kentauří zmetky zpomalit.“ Generál Simosin si otřel tvář a podíval se na projekci mapy.

„A teď jak to udělat. Nechci mít v kontaktu ani obrněné jednotky. Posleeni se pohybují příliš rychle a jejich údery jsou příliš silné. Budeme se do posledního písmene držet retikulárního plánu obrany a úplně se stáhneme za Potomac. V tomto smyslu jsem informoval velitelství první armády a CONARC. A teď jak je zpomalit. Máme tam něco pro ženisty?“ Ženijní brigáda sboru se nacházela ve Fort Leonard Wood, kde procházela velkým ženijním cvičením. Načasování manévrů bylo úžasné. Úžasně mizerné.

„Nejspíš by je měly doprovodit ženijní roty 41. a 95. divize, protože se budou muset zakopat,“ řekl G-3.

„Takže na co je použijeme?“ zeptal se velitel znovu.

„Pane,“ řekl jeden z operačních důstojníků. „Volal jsem do Fort Belvoir, a protože znovu obnovili program Echo 52, mají tam spoustu ženijních instruktorů a mužů v zácviku. A také tam jsou důstojníci, kteří procházejí základními a pokročilými kurzy…“

„‚A za zvuků hudby pochodovali kadeti na bitevní pole,‘“ citoval Simosin. „Dobrá, to bude pro začátek stačit. Kde je rozmístíme?“

„První skutečnou terénní překážkou, na kterou Posleeni narazí, je ústí řeky Occoquan…“ řekl zpravodajský důstojník sboru.

Poručík William P. Ryan – zatím nedokončil ani základní kurz pro bojové důstojníky ženijních útvarů – toho o ženijní práci v bojových podmínkách moc nevěděl. A o boji jako takovém toho věděl ještě méně. Ale byl ochoten se učit, i když takové učení za pochodu za mnoho nestálo. Jediný pohled na proud žalostných uprchlíků směřujících po I-95 k severu stačil k tomu, aby v něm vzbudil odhodlání vydat ze sebe to nejlepší.

Většina jeho spolužáků pod přísným dohledem instruktorů podminovávala mosty na I-95 a dálnici přes řeku Occoquan. Starší instruktor dospěl k závěru, že Ryan je dostatečně perspektivní kádr na to, aby mohl být vyslán zničit celý most úplně sám, a tak jeho „četa“ podminovávala pod dohledem zkušeného instruktora most 123. Četu tvořila skupina nováčků pocházejících ze základního ženijního kurzu spolu s jejich instruktorem a mladšími technickými poradci. Zajímavou výzvu řezání do mostního betonu přenechal mnohem zkušenějším instruktorům z řad poddůstojníků.

Přešel řeku a kráčel kouzelným městečkem Occoquan, aby si lépe prohlédl protější břeh z posleenské perspektivy. Městečko bylo zasazeno podél jižní strany řeky v místech, kde protékala mezi dvěma příkrými srázy. Podpovrchová geologie obou hřebenů vytvořila vodopády, které umožnily vzniknout městu a byly začleněny do Occoquanské přehrady. Ta zase vytvořila vodní nádrž, která se z tohoto místa táhla skoro až k Manassasu dvacet mil odsud.

Když stál přímo pod rockledgeským zámkem, všiml si malé pěší lávky přetínající řeku hned pod vodárnou. Poznamenal si, že sem musí poslat družstvo, aby ji také připravilo k demolici. Ovšem přehrada samotná, to byla jiná.

Kdyby ji strhli, jen Bůh věděl, kde by se Posleenům mohlo podařit řeku Occoquan překročit. Po pohledu do mapy usoudil, že by to mohlo být někde u Yates Ford Road, což byla poloviční vzdálenost vůči té, kterou by jinak museli překonat. Na druhou stranu by se ovšem Posleeni mohli protlačit po hrázi samotné. Ne v nějak velkém počtu, ale bylo třeba zabránit jakémukoliv průniku. A také zde byla starší, částečně zatopená hráz. Nebyl si příliš jistý, jak se k tomuto taktickému problému postavit, a rozhodl se, že to pošle výš.

Když se rychlým krokem vracel přes opuštěné město, zmocnil se ho podivný pocit smutku. Pamatoval si časy, kdy ‚Posleen‘ bylo neznámé slovo, kdy Země ještě nevěděla, že ji čeká invaze. I když se Amerika připravovala, objevovaly se stále větší a větší problémy a závodům o co nejlepší připravenost padala za oběť jedna svoboda za druhou, zůstával svět víceméně stejný, jako vždycky býval.

V okamžiku, kdy rázoval k místu, kde se ženisté pod jeho velením chystali zničit velkou civilní stavbu, si uvědomil, že nastal skutečný konec zlatého věku. Že od této chvíle až do nepředvídatelné budoucnosti se člověk stane loveným zvířetem na vlastním domovském světě a jen Bůh ví, jak to všechno dopadne.

„Dámy a pánové,“ zaburácel amplion, „je zapotřebí, abyste zachovali klid.“ Dav shromážděný před fredericksburskou požární zbrojnicí tvořily převážně ženy a děti. Ve strachu uprchli z domovů a shromáždili se na jediném útočišti, které znali. Místa tam bylo víc než dost, všechny sanitky a policejní auta byly na výjezdu. Skupina se choulila v nastávající tmě a většina z nich si byla vědoma toho, že tím, že sem přišli, jen oddalují nevyhnutelné.

„Pracujeme na způsobu, jak vás odsud dostat,“ pokračoval mluvčí, jeden ze zbývajících hasičů, „a vás žádáme jen o to, abyste zachovali klid.“

„Vykládá pohádky,“ řekl si pro sebe Malý Tom Sunday. A pak: „Ahoj, Wendy.“

Wendy Cummingsová se prudce otočila. Malý Tom stál za ní s batohem na zádech a vakem u nohou. Na sobě měl nějaké podivné černé polstrování, které mu sahalo málem až ke kolenům, černou helmu, jako nosí vojáci, a fešácké černé brýle. V duchu si vztekle odfrkla. Jestli na světě existoval člověk, se kterým rozhodně nechtěla strávit poslední hodiny života, tak to byl právě Malý Tom Sunday. Ale stejně tak mohla projevit trochu zdvořilosti.

„Čau, Tommy. Co to máš?“ zeptala se ze zvědavosti a ukázala na jeho polstrování.

„Neprůstřelná vesta,“ odpověděl bez zájmu. „Střely z jejich kulometů to nezastaví, ale ty z pušek a odražené kulky ano.“

Rozšířily se jí panenky. Vzpomněla si, že něco takového viděla v policejních „reality show“. Policisté byli někdy zasaženi z těsné blízkosti a díky podobným vestám to přežili. „Máš jich víc?“ zeptala se s nadějí v hlase.

„No,“ odpověděl, prkenně se ohnul a zalovil ve vaku, „víc vest téhle kategorie nemám, ale mám tu něco lehčího, takové kevlarové tričko.“ Vytáhl neprůstřelnou vestu, přičemž odhalil obsah vaku. Pohlédl jí na hrudník. „Možná ti bude,“ dodal pochybovačně.

„Panebože,“ vydechla, „co to tam všechno máš?“ V pytli se kovově leskla jedna smrtonosná věc vedle druhé. Letmo si všimla jakéhosi samopalu a několika menších věcí, které jí připadaly jako granáty.

Absolvovala školní kurz přežití, ale jen proto, že byl povinný. Protože se však z něj nedělaly zkoušky, strávila jeho větší čas děláním úkolů do ostatních předmětů a posíláním psaníček kamarádkám. Věci v batohu jí proto byly povědomé jen vzdáleně.

„Jen tohle a tamto,“ odpověděl a zavřel tašku na zip.

„Mohla… mohla bych si půjčit pistoli nebo něco takového?“ zeptala se, zatímco se pokoušela přijít na to, jak se neprůstřelná vesta zapíná.

„Co ty bys s ní dělala?“ opáčil znechuceně, popadl vestu a zručně zapnul jeden podpažní řemínek a pak druhý.

„Zkusila to?“ nadhodila a podívala se mu do očí, poprvé v slzách. Pak si náhle uvědomila, že je mnohem vyšší, než si myslela, daleko vyšší než ona, což ji překvapilo. Každý o něm uvažoval jen jako o Malém Tommym. Byl tak dlouho uzavřený do sebe, až paradoxně budil dojem, že je drobné postavy.

„To jsi měla zkoušet už před lety,“ odpověděl. Znovu sáhl do pytle a vytáhl krátkou černou pistoli v podpažním pouzdře.

„Už jsi měla něco takového v ruce?“ položil řečnickou otázku, vytáhl zásobník a trhnutím za závěr vyhodil náboj z komory. Chytil 9mm náboj ve vzduchu se stejnou lehkostí, jako by pstruh chytal mouchu.

„Ne,“ řekla, náhle zahanbena jeho dosud netušenou odborností.

„Dobře.“ Zdvihl zásobník. „Tohle je benzín a takhle se to tankuje.“ Zasunul jej do zásobníkové šachty. „Natankováno je v okamžiku, kdy uslyšíš cvaknutí. Takhle se startuje.“ Potáhl za závěr. „A,“ položil prst zlehka na spoušť a namířil zbraň do vzduchu přes řeku, „tohle je plyn. Řídí se to tak, že se díváš přes hledí a mušku. To je ten malý výčnělek tady vpředu, musíš ho dostat do zákrytu s tady tím zadním ve tvaru písmene V. Potom velmi pomalu přidáš plyn. To je zatím vše, vítejte ve střelecké autoškole Toma Sundaye.“

Ustrašeně si zbraň vzala, poté co se ujistil, že míří nahoru a stranou.

„Takže kde je cvičné parkoviště?“ zeptala se suše.

Vzal si pistoli zpět, vsunul ji do pouzdra a celek jí podal. „Žádné není,“ řekl a lehce zvedl zbraněmi nacpaný pytel. „Tak zatím.“

„Kam půjdeš?“

Na okamžik se na ni zahleděl a naklonil hlavu na stranu. „Tahle věc,“ poznamenal a bradou ukázal na její neprůstřelnou vestu, „vlastně patří pod oblečení. Mám namířeno někam do ulice Princezny Anny nebo Charlesovy, tam je dobrý výhled,“ řekl a hodil si popruh tašky přes rameno. „Pak vykouřím celou krabičku marlborek při čekání, až Posleeni vystrčí hlavy. A potom zemřu.“ Věnoval jí klidný, vřelý úsměv, jako by ji žádal, aby popřela platnost tohoto výroku.

Nevědomky si uhladila vestu na břiše a rychle si to v hlavě přebrala. „Můžu jít s tebou? Možná bych mohla nabíjet nebo tak něco.“

„Upřímně řečeno pochybuji, že bude čas znovu nabít,“ odpověděl, „ale jsi nesmírně vítána. A teď pojďme najít dobré místo na Charlesově ulici,“ řekl a zamířil do kopce.

„Co takhle u Wortha?“ navrhla.

Bill Worth uvolněně seděl v zadní části obchodu. Teplo sálající z elektrických kamínek zahánělo večerní chlad. Byl to skutečně velmi únavný den. Velká přední místnost obchodu voněla starými knihami a starožitnostmi. Byla to vůně domova.

To, co považoval za poslední chvíle svého života, trávil listováním v prvním vydání Molla Flanderse, které obsahovalo statě, které se ve vydáních publikovaných až po období Daniela Defoa obvykle nenacházely, a k tomu popíjel Cóte dAzur ročník 57, jenž loni získal výměnou za prototyp revolveru typu Colt Peacemaker. Jak tomu bývá u všech dobrých obchodů, obě strany měly tenkrát pocit, že na tom vydělaly.

Právě dosáhl stavu maximálního pohodlí, rozvalený bez ponožek na pohovce s vínem po ruce, když zacinkal zvonek na dveřích a do obchodu nanejvýš neočekávaně vstoupila dvojice zákazníků.

„Klidně se tady porozhlédněte, pánové,“ řekl dvojici vojáků. Soudě podle knihy „Uniformy a insignie ozbrojených sil Spojených států“ muselo jít dokonce o důstojníky. „Ovšem já bych dnes raději nic neprodával. Z pošetilého vrtochu jsem se rozhodl uchovat sbírku netknutou.“ Zasmál se nad citátem, který ani jeden z vojáků neměl šanci poznat.

„Zdravím, pane Worthu, to jsem já, Kenny Young,“ řekl mladší důstojník, v podstatě ještě kluk.

„Ach ano, mladý pán Young,“ řekl s dalším tichým zasmáním. „Ta uniforma vám sluší. Myslel jsem, že studujete na inženýra.“

„Jsem ženista.“

„Ach, zákopník. Gratuluji. Kde jste dislokován?“

„Tady, pane Worthu. Přesně takové je zařazení místní jednotky gardy, jsme ženisté.“ Poručík Young se lehce pousmál. Bylo dobře známou skutečností, že Bill Worth už léta nevystrčil nos z okruhu pěti či deseti bloků, které nazýval „historickým Fredericksburgem“.

„Ach ano, někde nad 3. tahem, není-liž pravda?“ otázal se majitel obchodu zvídavě.

„Jo, asi míli odtud,“ zasmál se poručík.

„Ach, vskutku Terra Incognita. Takže čemu vděčím za čest těšit se během tohoto navýsost nepříjemného večera vaší milé přítomnosti?“

„Víte, potřebujeme se dozvědět něco o tunelech. Řekli nám, že vy byste o nich mohl něco vědět.“

„Ano,“ přikývl místní historik. „No, ve skutečnosti byste si o nich potřebovali promluvit spíš s Ralphem Kodgerem…“

„Ale ten je…“ připomněl poručík.

„Mrtev, ano, ale svého času to byl velký historik. Nebo snad s Bobem Baileym.“ pokračoval Worth.

„…který…“ namítl Young.

„…se odstěhoval do Kansasu, ano, vidím, že jste o kus přede mnou.“

„Nevíte o nich něco vy? Kam ústí?“ otázal se ženista.

„V jakém jsou technickém stavu?“ zeptal se druhý voják.

„A vy, pane, jste…?“ otázal se Bill zdvořile. Druhý voják byl očividně netrpělivý, patřil k lidem, kteří cítí neustálé nutkání spěchat, jako by délka života nebyla přesně daná.

„Kapitán Brown, pane. Velitel roty Charlie,“ představil se krátce kapitán Brown. „Doufáme, že se nám podaří ukrýt nějaké ženy a děti do tunelů. Pak vyhodíme do vzduchu, no, v podstatě celé město, abychom zakryli stopy. Uvažovali jsme o bombovém krytu ve stylu padesátých let, ale tady žádné nejsou. Takže jsme zpět u tunelů. Tedy pokud nevíte o krytu.“

„Vskutku chrabrý podnik,“ prohlásil Worth, odložil Defoa a přistoupil ke stolu, který tvořil centrum jeho království. „Směl bych vám položit několik otázek?“

„Když to bude rychle,“ odsekl netrpělivý velitel.

„Jak to mají přežít?“ otázal se majitel obchodu. „Tedy ženy a děti. Bez vzduchu, jídla a vody? Domnívám se, že na tyhle věci tam zřejmě moc místa nebude.“ Chvíli se hrabal v zásuvce až vytáhl svitek něčeho, co vypadalo jako pergamen.

„Ukázalo se, že zdravotníci používají galaktický přípravek jménem hiberzin, který uvede člověka do stavu zpomaleného metabolismu na celé měsíce,“ vysvětlil vzrušeně poručík. „Veřejná bezpečnost toho má spousty. Zásoby nejsou problém.“

„A jak máte v úmyslu vyhodit do povětří město?“ zeptal se pan Worth a začal si něco čmárat do bloku.

„V podstatě hodláme naplnit některé budovy zemním plynem,“ odpověděl kapitán Brown. „Účel to splní, minimálně to oddělá ty kentauří zmetky. A teď, moc se omlouvám, ale kdyby vám to nevadilo, potřebujeme najít místo, kam nacpat ženy a děti. Kdybyste dovolil.“

„Vlastně mě napadlo, že byste mohli zvážit mou čerpadlovou stanici,“ řekl Worth, zasmál se smíchem muže unaveného světem a pokračoval v kreslení.

„Potřebujeme něco většího, než je čerpadlová stanice,“ pravil kapitán, který se domníval, že muž má na mysli takový ten domeček, co přikrývá studnu u domu. „Ale stejně vám děkujeme. Pojďte, poručíku.“

„Kapitáne,“ řekl líně majitel obchodu, když dočmáral ve svém bločku, „stačilo by něco takového?“ Podal mu skicu. „Dvoupatrová podzemní čerpadlová stanice pro průmyslové zařízení? Tři stopy silné betonové stěny? Padesát stop dlouhá, třicet stop široká? Dvě podlaží? Podzemí?“

„Ježíši,“ zašeptal kapitán Brown a popadl náčrtek. „Kde to je?“

„U řeky,“ usmál se suše Worth.

„Vy jste majitel?“ zeptal se poručík Young, prohlížeje si zručně provedenou skicu.

„Ano, před několika lety jsem ji koupil a opravil,“ odpověděl majitel obchodu.

„Proč?“ neubránil se zvědavost kapitán Borwn.

„Inu,“ povzdechl si Bill Worth „je odtud krásný výhled na řeku… Kapitáne, když vám pro plán nabídnu tuto božsky dokonalou stavbu, necháte mě vybrat, kterou budovu vyhodíte do vzduchu?“

„Jste si tím jistý, kapitáne?“ zeptal se první rotmistr roty Charlie, zatímco druhá a třetí četa nastupovaly na parkovišti před budovou fredericksburské exekutivy. Sedmiposchoďová stavba nenápaditého architektonického stylu sedmdesátých let měla asi tolik estetického náboje jako cihla a mezi příjemnými kamennými domy ze sedmnáctého a osmnáctého století, které tvořily větší část městského centra, působila jako pěst na oko.

„Byla to jediná podmínka, kterou si pan Worth kladl, a navíc je pro naše účely zdaleka nejlepší,“ odpověděl kapitán. „Má dostatečný objem, stojí blízko čerpadlové stanice, ale tu bude před výbuchem stínit železniční násep, a také musím uznat, ne že by na tom záleželo, že je to jedna z nejšerednějších budov, jaké jsem v životě viděl.“ Otočil se zpět k nastoupeným vojákům a zvedl hlas, aby jej bylo slyšet přes hluk přijíždějících náklaďáků.

„Chlapi, zabijeme dvě mouchy jednou ranou. Zatímco někteří z vás budou připravovat bunkr, ve kterém se ukryjí ženy a děti, ostatní připraví Posleenům takové přivítání, že na ně nikdy nezapomenou. Našli jsme průmyslovou čerpadlovou stanici, která kdysi zásobovala vodou starou fabriku na celofán. Je částečně zapuštěná v zemi a má tři stopy silné betonové zdi.

Druhá četa spolu s právě přijíždějícími muži ze stavebních firem dokončí její zakrytí takovým množstvím skrývky, jak to jen bude možné, a současně připraví její vnitřní část. Do vlastní budovy stanice se budete muset prakticky prokousat, uvidíte, co mám na mysli, až se tam dostanete. Místní rozhlasová stanice svolává všechny, kdo vlastní svářecí soupravy, a ze stavby dálnic nám posílají na pomoc těžkou techniku.

Budovu čerpadlové stanice zakryjete skrývkou a vchod zavaříte plechem a stavební ocelí, čímkoliv, co bude po ruce. Až uvnitř shromáždíme tolik žen a dětí, kolik se jich tam jen vejde, odpálíme věž a uzavřeme je uvnitř.

Prohlédl jsem ji a díkybohu by tam mohlo být místo pro všechny přeživší ženy a děti. Protože by se místa a času mohlo nedostávat, policejní velitel organizuje loterii, která určí, kdo půjde dovnitř a v jakém pořadí. Budou to pouze děti mladší šestnácti let a jejich matky.

Problém spočívá v tom, že kdybychom nevojáky jen zahrabali, Posleeni by se k nim prohrabali jako mravenečníci do termitiště. Je nutné způsobit zkázu co největšího rozsahu a pokusit se vyvolat zdání, že ve Fredericksburgu nezbylo nic, co by stálo za to hledat, a už vůbec ne na této straně. Za tímto účelem uděláme z této budovy,“ ukázal palcem na monstrum za svými zády, „obrovskou palivo-vzduchovou bombu.

Z plynáren sem míří cisterny, které do ní napumpují propan. Ale nejdříve je nutné ji připravit. Třetí četa nastoupí a prorazí díry napříč všemi podlažími, aby se zvýšila cirkulace vzduchu. A než odejdete, ujistěte se, že všechny vnitřní dveře jsou otevřené. Zatímco budou probíhat přípravné práce, první rotmistr zařídí vše potřebné k demolici. Nepokládejte mu do cesty nálože.

Až budete hotovi, což by nemělo trvat déle než čtyřicet pět minut, připojíte se buď k pracím na bunkru, nebo půjdete chystat obranu města.“

Ukázal na přijíždějící tahače s buldozery a rypadly. „Za druhé, spoléháme na vás, že ve spolupráci s těmito lidmi vytvoříte nedobytný bunkr. Dejte se do práce. A za třetí,“ ukázal na bedny s C-4 u vchodu do budovy, „běžte nadělat díry. Nasaďte si helmy, někdo může pracovat i nad vámi.“

„Pane,“ zamumlal první rotmistr, když četa vběhla do budovy a cestou si chystala nálože a rozbušky, „při tomhle musí nutně dojít k obětem.“

„No, šéfe, jsou chvíle, kdy musíte podstoupit přiměřené riziko. Nemám přesnou představu o tom, kolik času nám zbývá, ale pochybuji, že by ho bylo moc.“

„Musíme je zpomalit,“ povzdechl si zoufale S-3. „Rota Charlie právě začíná pracovat na bunkru a palivo-vzduchové bombě. To jim zabere přinejmenším hodinu.“

„To víc,“ zavrtěla hlavou velitelka hasičů. „Hodinu bude trvat jen samotné pumpování plynu do budovy.“

Posleeni si dali na čas – za což byli všichni vděční. Ale když eliminovaly poslední odpor a zničily většinu budov kolem Centrálního náměstí, daly se jednotky nejbližšího bojového dvanáctistěnu do pohybu po Dálnici 3. A těmto přibližně šesti tisícům zuřivých mimozemšťanů se mohla postavit do cesty jen hrstka domobrany a policistů. Další Posleeni se přibližovali z východu a ze západu, ale než se dostanou do centra města, budou už bunkr i palivo-vzduchová bomba připraveny.

Největší hrozbu plánu představovali Posleeni z Centrálního náměstí, valící se do města po hlavní dálnici.

„Potřebujeme něco, co by odvedlo jejich pozornost, něco, co by je vyděsilo,“ poznamenal velitel praporu. „Něco jako byl ten drak, kterého ACS vytvořily na Diessu.“

„Já vám povím, čeho se bojí každé zvíře na Zemi,“ řekl zjizvený hasič, který právě dostal nápad. „Ohně.“

„Co máte na mysli?“ chtěl vědět velitel.

„Kdybychom tak měli plamenomety…“ řekl S-3 a panenky se mu rozšířily v ten samý okamžik jako hasiči.

„Jerry,“ oslovil S-3 úřadujícího poddůstojníka, „zavolej plynárny a řekni jim, že potřebujeme víc hořlavin. Nějaké cisterny s palivem, mám na mysli benzín nebo petrolej. Jakoukoliv hořlavou kapalinu.“

„Radši bych petrolej. Jdu sehnat požární vozy,“ řekl hasič a potřásl hlavou.

„Plukovníku?“

„Ano, hlavní rotmistře?“ plukovník Robertson byl unavený k smrti. Každodenní stres si rychle vybíral daň a v duchu se ptal, jakou novou katastrofu mu hlavní rotmistr přišel nahlásit.

„No, pane, kontroloval jsem muniční sklad, všechny jednotky jsou v poli, ale stále tam zůstává více než tuna náloží a munice všeho druhu.“

„Dobře, myslím, že to můžeme odpálit na místě, až se tam Posleeni dostanou.“

„Ano, pane, to bychom mohli, ale já jsem uvažoval, že střelnice není od zbrojnice tak daleko, a tam ještě nějaké lidi mám…“

„A myslíte si, že možná existuje lepší místo, kam munici dát, než na střelnici.“

„Ano, pane. Uznejte, že střelnice je stavěná tak, aby explozi utlumila,“ řekl hlavní rotmistr s úsměvem.

„No, hlavní rotmistře, proč si tu malou jednotku nevezmete na povel?“ Plukovník jeho úsměv opětoval. Dobří podřízení jsou hotový poklad.

„Ano, pane!“

Shari doklopýtala k davu před budovou veřejné bezpečnosti a opatrně postavila Kelly a Susie na zem. Bill se pustil její sukně a posadil se, pohled rozostřený a nepřítomný. Sedla si vedle něj a obě holčičky se jí schoulily do klína. Susie tiše plakala kvůli prasklým puchýřům na nohou a kvůli tomu, co zahlédla přes matčino rameno. Davem procházela žena. Zastavila se a hleděla na ně, pak přistoupila blíž.

„Jste v kole?“ zeptala se náhle.

Shari k ní zvedla vytřeštěné, ale chladné oči. Trvalo dlouho, než otázku zaznamenala. „Cože?“ zaskřehotala.

„Jste v košíku? Zapsala jste své jméno, aby vás mohli vylosovat?“

„Vylosovat k čemu?“ vydechla znovu. Ústa a hrdlo měla zcela vyprahlé dehydratací a donekonečna protahovaným strachem.

Ženě konečně došlo, že Shari utrpěla víc než obecný šok z tohoto strašného pozdního odpoledne. „Jste v pořádku?“

Shari se dala do tichého smíchu a smích se zvolna měnil v pláč.

Věděla, že každý krok na cestě z parkoviště až sem, kde se podél dálnice zakopávali vojáci a policisté, může být jejich poslední. Znovu a znovu slyšela, jak se k ní kentauři už už blíží, když je na poslední chvíli zdržel lákavější cíl. Jakmile byla nucena vzít Susie do náručí a tím zpomalit své už tak pomalé tempo na pouhé šourání, uvědomila si s naprostou jistotou, že její děti každou chvíli zemřou. A z toho, co za sebou slyšela, to měla být jedna z nejhorších smrtí vůbec.

Ten bolestivý pochod byl jako oživlá noční můra, ve které vám příšery dýchají na záda a vám je jasné, že na vás každou chvíli sáhnou a vy zemřete. Jenže tohle nebyla žádná noční můra, tohle byla nepopiratelná skutečnost stejně jako rudě žhnoucí západ slunce za jejími zády. Do stínu Salemského kopce vkročila doprovázena výkřiky umírajících.

Ta procházející matróna mávla na jednoho z ošetřujících hasičů. Shari začala propadat hysterii. Zdravotník přišel a připravil si dávku hiberzinu.

„Ne,“ zadržela jej kolegyně. Popadla Shari za ramena a přiměla ji zvednout pohled vzhůru. „Musíte se vzpamatovat,“ vyštěkla. „Potřebujeme vás, potřebujeme všechny matky. Jste Shari Reillyová, je to tak?“

Shari přikývla, stále se jí nedařilo potlačit vzlykání. Také holčičky se daly do tichého pláče a Billy jen seděl, kolébal se sem a tam a hleděl do prohlubující se temnoty.

„Vy jste přišla z Centrálního parkoviště?“

„Uh-huh,“ zajíkla se Shari, neschopna popadnout dech.

„Jediné, co musíte udělat, je vydržet, dokud nezavolají vaše jméno, rozumíte? Je to o moc jednodušší než jít celou tu cestu až sem. Máme vás zapsanou. Ukažte, podívám se vaší dcerce na nožky.“

Zatímco zdravotnice ošetřovala Susie, Shari nad sebou znovu pomalu získávala kontrolu.

„To je úplně normální reakce,“ řekla zdravotnice uklidňujícím hlasem. „Prodělala jste šok, sakra, to my všichni! Ale ten váš byl horší. Procházíte reakční fází. Vydržela jste, než jste se dostala sem, což je víc, než se dá říct o většině ostatních. Udržela jste se na nohou, dokud jste se nedostala ven z… z toho…“

„Z pekla,“ řekl Billy.

Shari přitiskla syna k sobě. „Budeš v pořádku, chlapečku můj?“

„Já… já…“

„To je v pořádku, chlapečku můj, už jsme v bezpečí.“

„Ne, nejsme, mami. Nelži.“

„Synku,“ řekla zdravotnice pevným hlasem, „ženisté staví nejpevnější kryt, jaký jen může být, aby vás ochránili, zatímco my ostatní se pokusíme zařídit, aby sem Posleeny nic nepřilákalo. Uděláme naprosto všechno, co je v našich silách, abychom vás zachránili, to mi můžeš věřit.“

„Bude to fungovat?“ zeptala se Shari, popadajíc dech v pauze mezi vzlyky.

„Slíbit vám nemůžu nic,“ řekla zdravotnice upřímně. „Ale takhle budete mít mnohem větší šanci.“

„Promiňte,“ řekla nějaká žena vystoupivší z temnoty, „někdo říkal, že jste byla v nákupním centru.“ Ženě na chvíli zakolísal hlas. „Neviděla jste náhodou jednoho muže,“ odmlčela se, „řídil zelený sportovní suburban…“

„Můj manžel byl vysoký…“

„Viděla jste…“

Ženy kolem ní vstávaly, tlačily se stále blíž a kladly zoufalé otázky, ale zdravotnice se nad ní tyčila jako rozzuřená lvice. „Podívejte, lidičky, já vím, že máte starost o své… o své rodiny, o manžely, ale tahle paní si už vytrpěla víc než dost…“

„Ne,“ řekla Shari chvějícím se hlasem, „já to musím říct, musím… Za mnou už nikdo nebyl, vůbec nikdo. Je mi to líto.“ Znovu se tiše rozplakala. „Nemohla jsem dělat vůbec nic. Já, já jsem prostě musela odejít, rozumíte? Musela jsem zachránit své děti, musela jsem jít a nezastavovat se… byla tam taková malá holčička… nechtěla se mnou jít a já už nesla své děti… nemohla jsem, nemohla jsem…“

„Ššš,“ šeptala jí zdravotnice do vlasů, „to je v pořádku, vážně. Nedalo se nic dělat…“

„Museli jsme jít,“ rozesmál se Billy. „A tak jsme pořád šli a šli a vůbec jsme se neohlíželi. Nemůžete se dívat zpět, musíte jen jít a jít…“ začal ječet.

Zdravotnice se nad ním naklonila a přitiskla mu ke krku vstřikovač. Za okamžik ztratil vědomí.

„Co to bylo?“ zavrčela Shari a sbírala se na nohy.

„Ššš, jen hiberzin. Bude klidně spát. Bohužel, až se probudí, bude mít pocit, že uplynula jen krátká chvíle. Takže než mu někdo začne dávat protilátku, ujistěte se, jestli ví, že na tom není psychicky nejlíp. Už jsme jich dnes aplikovali víc než dost.“ Ztracené manželky se stáhly zpět do tmy a další zdravotník začal roznášet přikrývky a polévku.

„Už jsem vás zařadil do slosování,“ řekl. „Ženisté vás brzy začnou brát dovnitř.“

„Zajímalo by mě, jak se jim asi daří na mezistátní,“ řekla zdravotnice.

Na pozadí ohňů živených tisíci galony petroleje, nafty a benzínu se ostře rýsoval podvozek palivové cisterny, pak se na scéně objevili klusající Posleeni. Hasičská cisterna udržovala stálý proud směsi hořlavin a další stála v bezpečné vzdálenosti na Prkenné ulici a čekala, až na ni přijde řada. Když se Posleeni pokoušeli hořící bariéru obejít, prokazoval obrovský plamenomet občas vskutku obdivuhodný dostřel. Palivo tryskalo z hadic obrovskou silou a vzňalo se teprve v okamžiku, když narazilo na již hořící směs. Občas se v ohnivé stěně objevily mezery. Když jich Posleeni chtěli využít, zmáčeli je požárnici důkladně hořlavinou, načež obrátili trysku hadice k nejbližšímu plameni. Oddíl kentaurů v mžiku pohltila žhavá výheň a masakr mohl pokračovat. Za oběma hasičskými vozy se řadila dlouhá kolona cisteren s hořlavinou, v patřičných rozestupech, a dvojice čerpacích aut obstarávala doplňování paliva.

„Sakra, ono to funguje, šéfe,“ řekl plukovník Robertson s užaslým úsměvem ve tváři. Hloupí mimozemšťané se tryskem hrnuli kupředu ve snaze prorazit a průběžně se měnili na posleenské topinky.

„Ano, pane plukovníku. Ty díry, které vykopali vaši hoši, taky hodně pomáhají.“ Gestem ruky ukázal na velké krátery vyhloubené výbušninami do povrchu vozovky, které Posleeny nutily jít jim z cesty skoro kilometr na každé straně. Výbuchy a výstřely označovaly místa, kde na křídlech docházelo k potyčkám. Posleeni zatím nevyvíjeli ani jedním z obou směrů tlak a nezdálo se, že by je to nějak zajímalo. Až k tomu dojde, budou se muset obránci stáhnout.

„To je úžasné. Nevypadá to, že by se jim zatím podařilo zkonsolidovat,“ informoval ji plukovník. „Prostě jen přicházejí po troškách a my je rozprášíme všude, kde se ukážou. Odpálili jsme most Jeffa Davise, ale oni se pořád tlačí z jihu. Tam prorazí dřív, než nám dojde šťáva.“

„Dobře. No, až rozkážete, my ustoupíme,“ řekla velitelka hasičů a setřela si z tváře trochu sazí. Zápach pálících se Posleenů se nepodobal ničemu na světě. Nejpodobnější mu byla asi hořící guma, a i ta se mu blížila asi jako kuře aligátorovi. Kouře bylo tolik, že by skoro bylo záhodno používat dýchací přístroje. Kdo ví, jaké toxiny asi obsahoval.

„Brzy to nebude,“ poznamenal s pochmurným úsměvem, zatímco se další skupina Posleenů pokusila prorazit plameny. Hasiči si z toho skoro udělali hru, nechali vytvářet kapsy a dovolovali nepříteli vyrazit kupředu, pak mu odřízli cestu zpět, a než se kapsa naplnila, zpopelnili jej. Dokonce ani Božští králové nebyli podle všeho schopni lokalizovat zdroj hořlavin a plameny zatím šlehaly vysoko do noci.

„Asi byste to tu měla předat zástupci,“ poznamenal plukovník Robertson. „Chtěl bych, abyste šla zkontrolovat naši palivo-vzduchovou bombu. Byla by ohromná škoda, kdyby nám to bouchlo předčasně, ale budovu musíme naplnit plynem v předstihu.“

„Rozumím, plukovníku, Kde budete vy?“

„Och, já mám schůzku ve zbrojnici. Něco ohledně přípravy uvítání.“

Stará požárnice se usmála. „No, pokud budete servírovat punč, určitě přijdou.“

„Rovnou do Williamovy ulice.“

„Jo, jo. Vítejte v historickém Fredericksburgu.“

„Myslím, že se z Williamovy ulice trochu rozšíří,“ řekl Malý Tommy a zabočil do ulice Princezny Anny. „Než odpálí toho macka, tak nejspíš až k Fauquierově nebo Sokolní.“

Kráčeli zšeřelou ulicí Princezny Anny, pod nohama jim křupalo sklo z rozbitých výkladních skříní a v dálce zněl rachot kulometu. Tyhle malé obchůdky byly během přistání silně zasaženy sonickou vlnou.

„Tak jsem si říkal…“ ozval se nesměle. „Nechceš radši zkusit štěstí v bunkru? Teď, když ho mají skoro hotový?“

„Už mi není šestnáct“ poznamenala Wendy, „a matka ještě nejsem.“ To poslední vyznělo poněkud ostře, skoro s hořkostí.

„Ehm. No, možná tam bude víc místa a oni by mohli, no, vzít i další. Kurva, kéž bych já měl díru, do které bych se mohl schovat.“

„Ty by ses neschoval, ani kdyby dali tu možnost, že ne?“

Tommy se nad tím zamyslel. „Ne, ne, nejspíš neschoval. Ne dokud… dokud bych něčím nepřispěl. Pak by už bylo příliš pozdě.“

„Co to má všechno znamenat?“ otázala se a ukázala na jeho neprůstřelnou vestu a tašky se zbraněmi. „Chci říct, znám lidi, co jsou v mládežnické domobraně a jsou mnohem méně připravení.“

„Jo, no, můj táta lituje v životě hlavně jedné věci, a to, že přijal stipendium na Clemson a hrál fotbal, místo aby šel do West Pointu a hrál si na vojáčky. Pak to začal dělat profesionálně, a to ukončilo veškeré naděje, že by se dostal do armády. Tak se z něj stal gaučový voják. Znáš to, je posedlý blbostma na CNN, chodí střílet, místo aby hrál golf, o víkendech provozuje paintbal. Celá záležitost kolem Posleenů byla to nejlepší, co ho v životě potkalo, konečně měl šanci stát se vojákem. Dokonce se pokusil přihlásit, ale nevzali ho, protože nikdy nesloužil. A pak tu jsou ta jeho kolena…“

„Ať tak či tak, už dávno před tím, než se to svět dozvěděl, dospěl k rozhodnutí, že ze mě bude nový Hannibal…“

„Kdo?“ podivila se Wendy a rozkašlala se, protože zvlášť silný poryv větru od mezistátní prohnal ulicí zápach kouře.

„…nový Robert E. Lee,“ přeložil Tommy.

„Aha.“

„Cvičím se na vojáka déle, než ostatní děcka hrají T-ball. Když mi bylo osm, dal mi táta s velkou slávou první pistoli. Já jsem si přál nový počítač.“

„Jo,“ řekla Wendy tázavým tónem, „já myslela, že jsi cvok do počítačů, a ne do zbraní.“

„Cvok do zbraní, to mě podrž,“ řekl hořce. „Já jsem cvok do počítačů, popravdě já jsem super cvok do počítačů. V celonárodní soutěži Údolí smrti jsem na jedenáctém místě a lidi na mě sázeli, že se příští týden dostanu mezi prvních pět. Programovat jsem uměl skoro dřív než psát. Žiju pro počítače. A protože to táta ví, vyžaduje, abych stejné úsilí věnoval i jeho výcviku. Musím trávit přesně tolik času na střelnici nebo v poli jako u počítače.

Byl jsem nejmladším členem mládežnické domobrany a v podstatě jsem tam po dvou letech přestal chodit, protože jsem byl před těmi pomalými nemehly o tolik napřed. Běhat umím dost dobře na to, abych mohl jít závodit, ale byla to volba mezi závoděním a časem na počítač. A pokud jde o jiné sporty, vzpírání se považuje za vojenský výcvik, takže zvednu o dost víc, než sám vážím, a táta chtěl, abych to zkusil závodně. Tehdy jsem mu poprvé řekl, kam si to může strčit. Kdyby se ze mě stal atlet, bylo by to buď na úkor času na střelnici, nebo času u počítače, a já věděl, co z toho by můj táta zvolil.“

Pokrčil filozoficky rameny. „Takže to jsem já, nejnebezpečnější týpek z celé školy a zároveň všemi opovrhovaný počítačový cvok. Přeber si to sama.“

„No,“ začala Wendy opatrně, když se zastavili na rohu Georgeovy ulice u Goolrickovy lékárny. „Myslím, že nadešel tvůj okamžik.“

„Myslíš tím okamžik mého táty. Je někde tam venku, sedí v díře, čeká, až se objeví Posleeni, a náramně si to užívá. Máma se Sally půjdou do bunkru a já ‚pro ně udělám všechno, co bude v mé moci‘,“ zacitoval falešným barytonem.

„Zasranej hajzl,“ odplivnul si hořce. „Největší sranda je, že já tu stojím a uvažuji nad úhlem palby jako kterýkoliv poručík od pěchoty, jako by to k něčemu bylo.“ Pokrčil rameny a rozhlédl se kolem, nepřestávaje uvažovat o palebných úhlech.

„A co Alesiiny starožitnosti?“ nadhodil a ukázal bradou přes ulici. „Z dvorku za nimi se bude dobře střílet. Dokonce bychom se možná mohli přesunout do Bankovního muzea. Tím bychom získali primární a sekundární pozici. Možná bychom dokonce mohli přežít až tři minuty,“ dokončil se smíchem.

„Já jsem nad Alesií taky uvažovala,“ odpověděla zamyšleně. „Víš, když ses mě ptal, jestli bych si přála jít do bunkru.“

„Ježíši,“ řekl Tommy, když přišli k chodbě vedoucí skrz cihlovou stěnu sklepa obchodu, „ono to tady vážně je. Jak jsi to věděla?“

„No, tvou láskou jsou počítače a zbraně. Mou zase místní historie a výzkum.“

S baterkou v ruce strčil hlavu do malého otvoru a zatuchlého tunelu za ním. „Je tak pět, pět a půl stopy vysoký. Cihlová klenba, suchá hliněná podlaha. Úžasné. K čemu to sloužilo?“

„Nikdo neví jistě. Nejsou o nich žádné písemné záznamy, ale jsou tu minimálně od osmnáctého století. Nejlepší odhad je, že sloužily k přepravě zboží z doků. Ulice tehdy nebyly dlážděné a za deště se příšerně rozbahnily. Romantikové tvrdí, že se tudy pašoval kontraband. Pašované hedvábí a neproclený čaj, věci tohohle druhu. Jedna fakt hloupá teorie říká, že je postavili otroci jako únikové cesty. V žádném případě. Možná sloužily jako skrýše pro podzemní železnici, ale rozhodně je nevytvořili, pocházejí ze starší doby.“

Otočil se a v šeru sklepa pod obchodem se starožitnostmi si ji změřil pohledem. „Řekl bych, že nejsem jediný, kdo má dnes v zásobě plno překvapení.“

„Kluci mi většinou složí kompliment ohledně mé inteligence těsně před tím, než mi dají kopačky,“ prohlásila zamračeně.

Spolkl vlastní hroudu hořkosti. „Možná že jsi nechodila s těmi správnými kluky.“

„Jo,“ odpověděla. „V tom to bude. Hele,“ pokračovala a vytáhla pistoli, „tohle mi proti Posťákům moc platné nebude. Nemáš tam něco těžšího?“ Ukázala na jeho tašku.

„Jo, dobrá připomínka. Jediný problém je v tom, že ty jsou o něco složitější.“ Otevřel pytel a začal ho vyprazdňovat. Vestu a batoh odložil, než odstranil těžká prkna blokující vstup do tunelu. Teď ukázal na batoh a řekl: „Otevři ho a začni vybalovat. Musíme si to rozdělit.“

Během několika minut byly obě tašky prázdné a jejich obsah úhledně rozložený na zemi. Byl to slušný arzenál.

„Třetinu těch věcí nepoužijeme, ale já věřím, že pečlivá příprava se vždycky vyplatí.“

„To vidím,“ řekla a zvedla jednu z útočných pušek, kterou nesl v tašce. „Co je tohle?“

„To je Galii .308. Je to dobrá zbraň na Posleeny. Chceš to s ní zkusit?“

„Dobře, vypadá méně složitě než tamta.“ Druhá zbraň vypadala, že se skládá z více pušek.

„To taky je. Tahle je moje oblíbená.“ Potěžkal ji. „To je PPZ, puška ráže 7.62 s dvacetimilimetrovým granátometem. Zásobník na třicet střel pro pušku a pět pro granátomet. Laserový zaměřovač. Rozhodně to pravé ořechové.“

„Já si vezmu tuhle,“ řekla a zvedla galii. „Je nabitá?“

„Ne.“ Vzal ji a předvedl jí základní manipulaci, odjištění, střelbu, nabíjení a zajištění. „Zapři si ji do ramene a stiskni spoušť. Tahle má taky laserový zaměřovač, ale je infračervený, takže ho vidíš jen skrz dalekohled.“

Zajistil zbraň a vrátil ji Wendy. „Je prázdná. Zamiř ji na tamtu stěnu, podívej se do dalekohledu a stiskni spoušť.“ Pomohl jí zaujmout správnou polohu. „Vidíš tu tečku?“

„Jo, lítá po zdi sem a tam.“

„Zhluboka se nadechni,“ řekl a nemohl si nevšimnout jistých zajímavých věcí, které to s její anatomií provedlo, dokonce i přes neprůstřelnou vestu, „vydechni a lehce stiskni spoušť…“ Málem pokračoval, jak byl zvyklý, ale místo toho si odfrkl.

„Nesměj se mi!“ vyštěkla na něj a sklonila pušku k pasu. „Já se snažím!“

„Já vím, že se snažíš. Nesmál jsem se tobě,“ řekl a znovu se zašklebil. „Jen jsem se snažil nedodávat takové přirovnání, které se s tím často pojí.“

„Jaké?“ zeptala se zmateně.

„Hele, když někoho učí, jak mačkat spoušť, většinou se říká ‚vydechni a lehce stiskni, jako bys mačkal bradavku‘, spokojená? Právě tomu jsem se smál, málem jsem to řekl, chápeš?“

„Jo,“ řekla uchlácholeně. „To je ale pěkně sprosté a hloupé přirovnání,“ pokračovala.

„Já se to snažil neříct. Ty jsi mě k tomu donutila, tak o co ti jde?“

„Jako bys věděl, jaké to je, když se mačká bradavka!“ Zarazila se a ruka jí vylétla k ústům, když si uvědomila, co to plácla.

„Díky,“ usmál se temně. „Děkuji mnohokrát. Když to musíš vědět, ubezpečuji tě, že toho vím o jemném mačkání bradavek víc než ty.“

„No jasně. Pochybuju, že jsi od páté třídy, kdy jsi chodil s Kathy Smetzerovou, s nějakou něco měl!“

„Ježíši. Ty máš o mém životě vážně přehled, to se musí nechat,“ zavrčel.

„Je to malé město,“ pípla nepřesvědčivě.

„Dobře. Tak pro tvůj obecný informační archiv, můj táta měl taky velice… odlišnou představu o letním táboře…“

Chvíli trvalo, než jí došlo, co tím chtěl říct. „Ach, jistě. Další táborová historka.“

„Tábor v Montaně, kam jsem jezdil, je zaměřený na bojový výcvik a vede ho národní asociace domobrany,“ pokračoval pevným hlasem. „Ačkoliv se tam k sexu přímo nevybízí, sexuální výchova typu ‚takhle se to dělá, chlapci a děvčata‘ se tam vyučuje. Podrobně. A v tomto směru tam nejsou omezení s výjimkou oboustranného souhlasu. Dobře?“

„Si děláš srandu.“

„To určitě. Každý rok se musím vyrovnávat s urážkami, podceňováním a posměšky s vědomím, že na tamtom táboře platí za největšího machra ten, kdo je nejlepší střelec, nejlepší v boji muže proti muži a nejlepší v maskování. A já se pravidelně umisťuju někde kolem prvního místa. A všechny tamní holky jsou ve skvělé kondici.“

„Ty si neděláš srandu.“

„Ne.“

„Takže,“ řekla uštěpačně a vrátila se k jádru sporu, „říkají to i holky z toho tábora? Myslím to jemně ‚jako bys mačkal bradavku‘?“

„Některé ano,“ usmál se přívětivě ve vzpomínce na ty krásné časy, „ale většina říká ‚jako když mačkáš ocas‘.“
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Kenallai, Kessentai Oolt’ondai klanu Gamalada Oolt‘ Po’os‘ se domníval, že po dobytí pěti světů, po tolika dlouhých letech tuhých bojů, které Síť na mistra-zvěda seslala, už viděl všechno. Teď se mu však zdálo, že nadchází poslední fáze orna’adaru.

„Kolik že oolťos to Aarnadaha ztratil?“ zavrčel překvapeně, poletuje na svém tenaru roztržitě sem a tam po krajnici Dálnice 1. Od severu zazníval vzdálený rachot palby a lehký větřík přinášel pach spáleniště. Z domu přes ulici zbyl kráter, který vypadal, jako by ho vyhloubil obr.

„Zbyl mu jediný oolt,“ informoval ho Ardan’aath, jeho nejbližší Kessentai. Byli společníky už mnoho let a on radě starého oolťondaie důvěřoval.

Kenallaiův chochol se vzpurně načechral, jak se vzpíral tomu nesmyslu uvěřit. „Vždyť přistál s plným Oolt‘ Po’os, nebo snad ne?“

„Ano, oolťondai. A přistáli na místě slibujícím nejbohatší kořist v celé oblasti, přímo na skladištích téhle thresh.

V současné chvíli jsme se však zmocnili jen nepatrného počtu ubikací. Thresh, kterou jsme zatím získali, pokryje s bídou naše základní potřeby na příští den. A co víc, mnoho ubikací bylo zničeno buď ještě před tím, než do nich naši oolťos vstoupili, nebo v okamžiku, kdy do nich vstupovali. Mnoho z nich jim vybuchlo přímo do čenichů. Jen nepatrné množství se nechalo shromáždit a velká část thresh a kořisti, která zůstala, byla buď poškozena, nebo zcela zničena.“

„Musím mu zavolat,“ načechral starší bojový mistr rozzlobeně chochol. „To třikrát prokleté štěně si o to koledovalo už ve chvíli, kdy si nás dovolilo odstrčit během přistání!“

„Řekněte to Síti,“ zabručel Ardan’aath. „Sešel z cesty, jakmile vystoupil ze svého Oolť Po’os. Jedna rána pod chochol!“

„Co je tohle za Allďnt planetu?“ podivil se nahlas Kenallai.

„Tohle možná mohu zodpovědět, můj edas’antai,“ odpověděl jeden z dalších Božských králů shromážděných na válečné poradě.

Otočil se ke svému eson’antaiovi s hodností Kenalluriala. Ardan’aath k němu teprve musel získat důvěru. Nedávno byl povýšen z mistra-zvěda na nejnižší stupeň bojového mistra a už teď měl plnou hlavu podivných novátorských myšlenek. I když se stávalo, že si Kessentai občas získal několik blízkých a důvěryhodných spojenců, jako tomu bylo mezi Kenallaiem a Ardan’aathem, cesta stále zůstávala cestou zuřivosti. V žáru bitvy se dalo spolehnout jen na jedinou věc, hlas krve. Důvěřovat edas’antaii byla jedna věc, ale obklopit se skupinou podobně smýšlejících Kessentaiů, vytvořit z nich širokou koalici a propagovat myšlenku „myslete jako nepřítel“ se s učením cesty neshodovalo.

Mnoho dalších bojových mistrů prosazovalo, aby byl znovu sesazen do hodnosti mistra-zvěda a podstoupil další zrání. Více času stráveného v přední linii, kde by byl svědkem toho, jak se jeho křehké koalice kolem něj hroutí v žáru edanu a jak ho „spojenci“ předbíhají, aby se dostali na nejlepší území jako první a tím získávali převahu nad protivníky, právě to by mu podle starších Kessentaiů dokázalo, jak hluboce se mýlí.

Nicméně Kenallai si ho nechával po boku, ať už kvůli pokrevním vazbám, nebo protože si od nových myšlenek mladého bojového mistra sliboval prospěch.

Když mladý bojový mistr vzhlédl od rozhraní Sítě, ostatní oolťondaiové se odvrátili. „Našel jsem odkazy vztahující se k téhle thresh.“

„Já jsem data týkající se tohoto světa viděl,“ odfrkl si Ardan’aath. „Nic. Jen široce rozšířené zprávy označující ho za plodný svět s podřadnou technologií, zralý ke sklizení. Máme štěstí, že jsme dorazili v předstihu před hlavními vlnami. Získáme ohromná území a budeme se opájet bohatou kořistí!“ Shromáždění Božští králové divoce zavrčeli.

„Nemyslím zprávy o thresh z tohoto světa. Jsou zmiňováni také v hlášeních ze dvou dalších světů poslední tar. Edas’antai,“ pokračoval a stiskl tlačítko, aby poslal příslušné údaje na obrazovku nadřízeného. „Tyto zprávy jsou nanejvýš zneklidňující.“

Posleenská datová síť představovala směsici mizerně tříděných informací. Bez jakéhokoliv centrálního řízení, informačních robotů nebo souvztažných rejstříků měla data stará tisíce let stejnou prioritu jako novější a mnohem přesnější údaje. Plavba kolem jejích útesů a mělčin představovala úkol, v němž nacházelo potěšení jen málo Kessentaiů, a většina z nich se mu pokud možno vyhýbala. Síť umožňovala komunikaci mezi místními oblastmi, rozdělovala zdroje po úspěšném dobytí a občas volala posily, ale jako zdroj zpravodajských informací ji většina Posleenů shledávala nedostatečnou.

„Thresh vzhledem podobná téhle se začala v malém množství objevovat během poslední tar. Na Ardanu 5 naši invazi v podstatě odrazili.“

„Cože?“ vybuchl Ardan’aath. „Po’oslena’ar dosud nebyli nikdy poraženi!“

„Na Aradanu 5 ano,“ opáčil tiše Kenallai. „Mnoho už odešlo. Těch pár, co zůstalo, je nuceno ustupovat každým dnem víc a víc.“

„Všimněte si údajů o jejich fyziologii,“ pokračoval Kenallurial. „Rozhodně nejde o modifikaci těch zelených, i když mají některé podobné povrchové rysy, ani těch tenkých. Jde o nový druh a podle informací z Dějin zatím jediný, který se vyznačuje vůlí k boji.“

Ostatní Kessentaiové si začali prohlížet údaje, které získal mladý bojový mistr, a tiše si přitom mezi sebou mumlali.

„Údaje se nezmiňují o domovském světě téhle thresh,“ poznamenal Oolt’pos‘ Kessentai. Brigádní velitel potřásl chocholem ve výrazu neklidné zuřivosti. Údaje z ostatních planet byly zlověstné.

„Ne, edas’antai, nezmiňují.“

„Vaše analýza?“

„Mám za to, že jsme přistáli na jejich domovském světě,“ odvětil mladý člen vládnoucí kasty.

„Tak to jsme vskutku posadili náš esonal do gratího hnízda,“ řekl brigádní velitel.

„Smeteme je jako abaty,“ řekl Ardan’aath a sebevědomě si odfrkl tak mohutně, až poprskal slinami travnatý porost u krajnice. „Co je to pár thresh?“

„Zeptejte se Aarnadahy,“ poznamenal pochmurně Kenallai. „No, naši zvědové spěchají vpřed od severu. Brzy je dostaneme mezi sebe, Sammadara a zbytek Aarnadahových oddílů.“ Prohlédl si schéma posleenských sil obkličujících bezbranné město. Trojrozměrný obraz znázorňoval tečky lokalizovaných nepřátel a vzájemnou polohu posleenských oddílů. Avšak nesloužil jako mapa, neobsahoval symboly označující silnice, stavby ani terén. Stejně jako mravenci byli Posleeni při orientaci závisí na cestách, které pro ně vyznačili jejich průzkumníci. To nejlepší, co měli k dispozici, byly nezřetelné snímky získané během přistání, které znázorňovaly zastavěné oblasti a těžká opevnění. Obvykle tomu bylo tak, že dokud se na nějakém místě neobjevil Božský král se svými senzory, šlo o neznámé teritorium.

„Rozdrtíme je pod našimi spáry a vydáme se za větší kořistí na sever. Tohle je nepodstatné. Vyšli oddíly po větší z těchto dálnic k severu za Aarnadahovými oolty,“ pokračoval Kenallai. „Tak si budeme moci dělat nárok na území, kterých by se jinak zmocnil on. Tam nás čeká bohatá kořist.“

„Mí zvědové hlásí, že se brzy střetnou s organizovaným nepřítelem,“ řekl jeden z oolťondaiů.

„Nuže, kupředu. Prohlédněme si tuhle thresh. A doufejme, že to není threshkreen.“

„A hlavně aby to nebyla ta kovová threshkreen,“ zamumlal Kenallurial, když si znovu prohlížel údaje ze světa lidmi nazývaného Diess, ale tiše, aby ho Ardan’aath neslyšel. Kenallai však souhlasně načechral chochol.

„Bude to fungovat?“ otázal se poručík Kevin Ray a připravil poslední směrovou minu.

„No, přijde na to, čemu říkáte fungovat, pane,“ opáčil rotný Arthur Van Tri. Jeho euroasijské rysy se zformovaly do úšklebku mířeného na poručíka, který přišel k jednotce teprve před týdnem. „Pokud máte na mysli záchranu našich životů, tak ne. Jestli tím myslíte zabití celé záchodové mísy Posleenů, ó, to ano.“

Skupina sestávají ze ženistů a civilistů se vyčerpaně choulila v přízemí fredericksburského kostela. Vysoko ve stěně prorazili otvor, z nějž mohl rotný Tri, balancující na žebříku, občas vyhlédnout ven.

„Já jen doufám, že jim nedojde, že sloupky plotu obvykle podpírají plot,“ pokračoval a hleděl do tmy dalekohledem pro noční vidění.

„A já zase doufám, že jim nedojde, že sloupky plotu obvykle nemívají na sobě uvázané bomby,“ zasmál se jeden z civilistů a vymačkával si puchýř. „Ale v podstatě je mi to putna, pokud budete vy, ženisti, mít bunkr hotový včas.“

„Bez obav, pane Sunday,“ řekl poručík Ray. „Bude to hotové. ‚Nejdřív je vykopem a pak v nich zhebnem,‘ nemám pravdu, rotný Tri?“

„No právě, pane,“ povzdechl si rotný.

„Neměli bychom se stáhnout, rotný?“ pokračoval neodbytně poručík. „Mohli bychom nachystat další léčku.“ Potěžkal směrovou minu. Už byla připravená a napojená na rozbušku.

„Až na to, že nám skoro došla munice, pane. Vážně jsme ji měli použít na tu léčku.“

„Hej, kámo, je to jako za starých časů. Poslední kulku si vždycky nechej pro sebe!“

„Echo 39, tady Tango 39, přepínám.“ Rotný Tri zvedl mikrofon vysílačky. PRC-77 byla muzeální kousek, ale účel splnila. „Tango 39, tady Echo 39, přepínám.“

„Echo 39, právě se chystáme začít. Hlášení Lafayette a Old Greenwich, přepínám.“

„Rozumím, Tango 39, Hlášení Lafayette a Old Greenwich. Zde stále žádný pohyb, přepínám.“

„Rozumím, Echo 39. No, takže Tango 39 říká, rád jsem tě poznal, ty stará vojno.“

Rotný Tri polkl a oči se mu zalily slzami. „Nápodobně, Tango 39. Na shledanou v pekle, Hillbilly. Echo 39 konec.“

Rotný Tri si utřel oči a znovu vykoukl z otvoru.

„Zdá se, že jsem chválil dne před večerem,“ řekl. „Můžeme si začít chystat zbraně.“ Muži za jeho zády se chopili zbraní a přesunuli se k dalším otvorům ve stěnách.

Po cestě směrem k nim klusala přesně podle předpovědi falanga kentaurů. Otáčeli krokodýlí hlavy ze strany na stranu a nasávali noční vzduch větříce kořist a zdroje. Daleko za prvními liniemi je v talířovitém vozidle následoval Božský král, zřetelně odlišný mohutností a chocholem na hlavě.

Rotný Tri nebyl v zacházení s PPZ žádný břídil, ale mezi civilisty bylo několik skvělých střelců, kteří už mířili na střechu, aby se postarali o Božské krále, vybaveni instrukcemi, kdy nestřílet.

Ačkoliv posleenské zaměřovací systémy dokázaly ostřelovače odhalit, ať se ukryl sebelépe, ve zmatku boje docházelo k jejich přetížení. Proto chytří ostřelovači počkali se střelbou do doby, dokud se střet naplno nerozhořel. Rotný Tri to u prvního nebo i druhého Božského krále ve skutečnosti za příliš velký problém nepovažoval, protože lidští obránci právě strávili velmi plodnou hodinku přípravou vřelého uvítání.

Dálnice Jeffa Davise vedla od místa, kde se setkávala s I 95, prakticky rovně jako šíp na jih od města, dokud na severu nepřekročila řeku Rappahanock. Od střední školy Walkera Granta se až ke kostelu prostírala většinou otevřená pole. Silnici, jež dřív postrádala jakoukoliv výzdobu, nyní lemovaly dubové sloupky.

Ačkoliv kombajn byl pro účely obrany města nepoužitelný, maličké rypadlo, které jim poskytl jeden z civilistů, bylo přesně to, co rotný Tri potřeboval. Přestože se pluku na rozdíl od obyčejných výbušnin skutečných min nedostávalo, ukázalo se, že problém má jednoduché řešení. Cestou z města se zastavili v železářství.

Nejen že si tam jejich nejlepší střelci mohli vybrat z určité nabídky munice, zbytek lidí mohl ještě naložit dodávku bednami hřebíků a lepicí pásky.

Úžasná věc, tahle lepicí páska. Rychlé trhnutí zápěstím a malá nálož C-4 je upevněna na sloupku plotu, na stromě, na dopravní značce, na kusu provazu, na poštovní schránce, dveřích od auta, v podstatě na čemkoliv. I když většina odborníků doporučovala pro tyto účely hřebík desítku, rotný Tri je podezíral z nedostatku představivosti. I když spojovací hřebíky zajisté postačí, hřebíky na střešní krytinu, takové, co mají natolik širokou hlavičku, že upuštěné na zem zpravidla směřují hrotem vzhůru, přesně to byl jeho nejoblíbenější typ. Takový hřebík i v případě, když Posleena nezasáhne, způsobí skutečné nepříjemnosti dalšímu, který na něj šlápne.

„Zpomalí je to?“ otázal se Velký Tom Sunday a ukázal neurčitě k přibližujícím se Posleenům. Tri byl ochoten přenechat mu výhodu pochybností, právě on byl ten, koho napadlo použít rypadlo.

„To ne.“

„Tak proč jsme se s tím, k čertu, pachtili?“ zeptal se Velký Tom bez špetky zloby.

„Účelem není ty hochy zpomalit, pane Sunday,“ vysvětlil mu Tri zdvořile, aniž pustil blížícího se nepřítele z očí. „Účelem je pozabíjet je.“

„Ach tak. A co ti, co jdou za nimi?“

„Těm bude chvíli trvat, než přelezou nebo obejdou tu hromadu mrtvol.“

Velký Tom Sunday se usmál a zamířil k žebříku.

Anarlaralta, mistr-zvěd Po’oslena’ar, kýval hlavou sem a tam, zatímco podle náhodného vzorce pohyboval tenarem a lehkými doteky drápů jej nakláněl ze strany na stranu. Byl varován, že ostatní skupiny utrpěly strašlivé ztráty, ale on sám se – s výjimkou zdánlivě samovolně vybuchujících obydlí – se žádným silnějším odporem nesetkal. Několik tresh se mu sice postavilo, ale všichni byli rychle usmrceni. Několik jich bylo dokonce zajato. Bylo snadnější nechat je, ať se na jatka dopraví sami, než zabít je na místě a pak je muset odnést. Nijak se nevzpouzeli, zdálo se, že jde většinou o mláďata. Všechno probíhalo hladce, a právě proto si nedokázal vysvětlit špatný pocit ve střevech. Možná se ještě nestačil přizpůsobit téhle nové thresh.

Jeho oolt se nyní blížil k budově, v níž se podle jeho senzorů ukrývala skupina thresh. Někteří z nich byli ozbrojení. Pomýšlel na to, že nechá oolt rozprostřít, aby je obklopili ze všech stran, ale pak se rozhodl, že se s tím nebude obtěžovat. Raději rozkáže postoupit několika oolťos vpřed, aby omezil ztráty v případě, že by budova explodovala tak jako mnohé jiné. Ostatní ale zůstanou v bezpečí mezi četnými ukazateli směru.

Tahle thresh měla vskutku podivné zvyky. Nejen že se nad tímto úsekem cesty táhly kabely s mnoha zavěšenými objekty, navíc se každých několik stop nacházely značky, jež zdobily tytéž podivné krabičky, jako byly ty, co visely z kabelů…

Rotný Tri sledoval, jak prvních pár posleenských normálů míří ke dveřím kostela, pozvedl PPZ, otočil se a významně pokývl na poručíka Lee.

Když Lee přiložil startovací kabely ke kontaktům autobaterie, přeskočila v šeru potemnělého kostela silná modrá jiskra.

Současně, tak se to alespoň jevilo lidskému sluchu, explodovalo nad čtyři sta yardů dlouhým úsekem cesty více než tři sta improvizovaných směrových náloží. Každá z min vychrlila více než sto střel pohybujících se mnohem rychleji než kulka z pušky. Tyto miny se nacházely po obou stranách cesty, visely na provazech natažených přes cestu, na zemi, na všech úrovních. Nad silnicí se rozběsnily tisíce střel a Posleeni byli roztrháni na kusy.

Hřeby rozervaly těla Posleenů na cáry, žlutá krev stříkala do vzduchu spolu s kusy masa a kostí. Explodovaly stovky nábojů a talíř Božského krále pohybující se v zadních řadách strávily stříbrné plameny rozdrcených energetických článků. Během tohoto prvního dramatického okamžiku bylo zničeno více než sto Posleenů a začala bitva o Výšiny svornosti.

„Plukovníku,“ řekl S-3, „poručík Ray hlásí, že jsou ve střetu s Posleeny. Jejich přední řady dostali do léčky a přeživší dorazili celkem rychle, ale zadní řady se rychle derou vpřed. Pochybuje, že se jim podaří dlouho udržet.“

„Dobře. Takže,“ plukovník Robertson se rozhlédl po postavách spěchajících do zbrojnice a zase ven. Hromada v centru zbrojního skladu začínala nabývat úctyhodných rozměrů. „Je třeba dotáhnout operaci do konce. Jaká je situace na mezistátní?“

„Bojový zápal hlavních posleenských sil v podstatě vyhasl, ha, ha, ale ze severu a jihu se k nim blíží posily. Ještě se budeme schopni udržet takových patnáct minut.“

„To je lepší, než v co jsme mohli doufat. A bunkr?“

„Téměř naplněn.“

„Díkybohu. Dobrá, řekněte hlavnímu rotmistrovi, že tohle je poslední várka.“

„Kdo bude mít tu čest?“

„Myslím, že to nechám hlavnímu rotmistrovi. Vy a já musíme do města.“

Když vyšli naposledy ze zbrojnice, plukovník se otočil, podíval se na emblém na vstupních dveřích a temně se zasmál. „Doufám, že nepřítel je aspoň natolik inteligentní, aby začal rozpoznávat insignie.“

„Proč?“ podivil se S-3.

Plukovník ukázal na hrad se dvěma věžemi. „Jen si představte, jak moc začnou tenhle emblém nenávidět.“

„Potomky Alld’nt threshkreen budu mít k večeři!“ Kenallai slezl z talíře, aby se na ta jatka mohl lépe podívat, a teď štítivě překračoval chuchvalce vnitřností rozesetých po cestě. Nad bitevním polem se stále vznášel oblak prachu a kouře a z roztříštěných těl Posleenů stoupala do chladného nočního vzduchu pára. „Co mohlo u devatenácti fuscirt způsobit něco takového?“

„Tohle, můj eson’antai,“ řekl Kenallurial a pokynul k budově stojící uprostřed bitevního pole. Ukázal na velkou, zeleně oděnou thresh, které scházela většina končetin. Exploze, k níž zde došlo, zničila většinu její hmoty, takže mnoho potravy se z ní získat nedalo. Soudě podle oolťos rozesetých směrem od thresh šlo o výbuch, jenž měl za cíl zabít oolťos, kteří se k němu snažili dostat. Kenallurial odtrhl kus jejího zeleného ošacení.

„Všimněte si označení.“ Ve zprávách stálo, že všechny zeleně a šedě oblečené thresh nosí označení. „Mnoho z nich teprve čeká na rozluštění, ale tohle je známé. V překladu to znamená něco jako ‚vůdce bojových techniků‘. Jiní zase nesou znamení pušek, to jsou vůdci válečníků.“

„Bojoví technici?“ ušklíbl se Ardan’aath. „Takový nesmysl! Co má válka společného s opraváři? Válka je pro bojovníky, ne pro zbabělce, kteří používají místo zbraní výbušniny! Ukažte mi ty s puškami a já vám donesu jejich mladé na čepeli!“ Skočil do talíře a vyrazil vstříc postupujícím oolt’ondarům.

Kenallai vzal odtržený kousek látky do ruky a obrátil jej tak, že výčnělky směřovaly vzhůru. „Vypadá to jako stavba.“

„Ano, eson’antai. Možná že je to jejich velitelství. A třebaže jejich primárním účelem by měly být spíš konstrukční práce, jsou mistry v destrukci prostřednictvím výbušnin,“ ukázal gestem kolem sebe, „jak ostatně vidíte.“

„Mají tihle bojoví technici nějaké jméno?“

„Ano, říkají si ‚ženisté‘ nebo ‚zákopníci‘.“ Kenallurial zkřivil tlamu a přežvýkal slabiky toho slova.

„‚Zákopníci‘.“ okusil jeho chuť. „Doufám, že jsme je dnes viděli naposledy.“

„Zatraceně,“ zamumlal si pro sebe plukovník Robertson, „ono to funguje.“

Sotva podjeli železniční most po Sofiině ulici, posunula se řada žen a dětí zase o pár kroků dál.

Když se blížil k čerpadlové stanici, uviděl poručíka Younga, jak zaníceně hovoří s civilním inženýrem. Město přišlo o elektřinu a tím i o veřejné osvětlení, ale stavaři rozmístili silné reflektory a rypadla i buldozery pracovaly s neztenčenou intenzitou dál. Kopec, který dříve lemoval Frederickovu ulici proti nádraží, byl srovnán se zemí a ulice prakticky zmizela. Po budovách, které tu stávaly, nebylo ani památky, pryč byla i škola Montessori na rohu. Místo nich čněl nad řekou Rappahanock nový sráz. Celá oblast vypadala, jako by ji přepadli gigantičtí syslové.

Čerpadlová stanice bývala malá betonová stavba asi padesát stop dlouhá a třicet široká, nad níž se tyčilo něco, co vypadalo jako dvacet stop vysoké silo. Nižší budovu částečně překrývaly naplaveniny, ale jinak ji z horní strany a ze strany od řeky chránily jen tři stopy široké stěny ze železobetonu. K horní části sila vedly uzounké schůdky. Zde se nacházela místnost s okny kolem dokola: onen „nádherný výhled na řeku“. Ve stěně se schůdky byly ještě jedny širší dveře, nad nimiž byl umístěn jeřáb. Právě těmito dveřmi se dovnitř dostávalo zařízení v době, kdy čerpadlová stanice byla ještě v provozu.

Nyní sahala úroveň země téměř až ke dveřím a na nižší budovu se dál sypala jedna várka zeminy za druhou. Právě v této níže položené části bunkru se ukrývali civilisté. Schůdky nahradila širší rampa z konstrukční oceli. Plukovník Robertson viděl, jak ji ženisté připravují ke stržení, zatímco civilisté se stále pomalu sunuli dovnitř. Na vrcholu kolem dveří byla zeď již téměř stržena a ženisté spolu se stavaři do ní vrtali otvory pro demoliční nálože. Řada žen a dětí, nad nimiž se vznášely obláčky páry z jejich dechu, mizela ve chřtánu bestie na vrcholu rampy.

Zatímco plukovník Robertson trpělivě čekal, až mladý poručík skončí s poradou, uvědomil si, že začíná usínat. Mrkl na hodinky a zjistil, že už Posleeny úspěšně zadržují více než šest hodin. Na druhou stranu jich ovšem byla plná dálnice, překonali obranná postavení u mostu Jeffa Davise a tlačili se k městu. V podstatě bylo dobojováno a jim zbývaly leda tak nadávky.

Poručík Young se otočil od stavebního dělníka a do plukovníka málem vrazil. Když poručík konečně na překážku zaostřil, trochu se zapotácel a pak rázně zasalutoval. Někdy v průběhu pekelného večera ztratil brýle a teď na nadřízeného mžoural jako sova.

„Dobrý večer, pane.“ Rozhlédl se kolem sebe a znovu zakolísal únavou. „S radostí hlásím, že máme dost místa pro všechny zbývající ženy a děti.“ Pohlédl na řadu plačících dětí a ztrhaných matek, které představovaly poslední zbytek civilní populace Fredericksburgu.

Jen před několika hodinami byli tito lidé tak relativně bezstarostní, jak jen mohou lidé v předvečer nastávající invaze být: vdané středostavovské matky a jejich děti, výkvět amerických předměstí. Teď se třásly zimou ve tmě, mimozemští dravci se k nim blížili ze všech stran a mezi nimi a smrtí ve chřtánu bestií stála jediná hubená naděje. „Teď ještě aby to fungovalo.“

„Bude,“ ujistil plukovníka osnovatel plánu. Sám sice měl v tomto ohledu temné pochybnosti, ale na jejich vyslovení už bylo příliš pozdě. Navíc nešlo o otázku volby mezi tímto plánem a lepším, ale o volbu mezi tímto plánem a žádným.

„Popravdě, pane, i kdyby to nefungovalo, my se to už nedozvíme.“

„Máte v plánu nadopovat hiberzinem všechny?“

„Všechny s výjimkou posledních několika matek, které se ještě drží, pane. Pro vysoce nepravděpodobný případ, že by se pokazilo něco, co jde spravit, by byla příšerná smůla, kdyby tam všichni zemřeli jen proto, že nebyl vzhůru nikdo, kdo by to udělal.“

„Jako třeba průsak, požár nebo tak něco?“

„Jo, nebo kdyby někdo měl alergickou reakci, cokoliv. Jen mi to přišlo jako dobrý nápad. Pane,“ dodal opožděně.

„Myslím, že v této chvíli už můžeme nechat vojenské zdvořilosti víceméně stranou, Kenny. Nespotřebují příliš moc vzduchu? Myslel jsem, že to by mohl být významný omezující faktor.“

„No, lidi od veřejné bezpečnosti a z plynáren to promysleli. Obě složky mají k dispozici filtry CO2 pro práci v uzavřených prostorách. V každém případě bude mít bunkr dost energie a světla na dvoutýdenní pobyt. Pak se podle instrukcí uspí i matky na stráži a budou doufat v nejlepší. Pokud budou v té době ještě naživu, bude to znamenat, že je Posleeni nenašli, ovšem na druhou stranu je nenajde ani armáda, takže je to prašť jako uhoď.“

„Pane,“ řekl radista plukovníka Robertsona, „váš výkonný důstojník.“

„Uniformo 51, hovoří Uniforma 82, přepínám.“

„Uniforma-51 slyší, přepínám.“

„Uniformo 51, máme tu průnik na Sunken Road a u Kenmore House. Očekávaný vstup do starého města za pět minut, opakuji, za pět minut. Přepínám.“

„Rozumím, Uniformo 82. Jsem s Uniformou 49 v bodě Delta. Plán Jackson je téměř dokončen. Zkoordinujte se s…“ vypadl mu z hlavy volací znak roty Charlie. „Zkoordinujte se s Charlie 6, přepínám.“

„Rozumím, Uniformo 51. Zde Uniforma 82“ Nastala odmlka a pak vysílačka zapraskala ještě jednou. „Rád jsem tě poznal, Franku.“

„Nápodobně, Ricky. Bůh své věrné jistě pozná.“

„Snad ano. Končím.“

Plukovník podal mikrofon radistovi, polkl a odkašlal si. „I když jste odvedli dobrou práci, musíme si pospíšit,“ řekl a ukázal na stále kratší řadu.

„Ano, pane, slyšel jsem. Jdu zařídit ještě trochu skrývky, ale kdybyste chtěl prohnat nějaké civilisty, jsme tu pro vás.“ Byl to slabý vtip, ale plukovník se zasmál. „Kéž bychom mohli dostat nějakou podporu, jakoukoliv. Teď by se nám hodilo cokoli na odvedení pozornosti.“
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Letecká základna Andrews, Maryland,

Spojené státy americké, Sol III,

03:23 východoamerického letního času,

10. října 2004 n. l.

„Dobrá, takže plán, jestli se tomu tak dá říkat, je následující,“ řekla podplukovnice Augusta Shermanová, velitelka 22. taktické stíhací eskadry. Poradní místnost eskadry na letecké základně Andrews byla důkladně odhlučněna. Odhlučnění bylo dědictvím časů, kdy stíhačky i zásobovací letadla burácely oblohou, a polstrované stěny toto hřmění tlumily na tupé dunění. V situaci, kdy byla letadla po celém světě nucena zůstat na zemi, však vytvářely až strašidelné ticho, v němž soprán velitelky eskadry zněl jako padání kamínků do hrobky.

„Víme, že Posťáci jsou kolem Fredericksburgu a v něm,“ pokračovala. „Nemáme ale přesnější údaje o jejich počtu, hloubce průniku, rozmístění a vlastně ani jakékoliv další zpravodajské informace. Průzkumné helikoptéry typu Kiowa objevily trasu průletu mimo dohled přistávacích plavidel tak, že se prosmýkly těsně nad vrcholky stromů. Jen pro případ, že by to bylo nutné připomínat, na dohled přistávacích plavidel v žádném případě nelétejte.“

Ukázala na mapě trasu nepozorovaného přiblížení. „Hodně těsně to kopíruje tok řeky Rappahanock. Ale hned na sever od Fort A. R Hill helikoptéry narazily na silné posleenské jednotky a automatické zaměřovací systémy Božských králů je pořádně zmasakrovaly.“

Rozhlédla se po místnosti plné modře oděných pilotů eskadry. Až do příchodu galaktických sloužil u bojové techniky skutečný výkvět americké armády a k F-22E se dostala opravdu jen nejelitnější smetánka. Po příchodu galaktických a vzniku stíhacích sil úderné flotily však odešla elita stíhacích pilotů do vesmíru. Flotila potřebovala takové množství stíhačů, že nyní se umístění nabízelo v podstatě každému, kdo létání aspoň trochu rozuměl nebo po něm aspoň silně toužil.

A tak se stalo, že se k pilotování nejrajcovnějšího letadla, jaké bylo kdy vyvinuto na základě čistě pozemské technologie, dostala sebranka faktických ztroskotanců. Byl mezi nimi Kerman, jemuž sebrali letecký průkaz, poté co narazil s práškovacím letadlem do domu a následně mu naměřili 2,5 promile alkoholu. Vyšetřovatel mu jej však zase vrátil, protože se mu zdálo nemožné, aby někdo s takovým množstvím alkoholu v krvi dokázal vůbec vzlétnout. Byl mezi nimi poručík Wordly, který strávil držením sáčku na zvracení přinejmenším tolik času jako držením řídicí páky, Jefferson Washington Jones, milovník letadel, absolvent pomocné školy a do pětadvaceti prakticky negramotný, jehož první samostatný let se uskutečnil ve věku padesáti sedmi let na tryskovém simulátoru, a další jim podobní.

A v jejich čele Vysloužilá velitelka eskadry, které jediný výlet za hranice atmosféry způsobil tak silný případ agorafobie, že už nedokázala vzlétnout výš než dva tisíce stop. Výška mi nevadí, generále, to ten horizont.

Na druhou stranu však měli letadlo, které se prakticky řídilo samo, a jeden každý z pilotů byl připraven a odhodlán vydat ze sebe to nejlepší.

„Zkoušeli to s bezpilotními sondami Predátor, ale ty zmasakrovali taky. Ti nahoře doufají, že nám kombinace pozemské maskovací technologie a vysoké rychlosti poskytne jistou omezenou šanci přežít. Situace, jako je tahle, představuje vlastně jediný důvod, proč Echo vůbec vytvořili.“

Usrkla z šálku kávy, aby vzbudila falešný dojem klidu, a znovu se rozhlédla po místnosti. Většina pilotů jednoduše poslouchala a vše si zapisovala do paměti. Na misi, jaká je čekala, budou mít sotva čas dýchat, natož číst poznámky. Navíc bude celá mise naprogramovaná do palubního počítače jejich strojů. Tahle schůze se konala jen proto, aby měli piloti nějakou představu o tom, co se děje, pro případ, že by museli plán změnit. Kerman zvedl list papíru a začal jej s tichým pohvizdováním skládat.

„Poletíme těsně nad zemí – promiň, Wordly,“ dodala jakoby mimochodem a vyvolala tím všeobecný smích. „Nastavte si režim sledování terénu na úroveň EXTRÉMNÍ. Poletíme jeden za druhým. Když přijdeme o vedoucí stroj, další v řadě nastoupí na jeho místo. S trochou štěstí se mu snad podaří vyhnout osudu jeho předchůdce. Jediná další možnost, podniknout masový nálet, je ryzí sebevražda. Žádné z údajů, které máme k dispozici, nenaznačují, že by se nám mohlo podařit posleenské systémy zahltit.“

Augusta zjistila, že ji Kerman znervózňuje, Ať už to origami, které skládal, představovalo cokoliv, šustění skládaného papíru se mísilo s jejími slovy. A kdesi na pozadí mysli se stále snažila vzpomenout si, jakou melodii to píská. Nemohla se zbavit dojmu, že ji zná, ale nedokázala přijít na to odkud.

„Nakonec buď získáme kompletní přehled o Posleeny kontrolované oblasti, nebo vyčerpáme naši zásobu letadel, volba je na vás. Neustále budeme aktualizovat mapu na základě údajů z vašich senzorů, ale jinak letíme naslepo. Pro účely navigace v terénu a získávání dat si budeme muset vystačit se systémy nočního vidění a infračerveným lidarem. Uvědomuji si, jak zoufale armáda tyhle zpravodajské údaje potřebuje, ale získat je můžeme jen tak, že přežijeme samotný průnik.“ Její poslední poznámka vyvolala nevěřící odfrknutí. Měla podezření, že to byl Kerman, který už podle všeho skoro dokončil to své složité origami.

Augusta souhlasila s tím, že pravděpodobnost přežití mise je velmi nízká. Pravdou zůstávalo, že všichni složili přísahu. Přesto měla v úmyslu dát jim možnost úkol odmítnout.

„Jakmile se dostaneme do koše, tedy do oblasti Fredericksburgu, mám v úmyslu přejít na plně aktivní režim, abychom získali maximum možných údajů.“ Před těmito slovy se v místnosti ozývalo nervózní šoupání a tichý hovor. Po jejich vyřčení se místnost ponořila do naprostého ticha.

„Z důvodu hrozby, které čelíme, a skutečnosti, že budeme nuceni zapojit aktivní senzory, já osobně nepředpokládám, že bych se vrátila zpět. S přihlédnutím k tomuto faktu dávám možnost každému, kdo bych chtěl z mise odstoupit, aby tak nyní učinil.“ Odmlčela se a čekala, jestli někdo nevstane. Kupodivu to nikdo neudělal. Upřela pohled přímo na Kermana, ale starý pilot se jen tiše usmál a pískal si dál.

„Dobrá, s výjimkou prvního stroje si budeme pořadí losovat. A abych nezapomněla, poletíme vyzbrojeni pro pozemní útok. Kdybyste narazili na šťavnatý cíl, není důvod toho hajzla trochu nepolechtat.“

„Takže kdo poletí jako první?“ otázal se Kerman, nasadil si černé letecké brýle a trhnutím zápěstí rozprostřel origami do jeho plné velikosti. Očividně měl dojem, že jakožto letec s nejbohatšími zkušenostmi s tímto druhem létání by to měl být on.

„Koho byste myslel, kapitáne Kermane?“

Když vyšel ven i poslední opozdilý pilot, zůstalo v místnosti jen origami hřibovitého mraku a líně se třepotalo v mírném vánku klimatizace.

Ve více než dvanácti stech uzlech vypadaly temné stromy po obou stranách řeky jako šedivá šmouha, a to dokonce i tehdy, když byla plně při vědomí. Při režimu sledování terénu nastaveném na EXTRÉMNÍ už letadlo nepřizpůsobovalo styl letu lidské fyziologii. Jediné, co bralo v potaz, bylo přežití letadla samotného. Díky schopnosti dosáhnout nadzvukové rychlosti bez použití přídavného spalování, technologii vektorování tahu a robustní stavbě letounu zažívala podplukovnice Shermanová pravidelně nárazová přetížení více než šestnáct G.

Mezi šedými a rudými výpadky vědomí viděla po obou stranách stříbrné a červené pruhy. Zpočátku je přičítala optickým iluzím vyvolaným nárazy, které musela snášet, ale pak si uvědomila, o co ve skutečnosti jde.

„Základno, tady je Tygří žralok 1,“ vydechla. „Máte hlášený ten oheň, přepínám?“

„Slyším, Tygří žraloku 1. Vydržíte tam?“

„Ne, základno. Posvítím si na to a aáááách…“ přerušila spojení.

„Omlouvám se, základno,“ pokračovala po chvíli. „Za Rufinovovým rybníkem bylo prudké stoupání.“

„Vydržte tam, Tygří žraloku 1. Jste za místem, kde to schytaly kiowy.“

„Rozumím, základno. Už vidím oheň, je to… zatraceně.“ Zadala příkaz infračervené kameře. „Sedmnáctka je plná Posleenů. Směřují do města. Fredericksburg se určitě ještě drží.“

Záběry z kamery odhalily v krátkých záblescích mezi stromy masu kentaurů směřující po Dálnici 17 na sever. Tytéž stromy snížily účinnost zbraňových systémů Božských králů, zadržely plazmu, střely i lasery dostatečně dlouho na to, aby sokol i nadále obdivuhodným způsobem unikal smrti.

„Teď se blížím k Fredericksburgu,“ pokračovala v hlášení a namířila kameru znovu vpřed. „Zaznamenávám dráhy střel, tam dole se určitě ještě bojuje. Trochu se jim vyhnu, nechci nikoho zabít sonickým nárazem.“ Dotkla se několika ovládacích prvků a letoun se ostře stočil k přeletu nad masou Posleenů na dálnici. Náklon vyvolal přetížení přes dvacet G a ona upadla do bezvědomí, i když se držela, seč mohla. Trvalo to jen okamžik a její mozek dokonce ani neutrpěl naprostou ztrátu krve vyvolávající stav, jemuž piloti říkají „zmatené kuře“. Během chvíle byla znovu při vědomí. Jenže i během tak krátké doby uletěla přes tři míle a právě stoupala nad Výšiny svornosti takovou rychlostí, že nestačila zaměřit žádný další výhodný cíl.

„Na Dálnici 1 jejich taky plno,“ hlásila, když se vzpamatovala. „Řekla bych, že zatlačují obránce zpátky do města. Mířím k I-95 a zapínám aktivní senzory.“

Byl to jeden z mála požadovaných úkolů této mise a s velkou jistotou i její poslední. Jakmile přeletí křižovatku mezi I-95 a VA 3, dostane se do otevřeného terénu a bude vysílat hned na několika vlnových délkách, což představovalo smrtící past. Konečně pochopila, jak se cítili japonští piloti kamikadze. Provedla několik úprav na zbraňových systémech.

F-22E typu Sokol nesl celou škálu přístrojů, o kterých by si konstruktéři původní F-22 nikdy nemysleli, že se jednoho dne stanou standardní výbavou. Letoun byl původně navržen a zkonstruován za časů GPS jako stíhací stroj určený pro získání vzdušné převahy. Kdyby bylo třeba nainstalovat samočinný zbraňový systém k útokům na pozemní cíle, byl by samozřejmě založený na technologii GPS.

Jenže jakmile si konstruktéři, kteří F-22 upravovali k útokům na pozemní cíle, uvědomili, že žádné satelity prostě nebudou, tečka, museli přijít s jiným řešením. Nakonec se uchýlili ke třem sice starým, ale osvědčeným technologiím.

Za prvé, sokol dokázal poměrně dobře určit polohu na základě inerčního vedení. Za předpokladu, že věděl, odkud vzlétl, měřil citlivými přístroji každý směrový vektor a na základě výpočtu beroucího v potaz všechny vektory dokázal poměrně přesně určit svou polohu. Tato technologie pocházela ze šedesátých let, ale s vyspělejšími počítači, software a senzory daleko předčila všechny dosavadní systémy. Na druhou stranu ovšem nepřesnost narůstala se vzdáleností, kterou stroj od počátečního bodu uletěl. Což platilo zejména v případě, když letoun prováděl extrémní manévrování jako třeba let na plný tah v režimu sledování terénu nastaveném na EXTRÉMNÍ.

Za druhé se letoun mohl „dívat“ na terén a porovnávat jej s digitalizovanou mapou uloženou v paměti. I když byl tento systém původně vyvinut pro mnohem pomalejší střely s plochou drahou letu typu Tomahawk, s moderními počítači, radary a software dokázal při rychlosti dvanácti set uzlů zpracovat údaje o terénu více než dobře. Ty se používaly v prvé řadě ke korekci systému inerčního vedení a k jeho zpřesňování s narůstající vzdáleností od základny. Přitom se ve správném terénu zvyšovala i přesnost inerčního vedení.

A nakonec mohl letoun určit svou polohu ve dvou rozměrech pomocí rádiového naváděcího systému LORAN.

Takže když podplukovnice Shermanová naprogramovala všechny tříštivé pumy k dopadu těsně za křižovatkou devadesáté páté a třetí, mohla si být poměrně jistá, že právě tam také dopadnou. Zbývalo jediné – přežít dost dlouho na to, aby mohla dát příkaz ke shozu. Musela si být jistá, že její CBU-58 dopadnou na Posleeny, a nikoliv na lidské obránce.

Letoun sebou prudce trhl vlevo a klesl, načež za ní a napravo došlo k obrovské explozi. Zmítána šokovou vlnou si nejprve myslela, že shodila bomby předčasně a ve špatný okamžik se podívala do zpětného pohledu. Na okamžik oslepená trhla hlavou zpět právě ve chvíli, kdy její sokol vyletěl zpoza lesů západně od Fredericksburgu.

Oblast kolem křižovatky byla doslova zaplavena převalující se masou Posleenů. Armády valící se z jihu se zde setkaly s těmi ze severu a slily se do oceánu desítek tisíc mimozemských kentaurů spěchajících, aby se dostali do města dříve, než bude zcela vypleněno. Ale v tomto množství se nacházely i tisíce Božských králů a ti se všichni zaměřili na nový cíl hned v okamžiku, kdy se stíhačka podplukovnice Shermanové v plné rychlosti vyřítila do otevřeného prostoru.

Než její palec stačil dokončit nepatrný pohyb k odpalovacímu tlačítku, roztrhaly stovky laserových paprsků a plazmových výbojů její letoun na kusy. Technický zázrak stíhacího letectví se s dunivým výbuchem rozpadl ve spršce uhlíkových vláken a raketového paliva, ale než jej plazmové a laserové kanóny stačily rozcupovat, dostalo pozemní středisko letové kontroly poslední datový pulz z jeho senzorů, videa, radarů a všeho ostatního.

„To je pořádný cíl pro naše plovoucí muzeum, pane,“ řekla technička a nadšeně ukazovala prstem na monitor.

„Souhlasím,“ řekl kapitán ANGLICO1 za jejími zády. „Zavolejte je. Řekněte jim, ať tam hodí všechno, co mají. V téhle mase žádní lidé nejsou.“

„K provedení palebného úkolu připravit!“

Vítr ustal hned po západu slunce a řeka Potomac byla klidná jako rybník. Loď už spustila kotvy, aby se udržela v mírném proudu, a její obrovská děla se nyní ve věžích natáčela směrem k západu.

„Nabít m-jedna-čtyři-čtyři!“

Ve dveřích věží se otevřela dvířka a dlouhé zelené náboje proklouzly dovnitř, vystoupaly po lafetě vzhůru a sjely do palebných komor.

„Elevace dvanáct, padesát, pět pytlů.“

Hlavně se pomalu zvedly a mladí námořnici a námořnice spěšně vyzvedli těžké pytle s prachem na dusadla, stejně jako to dělávali jejich pradědečci před více než šedesáti lety. Padesátiliberní pytle s tichým šoupavým zvukem dosedly za protipěchotní tříštivé náboje.

„Výstražná světla ZAPNUTA!“

Námořníci po celé lodi otevřeli ústa a zakryli si dlaněmi uši už předtím zacpané chrániči sluchu.

„Pal!“

A nově aktivovaná USS Severní Karolína, jedna ze sedmi zbývajících bitevních lodí na světě – odtažená ze svého kotviště z Wilmingtonu, kde strávila posledních padesát let jako národní památník – se zachvěla a z jejích šestnáctipalcových děl vyšlehl poprvé za posledních šedesát let plamen.
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„Ježíši Kriste!“ zařval poručík Young s rukama přitisknutýma k uším, „co to do prdele bylo?!“

„To musel být jeden z nových sokolů, že přežil tak dlouho,“ domýšlel se plukovník Robertson a pokoušel se třepáním hlavou zahnat zvonění v uších. Zrovna když se mu sluch začínal vracet do normálu, přehnala se kolem lidská stíhačka znovu. „Každopádně je to tryskáč.“

Matky odhodlaně postupující do krytu věnovaly pláči svých dětí jen pramálo pozornosti a s pomocí mnoha obránců, kteří se kolem shromáždili, je nesly po rampě do bezpečí. Už jich zbývalo necelých padesát, ale postup se zpomalil.

Poručík Young hleděl přes reflektory směrem, kterým stíhačka zmizela, když vtom na západě zaburácela ohromná exploze. Skupinou znovu otřásla tlaková vlna a v dálce nad stromy se objevila obrovská ohnivá koule. Na okamžik osvětlila město jako za bílého dne, pak její fialovo-oranžový záblesk pohasl. O zlomek vteřiny později zaburácel na severozápadě další podobně děsivý výbuch.

„No a je po stíhačce,“ povzdechl si poručík Young. „To byla tedy dost chatrná podpora.“

„Já myslím, že to první byl muniční sklad,“ opravil ho plukovník Robertson. „To druhé byla pravděpodobně stíhačka. Ale jestli průběžně vysílala získané údaje, mohli bychom dostat dělostřelectvo. Záleží na tom, kam až se Posleeni dostali. Jedna-pět-pět by sem mohla dosáhnout. A taky by mohli poslat další stíhačky, na základně v Andrews jich mají celou eskadru.“

„I tak pochybuji, že by je mohli zpomalit,“ odtušil temně poručík.

„Ne, nejspíš ne,“ souhlasil velitel víceméně filozofickým tónem. Jeho jednotka úkol splnila, a víc než jen to. Až zemře, bude to s vědomím, že nikdo by nedokázal udělat víc. Bylo to svým způsobem uklidňující pomyšlení. „Myslím, že půjdu popohnat civilisty.“

„Dobře, pane. Já nejspíš zamířím k budově exekutivy a podívám se, jak to tam jde.“

„Hodně štěstí, poručíku.“

Mladý důstojník se napřímil a vysekl přehlídkové zasalutování. Starý velitel je vážně opětoval. Bez dalšího slova se oba otočili a zamířili tam, kam je podle jejich názoru povinnost volala.

Ted Kendall svíral v ruce nezvyklou pušku a spolu s ostatními prošel kolem budovy exekutivy. Pod vedením starého veterána ze zbrojnice národní gardy mířili za zvukem střelby, aby se pokusili Posleeny trochu zpomalit. Byl to jejich poslední úkol, poté co předchozí tři hodiny strávili prací na bunkru pro ženy a děti. Když uviděl povědomou postavu skloněnou nad velkým kusem plakátového papíru, zastavil se.

„Morgen, zlato,“ zachraptěl. Kvůli předávání povelů na stavbě bunkru málem přišel o hlas. „Co to tu jako děláš?“

„Vyrábím transparent.“ Morgen Bredellová se angažovala jako roztleskávačka nebo v nejrůznějších uvítacích výborech už od osmi let. Věděla, že není tak chytrá jako hezká, ale jestli existovala věc, kterou by dokázala udělat za každých okolností, ať by přišlo peklo nebo povodeň, tak to byla výroba transparentů s pomocí plakátového papíru a trochy barev. Dokonce dokázala namalovat i jakýs takýs obrázek. Sáhla po cihlově červené a pokračovala: „Až sem Posťáci přijdou, myslím si, že by je měl přivítat transparent. Ty ne?“ rozplakala se, zatímco pomalu dotvářela na plakátovém papíře obrázek budovy.

„Jistě, zlato, jistě,“ utěšoval ji. „Miluji tě, Morgen.“

„Já tebe taky, Tede. Ta roztržka mě mrzí.“

„Jo, mě taky, zlato. Hodně štěstí.“

„Jo.“ Nezvedla oči. „Tobě taky.“

„Jo.“ Potřásl hlavou a spěchal, aby dohonil poslední četu záložáků domobrany.

„To je šílené,“ zamumlala Wendy, když hodili na hromadu pod rozbitým oknem další kus starožitného nábytku.

„Smrt je lehčí než pírko, povinnost těžší než kus nábytku,“ parafrázoval Tommy jeden citát, poodstoupil a oklepal si ruce.

„Nechal bys pro dnešek těch zenových moudrostí?“ vyjela.

„No, můžeš si jednoduše vystřelit mozek z hlavy a máš vystaráno,“ odpověděl vyrovnaně. Ukázal na pistoli. „Ta je na to jako dělaná.“

„Cože? Ty chceš, abych se zabila?“ odsekla.

„Ne. Chci, abys byla v pravděpodobně posledních minutách života tak šťastná, jak to jen jde,“ odpověděl s temným úsměvem. „Jaký má smysl se vztekat? Tím si to jen zhoršuješ.“

„Promiň, ale já se ještě úplně neprokousala fází odmítání, jasný?“

„Mě to neštve, tebe to štve. Jedno malé zájmeno, a jaký rozdíl.“

„To je skutečně skvělý způsob, jak strávit poslední hodinu života,“ pokračovala, lehla si na stůl a znovu vybuchla. „Že jo? Kromě toho mi pořád zní v hlavě to staré klišé ‚snad nechceš zemřít jako panna‘.“

Pokýval hlavou, hodil si na stůl vlastní polštář a pak se zarazil. „Počkej, myslíš tím snad…?“

„Jo.“

„Si děláš srandu.“

„Ne.“

„A co to…?“

„To celé fotbalové družstvo?“

„Jo. A…?“

„Polovina dalších kluků ze školy?“

„Jo.“

„Nikdo z nich nechtěl přiznat, že jsem ho jen škádlila.“

„Vážně?“ zeptal se a rozchechtal se.

„Jdi se bodnout. Já jsem nikoho za nos nevodila. Všem jsem řekla hned z kraje, že nejsem ten typ. Většina z nich si myslela, že mě přemluví, ale to se spletli. Teď si přeju, abych nedělala takové drahoty.“

„No,“ řekl Tommy, zatímco připravoval u dveří směrovou minu s dálkovým detonátorem. „Já bych ti s tím hrozně rád pomohl, ale vzato kolem a kolem si myslím, že bychom se měli soustředit na to, co děláme.“

„Jo. A co to jako děláš?“ zeptala se, položila galii na stůl a vykoukla z okna.

„No, plán je následující. Vypálíme odsud pro větší slávu pár ran, pak zdrhneme zadními dveřmi k Alesii a budeme pokračovat ve střelbě odtamtud, jasné?“

„Jasné.“

„Problém je v tom, že pochybuji, že budeme mít dost času na přesun. Potřebujeme něco, co by koně zpomalilo. A zde přichází na scénu směrová mina. Má dálkový detonátor a dá se natočit k nepříteli. Potom, až budeš připravená ji odpálit,“ vytáhl z kapsy malé zařízení, „vezmeš tohle, třikrát cvakneš, a BUM!“

„Aha. Dobře. Takže kdy to tu odpálíme?“

„Sotva vejdeme k Alesii. Natáhnu detonační drát až tam, a jakmile poběžíme dveřmi, zmáčknu to. To by je mělo zpomalit přinejmenším na pár sekund. Pak zaujmeme pozici, vypálíme dalších několik ran pro větší slávu, utečeme do sklepa a schováme se v tunelu. S trochou štěstí ztratí stopu, až odpálím druhou minu, kterou jsem nachystal u Alesie.“

„Proč se to musí zmáčknout třikrát?“ zeptala se a natáhla ruku po zařízení.

„Jen pro jistotu,“ řekl, podal jí to a vykoukl z okna.

„Dobře. Takže ten drát…“ ozvala se obrovská rána a oba puberťáci si o vteřinu později zakryli uši dlaněmi.

„Do prdele!“ zařval Tommy, když zaburácela druhá a třetí ohromná exploze.

„Co to bylo?“ křičela Wendy, aby přehlušila zvonění v uších.

„To první byl sonický náraz, tryskáč, musel to být sokol…“

„Co?“

„Protipozemní verze neviditelné stíhačky rapier.“

„Aha,“ řekla, aniž by rozuměla jedinému slovu z jeho vysvětlení.

„Co se týká těch druhých dvou, tak to netuším.“

„Že by už odpálili budovu exekutivy?“

„Ne. Jestli budeme někde na povrchu, až ta vyletí do vzduchu, tak už si s tím zvukem nebudeme muset dělat žádné starosti. Bude po nás. A tyhle exploze navíc přišly z jiného směru. Jedna z nich možná byla stíhačka, která koupila ránu z plazmového kanónu.“

„Dobře. Pokud tam máme stíhačku, mohlo by to znamenat, že je pomoc na cestě?“

„Ne. Důvod, proč si myslím, že to byla F-22, je ten, že je to jediná věc, která by mohla mít šanci dostat se takhle daleko. Posleeni jsou na letadla mor.“

„A sakra.“

„Jo.“ Vykoukl z okna. „Takže teď budeme čekat. Říká se, že to je na tom to nejhorší.“

„Ještě horší než utrpět zranění? To je to, co zase fakt děsí mě.“

„Jo, to mě taky.“

„Tebe? Ty se nebojíš ničeho.“

„Ale bojím. Bojím se toho, že budu zraněný, ale přesto pořád při vědomí, až se ke mně koně dostanou. Buď tohle, nebo že mě zajmou živého. Slyšela jsi o jejich ohradách?“

„Jo. Z toho mám taky hrůzu.“ Na tváři se jí objevil zamyšlený výraz. „Ehm…“

„Jasně. Žádný problém.“

„Ty víš, co jsem chtěla říct?“

„No, pravděpodobně to bylo to staré klišé ‚kdyby mě měli dostat živou…‘ A odpověď zní: ‚Dobře.“

„Fajn. Díky… a co ty?“

„Moc bych to ocenil,“ řekl a zarazil se. „A jéje,“ povzdechl si tiše.

„Co?“ vylekala se, ale pak to uslyšela taky.

Byl to zvuk nákladního vlaku bohů trhajícího řevem nebeskou klenbu na kusy. Všech devět šestnáctipalcových, dvě tuny vážících nábojů se přehnalo nad městem s burácením, které by přehlušilo i vlak do pekel. Jejich přelet vyvolal značně kataklyzmatický zvuk připomínající miliony bouchacích kuliček a mířil k dalekému nákupnímu centru.

„A kurva!“ zařval Tommy, „ZKM!“

„Co?“

Sotva se střely o velikosti volkswagenu přehnaly nad městem, jejich kuželová pouzdra se začala otevírat a vypouštět vlastní drobnější munici. Každá z nich měla velikost a tvar softbalového míčku a dala se přirovnat k cibuli zkázy. Kolem centrální koule výbušniny se rozprostíralo několik vrstev ostrého drátu a bílého fosforu. Zatímco se střely během letu lehce otáčely, spustila v nich setrvačná síla časový mechanismus. Když dospěl do jistého bodu, po několika stech otáčkách byla zbraň odjištěna. Okamžik po dopadu kladivo udeřilo.

Jakmile bombičky ve vějířovité formaci dopadly, nejprve se odrazily od země a pak každá samostatně explodovala, což dodávalo zbrani charakteristický zvuk bouchacích kuliček. Po celé délce a šířce dálniční křižovatky vzplála země bílým ohněm.

Zbraň byla zkonstruována tak, aby explodovala ve výšce lidské hlavy, takže napříč masou Posleenů začaly vybuchovat granáty. Exploze vrhaly kentaury do všech stran, trhaly jejich žlutá těla na kusy, ale nejhorší účinek měly střepiny. Každá bombička vypustila tisíce maličkých kousků kovu, z nichž každý se pohyboval rychleji než střela z pušky, a spolu s těmito střepinami létal vzduchem hořící bílý fosfor.

Fosfor spolu s ocelovým drátem se zarýval do těl namačkaných kentaurů se strašlivou účinností. Tisíce posleenských normálů byly zabity spolu se svými veliteli z řad Božských králů právě ve chvíli, kdy se nezadržitelně hnaly proti obleženým obráncům Fredericksburgu. Ti z nich, kteří nebyli usmrceni přímo na místě, utrpěli hrozivá zranění od létajícího drátu a fosforu, jenž odmítal uhasnout i poté, co pronikl do jejich těl.

Hned první salva zničila poslední zbytky Aarnadahovy brigády, která se přehnala oblastí nákupního centra jen proto, aby byla zdecimována na křižovatce dálnice I-95. Na okamžik se zastavili u sežehnuté palivové cisterny, aby se znovu zformovali, a následně byli smeteni přílivovými vlnami zkázy. Následovala nová salva a po ní další.

„Co to je?“ zeptala se velitelka Wilsonová prvního rotmistra roty Charlie a stáhla si hlavový kryt, aby lépe slyšela.

„Dělostřelectvo,“ odpověděl první rotmistr a ani nevzhlédl od obvodu, který instaloval. „Jen nevím, odkud to sakra přichází. A taky je to veliké. Přinejmenším jako stopětapadesátky, ale zní to jako něco ještě většího.“

„To taky je,“ řekl poručík Young, který se připojil k rozhovoru, jakmile dorazil z bunkru. „Myslím, že je to jedna z upravených bitevních lodí, které reaktivovali.“

„A sakra,“ zasmál se poddůstojník, „ty mají šestnáctipalcovky naládované zdokonalenou konvenční municí. S takovou budou z Posťáků brzy topinky.“

„To jo,“ usmál se temně poručík Young, „nejdřív tamto a pak tohle, aspoň si ti zmetci uvědomí, že je něco kouslo!“

„Změna mise, chlapci,“ oznámil kapitán Kerman na frekvenci eskadry. „Fredericksburg se pořád drží. Letíme tam jako pozemní podpora a přidáme se k dělům Severní Karolíny. Taky si nastavte vysílačky pozemní podpory na 96-35 a 98-47. To je nastavení pro ženijní jednotku ve Fredericksburgu. Možná se s námi pokusí spojit. Jestli je zaslechnete ve vysílačce, nepokoušejte se odpovědět, na to nebudeme mít čas, jen to pošlete dál.“

„Jeden z hlavních důvodů, proč úder podnikáme, je získat údaje pro zaměřování. Nevíme přesně, kde končí Posleeni a začínají lidé, takže budeme dál ostřelovat křižovatku. Účinek bitevní lodi se už musel projevit, takže bychom to setkání mohli i přežít. Pokud to přežijete, vraťte se na základnu pro munici a palivo.“

„Letové trasy máte v počítači, podle potřeby si je upravte.“ Odmlčel se a přemýšlel, co by měl ještě říct, zatímco eskadra zrušila formaci a zamířila k bojujícímu městu.

„Pane,“ přerušil ho poručík Wordly, „co ty šestnáctipalcové střely. Neměli bychom se jim vyhnout?“

Kerman na okamžik uvažoval, jak na takovou otázku nejlépe odpovědět. „Řeknu vám to takhle, poručíku. Pokud vletíte do některého z granátů, můžete si oficiálně stěžovat, že máte blbý den.“ Na to se ve vysílačce na střídavé frekvenci ozval smích hned z několika stran.

„No,“ uzavřel to, „myslím, že je čas vrátit se do historického Fredericksburgu.“
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„Majore, překonali překážky na Sunken Road,“ řekl civilní běžec, dobře stavěný fotbalový týpek s mozolnatýma rukama a potem zbrocenou tváří, po které mu stékala krev z rány na hlavě.

Major Witherspoon pohlédl na hromady mrtvých a zraněných naskládaných po celém presbyteriánském kostele. Mrtvoly v nevytopeném vestibulu rychle chladly, zatímco se zdravotníci zbytečně snažili ošetřovat raněné. Pak vyhlédl rozbitými okny na západ. Bylo tam jasně vidět nevyčerpatelný proud kentaurů, postupujících urputně vpřed skrz hromady zdemolovaných kamionů a aut u Williamsovy a Washingtonovy. Celou scenérii ještě naposledy ozářila převrácená palivová cisterna, kterou řidič proměnil v sebevražednou bombu.

„Bože,“ zasmál se, „Miluju, když jde všechno podle plánu. Dobrá,“ pokračoval a otočil se k nyní již zkušenému vojákovi, „řekněte první četě a domobraně, aby ustoupily a zamířily na jih. Nechceme, aby palba směřovala k budově exekutivy. Od této chvíle mohou použít jakékoliv prostředky, které uznají za vhodné, jen ať se nedostanou mezi Posleeny a budovu. Tytéž obecné rozkazy platí pro druhou a třetí četu, ale řekněte jim, aby se okamžitě stáhly.“

„Ano, pane.“ Krev na vojákově tváři se nyní mísila se slzami. „Kéž bychom mohli udělat víc.“

„Když uděláte vše, co je ve vašich silách, víc není třeba, synku. Zadržovali jsme je celou noc, zadrželi jsme je déle než expedice na Diessu. Lítost je na místě jen v případě, že jste ze sebe nevydali všechno.“

„Ano, pane.“

„Hodně štěstí.“

„Ano, pane.“ Pak si Ted Kendall hodil PPZ přes rameno a klusem zmizel ve tmě.

„Madam,“ oslovil plukovník Robertson poslední matku vstupující do bunkru, podávaje jí malý raneček. „Chtěl bych, abyste s sebou vzala tohle. Je to zaminované pro případ, že by se to Posleeni pokusili otevřít, ale pokud to vybuchne, nikoho kolem to nezraní.“

Shari si balíček překvapeně prohlížela a uvažovala, jak ho nejlíp uchopit s Kelly v náručí.

„Já to snesu za ní dolů,“ řekl hasič, který nesl Billyho. „Postarám se, aby se to dostalo na bezpečné místo.“

„Je to záznam o obraně města a zástava jednotky. Vlajka, víte.“

Hasič přikývl a trochu mu do očí stouply slzy. „Ano, pane.“

Shari také přikývla, „‚ve světle posledních slunečních paprsků‘, že?“

„Zní to divně…“

„Ne, vůbec ne.“ Pohybem brady ukázala na řadu lidí vstupujících do bunkru. „Kde jinde by se to mohlo stát?“

„No,“ řekl plukovník Robertson a zvedl pušku, „radši byste měla jít dolů.“ Ohlédl se přes rameno. Na západě se začala ozývat střelba. „Teď už to nebude dlouho trvat.“

Shari spěchala po příkrých schodech dolů, jak nejrychleji uměla. Příčky byly z perforované oceli, ale po průchodu tolika párů nohou se na nich usadilo bahno a schody byly kluzké.

Prošla prvním podlažím, kde ženisté a civilní dělníci svářeli poslední ocelové pláty, a dostala se na hliněné spodní patro. Kolem ní se vypínaly betonové stěny orosené kondenzovanou párou z dechu shromážděných lidí. Ve světle četných reflektorů se kapky vody na stěnách třpytivě leskly.

Nějaká požárnice jí vzala spící dítě z náručí a protáhla se nízkým vchodem. Po obou stranách horečně pracovali ženisté a zpevňovali narychlo vztyčené stěny, které instalovali před vchod samotný. Shari s požárnicí prošla místností dunící ozvěnou a vstoupila do kobky za ní.

Na levé straně podél stěny se nacházela řada uzavřených otvorů, zjevně vývody čerpadel. Pět stop vysoký betonový strop připomínal hrobku a těla hiberzinem nadopovaných žen a dětí vypadala v ostrém světle zdravotnických reflektorů jako mrtvoly. Těla byla naskládána po celé délce nízké místnosti. Děti byly umístěny co nejvíce na povrchu, ale jinak v tom moc systému nebylo. Ochablé údy, povolené čelisti a vytřeštěné oči způsobily, že se Shari na okamžik zarazila, ale hasič stojící ve dveřích byl na takovou reakci zvyklý a jemně, leč pevně ji vtáhl dovnitř.

„Jenom spí, přísahám,“ řekl s automatickým úšklebkem, který pravděpodobně považoval za úsměv. „Po hiberzinu takhle vypadají všichni.“

Shari vrávoravě ustoupila stranou a přitáhla si Susie zpátky k sobě, přičemž se vyděšeně rozhlížela po místnosti, která by klidně mohla být hrobkou.

„Můžete jim zkusit nahmatat puls, jestli chcete,“ řekl hasič, který snesl dolů Billyho, a uložil břemeno do předního kouta.

Sklonila se k nejbližší ženě a sáhla jí na krk. Byla to dáma kolem čtyřicítky, hezky oblečená, asi pracovala v bance. Po děsivě dlouhé chvíli, kdy se tepna na jejím krku ani nepohnula, se objevil jediný silný tep a pak opět nic.

„Funguje to,“ řekla požárnice, která šla před ní. Jemně odtáhla vzpouzející se Susie a plynulým pohybem ji nadopovala. S tou spoustou cviku, který měla, to pro ni bylo přirozené jako dýchání. „Buďte ráda.“

„Carrie,“ oslovil ji požárník u dveří a otevřel náruč.

Požárnice kolegu objala a poplácala jej po zádech. „Je mi to líto, kámo.“

„No, hlavně udělej pár hezkých dětí, dobře?“

„Jo. To si piš.“

„Tak jo.“ Požárník se sklonil k nízkému průchodu a byl pryč.

Carrie si zopakovala tutéž pantomimu s druhým hasičem, načež civilista v helmě vytáhl ocelový plát, svářecí oblouk naposledy zlobně zaprskal a obě ženy osaměly mezi hromadami těl.

„No,“ řekla požárnice, „zdá se, že jste si vytáhla nejkratší sirku.“

„Cože?“ zeptala se Shari a hledala místo bez končetin, kam by lehla.

„Rozhodli se, že na každém patře je zapotřebí mít několik lidí při vědomí. Vy jste poslední a já mám dítě támhle.“ Ukázala gestem na hromadu těl někde vzadu. „Takže budeme mít to potěšení čekat na toho, kdo nás najde.“ Za stěnou se ozval zvuk připomínající déšť. Ohlašoval první várku zeminy, která je měla pohřbít zaživa.

Jakmile se zpoza kopce, kde se nacházelo velitelství ženistů, ozvala střelba, uvědomila si Wendy, že si Tommy něco tiše píská. Pak v té melodii poznala současný nejžhavější hit. O zpěvačce, která jeho slova proslavila, se říkalo, že právě prochází krizí středního věku. Její píseň byla jemnou skladbou o vztahu s mužem tak mladým, že by mohl být jejím synem.

Pěvkyně netrpěla výrazným exhibicionismem, takže text písně obsahoval jen velmi jemné dvojsmysly. Nicméně poselství skladby bylo jasné.

„Copak vy kluci nikdy nemyslíte na nic jiného?“ otázala se s povzdechem.

„Jednou dělali takovou studii,“ odpověděl Tommy klidným hlasem, aniž by se přestal dívat směrem, odkud střelba přicházela, „při které psychologové zjistili, že kluk v pubertě pomyslí na sex v průměru každých patnáct vteřin. Je na to takový starý vtip, kdy se o tom dva baví a diví se, na co by tak asi měli myslet zbývajících čtrnáct sekund.“

Wendy pobaveně vyprskla.

„A kromě toho,“ pokračoval, „sex a násilí jsou velmi úzce propojené, přinejmenším u mužů. Během násilných střetů a v průběhu sexuálního styku se uvolňují podobné endorfiny, aktivuje se stejná část mozku a jedno obvykle spouští druhé. Nevykládej mi, že ty dnes na sex nemyslíš častěji než obvykle.“

„Dobře,“ zamyslela se nad tím, „máš pravdu. Takže proč?“

„Já nevím, myslím, že je na to spousta teorií. Darwinisté by řekli, že jde o reakci týkající se přežití, filozofové to zase označují jako vzdor vůči smrti. Vtip matky přírody. Vyber si, co chceš.“ Nad hlavou jim zahřměla dělostřelecká salva. „Kruci, kéž bychom mohli s tou bitevní lodí komunikovat.“

„Proč?“

„Mohli bychom nasměrovat palbu blíž a Posleeny zpomalit.“ Náhle se ozvala řada ohromných sonických nárazů.

Místnost se otřásla a z poškozených stropů se sypala omítka. Výbuch protipěchotních granátů se v dálce slil v jeden celek s duněním a zábleskem explodujícího letadla.

„Tipovala bych, že se vrátily stíhačky,“ řekla Wendy a setřepala si z vlasů prach ze spadané omítky.

„Eskadro sokolů, Eskadro sokolů, tady je Tango pět Uniforma osm dva, přepínám.“

„Tygří žralok pět, mluvte, Uniformo,“ vydechl kapitán Jones, když se jeho stíhačka přehnala nad řekou Rappahanock v konečném přibližovacím manévru. „Pozemní kontrola na příjmu.“

„Eskadro sokolů. Shoďte všechno, co máte, na křižovatku ulice Williamovy a Kenmore, opakuji Williamovy a Kenmore, přepínám.“

„Rozumím, Uniformo.“ Jones si dovolil bleskový pohled na mapu terénu, ale označenou křižovatku se mu najít nepodařilo. „To budeme muset nechat našemu plovoucímu muzeu, my se tam nedostaneme.“

„Rozumím, sokole… hodně štěstí.“

„Žralok pět.“

Kdyby do toho mohl Jefferson Washington aspoň trochu mluvit, nemělo by štěstí s touhle misí co dělat. Možná že s bídou dodělal základní školu v době, kdy jeho kolegové piloti končili střední, ale zato získal přebohaté zkušenosti s ošklivými a nefér situacemi. Během let si všiml, že situací, které opravdu nelze vyhrát, je poměrně málo. Občas byla nutná pořádná porce snahy a úsilí, ale dosud se mu nestalo, aby si nakonec nedokázal poradit. Současná situace nebyla výjimkou.

Letové dráhy uložené v počítači stíhačky vedly ke křižovatce I-95/VA3, ale pak pokračovaly k dalším cílům, jako by všichni členové eskadry mohli tak dlouho přežít. Když došlo ke změně úkolu a uložených letových tras, začal okamžitě pracovat na přeprogramování.

Ačkoliv jeho letová dráha stále vedla nad pozicemi Posleenů na dálnici, deaktivoval režim sledování terénu a pokračoval na manuálním profilu, který byl mnohem bližší terénu na mapě. Pokud se nevyskytnou nepředvídatelné překážky, jeho letadlo pravděpodobně nenarazí do země a nová letová dráha povede mnohem menším počtem oblastí v pozorovatelném úhlu než původní založená na režimu sledování terénu.

Ale počítači se to ani trochu nezamlouvalo.

„Zadána mezní letová dráha,“ zašvitořil kokpitový hlasový systém. U všech strojů této série patřil sexy kontraalt ke standardní výbavě. „Mezní letová dráha vyžaduje potvrzení povelu.“

„Potvrzuji.“ Počítači se to možná mohlo zdát jako sebevražda, ale právě proto seděl v kokpitu člověk.

„Potvrďte zadaná letová data. Zmáčkněte třikrát tlačítko NASTAVIT.“

Udělal to.

„Poslední varování, zadána mezní letová dráha. Sebevražda je trvalé řešení dočasné situace. Jste si jistý, že chcete zadat tuto letovou dráhu? Pokud ano, stiskněte třikrát tlačítko NASTAVIT, v opačném případě stiskněte tlačítko ZRUŠIT“

Stiskl tlačítko NASTAVIT ještě třikrát. A protože kokpitový hlasový systém nebyl zkonstruován tak, aby měl poslední slovo, další námitky se neozvaly.

„Jako by to nebyla sebevražedná mise tak jako tak.“

Přeletěl nad čtvrtí kolem starého mlýna a stiskl na joysticku tlačítko pro shození bomb. Systém byl nastavený tak, aby při stisknutém tlačítku počkal se shozem do příletu nad cílovou oblast, takže jediné, co musel dělat, bylo držet ho a modlit se. Přehnal se nad nemocnicí Mary Washingtonové a věnoval krátkou myšlenku jejím pacientům, zatímco jej z obou stran vyhledávaly laserové paprsky a plazmové výboje. Držel se jako o život a pak se jeho letoun prudce vrhl k zemi. Jakmile přiletěl ke křižovatce, náhle si uvědomil, že zapomněl vzít v potaz stromy.

Bytelná konstrukce letadla prudký náraz vydržela, její spodní část urazila vrcholky několika zbylých dubů, které křižovatku obklopovaly, a pak se stroj vyřítil do otevřeného prostranství. Všude kolem něj, kam až v podivné směsici měsíčního svitu a hořícího povrchu dohlédl, pokrývala zemi kypící masa zraněných a mrtvých Posleenů.

Těla kentaurů tvořila široký koberec mrtvých a umírajících, země byla doslova nasáklá jejich tělními tekutinami. Tisíce, desítky tisíc kentaurů překonaly světelné roky jen proto, aby nalezly místo posledního odpočinku pod kladivem šestnáctipalcových děl.

„Juchůůů!“ křikl Kerman na frekvenci eskadry a ostatní piloti se při pohledu na masakr po lodní dělostřelecké palbě připojili.

Jonesova stíhačka okamžitě provedla naprogramovaný prudký náklon k severu. Špička křídla minula masu mimozemských těl sotva o pár palců, pumovnice se otevřela a zcela zbytečně vypustila náklad CBU-52. Tříštivá bomba se takřka okamžitě rozevřela a rozesela mezi zdecimované Posleeny dvě stovky dalších bombiček, aby tím ještě více zorala pole smrti.

Když letoun v nízké výšce prováděl naprogramovanou sérii úhybných manévrů, zahlédl Jones na jihu další záblesky vypovídající o osudu jeho méně šťastných kolegů. Konečně přeletěl linii stromů na severovýchodní části křižovatky – pronásledován posledním laserovým paprskem – načež se vrátil k režimu sledování terénu. Teď už mu zbývalo jen přežít neznámé nástrahy mezi tímto místem a Manassasem a bude v bezpečí domova. Až do další mise.
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Záběry z postranních kamer všech sokolů byly poslány na Severní Karolínu spolu s rozkazy zahájit palbu na křižovatku ulic Williamsovy a Kenmorovy. Kapitán rozkázal, aby se záběry promítaly na systému vnitřní televize, a taktičtí důstojníci se sklonili nad mapami.

„Dobrá, Williamsova je VA 3, ale kde je sakra Kenmore?“ otázal se naštvaně druhý důstojník. Standardní taktické mapy neuváděly jména ulic, protože ty se v žádostech o palebnou podporu jako orientační body nikdy nepoužívaly. To se mohlo přihodit leda tak v praktickém životě.

„No, musí to být někde dál ve městě,“ poznamenal hlavní rotmistr lodního dělostřelectva. Komandérporučík se otočil k důstojníkovi pro zaměřování palby. „Přesměrujte palbu a rozprostřete ji. Zaměřte všechny větší křižovatky na cestě do města, po jedné baterii na každou.“

„Rozkaz.“ Zástupce začal na počítači zadávat povely, zatímco ostatní důstojníci pokračovali v debatě. Náhle jedna z komunikačních techniček vyskočila od své stanice.

„Pane,“ oslovila v pozoru důstojníka pro zaměřování palby, „dovolte mi promluvit, pane.“

Důstojník se k ní nevrle otočil. „Co?“

„Možná mám způsob, jak se dostat k mapě Fredericksburgu, pane.“

„Jak?“

„Z internetu. Mám ve skříňce laptop. Můžu ho připojit k internetu a stáhnout ji.“

„Kruci,“ řekl druhý důstojník, „dobrý nápad. Proč mě to nenapadlo? Nebo bychom mohli zařídit přednostní hovor na agenturu vojenských map?“ Vyhledal pohledem komunikačního důstojníka a pokynul mu, aby přistoupil.

„Myslím, že expedia bude rychlejší, pane,“ ozvala se nesměle technička.

„My se pořád můžeme připojit na internet?“ podivil se hlavní rotmistr lodního dělostřelectva.

„V oblasti okolo nás Posleeni standardní systémy zničili,“ řekl komunikační důstojník, „ale možná bychom se tam mohli dostat přes krátkovlnné vysílání. O co jde?“

„Zoufale potřebujeme mapu,“ řekl dělostřelecký důstojník. „Tahle vaše technička si myslí, že ji dokáže stáhnout z internetu, jestli se dostane k laptopu a připojí se na milnet.“

„Fajn, holka, dobrá práce. Běžte si pro laptop. Kdyby vás zastavili mariňáci, řekněte jim, ať mi zavolají.“

„Ano, pane,“ řekla technička a vyběhla ze dveří.

„Ale jak se chcete připojit?“

„Přes Norfolk. Pověřím tím jednoho z techniků.“

„Dobře.“

„Podívejte, brzy budeme mít společnost,“ poznamenal druhý důstojník skloněný nad aktualizovanou taktickou mapou. Ukázal na červené body označující Posleeny v těsné blízkosti. Při návratu na základnu se stíhačky dostaly téměř pět mil od lodi. „To bude ještě zajímavé.“

Jako všechny ostatní i jeho už začínala nepřetržitá dělostřelecká palba nudit. Prvních pár výstřelů přivítali radostným jásotem, ale pak už to začalo být příliš hlasité a monotónní. Vůbec si nedokázal představit, jaké to musí být pro dělostřelce.

„Na chvilku,“ zasmál se důstojník pro zaměřování palby.

„Jo,“ přikývl dělostřelecký důstojník, „kéž by tak přišli k vodě všichni a nechali se pokřtít.“

„Kéž by,“ zasmál se temně druhý důstojník. Posleenům se přivítání ze strany lodi Severní Karolína zaručeně líbit nebude.

Byla to ta zdaleka nejjednotvárnější práce na lodi. Elektrikář druhé třídy byl jednou z hlídek majících na starosti bezprostřední okolí lodi, byl jejíma očima a ušima. Jelikož se dalo očekávat, že prostředí, pro něž byla loď nově vybavena, bude extrémně nepřátelské, stala se práce, jež se za normálních okolností spojovala s kapkami slané vody a čerstvým mořským vzduchem, povinností vykonávanou v přeplněných klimatizovaných místnostech.

A místo aby sledoval obzor těžkým dalekohledem a občas zahlédl skákajícího delfína nebo mořského ptáka, sledoval nyní technik bez ustání baterii dvaceti monitorů napojených na kamery pro noční vidění. Pět obrazovek napříč, čtyři dolů, od čísla šedesát po sedmdesát devět, tam a zpátky, odshora dolů, odspodu nahoru, každý sudý monitor, každý lichý monitor, odzadu dopředu, odshora dolů, a to celé osm dlouhých hodin.

Pak po pauze na odpočinek, která se zdála být stále kratší a kratší, zpět ke hlídání monitorů, z nichž každý nyní zobrazoval tutéž monotónní scenérii břehů řeky Potomac ponořených do noční tmy.

Když poprvé vypluli proti proudu řeky, vyrojili se z okolních lesů civilisté. Někteří měli vlastní čluny, ale většina jen stála podél břehů a doufala v záchranu. Byli vyzvednuti lodníky nebo mariňáky a nyní se choulili na přídi a čekali, až se loď vrátí do přístavu. Ale od těch počátečních chvil nabitých aktivitou se na pobřeží nic nehýbalo.

Technik si právě usrkl ze sklenice pepsi, když se mezi stromy lemujícími Marlboro Point Road objevil kentaur a okamžitě zahájil palbu ze své pušky.

Výstřel z tak lehké zbraně loď ani nezasáhl – kotvila v široké řece takřka míli daleko – a v rachotu těžkých děl si ho nikdo ani nevšiml, ale hlídka se prudce naklonila v křesle a zapnula mikrofon.

„Hlásím Posleena, monitor šedesát osm, přímo na pravoboku“

„Hlásím Posleena, monitor devadesát, šikmo vpředu na levoboku,“ zazněl zvučný soprán námořnice obsluhující monitory na levé straně lodi. Trup zazvonil, jak první vysokorychlostní střela zasáhla zesílenou ocel lodního můstku.

„Hlásím Posleeny, monitor sedmdesát tři, sedmdesát pět, sedmdesát devět… Posleeni na všech monitorech.“

„CIC, tady kontrola hlídek,“ ozval se z interkomu hlas vrchního lodního mistra pověřeného správou tohoto oddělení, „jsme napadeni ze všech stran.“

„Přepněte Thermopyly a Mark čtyřicet devítky na automatiku. Aktivujte systém zónové obrany,“ rozkázal kapitán a přejel kamerou podél břehu, který se Posleeny náhle jen hemžil.

Důstojník pro obranné systémy zvedl krytku a vsunul klíč do otvoru. Pootočením zápěstí přešly obranné systémy blízkého okruhu na plně automatický režim.

Původní zbraňový systém pokrývající bezprostřední okolí lodi s kódovým označením Phalanx byl vyvinut v sedmdesátých letech jako prostředek obrany proti střelám a dalším vzdušným hrozbám. Vyspělý radarový naváděcí systém byl propojený s rychlopalným kulometem typu Gatling. Byl usazen na vrchní části kulometu a celek ze všeho nejvíc připomínal malého robota. Tyto bílé kuželovité zbraně rozeseté po palubách lodí vojenského námořnictva si okamžitě vysloužily přezdívku „R2D2“. S přeměnou námořnictva ze zbraně určené k boji s lidmi na zbraň k boji s Posleeny se zdálo, že se systémy, jako ostatně námořnictvo samo, staly zastaralými.

Jenže titíž bystří hoši z velitelství vojenského námořnictva, kteří zaregistrovali relativní nezranitelnost bitevních lodí 2. světové války vůči pozemním zbraním Posleenů, si všimli ještě jedné skutečnosti vztahující se k boji s posleenskými roji. Ačkoliv roje samotné možná v klidovém stavu představovaly pro zbraňové systémy poněkud obtížný cíl, jakmile zahájily palbu, situace se radikálně změnila. Kuželovité bílé věžičky zmizely a byly nahrazeny těžkou věží vypůjčenou z tanku typu Abrams a zaměřovacím systémem převzatým z Hummera-25. Na vrcholu věže byl navíc instalován detektor infračerveného záření.

Jakmile se na břehu řeky objevili Božští králové na talířovitých vozidlech, okamžitě zahájili palbu z otočných těžkých zbraní. Lasery, vysokorychlostní střely a plazmové pušky propalovaly do plátování lodi hluboké rýhy a občas pronikly i do zásobníků munice pro sekundární zbraně plavidla. Kdykoliv k tomu došlo, vyrazily z trupu obležené lodi dunivé exploze. Ale pouhým otočením klíče se válečné štěstí obrátilo.

Palebné věže typu Thermopyly – nazývané podle slavné obranné bitvy starořeckých dějin – ožily a jejich infračervené detektory okamžitě vyhledaly cíle. Byla to čistě automatická záležitost, protože každá zbraň registrovala zdroje infračerveného záření pouze v přidělené oblasti. Proběhla dvojí kontrola bezpečnostních systémů, zbraně se natočily na svých dvou osách a vypálily.

Každá pátá desetimilimetrová, wolframem obohacená průrazná střela sloužila jako stopovka a střely následovaly tak těsně za sebou, že stopovky tvořily zdánlivě jediný nepřerušovaný paprsek, zakřivený oranžový laser vyhledávající drzé blázny, kteří se opovážili vyzvat bitevní loď vojenského námořnictva. Plazmové kanóny a lasery Posleenů vydávaly při každém výstřelu obrovské termické stopy a jejich signatura byla na pozadí chladné noci velice jasně patrná. Šest obranných zbraňových systémů na obou stranách lodi zaměřilo cíle ve své zóně zodpovědnosti a s maximální účinností je obsloužilo.

Palebné věže předaly údaje o každém termickém výboji palubnímu obrannému počítači. Ten zase natočil pětipalcové sekundární kanóny a nabil je kartáčovými střelami. Algoritmus vyžadoval určitý počet termických výbojů z daného vektoru. V této chvíli existovala pětasedmdesátiprocentní naděje, že bude zasažen významný počet posleenských normálů.

Úroveň pravděpodobnosti zásahu se zobrazovala na monitoru důstojníka pro obranné systémy, zatímco kapitán přihlížel. Oba čekali, až se zapojí těžká děla, ale úroveň pravděpodobnosti, která nejprve stoupala, začala opět klesat, jakmile byly jedna po druhé umlčeny těžké zbraně Božských králů.

„Nastavte úroveň pravděpodobnosti na šedesát šest procent,“ řekl kapitán houpající se se založenýma rukama na otočné židli dopředu a dozadu. Standardní nastavení obranných systémů mu nevyhovovalo už od počátku.

„Rozkaz,“ řekl technik a zadal příkaz.

Dvanáct pětipalcových dvouhlavňových kanónů okamžitě vypálilo kartáčové střely naplněné šipkami podél záměrného úhlu ve své oblasti. Pak začaly zametat ze strany na stranu a chrlit každou vteřinu a půl kumulační střelu.

„Boží,“ zašeptala hlídka u monitorů při pohledu na ta kentauří jatka. Hromady mrtvol se vršily, palebné věže se točily ze strany na stranu a zbraně kosily normály jako obilí, zatímco Thermopyly zabíjely jednoho vůdce za druhým.

Když úroveň pravděpodobnosti poklesla z důvodu nedostatku cílů, odpověděla obrněná bitevní loď na každý výstřel Božského krále nebo normála vyzbrojeného vysokorychlostním raketometem hotovou ohnivou smrští. Jakmile se na scéně objevili Božští králové ze zadních linií, soustředili palbu svých jednotek na sekundární palebné věže decimující jejich řady. Neustále se objevovali noví a noví Posleeni přilákáni hlukem střelby a hromady mrtvých se kupily dál a dál.

Althanara byl sice pouze mistr-zvěd, ale bezvýchodnou situaci rozpoznal, když na ni narazil. Těžká palba přicházející od vody byla sama o sobě dost zlá, ale statistika ztrát, kterou se mu podařilo získat ze Sítě, byla ještě horší. Zavelel ooltu a zamířil do týlu.

„Kam utíkáš, zbabělče!“ křikl Stenarnatta, bojový mistr, k němuž se přidal. „Síť tě degraduje na Kenstaina, jestli se HNED nevrátíš!“

„Běž se nechat zabít sám, jestli si to přeješ,“ zavrčel. „Já na tu věc zaútočím z Po’osolu!“ Pak ukázal na zbraně, které nesli jeho oolt. „Tyhle abatí pistolky jsou k ničemu.“

„Jak chceš,“ zavrčel bojový mistr, „jen utíkej, ty Kenstaine!“

Mistr-zvěd se otočil zády k veliteli ženoucímu se vstříc brzké záhubě a uháněl s rotou do týlu.

„Na monitorech na pravoboku jsme na pětadvaceti procentech, na levoboku pouze na patnácti,“ poznamenal důstojník pro obranné systémy. „Na sekundárních systémech celkově jsme na dvanácti procentech. V palebné věži pět máme nějaké ztráty. Jsme oslabeni a jsme pod prudkou palbou z Fairview Beach, protože se nemůžeme natočit bokem.“

„Zatím to jde,“ řekl výkonný důstojník.

„Pane,“ vykřikl komunikační technik pro oblastní poplach, „přijímáme varování z CONARCu!“

Althanara dvakrát zkontroloval složité ovládání lodi. Za normálních okolností byly systémy nastaveny na automatiku, ačkoliv několik Kessentaiů jejich použití skutečně studovalo. Jenže on sotva opustil hnízdo, byla to jeho první výprava. Pokud mu Síť sešle v této strašlivé bitvě vítězství, pak mu možná prominou i dluhy za celou rotu. Mohlo by se mu dokonce podařit získat z tohoto bojiště i několik slušných zbraní.

Zadal poslední povel systémům Alld’nty prokletého zařízení a načechral chochol. „Kéž mi démoni přinesou štěstí.“

Centrum planetární obrany High Knob bylo otevřené jako nášlapná mina. Podle stavebního plánu CPO se všechna příslušná zařízení instalovala postupně do shora otevřeného kužele. V poslední fázi mělo dojít k jeho zakrytí betonem, ocelí a místní skálou.

Jenže plán se zatím nedostal dále než k instalaci. Když se zpozdila dodávka děl, zdrželo se i všechno ostatní. Pročež centrum planetární obrany, které mělo být podle plánu dokončeno už příští měsíc, bylo stále odshora doširoka otevřené a z plánovaných devíti děl bylo nainstalováno jediné.

Protože byla relativně nechráněná, měla centra přísný rozkaz nebránit přistání. Šetřila se právě pro případy „vzdušných operací“, které Posleeni náhodně podnikali a jimiž opakovaně decimovali lidské jednotky. Velení doufalo, že střelba na jednotlivé startující výsadkové plavidlo nevyvolá odvetná opatření, která zničila jiná obranná centra po celé zeměkouli.

Pevnostní eurovelitelství, společný program Francie a Německa, se rozhodlo aktivně bránit proti prvotnímu výsadku. Mohutná obrana Evropy vznikala z řady opevnění, která obě strany jako historičtí nepřátelé kdysi vybudovaly. Linie pevností představující v přepočtu na jednoho člověka desítky milionů pracovních hodin byla rozdrcena hned první útočnou vlnou. Třebaže za 2. světové války dokázaly pevnosti odolat ostřelování konvenčním dělostřelectvem po dlouhé dny, dvacetikilotunové kinetické zbraně je otvíraly stejně snadno jako krabičky sardinek. Jejich znovuvybudování by se prakticky rovnalo zázraku seslanému shovívavým božstvem. Také Čína a Indie využily nedokončené pevnosti k ostřelování výsadkových plavidel, a to se stejným výsledkem. Během jediného dne byla zcela zničena dobrá polovina budovaných center planetární obrany. Ze světových mocností se jejich použití vyhnuly pouze Spojené státy a Japonsko.

Zákaz měl být nyní odvolán. Kdykoliv posleenské výsadkové plavidlo aktivovalo antigravitační systémy, projevilo se to zjistitelnými hodnotami jistého druhu vyzařování. Řídicí centrum pevnosti, které bylo už dokončené, jelikož se nacházelo v nejnižším patře, objevilo vyzařování okamžitě.

„Startující výsadkové plavidlo, okres Westmoreland, Virginie,“ řekla zpěvavým hlasem technička po prostudování výstupních údajů. Obrazovka s konečnými výsledky měření zablikala a pohasla. „Podle přístrojů jde o standardní výsadkové plavidlo, nikoliv velitelskou loď.“

„Rozumím,“ řekl operační velitel, podle hodnosti plukovník. Předal tuto informaci velitelství kontinentální armády spolu se žádostí o povolení zahájit palbu. Odpověď byla zadána do počítačů a on obdržel téměř okamžitou reakci. „Povolení k palbě uděleno. Opakuji, povolení k palbě uděleno.“

Stomilimetrové gravitační dělo bylo plně automatickým zbraňovým systémem a nevyžadovalo posádku. Byla k němu nicméně přidělena obsluha v počtu tří lidí pro případ, že by došlo k mechanické poruše, nebo kdyby bylo zapotřebí střílet manuálně z důvodu selhání centrálního řízení palby. Podmínky dodacího procesu vyžadovaly zálohu ve formě „místního“ řídicího systému, který se však většině přiděleného personálu jevil asi stejně užitečný jako stěrače na ponorce. Kdyby vypadlo centrální řízení, zaměření zbraně by se stalo otázkou čiré náhody.

Zbraň se vzpírala i nejkonvečnějším konceptům protileteckého dělostřelectva, jak se ostatně dalo čekat od věci konstruované k boji s vesmírnými křižníky, a ne obyčejnými křehkými letadly. Místo otočných konstrukcí určených ke sledování a zaměřování cílů se vzpěry zbraně ohýbaly do sinusoidy, až z toho běhal mráz po zádech. Jejich účelem bylo pouze udržet polohu děla proti gravitaci, zbraň neměla žádný zpětný ráz.

Navíc místo vystřelování dlouhých dávek explozivních protileteckých střel, jak tomu bylo u většiny systémů protiletadlové obrany, tato zbraň vypálila jediný projektil z ochuzeného uranu, který při průletu dvacetimetrovou hlavní zrychlil na třetinu rychlosti světla. Po zásahu velitelské lodi by válcovité projektily o průměru sto milimetrů a délce dvou metrů pronikly hluboko do jejího nitra. Kromě mohutné kinetické exploze, již by takový náraz vyvolal, vznikala by při průletu projektilů atmosférou stabilní relativistická vlna generující poryvy rentgenového záření a paprsků gama dost silné na to, aby usmažily celý vnitřek lodi.

Ovšem místo devíti bylo na svém místě pouze jediné takové dělo. A místo aby byla celá pevnost „zavrtaná“ do ohromné masy betonu a oceli, se soustředně umístěnými a mohutně izolovanými vnitřními odděleními a několika palebnými postaveními, prosvítalo dovnitř z obou stran slunce. Chyběly jak pancéřované vnější dveře, které měly oddělení chránit před zásahy do povrchu pevnosti, tak pancéřované dveře vnitřní, jež měly oddělení chránit před explozemi vnitřními.

Vlastně se dalo říct, že byli nazí jako prst.

Z tohoto důvodu tříčlenná posádka děla dospěla k závěru, že existuje spousta lepších míst, kde by se právě chtěla nacházet, zatímco se dělo zakymácelo a začalo se zaměřovat k jihovýchodu. Poslední z těch tří popadl helmu skafandru a pelášil za ostatními. Bez helmy by mu záření, které mělo každou chvíli začít vznikat, usmažilo mozek.

Zatím se výsadkové plavidlo nacházelo ještě pod obzorem. Ale Posleeni nikdy neslyšeli o létání těsně nad zemí, těsné kopírování povrchu jim nedávalo smysl. Konečně loď vystoupala do zorného pole a byla viditelná nejen pro senzory dodané galaktickými, ale taky pro různé radarové stanice rozmístěné po okolních kopcích.

„Cíl zaměřen,“ prohlásil kontrolní technik. I když se systém dal ovládat ručně, byl navržen tak, aby fungoval automaticky. Technik musel pouze držet palec na tlačítku a zbraňový systém zařídil vše ostatní. Tento palec se právě chystal odklopit bezpečnostní krytku.

„Pal,“ řekl operační velitel vyrovnaným až lhostejným tónem. Byl to tón profesionála vyděšeného k smrti.

Technik odklopil bezpečnostní krytku a stiskl tlačítko.

Dělo se naposledy organicky zachvělo a vystřelilo jediný projektil.

Althanara vystoupal nad stromy, bránící mu ve výhledu. Začal loď natáčet, aby mohl zaměřit hlavní plazmový kanón, zatímco jeho sekundární systémy už začaly plovoucí Po’osol ostřelovat. Veliká loď pokračovala v palbě, jako by se jí to netýkalo. Thresh si očividně neuvědomovali hrozící nebezpečí. Ale když těžká plazmová děla a lasery sekundárních obranných systémů začaly přejíždět po lodi, otřáslo jí několik explozí. Jen počkejte, až budu moci zaměřit protilodní vysokorychlostní střely.

„Pane, hlášení škod!“ řekl jeden z důstojníků. „Přišli jsme o palebné věže číslo tři, pět a sedm. Čtyři z šesti Thermopyl jsou mimo provoz a hlavní palebná věž C je přivařená k palubě!“

Kapitán se zchladil vějířem a plynule zanadával. Teplota na můstku stoupla o patnáct stupňů a řev popálených obětí bylo slyšet i přes stopu silné stěny. „Co to k čertu bylo?“

„Výsadkové plavidlo, pane,“ řekl důstojník pro obranné systémy. Ukázal na obrazovku. „Letí na antigravu a pálí po nás ze sekundárních zbraní.“ Sotva to dořekl, zaduněla další série výbuchů korunovaná řevem, který zatřepal mnohatisícitunovým kolosem jako teriér krysou.

Kapitán se držel opěradel velitelského křesla, zatímco se loď zmítala na vlnách vzniklých explozí. Ucítil výrazné zadunění trupu narážejícího na dno. Což znamenalo, že po explozi klesli přinejmenším o dvacet stop. „A co bylo k čertu tohle?“

„Máme díru v trupu!“ nahlásil důstojník pro škody a zběsile bušil do klávesnice ve snaze získat další údaje. „Něco prorazilo loď skrz naskrz! Přišli jsme o kotel číslo tři, motor číslo dva, dva sklady pětipalcových střel, a Ježíši Kriste, ošetřovnu!“

Kapitán se prudce obrátil k důstojníkovi pro obranné systémy. „Vidíte to?“

„Ano, pane,“ řekl důstojník a ukázal na obrazovku, „ale…“

„Tak to zkuste sestřelit!“

„Ano, pane,“ řekl důstojník a zadával povely tak rychle, jak jen stačil psát. Zbývající Thermopyly se začaly natáčet k obloze a pětipalcové palebné věže je následovaly.

Tatáž komunikační technička, která předtím našla na internetové mapě polohu cílů, vyskočila náhle na nohy a s laptopem ruce běžela k řídicímu panelu hlavních děl. Odstrčila jiného technika stranou, vytrhla standardní počítačový kabel a připojila jej k laptopu. Zabrala si křeslo odstrčeného technika a začala natahovat program.

„Tak dělej, dělej, dělej, ty hajzle,“ pobrukovala si. Ještě nikdy se obyčejný program systému DOS nenatahoval tak dlouho.

„Yahai!“ jásal Althanara, zatímco se loď zmítala na vodě. Někde musí mít muniční sklady. Jakmile je zasáhne, bude po všem. Jenže ještě během nabíjení další vysokorychlostní střely začala loď jeho palbu opětovat.

„Co to děláte, ženská?“ otázal se dělostřelecký důstojník. Byl poměrně jistě přesvědčený o tom, že její počínání má smysl, jenže ta holka vyřadila z činnosti hlavní děla. Sotva otázku položil, všiml si, že podle jeho panelu se děla pohybují. „Nebo bych se měl možná zeptat, proč to děláte?“ dodal vražedným tónem.

„Snažím se nám zachránit krk, pane,“ odpověděla roztržitě technička. Jakmile na počítači zablikala zelená kontrolka, stiskla klávesu ENTER. Všech šest zbývajících hlavních děl současně vypálilo proti jedinému bodu na obloze.

Althanara právě zvedl ruce ve vítězném gestu, když si uvědomil, že plameny vyšlehnuvší z lodi neznamenaly rozhodující zásah. Zpanikařit už ovšem nestačil. Dříve než se tisíciliberní granáty dostaly za polovinu dráhy, dorazil k cíli uranový projektil ze vzdáleného centra planetární obrany.

Prorazil spodní část Athanaraovy lodí a vyletěl horní. Cestou prošel konvertorem antihmoty a jejími zásobníky. To, že prorazil i rozvody plazmy vysokorychlostního raketometu, byla už jen čirá formalita.

Rozpínající se koule nukleárního ohně, která bývala výsadkovým plavidlem, zasáhla granáty z hlavních děl uprostřed letu a dezintegrovala je. Šoková vlna a termický pulz zachytily Posleeny podél vlastní dráhy a rovněž je zpopelnily. Z pozice vnějšího pozorovatele se nedalo určit, která střela zasáhla kosmickou loď jako první.

Tento incident vyvolal nekonečnou debatu. Spor o to, jestli to byl projektil vypálený z CPO, nebo granáty bitevní lodi, co zničilo výsadkové plavidlo, se odehrával na půdě konferenčních sálů i obyčejných hospod ještě léta poté. Optimistický odhad zněl, že zkázu plavidla způsobila děla bitevní lodi. Na základě tohoto falešného předpokladu byly udíleny medaile, vyznamenání za zásluhy i lukrativní zbrojní zakázky. To však byla zatím hudba budoucnosti. Současnost znala pouze důsledky tohoto činu. Šoková vlna konečně dorazila k bitevní lodi.

Byla to zkouška vodíkové bomby na atolu Bikiny, co s konečnou platností zlomilo moc bitevních lodí. To ráno ozářené jaderným ohněm byla účinkem jediné zbraně potopena celá flotila prázdných lodí. Pravdou nicméně zůstávalo, že výbuch výsadkového plavidla měl mnohem menší intenzitu než výbuch bomby z atolu Bikiny. Plavidlo se také nacházelo v podstatně větší vzdálenosti.

Když se šoková vlna jaderného výbuchu přehnala nad lodí, způsobila škody sice rozsáhlé, nikoliv však katastrofické. Vlna žáru pronikla do nitra lodi trhlinami v trupu, ale byla zastavena těmi samými dveřmi, které zadržovaly pronikající vodu. Vybuchlo pár dalších nechráněných zásobníků munice, zahynulo několik členů opravářských čet a loď se utrhla z ukotvení. Ale nepotopila se.

I když se Severní Karolína nepotopila, pro dnešní den měla dost. Jedna věž byla přivařená k palubě, v jejím pancéřování zely široké trhliny, z proražených strojoven stoupal štiplavý dým a šlehaly plameny. Nezbylo jí než zvednout druhou kotvu a obrátit se k jihovýchodu. Její pozici měla zaujmout jiná bitevní loď, tuhle čekaly drobné opravy. Na druhou stranu pro centrum planetární obrany mělo to nejhorší teprve přijít.

Sten’lonoral načechral chochol. Ve světě pod ním, světě, který měl údajně být technologicky poměrně zaostalý, zuřily prudké boje. Jejich stopy byly dobře patrné dokonce i z oběžné dráhy, povrch jiskřil záblesky jaderných výbuchů a kinetického bombardování.

Jeho oolťondai právě přelétal nad velikým mořem a blížil se ke kontinentu, sice ještě na oběžné dráze ale již na sestupu, když náhle zapípal jeden málo používaný senzor.

„Detekuji protilodní povrchovou zbraň,“ oznámil bezpohlavní hlas. „Žádám o povolení zahájit palbu.“

Sten’lonoral se naklonil vpřed a zkoumal zobrazené údaje. Byly pro něj prakticky nesrozumitelné, ale nechtěl, aby to tenhle nadutý, Alld’nty prokletý křáp věděl. „Nuže dobrá, máš mé svolení zahájit palbu.“

Příslušný signál byl vyslán vnějšímu výsadkovému plavidlu vybavenému odpalovačem kinetických střel. Ohromná zbraňová plošina vypálila mohutný vysokorychlostní projektil, jako by to bylo dýňové semínko, a pokračovala po své dráze.

Kinetickému projektilu chvíli trvalo, než se zorientoval, pak se naklonil a vrhl se k povrchu planety. Pohonná jednotka jej zrychlila na zlomek světelné rychlosti a pohasla. Při této rychlosti bylo dodatečné zaměřování zhola zbytečné.

„Pane!“ křikl technik, zatímco si osazenstvo CPO nadšeně gratulovalo. „Blíží se kinetická střela!“ Všechny oči se obrátily k obrazovce senzorů, ale to bylo také to poslední, co stihly.

Bojová hlavice byla mohutná, ale neobsahovala výbušniny, veškerá její síla spočívala v kinetickém nárazu. V okamžiku kontaktu se základnou, těsně nad lehce odstíněným řídicím centrem, se potenciální energie jejího sestupu přeměnila na světlo a teplo.

Ohnivou kouli z větší části zadržela kuželovitá prohlubeň vykotlaná do skály, takže škody na povrchu byly minimální. Těch několik málo svědků události si do konce života uchovalo v paměti obraz ohně vytrysknuvšího z horského úbočí a následného záblesku kinetické energie, který vyšlehl ze samého vrcholu hory. Stačil jediný pohled na hřibovitý mrak a všem bylo jasné, jaký osud nešťastníky v řídicím středisku potkal.
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